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IIpeancnosue

Hacrosiee yueGHoe nocoGue HaMMCaHO B COOTBETCTBHH ¢ MPO-
rpaMMoit Kypca. B 3amaqy Kypca BXOAMT NMOBTOPSHHE H 00001cHAe
MaTepHana, H3YYEHHOTO B CpefiHeH IIKoNAe, a TAKKE Pa3sBHTHE H CO-
BEPIICHCTBOBAHHE HABBHIKOB YCTHOH M NMHCHMEHHOH PEYH CTYICHTOB
B MOBCCAHCBHON XH3HH H B ¢depe ux Syaymeil npopeccHOHANbHOU
AEeATeNLHOCTH, CO3RAHHE HEOOXOAHMOI 0a3kl 3SHAHHM. W1 YTeHHA H
MOHHMAHNSA JUTCPATYPH HA aHITHHACKOM f3mike. OxHOM U3 Hene,
KOTOpHE CTaBHIM ABTOPH NOCOOHSA, OHNO HayYyHTh CTYACHTOB CO-
CTABIATD | 3aTOMHATh AOKYMEHTALHIO, HEOOXOAUMYIO AN MpoAoI-
XeHus YYeOH MRH TPYAOYCTpPOHCTBa 33 py(exoM, MUCATh AETOBHE
ITHCHMA.

YuyeGHoe mocodMe COCTOHT H3 MATH Pa3zIeNoR:

I. BeoaHO-KOppeXTHBHLIN doHeTHYeCKMIT KypC.

1. OcHOBRI NPAKTHYECKOM IPAMMATHXH.

II1. CrpaHoseneHue. Kynetypa.

IV. IIpodeccHOHANLHAA ACATEIBHOCTD CTICIHANIMCTA.

V. JenoBoY aHrAMHCKMiA,

Kypc coctaBiieH B COOTBETCTBUH ¢ IIPOTpaMMON TIO PIHOCIMIHOMY
A3LIKY Ha 6a3e OCHOBHOIO OOIEro oOpa3oBaHHA H PacCYMTaR Ha 204
yaca o0A3aTeNIPHHX ayAMTOPHHX 3aHaTiit. IIpu sToM nocobue Moxer
OHTH HCIIONB30BaHO H Ha 6a3e cpeaHero (MOXHOIO) o0LIero 06pa3oBa-
Hus (120 yacoB 00A3aTeNPHBEIX YIeOHBIX 3aHATHI), TaK KAK OHO OXBa-
TRBAET BCE TEMB, NIPEAYCMOTPEHHRIE IporpaMMoii. Peus B TakoM city-
Yyae Gyaer HATH JHLIL O COKPAICHHH BPEMEHM Ha MOBTOPSHHE HaM-
Gonee nmpocrrix paznenon (0COOCHHO POHETHKH, TPAMMATHKY M HEKO-
TOPHIX Pa3rOBOPHBIX TEM, YK€ H3YYEHHHX B LUK0JIe). BBOAHO-KODPEK-
THBHEH (oOHeTHYeCKHIi Kypc H KpaTKO€ UIIOXECHHE OCHOB INPaKTH-
YeCKOUM rPaMMAaTHKH NO3BOJBIIOT TAKKE HCTIOB30BaTh JAHHOE MOCO-
OMe A7 HAYMHAIOWHX H3YYaTh aHIMHACKME A3BIK (HampHMep, vist
TeX, KTO B HIKOJI¢ N3yyaa HEMEUKHH SI3HK, HO X0Tea 65 HauaTh M3y-
YaTh aHMHCcKHi). [ToCKONbLKY B JAHHOM YYe6HOM TTOCOOME aKmeHT
CIENaH Ha MMPAKTHYECKOH CTOPOHE OCBOSHHA AaHIVIMHCKOTO A3KKA, TE0-
peTHYecKHi MaTepyan HIaraeTcd Mo BO3MOXHOCTH NpeAebHO KpaT-
KO K npocro. CHCTEeMa YNMPaKHCHHN BKIIOYACT 3AXaHMS PANVIHIHBIX
THIIOB B 33BHCHMOCTH OT CTENeHH YCBOCHHA CTYACHTAMH TCOPCTHYC-
CKOIo MaTepHana.



3anaveti mepporo pasnena «BBoaHO-KOPpeKTURHEIH hoHeTHISCKUI
Kypc» SBNseTcs BHPAbOTKA HABHIKOB NMPABWIEHOIO NPON3HOMICHMH,
YCTpaHEeHHE TUNHYHLIX OHOO0K. LA IOHMMaHMS W NPEeOaOICHHUA CTy-
JCHTaMM XAapaKTEepHbIX TPYIHOCTEH aHIIMIACKHE 3BYKM paccMaTpHBa-
I0TCA B CDaBHEHMH M CONOCTARICHHU C PYCCKMMHK. B naHHOM pasaene
HMEETCH MHOIO MOAENEH IS TPEHHPOBKH 3BYKONPOH3HOILUEHHS, 3 TaK-
Xe YNpaxXHeHUH Ha YTEHUE H MPABOMNMUCaAHHE aHTMMIHCKUX cnoB. Kpo-
Me (POHETHUCCKHX YNPAXHEHUH 3nech BBOXATCA TAKXKE JIETKHE pasro-
BOpHbIe MOICAH Ha TeMH: «CeMbs», «BH3UTHaA KapTOuKa», «ITHKET».

Cnenyoummii paznen «OCHOBH NPAKTHYECKOH rpaMMaTHKH» Colep-
KMT KPaTKHe TeOpeTHYECKHE CBeIcHUA, KOHTPOJIbHEIE BOMIPOCHL, y4eh-
HBble TEKCThI H YNMPaXHEHNA K HUM. ABTOPBH COWIH LIE/IECOO0pasHBIM
IaTh KPaTKyI0, HO LENOCTHYIO KAPTHHY 3HMIHHACKON [paMMATHKH,
KOTOpas B NANbHEIMMX pasfaeiaX JONMOAHAETCA HYXHBIMU JeTANIMHM.
[losroMy rpaMMarHKa 34eCh W3TAraeTcd BecbMa cxaro. Jlerkme ana
[MOHWMAHKSA TPAMMATHICCKHE TeMbl OOBEIUHSIOTCA H paccMaTpHBa-
I0TCS B OAHOM YpPOKe, a Gosee CIIOXHbIE — OTACNBHO.

HasBaMue AaHHOTO pa3lesia BOBCE HE 03HAYaeT, YTO H3VICHUE TpaM-
MAaTHKM HA 3TOM H 3aKaHUHBAETCS, NOCKONABKY B CIeAYIOLHX pa3faenax
COIepXarcsA YNPAaXHEHHA HA MOBTOPEHHUE YXE NMPOHACHHBIX rpaMMma-
THYECKHUX TEM.

YopakHeHus B JIeKCHYECKHUA MATepPHaN pacioOAOXEHH! O MPHH-
LUMITY <«OT MPOCTOrO K CIOXHOMy», CHauana JaloTca 3aJaHMsA THIA
«BCTaBbTE HETOCTAIOUIEE CIOBO», «I IPaBIUABHO PACCTABLTE COBA B Npell-
JIOXESHHH», «U3MeHNTe IPETOXEHHA MO NpeularacMoil Moenu», «Ile-
peBeauTe HA aHMACKHHE A3BK> U T.A. [lo Mepe H3yueHus CTyAieHTa-
MM OCHOBHLIX PasrOBOPHbLIX TEM M OCHOB IDaMMAaTHKH H00aBISAIOTCA
3agaHug: «OTBETbTE Ha BOMPOCH», «[lepeckaxaire TeKCT», «Janaiite
BOTIDOCHI» H T. A.

B tpetheM pasnene «CrpaHOBeACHHE, Kynb'rypa» OCHOBHO#1 33]a-
Yell ARNSETCA PACIiMPeHKe CIOBAPHOIO 3amaca W BHpaGoTka KOMMY-
HMKATUBHHIX HABHKOB. [loaToMy ciofia BKIIOYAIOTCA TAKUE 3aMAHMA,
Kak «[IoaroToBeTe HOKAAL HA TEMY...», « Hanuimure HEGONLUIOE COYH~
HEHHE Ha TEMY...» K T.I., a TAKXE 3aAaHusl, TPEOYIOIMe OT CTyXCHTa
YMCHHUA IIPUMCHUTD CBOH 3HAHMA B KOHKPETHOH CHTYaUHH, HanpH-
Mep: «PasuirpaiitTe cueHys, «Hailnure BRIXOO U3 CHTYAllUM» H T.I.
B Kaxno#i TeMe NOBTOPAIOTCA H3YYCHHBIE B TpeBIyIIEM padielie Ipam-
MaTHYECKHE SBJICHHUS.

B KoHiIe KaxXaoro U3 Tpex pa:menos IJIsL UTOrOBOM NMPOBEPKH 3Ha-
HUH JAWTCS TECTH.

B uerBeprom pasnene «Ilpodeccnoranbaast ASATENBHOCTD ClICLIMA-
JINCTa» U3YyYalOTCs TEMEI, HENOCPEACTBEHHO CBA3aHHBIE C Gyayllei pa-
GoToil BHITYCKHMKOB cpeaHero yueGHoro 3apefexusa. Llesb AaHHOTO
pa3gena — cHOpPMHPOBATh YMEHHE BeCTH Gecelp! Ha pogheCCHOHAND-
HBI€ TEMbI, YUTATh CHELIMANBHYIO NUTEPATYPY. JIEKCHKA pa3iena BKIIO-
YaeT OCHOBHHE TEPMUHB U TMIOHATHA NO cneuMaasHocTH, Kpome BH-

4



IWEYHOMAHYTBIX 3[6Ch QAIOTCA TAXKE 3aJaHis NPOGJIEMHOrO XapaKre-
pa, TpebyloulHe JONMONHHTENBHEIX O0ICHAYUHEIX 3HAHHA CTYACHTOB.
B KoHIle JaHHOTO pa3ziesa NOMEINEHBI TAkKe TEKCTH H3 XyNOXKECTBEH-
HO uTEpaTYpH Nno TeMe «O6pasoBaHue. BocnuTakkes.

B natoM pasacne «Jenopoit aHrmuiicknii» mepea CryneHTaMH CTa-
pATCA GoNee y3Kue 3aJaHud THNA «[lepeBeaure HOKyMeHT», «Hamnu-
1MTE MUCHMO B MHODUPMY», «Cocrapere pesioMe». HekoTophie 3aa-
HME M TEMBl 3TOTO pa3fesia UMEIOT oTdacT axynbTaTUBHBIHR Xapak-
Tep M NMpeIHA3HAYCHB! ANA NPOABUHYTRIX Pyl

Kuura cHaGxeHa MOYPOYHBIM CJIOBApPEM, BBOAAIUMM HOBYIO NEK-
cuky. KpoMme Toro, B KoHUE nocobnsa uMeercs obumih Kparkuli aHr-
O-PYCCKHH cnoBapb. Paspen «/lenoBolt aHFRMACKUI» npeanonaraet
TaKKe Pa3BUTHE HABLIKOB CaMOCTOATENBHOM paboThI CO CIIOBAPEM, KO-
3TOMY TIOYPOYHHIA CJIOBADh B HEM HE JAeTCA, XOTA OCROBHBIE TEpMM4-
HHL ¥ NIOHATHS OOBACHSIOTCA U NICPEBOAATCA.

B uesnom B nporpaMMe JaHHOTO Kypca 12 4acoB OTBEAEHO HA U3y-
yeHne ¢GoHeTHKH, 60 YacOB — HAa H3YYEHHE OCHOB FPAMMATHKH,
54 yaca — Ha pasgen «CTpaHoBeaeHHe. Kyabrypa», 46 4acoB NOCBA-
LIEHR! KPYTY TEM MO CNELHANBHOCTH, 28 — A¢NOBOMY aHIJIMIICKOMY,
4 gaca OCTARIOTCA B pe3epBe.

MaTtepuan Bcex pasnesoB 4j1a OoablEero yaoscrsa pacnpeiene 1o
ypokaM. TIOHSITHE «ypOK» 34ech SIBNSeTCA TeMaTHYECKHM, T.€. o0ne-
IMHAET ONpPENeNiCHHRIN KPYT BONPOCOB, 2 BOBCE HE O3HAYAET <«OfHH
4YaC» WIH «OIHO 3aHATHE», KOHKPETHOS KOMMYECTBO YacoB, OTBOAH-
MBIX Ha KaXAK ypOK, MOXET YCTAHABAWBATLCA NPENONABATENCM C
Y4EeTOM CTETNEeH! MOATOTORICHHOCTH YJAlUXCA.

[peanonaraercd, 4TO MO OKOHYAHHMM KypCa BHITYCKHHK ROJXCH
BrageTh Aekcayeckum (1200 —1400 nekcHyeckux eMHUI) ¥ rpaMMa-
THYECKHM MHHUMYMOM, HEOOXOMMMBIM I/l YTeHHUA M flepeBoza (co
C10BapeEM) TEKCTOB MPOMeCCHOHANBHOM HANMpPaBACHHOCTH, 00AafAThH
ITEMEHTaPHBIMH YMEHHAMM OOIICHUA Ha HHOCTPAHHOM A3bIKe, 3HATD
npodeccCHOHAIIbHNE TEPMUHBI, TIOHHMATh OCHOBHRIE (pa3eonornye-
cKue oBopoTHI.

Asmopu



Aa [e1] Nn [en]
Bb [bi:] Oo [ou]
Ce [si] Pp [pi]
Dd [di] Qq [kju:]
Ee [i] Rr [a:]
Ff [ef] ~ Ss [es]
Gg [d3i:] Tt [ti]
Hh [e1tf] Uu [ju:]
Ii [a1] Vv [viz]
Jj [dzer] Ww [*dablju:]
Kk [kei] X x [eks]
L1 [el] Yy [wai]
Mm [em] Zz [zed]




1. BBOAHO-KOPPEKTHUBHbBIN
POOHETHMECKAHN KYPC

BBEAEHUE

Oprasinl pevw.

DOHITHHOCKAN TPAHCKPRNLUA.
OcHoBHbLIe OCOBOHHOCTH aHTANCKOTO
NPORIHOWSHNS,

FRacHbie IBYXH M COTNACHLIG 3BYRH.
Ynapeuse.

Peayxuus rnacHbiX 3ByKoB.

Oprann peun

3BYKH aHIIMICKOIO A3HKA 3HAYUTENIBHO OTIIKYAIOTCS OT PYCCKUX,
M MX NPOM3HOILICHHE YACTO BRI3BIBACT TPYXHOCTH. JUIs UX npeonose-
HUSL M NOCTAHOBKN NPaBIIILHOTO IIPOUIHOIISHHSA TIpeXae Beero Heob-
XOIHMMO 3HATh YCTPOHCTBO pEUeBOrO aNIapara yejioBeKa:

I — ponoCTh rOPTAHK;

II — nonocTb 3¢Ra;

Il — nonocTts pra; ~

IV — monoctk HOca;

1 — XOHYMK SI3RIKA;

2 — nepennds 4acrb
CIIMHKM A3LIKA;

3 — cpenHsq 9acTh
CITHHKH A3BIKA;

4 — 3a1HAM 4ACTh
CIIMHKY $I3RIKA;

5 — KopeHb A3HIKA; 7

6 — ryoH;

7 — 3y0ui;

& — aneBeoJIHl;

9 — TBepaoe HEDO;

10 — marxoe HéGo;

11 — 43BMhOK;

12 — ronocoBete CBA3KH;

13 — nmuweson;

14 — Tpaxes (AHIXaTeNBLHOE TOPIO).

Qe o

10

- N
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PoHeTHecKas TPAHCKPUITIING — FTO O603HAUECHUE YCIIOBHBIMH 3HA-
KaMH 3BYKOB 3HKa. Kaxartit 3Hak doHeTHIECKOH TPaHCKPHIILIWH CO-
OTBETCTBYET OBHOMY 3BYKY. B aHmImilckoM sishike 44 3pyka (14 mac-
HBIX, 24 cornacHeIX M 10 TaKk Ha3HBaeMBIX AM(PTOHIOB, T. €. 3BYKOB,
COCTOSIIIMX M3 ABYX INIACHBIX 31cMEHTOB). KonmuecTBO 3BYXOB HE paB-

PDoneTHICCKAS TPAHCKPHTIINSA

HO KOAHYecTBY GYKB aHIMHUCKOrO andaBUTa, KOTOPHX 26.

3naxu POHETHYECKOI TPAHCKPHILIMKU YacTo 3aKIIOYAK0T B KBal-

paTHhIe CKOOKH,

3naxn MexIyRaposnoii poHeTHICCEOI TPARCKPANITEN

TpMepH cNOB, B KOTOPHIX

IIpHMepH ¢I0B, B KOTOPLIX

3eyxu| T eiores mannnie 3sykin [5P¥M|  Meiorca AaHHbE 3BYKH
nacuuie . CornacHbie
fi:] eat [i:t] [p] pen [pen]
[£] bit [bit] [b] boot [bu:t]
[i] happy [ hepi] [t] tent [tent]
[e] egg [eg) {d] dog [dog]
(] axe [aks] [k] cat [kat]
[a:] arm [a:m) ) gift fgrft]
[0] ox [pks) ifl fox [foks}
[] all [1] | vase [va:z)
[v] book [buk] [s] sack [s#k)
[u] |continuation [kon tinju’erfon]| [Z] 200 [zu:]
(w] moon [mu:n] [ ship [[1p]
{a] cup [kap] [3] garage {'geera:3]
[3:] earn [3:n] [6] thin [61n]
2] supporter [sa’ pa:ta] (8] then [Jen]
Dudronru (11 chair [fea]
[e1] eight ["ert] (&) jug [dsag)
[av] oak [avk] [h] hat [haet]
[a1] item [“attom]) [m] mail [mel]
[av] down [davn] [n] nest [nest)
[>1] boy [bai] il log [og]
[18] beer [bia] (1] rag [reeg)
[ia] familiar [fa"mulis] [v] king [kig]
[es] bear [bes] il yacht [jot]
[va] tour [tua] [w] well [wel]
actual ["ektfusl]




OcHosHbie 0CODECHHOCTH AHIVHIACKONO NPON3HOLICHES

[Mpexne yeM MPUCTYNUTL K paboTe ¢ OTACNBHBIMM 3BYKaMH aHI-
JHHACKOTO A3bIKa, OTMETHM HEKOTOPEiC O0lIMe OTIMYHMS apTUKYAALIMU
AHIMIICKUX 3BYKOB OT PYCCKHX.

1. AHrIH4aHaM He CBOICTBEHHO IHEPTUYHO ABUTATHL I'YGaMH, CWIbHO
UX OKPYIJISITh, PACTSCHBATD WA BHIIBHIATb,

2. {Ipn mpou3HECEHHUH HEUTPAIBHBIX PYCCKUX 3BYKOB TyOHl foJee
paccnabieHs W YronKH Iyé onylUeHH. Y aHiMyaR Xe rybut Gonee Ha-
MPAKEHB M YTONKH I'y0 NPHIIORHATH, 4TO CIErKa HATIOMUHAET YIbIOKY.

3. Ilpu npou3HeceHUH AHIMHUICKUX co2aackuix 3BYKOB fA3BLIK 60Jb-
[Ie OTOABHUHYT HA3aA, HAXOAUTCA B DOJIee HHM3KOM M TUIOCKOM IIOJIO-
XEHHH, YeM TIPH NMPOU3HECEHMH PpyccxHx cornacHeix. [Toatomy oHu
He CMATYAIOTCS. M POM3HOCATCA TBEPAO, 3a UckmoueHueM [f], [3], (t],
[d3], a Taxcke {1] nepea rracHbiMA i, e, u.

4. ITpy npou3HECEHHH AHIVEMIHCKIX 22aCHbX A3bIK Yalle HAXOAWTCA
B 3agHeli Y4aCTH pPOTOBOM IMOMOCTH, a NPU IPOUSHECEHUH PYCCKUX —
NPEHMYIIECTBEHHO B NepelHel yacTh.

DTHM ONpEAEensIOTCS HEKOTOPHIC XapaKTepHHIEC OCOOCHHOCTH 3BY-
KOB B GHINIMHCKOM SI3BIKE.

Tnacuuie 3ByKn

1. TnacHele 3BYKH aHIMMHCKOTO A3HKA B OTJIMYKE OT PYCCKHX Ae-
NATCA Ha AOATHE ¥ KpaTtkue, Jlonrne riacHbie NpoM3HOCATCS Gonee
HanpsuKeHHO, 4eM Kpatkue. Hampumep: [t} — [ic], live [hv} — leave
fliszv]. Ho He Bce KpaTKHe [MACHBIC HMEIOT MApHLIA AOMIUM 3BYK.

2. IudroHry # rnacHsie 3ByKH [it}, [u:] xapakTepu3yloTcs CKOMb3s-
HECH ApTHKYASIUEH OT OJHOTO 3AEMEHTA K ApYroMy. B pycckoM s3bi-
Ke Takue 3BYKH OTCYTCTBYIOT.

Coraachbie 3BYKH

1. B anrnuiickoM s3BIKe DJIyXHe COTJIACHBIE 3BYKU TIDOWSHOCRTCS
00siee FHEPTHYHO, YEM B PYCCKOM,

2. ng anranifckoll pedH BAXHO PATHUEHNE KOHEYHBIX IITYXUX H
3BOHKHMX 3BYKOB, fIOCKOJIBKY OHO ARIACTCA CMbICHOBBIM. Hanpumep:

cap {kaep] - cab [keab}
back [bak] - bag [bag]
leaf [1i:f] — leave [lizv}
hat [heet) — had [hed]

3. Tlpu NpoU3HECEHUH AHTIIMICKHX COINACcHBIX 3BYKOB (t], [d], [1] 1
HOCOBOrO [N} KOHIHMK A3BIKA NPUKACACTCHA K AlbBEOJaM, A He K BEpX-
HUM 3y6aM, KaK MpH npousHeceHuu pycckux {1], [a}, {n], [#].



OnxHoit 3 HanbGoJiee PACIPOCTPAHEHHHX OMIHOOK PYCCKHUX yya-
IHXCA SIBASETCSA ODTYLICHHME aHIJIMIMCKHX 3BOHKHX COIIaCHLIX B KOHIIE
CJIOBA.

4, Cnyxue cornacHsie 3ByKu [p], [t], (k] npou3HOCATCA C MpHAKXA-
HueM. OHO 0COOEHHO 3aMETHO Nepel AONTHM [IACHRIM YAAPHOTO CJIO-
ra. C nmpealecTByIOLIMM 3BYKOM [S] 3TH 3BYKHM NMPOU3HOCATCA NOYTH
0e3 MpHAKXAHHUA:

park [pta:k] - speak [spik]

tea [thi:] — stay [ste1]

course [kho:s] - skate [skert]
CaoBecHoe yaapenne

B aHTMHMiiCXOM SI3BIKe, TAK X€ KAK H B PYCCKOM, YAApEHHE B CJIOBE
MOXeT NPUXOXMTBCS HA pPa3HHE CIOTH. YAApeHHEe B TPAHCKPHIILUMH
0003Ha9a¢TCA 3HAKOM, KOTOPBIl CTABHTCA NEPEl, HAYaIOM CJIora:

possible [“posabsl], impossible [1m " posabal].
B aHrnuiicKuX MHOTOCJIOXHEIX CJIOBAX MOTYT OBITH ABA YXapeHHAS

PasTUYHON CWIEL INIABHOE H BTOPOCTEINICHHOE. 3Ha4YOK [IABHOTO yAa-
PCHHS CTAaBHTCA BBEPXY, a BTOPOCTCNCHHOIO — BHH3Y!:

possibility [ ppsa’bilrti].

VhapeHue B aHIJTMICKOM A3BIKE MOXKET CAYXXHTDb PA3TUYHTENIEM Ya-
creit peun. Hanmpumep:

desert ["dezat] nycmuvina (CYmHECTBHTETLHOE)
desert [dr’za:t] onycmowams, mu&amb (rnarox)

KpoMe Toro, B aHIMMIACKOM SA3BIKE YAAPEHHUE MOXET CAYXHTH WU
paVHUYEHUs CJIOBOCOYESTAHMI H CIIOXHBIX CIOB:

blackboard [ blakbo:d] KaaccHan 0ocka
black board [‘blak "baxd] yepnas 0ocka

®pazosoe yaapenne

AHrmmitckas $ppasa oueHbh pUTMMUHA: KaXIBIK BTOPOH CIOT SABJIS-
erca yaapHeIM. Ppa3a MOXKET HaUHHATHCS, B 3aBUCUMOCTH OT €€ CTPYK-
TYPHL, WIH YAAPHKIM, WIH De3yAapHLIM CIOIOM.

YnapeHHeM OOLIYHO BBHUIEIAIOTCA:

— CYIIECTBHTEALHBE, TIPWIATATEAbHbBIE, 3HAMEHATEIBHBIC ITIATONb
H Hapeyus;

— YHCAHTETBHBIC,

— BOTIPOCHTEJILHBIE, YKa3aTe/IbHue H 3MPaTHIECKHE MECTOMMEHHS,;

— COIO3H M NPENIOTH, COCTOSIIUHE H3 2-X U GoJiee CJIOroB.
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YnapesreM OOHYHO HE BRUIC/IAIOTCH:

— JM9IHHE, NPHTIXaTeibHEE, BO3BPAaTHHE H OTHOCHTEIHHBIC Me-
CTOMMEHHA;

— apTHKIIH.

HHorna yaapeHHeM BRACAAIOTCH BCIIOMOraTe/IbHBIE TJIaroNsl:

— B HauaJle BOIPOCA;

— B OTPHUATEABHAIX NPEANIOKECHISIX;

— ARSI BRIpaXeHUS SMOLIMIA.

CnoBo, Hecyllee YCHWIEHHOE yaapenue B anriuiickolt ¢pase, Ha-
3KIBACTCA 3MPa3ol. ITO MOXET OBITH j11000€ CIIOBO, B 3aBHCHMOCTH OT
HACH, KOTOPYIO BHpAXaloT. 3a HAM BCersa cieiyer maysa.

TnasHoe ymapeHue Bo ¢paze 0603Ha4YaeTCA B TPAHCKPHIILIMH ABY-
ms mTpuxamu (7).

PeXykums IIacHBX 3BYKOB

B anruiickoM sISHKE, TAK XK€ KAK H B PYCCKOM, HeyJIapHHH riac-
HHIl 3BYK MPOU3HOCHTCA HEOTYCTIMBO: AMGO H3IMEHACTCA KayecTBO
IIACHOTO, THOO COKPAMIAETCA ero JO/roTa, NGO 3BYK MONHOCTbIO Bbi-
nanaer. Hampumep: interval { intaval], pencil {"pensal], begin fbir"gmn],
away [2"wei).

Haronanua

Jis rpadnyeckoro M3oGpakeHHs: MHTOHALMH YIOTpeOsioT Cle~
EYIOLI[HE YCIOBHHE 3HAKU.

yAApHbIi cIoT;
. HEyIapHHH C/IOT,;

T\ TaleHHEe TOHA B YAPHOM CJIOTe;

_/ TMOBHICHWE TOHA B MTOCASAHEM YAAPDHOM CI0re,

=— JAHANAa30H TOHA rojoca, T. €. TPaHHIIL CaMOTO BHICOKOFO H CaMO-
I'0 HH3KOro TOHA,

§ KOpOTK2A I1ay3a;
| Gosiee gonras maysa,

" OYCHDb JOJIas may3ia.

Ocuosiibie HATOHAINBOHILIE KOHTYDM AHTAHMCKOIO HpeLI0Xenns

1. B nioBecTBOBAaTENbHEIX TPEMIOXCHUAX OOHYHO ynoTpeOnaercs
HUCXONSUMH TOH:
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It’s late. \

[xes lext] .
I feel well. —_—
[an fisl wel] . ™

2. B noOynHUTeABHBIX NPEUTOXEHHAX, BbIpaXalOUX TPUKA3aHHE

MJIK 3allpeltieHue, ynmoTpebnsercd HUCXONAIMIA TOH:

Let him speak. —_— .
[let him spizk] RN

3. B noGyaurebHbIX MPEATOXESHAX, BHPAXAIONHX NPockHly, yroT-

pebineTcs BOCXOAARIMA TOH:

Spell the word, please, —_— .

[spel 82 w3:d pli:z] : —_

4, BockIRUATENbHbIC TIPEAMIOXECHKSA NPOUIHOCATCHA ¢ HUCXONALITHM
TOHOM:

How funny! —_—

[hav fani] N .

What a scene! —_

[wot s si:n] N

HeToBamsa BOmPOCOS

1. B ofwem eonpoce 0ObMHO YIIOTPEOIAETCA BOCXOAALIMIA TOH:

Am 1 late? ——

[m a1 leit] -

Is he busy? ’ —— e

[1z hi bizi] —_

2. B asvmepuamuserom éonpoce Neppasi 4acTb MPOUSHOCHTCA C BOCXO-

DABIMM TOHOM, BTOpast YacTb — € HHCXOASNIMM TOHOM!

12

Is it Thursday or Friday? . .

(1z 1t 93:zdi  frardi] — i, N .
3. CnenuansHbil BONPOC MPOH3HOCATCS C HUCXOASAUIUM TOHOM:
Who is ready? .

[hu: 1z redi] N .




4. B pacunerennoix eonpocax NOBECTBOBATENbHASN HACTH TIPEAJIOXKe-
HHUS NPOM3HOCUTCHA ¢ HMCXOASWIEM TOHOM, BONPOCHTERAbHAR ~—
C BOCXOASEUHM TOHOM:

The room isn’t light, is it?
{82 ru:m 12ant last 1z 1t] . T Y I

Korza ropopslumii He COMHEBAETCA B TIPABWHBLHOCTH CBOETO BH-
CKa3HBaHNA, YNOTPeONAeTca HHCXONAILUIA TOH:

Peter is eight, isn’t he?

[pi:ta 1z est 1zant hi] \ ! N ..




YPOK 1

3synu u Oyxess:  FmacHblie NePeAHero paga.
CornacHuie.
Text: The Whites.

Tnacusbie mepeanero paga

[nacHbIe nepeaHero paga o0pasyloTca ¢ NOMOLIBIO NEPEAHEH Ya-
CTH f3BIKA BMECTe ¢ KOHYMKOM.

[E]
Aonruit rnacHeli [i] — Gonee OTKPHTHIA 3BYK, YeM pycckHii [H].
DTO O3HAYAET, YTO CPENHAA YACTh CITMHKH ST3bIKA MIOXHUMAETCS K TBEp-
AOMY HEGY HECKOIBKO MEHbIE, YeM JIA pyccKoro fu]. Kosumk g3pika

TIpH 9TOM KAacaercs HIKHUX 3y0oB, a IyGH pacTsruBaloTCd, CJAErKa
ob6Haxana 3yOnl. Hanpumep: eat [i:t].

[, b
HonoxeHne OpraHOB pedyH NOYTH TAKOE XK€, KAK H NPH MPOH3HE-
CeHUM 3BYyKa [i:]. Ho cpeanss 9acTh CIMHKM S3HKA BLITHGAETCs KBep-
XY YyTh MeHbllIe. HyXHRI#l OTTEHOK 3BYKA JIEXUT MEXNY PYCCKUMM {1}
n [3]. 3By [i] uyTe Gonee mouruii, YeM [i1], 1 BCTpegaeTcss B KOHLIE
MHOFOCNOXHBIX cioB. Hanpumep: bit [bit], glossary [ glosari].

[e]

KoHuHK A3HKA KacaeTc HHXHHMX 3yGoB. CpefHss 4acTh CIIMHKU
A3HKA BHTNOaeTCA BIIEPEN M KBEPXY, HO HE TaK BHICOKO, KaK A4 Npo-
H3HeceHAA 3BYKa [1}. Yk ry0 oTTArNBaloTCa B CTOpoHH. Por oTKphI-
BaeTCH 9yTh miMpe, yem Mia [1]. Hanpumep: egg [eg].

(=]

TpamnumoHHO 3BYK [&] cuMTaeTca XpaTKUM acHEM. Ho B ciioBax
sad, bad, bag, jam, man OH 3By9HT NPOTXKHO. KOHYHK A3bIKA Kacaer-
¢S1 HKHHX 3yOOB, epeAHAs 4acTh s3bIKA JIEXHT HIEKE, YeM NPH Ipo-
H3HeceHMHM 3ByKa [e]. PaccTodaHMe MexXay YeaIocTAMM umMpokoe. JlaH-
HBIH 3BYK OPSACTABIAET COOOM HEUTO CpelHee MeXAY PYCCKHMH [3] u
[a] nepen markum cornacabiM. Hanpumep: axe [#ks].

Cornacame

B yKka3zaHHBIX HHXe napax 3BYKOB KaxABIH NepBHA 3BYK TIIYXOH,
KaXnaelii BTOPO — 3BOHKMIA.
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Dlymanie ¢MbraasIe
[p}, [P]

T'y6u HanpsXeHbE Gonbilie, YEM NPH NMPOH3HECEHWN PYCCKMX {n} u
[6], # 9yTh pacranyrH. OHY Ha CEKYHAY IJIOTHO CMBIKAIOTCS, MIHO-
BEHHO Pa3MBIKAIOTCH, ¥ CTPY BO3AYXA C WYMOM BLHIXOZHT B POTOBYIO
HONOCTH. 3BYK [p] nepes XoAr¥M yaapHHM THaCHHIM MPONR3HOCHTCS C
npuanixanueM. Hampumep: pen [pen], boot [bu:t].

{tl, [d]
TIpu nponsHecennn aHraukckux {t], [d] A3niK oToxBUTACTCA Ha3an,
4 ero KOHYMK MpUKAcaeTcA K anbBeosaM. IIpu oGpazoBauuu pyccKmMX
[T] 7 [&] KOHYMK A3HKa NPHKACaCTCd K YMEPEXHUM BEpXHUM 3yOaM.
3ByK {t] conpopoxaercs npuanxaHueM. Hanpuumep: tent [tent], dog

[dog).
k], {g]

AHrmuiickumii 3ByK {K] B oTAMYMeE OT PpYCCKOFO [K] IPOM3HOCHTCH ¢
npuikaHueM. 3ByK [g] HOXOX Ha pyceKuil 3BYK [r]. Hanpumep: cat
[keet], gift [gift].

Illymune meaennie
[£1, {v]

Huxusas ryba npUXmMaerca K BEpXHMM PE3LaM He BHYTpPCHMEH
CTOPOHOM, KaK MPH MPOMIHECEHHH PYCCKUX 3BYKOB {d], {8}, a BHemI-
Heii. O0a 3ByKa NpOH3HOCATCA ¢ SONBIUM HATIOPOM BO3AYXa U, COOT-
BETCTBEHHO, ¢ GOnNBIIMM IIyMOM, YeM pycckue. Hanpumep: fox [foks],

vase [va:z]. oL
o), [3

Takux 3ByKOB B PYCCKOM fi3bike HeT. KOHYMK A3MKAa HEIVIOTHO
TPHXKUMACTCS K peXyLIeMy Kpalo BEPXHUX pPe3lloB, HO MOXer OHITs
HPOABMHYT MeXAY NepeAHUMM BEPXHMMH B HIDKHUMH 3yGamu. DTH
3BYKHM He «CBUCTALIME», KaK pycckye [c], {3}, a «menenaspie», Hanpu-
Mep: thin [0n], then [Sen].

s}, [z}

TIpn npou3HeCCeHHH AaHTHICKUX 3BYKOB [}, {z] KOHYHK 43HKa 1OA-
HAT K aibBeOJIaM, ALK HEMHOIO OTTAHYT Ha3zaa (npu o0pa3oBaHuUM
pycckux [c} m [3] o onyuieH). IToaromy [s], [z] He Takve cBucTAIME,
K4aK COOTBETCTBYIOHIHE pyccKne 3Byku. I'yOnt clierka okpymiensl. Ha-
npuMep: sack [szk], zoo [zu:].

(11, 3}

[Ipu npousHeceHun 3ByKOB [f], [3] KOHYMK A3bIKa H €r0 HepeaHsA
YacTh MIOAHUMAIOTCH K 3allHEMY CKATy anbBe0d, 3 CPEIHAS YacTh CITHHKH
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TIOXHSITA K TBEpAOMY HEOY, TOrIa Kak NpU o0pasOBaHMU pyCccKHX [mi], k]
NOZHUMAETCS M 3aQHAS YacTh CIIMHKH a3bika. [losromy [f], [3] umelor
Gosiee MATKOE 3BYYaHHE, YeM PyCCKHe 3BYKM [, [X]. I'yGh HECKOILKO
BHIABHTArOTCA M OKpynsorea. Harnpumep: ship [fip], garage [ geera:3).

[4], [ds)

3ByK [ff] caeayeT MPOM3HOCHTL TBEPXKE, YeM PYCCKMiA [y]: cnmHKa

S3HKA HE TAK BLICOKO MOAHMMAaeTcq K HEOy. [Tpyn nponsneceHum [d3)

ITOM apTHKYISTUHH Jo0arnsercs rotoc. Hanpumep: chair [tfes], jug [d3ag).
fh]

Takoro 3Byka B pyccKoM si3nKe HeT. [lpu nponsHeceHuu 3pyKa [h)

MONIOXKEHUE OPTaHOB PEYH TaKOe, KAK IIPU MPOU3HECEHHUH CNEAYIOLIe-

TO 3a HHM IMIaCHOTO 3ByKa, HO NMPOM3HECTH 3TOT DNACHBIH clieayer ¢

NpHAbLIXaHHeM. 3aaHss YACTh CAMHKH A3HKA HE MOMHHMAETCA K HEDY,
Kak Mpu oOpa3oBaHun pycckoro [x]. Hanpumep: hat [hast].

Conautnl

Hocosue
(MsArkoe HECO OMYLLEHO)

[m]
ITo cpaBHeHUIO ¢ pycckuM [M] MpM TPOM3HECEHHH AHIMHCKOIO

[m]) comxnyThie ryOBI Gosee HATIPSDKEHMW M YYTh PacTAHYTHL. Bosayui-
Had CTpys MpOXOAUT Yepe3 Hoc. Hanpumep: mail [meri].

{n]
SISHK HECKOJIBKO OTOABMTAETCS HA3af, TyMoH KOHEll S3hIKA NpH-

XaT K QJBBEOJIaM, HO He OHYLUEeH, KaK NpH pyccKoM [H]. Hanpumep:
nest [nest].
[n]

Taxoro 3ByKa B PYCCKOM SI3HKe HeT. YTOOH ero MpoH3HECTH, pe-
KOMeHAYeTCs BAOXHYTh Yepe3 HOC IMHPOKO OTKPHTHIM proM. H, co-
XPaHss 3T0 MOJIOXKEHHE, Ha BIAOXe AaThb rojoc. [Ipu o6pasosanuH [p)
MPOHCXOANUT CMBIKAHUE 3aHeH CITMHKY A3bIKA C ONYLICHHBIM MATKHUM
HEOoM. KoHuuk s3nika onymeH. Hanpumep: king [kip).

1leseanie
[

KoHuMK A3biKa IUI0THO MPHXHMAETCA K aJIbBEOJIaM, TOTAA Kak MpH
MPOH3HECEHHH PYCCKUX [n], [1’] oH mpuxmMaeTcs K BHYTpeHHe mo-
BEPXHOCTH BepXHHX 3yGoB. Ha Konue ¢n0oB M mepen cOmacHbMH [1]
MPOM3HOCHTCA Gonee TBepao. Trepapiii [I] MPOHIHOCHTEA MsArde, YeM
[n]. Marknii [1] mpoxsHocuTcs Teepxe, yem [n’]. Hanpumep: log [log].
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]!

Cpeansst YaCTh CIIHHKH A3HKA MIOTHHMACTCA K TBEPAOMY HEOY He-
MHOI'O MEHbIIIC, YeM i pycckoro {i]. [TosTroMy B aHIVIHiCKOM 3BYKE
ropazno MeHbIle WiyMa, YeM B PYCCKOM. I'yObl pacTsHyThi, KOHIMK
A3bIKa HaXOAMTCA Yy HIDKHMX 3yOoB. Hanpumep: yacht [jot].

{w]

Takoro 3ByKa B pyCCKOM s3bike Her. HampsxeHHmie ry6hl CHIHHO
OKPYITISIOTCA M HECKOABKO BHIABHTAIOTCA Blicpen, 00pasys y3KyIO KpyT-
NYIO LENb, H TOTYAC MCPEXOAAT K IMTOIOXCHHI0, HCOOXOAAMOMY /IS TIPO-
HW3HeCceHHs caeayiomero racHoro. Hamo cneauts, Y1066 HIKHAA Iy6a
He 3alcBana BepXHuX 3y6oB, HHave noaywirea [v]. Hanpumep: well {wel).

(]

Anrauiickuil 3ByK [f] DPOM3HOCUTCA ¢ NMOMOLILIO KOHYHKA S3bIKA,
npuOMLKeHHOTO K anmbpeonaM. I'YOR cnerka okpyrasiores. Tonbko Mex-
Ay macHHMKM ¥ noche {6], [0] npu mpousHeceHH [r] KOHYHK A3biKa
KOHTaKTHPYET ¢ ANbBeosIaMy, pow3bois ofHH yaap. HanpuMep: rag [reg).

YIPAXHEHAA

1. Ilpownraiive Gyrnn auraniickoro andasiTa ¥ SHCAA, COCPXANNME RIY-
GeHHME 3BYEN:

B [bi] F [ef] M [em) T [ti]
C [sif] G [d3i:] N [en] V [vit}
D [di} J [dzei] P [pi] X [eks})
E [i] L [el] S [es] Z {zed)
3 three [6ri:] 27 twenty-seven

6 six [siks] 50 fifty {"fifti]

7 seven [‘sevan] 53 fifty-three

1¢ ten [ten] 56 fifty-six

11 eleven [1'levan] 57 fifty-seven

12 twelve [twelv] 60 sixty {“siksti)

15 fifteen [ fif’tisn] gg :gg:;l&me

1_6} sixteen %,s;k'sti:n]] 67 sixty-seven

17 seventeen [ sevan’tin , "
20 twenty [ twenti} ;g sgz:g-three ['seventi]
23 twenty-three 76 seventy-six

26 twenty-six 77 seventy-seven

2. MNIpoarnailve creayERe HPERNOXKCUNS:

Let me see! ["let mi si:] Paspemmnre noaymams (Oauy
MHHYTY cefigac OTBEYY.)
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Spell it! ["spel 1t] INpouuraiite/cxaxure (CIOBO)
no OyksaM.
Repeat it, please. [r1'pit 1t “pli:z] IlopTopHTE ero/ee/aro, moxa-
nyicra.
3. IlpounTaiire caona, 3anmcaumiie B Tpancxpmunnun. He cuarsaiire co-
rancaue mepen ssyxanm [], [1], [¢].

(i] {1, {i] e} (=]
[mi] pm] ges) {zem]
kiz] fil] set] [2t]
[sit] [tn) bet) {zn]
hit) [“bizi] [men) {baek]
[bi:n] *siti] net] [meet]]
fi:p] “fifti] “sevon] ('kaeprtl]
tfi:p] [“siksti] “leson] {'®bsans]

4, Tipowamaire caona. He oraymalkire KonecIHME 300BKNC COTARCEMEC N Me
EpOH3EOCETE EX ¢ Hpmasyxom [V], spone [big¥], [spi:d*] m T. m.

{ic] ) [f] (]
[bi:d] [1z] [egz] feez]
[1fi:2) fbig} [bed] {zend]
[spi:d] (9] ["sekand] [hzev]

5. Tpoantaiire Texct, ofpaman mamManme Ma wpomimomsemme. Caeayer
HMETS B BHIY, UTO €CAH YRAPCHRE B MEOTOCHOXNMIX CNOBAXK HE YEAINHO, TO
OHO MAJACT MA Wepshii CHOT,

Text
The Whites
1. This is Pat. ‘8is iz “peet) 9o Mot
Pat is three. ‘peet 1z “Ori] ITar Tpu roza.
She is little yet. ‘Ji1z "It jet} Ona elue ManeHbKas.
She is very pretty. [ '[iiz "veri “priti] OHa OYeHb CHMIA-
THIHAA.
2. This is Ted. ["31s 1z “ted] 310 Ten.
Ted is six. [“ted 1z “stks] Teny wecTp JeT.
He can sing very thi kaen “s1p “veri “wel] OH oyeHb xopolo
well. noer {6yxe. «yMeeT
meTh>).
He can read easy  [hi keen “ricd “iizi “teksts] OH ymeeT unurat
texts. JIeTKHE TeKCTH,

His dad helps him. [hiz "deed “helps him]) [lanma emMy moMoraer.
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3. This is Dick.
Dick is seven.

[ 8181z “dik]
[dik 1z “sevan]

310 MK,

JuKy ceMb Jier.

He has many friends. [hi “haez ‘mezeni “frendz] ¥ Hero MHoro apyseii.

His friends live in
his street.
4, This is Ben.
He is ten.

He gives his cat fish.

His cat eats fish.
It is fat.

S. This is Helen.
She is eleven.

She is happy when
she is free.

She is sad when
she is busy.

6. This is Pete.
He is very neat.
He is sixteen this
week.

He is interested
in physics.

7. That is dad.
He is fifty-three.

He teaches English.

[hiz ‘frendz “liv in hiz  Ero Apy3bst XMByT Ha

“strict]

"31s 1z ‘ben]

hi 1z “ten]

hi “givz iz "keet “fif]
hiz ‘kaet “i:ts “fif]

1t 1z “feet]

315 1Z “helin]
[fi 1z 1’levan]

[fi 1z "heepi § wen
fiz frit]

[fi 1z “szd § wen
Jiz "bizi]

[ B1s 1z *pist]

[hi 1z “veri "nict]

TON Xe yJMLE.

310 BeH.

EMy AecATH JieT.

OH paer cBoeMy XOTy
phIOY.

Kor ect pHby.

OH TONCTHIA.

3ro XeseH.

Eit omuHHATIATD
JIeT.

Ona Becena, Korjga y
Hee ecTh CBOOOTHOE
BpeMA.

Ona rpycrHa, Koraa
3aHITA.

Sro INur.
OH oYeHDb ONPATHHIMN.

[hi 1z siks ti:n d1s “witk] Ha 3Toii Heaene eMy

[hi 1z “mtristid In
"fiziks)

["det 1z *deed]
[hi 1z “fifti “Ori:]

[hi “ti:f1z “mglif]

HCIIOJIHUTCS IeCT-
HAZUATH NET.

OH uHTepecyeTcA
¢uU3HKOI,

B0 mama.

EMy narpaecAar Tpu
rojaa.

OH npenozacrt aur-

nuiAcKui.

He speaks many [hi ‘spizks ‘maeni OH rosopur
languages. ‘leengwidsiz) Ha MHOTHX A3HIKaX.

6. IIpowTaiiTe BOMPOCH M YTBEPARTORMHLIC OTBETH.
Is Pat 3? "1z paet “Ori:?) Yes, she is. 'jes; fi 'lz]
Is Ted 6? "1z ted ’suks?] Yes, he is. ‘jes § hi "1z]
Is Dick 7? "1z dik sevsn"] Yes, he is. “Jes § hi "1z]
Is Helen 11?7 [‘1zhelin1’levan?]  Yes, she is. ‘jest i lz]
Is Ben 10? "1z ben ’ten?) Yes, he is. ‘jes § hi 1]
Is Pete 16?  ['1z pict siks’ tin?]  Yes, he is. ‘jes § hi "1z]
Is dad 53? "1z ded “fifti “Ori:?) Yes, he is. ‘jes § hi 1z]
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7. HpowmraiiTe pazicINTCALEME BOTPOCK (B PYCCKOM SILIKE HM COOTBET-
CTRYIOT BONPOCH, JAKAHYHBAIOUINECH CHOBAMH He max ai?).

Pat is little, isn’t she? [[pz=tiz Iitl | “rzant [i?)

Ted is six, isn’t he? [‘ted 1z “siks | “1zant hi?)
Dick is seven, isn’t he? ["dik 1z “sevan | “1zant hi?]
Helen is happy, isn’t she? [‘heln iz "heepi | “1zant [i?]
Ben’s cat is fat, isn’t it? [benz’kaet 1z “fet | “1zont 1t?)

Hloemopume zpamMMamueecKusi Mamepuas u omeemvine
HA KOKIMPOSSHHIE GONPOCHE:
I. Y10 Takoe GoHeTHYECKAA TPAHCKPHIIHUA?
2. Kakue Kaacchl 3BYKOB BHUIC/MIOT B aHIJIHACKOM A3bIKE?
3. KakoBbl OCHOBHBI¢ OCOOCHHOCTH TIPOH3HOLICHMA AHIMHHCKHX
rIacHbIX?
4. KakoBbl OCHOBHHE OCOOCHHOCTH TPOH3IHOIICHHS aHIMHACKHX
COMacHHIX?
5. KakoBH OCOGEHHOCTH YIAPEHHA B aHIMUHCKOM s3bIKe?
6. Kakas MHTOHALMSA CBOMCTBEHHA MOBECTBOBATENBHBIM, BOCKIH-
HATEbHBIM, MTOGYANTEIbHBIM TIPEEIOXEHHAM?
7. Kakag MHTOHAIMS CBOMCTBEHHA Pa3HHIM THNAM BOTIPOCHTE/Ib-
HEIX TpeIoXeHuiH?

Jomawmnee 3a0anue
8. HapumuTe cliexyiomue CAOBA B3 TEKCTA YPOXA, JAHHLIC B TPABCKPHIIHN.
[pet], [_kaet], [_faet], [saed] i
[Jis], [hi:), [strict], [risd], [Ori]
[jet], ['veri], [ted], [‘sevan], [wel], [ten]
[Itl], [ prati], [siks], [12], fit], {31s], { "bizi]

9, Iepencaure BA ANCIMECKEH 230K H DPOIHTANTE BCIYX CHCAYIOIEE C/I0-
BA H OpelrOXenHd.

ManeHbKuit OH mpenonaer.
ONPATHHIH OH ecr.
CYaCTIHBHI OH nberT.
IPYCTHETIA OH pasroBapHBaer.
Gonburoi OH MoOMOTaeT.

10. BuNHAINTE H3 TeKCTA YPOKA B YeTMpPe KONOHKH CAORA € YAADHMIMH
raacaumm 1], [ic], [e], [2]-

11. Buyunre 283 M0OMX oTphiBKA H3 TekcTa The Whites.



YPOK 2

3eyxu u Gywent: Fnachute 3apiero praa.
' GcoBeHHOCTH NPONIHOUIBHUA.
HEKOTOPbLIX 3BYKOCOYETaAHKHA.
Text: The Whites (npodonwetue).

Caacanie 3a1Hero paja

K rracHBIM 33IMEro psaa OTHOCATCS MIacHue [a:], [%:], [o], [A], [w],

[v), [ul, [3:], [3].
fo:]

SI3BIK OTOABMHYT Hasal Jablle, YEM IPX NPOH3HECEHHH PYCCKOIO
3ByXa [a], H ACXAT MAXKCHM&IBHO IUIOCKO. KOHUHK A3bIKa OTXORHT OT
HIDKHHUX 3y00B. POT MIMPOKO OTKPHT. ['yOR B HEHTpAanbHOM NOMOXe-
nuu. Hanmpumep: arm [a:m].

(]

SI3pIK OTOABHHYT Ja/ibllic TIO CPABHEHHIO ¢ [a:]. AHCIMACKHI 3BYK
[0:] Gonee mmpoxwmii, gem pycckuit [0]. PoT OTKPHIT RIHPOKO. 3annas
CNHHKA A3HKA BHTHYTAa K MATKOMY HEGY. HanpsikeHHble ryGni OKpyr-
nenn. Hanpumep: all [o:1].

[o]
3azHAs YaCTh CIMHKY A3HKA BHTHYTA K MATKOMY HEQY UyTh MCHBb-
e, YeM s mpou3HeceHHs [o:). I'yOB HeMHOTO OKPYTNICHH, HO He
BhimymuBarorca. Hanpumep: ox [oks].

Caacasie 3aaHer0 NPOABAAYTOIO BIEpel paaa
(230t omodaunym re max dasrexo)

[a]
BTOT MIaCHHI OXOX HA PyCcKuit 3ByK [a] B GesyzapHoM nonoxe-

HuH. INooreM A36KAa — CpeaHMM, KOHYMK 513KIKa HAXOAHTCA 33 OCHO-
BaHHMeM HMKHHX 3y00B. ['yOm pactanyTsl. Hanpumep: cup [kap].
fus)

AHnMiickuii 3yK [u:] He Tako#t rnyGokuHl, Kax pycckuit [y]. A3ek
OTTIHYT HAa3a/ JaJbille, YeM IIPM IIPOMU3HECEHHH [A). 3a onyLUCHHEIM
KOHUHKOM S13BIKA OCTAETCS] 3HAMUTENBHOE NMPOCTPAHCTBO. IloaLeM s13bi-
Ka BHCOKHI. POT OTKPHT HEIHPOKO. ['YOH CHILHO OKPYIJIEKH, HO HE
BHUABHHYTH Bnepef. Hanpumep: moon [mwn).
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{v], [u]

SI3bIK OTTSTHYT HE TaK AZAIEKO, KaK Mg nmpousHeceHus [u:]. Ho or
KOHYMKA A3BKA JO HIDKHHX 3y60B TAKKe OCTAeTCs 3HAYHTEIbHOE Mpo-
crpaHcTBO. ITombeM A3bika BRICOKMIA. ['yOBI 3aMETHO OKpYIJICHBI, HO
NOYTH HE BHUIBHIAOTCA Breped. 3ByK [u] Heckombko Gonee MONTMiL,
9eM [v], H BCTpEedaeTcsl B MHOTOCIIOXHEIX CJIOBaX nepea rmacHbiM. Ha-
npuMep: look [lvk], visual ["vizual).

[3:]
Takoro 3ByKa B pyCCKOM SI3bIKe HeT. SI3LIK NPHUIORHSAT, HO €70 CIMHKA
JIEXHUT MWI0CKO, KOHYMK A3bIKa MPHKACAETCA K OCHOBAHHIO HIKHHX

3y00B. YIIbI HANPAXEHHBIX TY0 CIETKA PACTAHYTHI, 9yTh O0HAXAs 3yObl.
PaccrosiHue Mexny yenocTsiMH y3koe. Hampumep: earn {3:n).

(]
DTOT MACHBIN Ha3bIBACTCA HEHTPATbHBIM. OH CIBLIMTCA JTHIIb B
6e3ynapHOM nosoxeHnH. O6araeT pauIMIHBLIM TeMGPOM, B 3aBHCH-
MOCTH OT HO3HLIHH B CIoBe. B KOHeWHOM MONOXEHHH GJIM3IOK K [A):

drama ['drams], B QpyrHX NMOJOXEHHSAX HamoMHHaeT [2:]: perform
[pa’fo:m].

OcoleHHOCTH NPOH3HOIICHHS HEKOTOPMX 3BYKOCOTETAHMI

1. Ha cThIKe ¢JIOB KOHEUHBI COMMIACHBIM 3BYK He ClIeAyeT COSTMHSTD C
IJIAacHbIM CJIEAYIOLIETO CI0Ba. PeKoMeHIyeTcsl AefiaTh KOPOTKYIO Taysy:

is in {1z §"m] and all [and §"2:1]
is on [1z §'pn] and R fond §"a:]
is up [1z §’ ap] and eleven [and §i"levon]

2. lIpa mMacHBIX 3ByK2 BHYTPH CJIOBa MJIH Ha CTHIKE CIIOB YUTAIOTCA
¢UTHO (63 TOPTAaHHOIO B3PhIBA):

the east [8i_"ist] to eat [ta _'izt)
the Earth [3i_'3:6] to eam {ta_'3:n)
the arm [3i _'a:m] to act fta _ "zkt)

3. Bo u30exaHne O3IBOHYECHHA I[JIYXOTO COIJJaCHOTO 3BYKA MeEpen
3BOHKHM PEKOMEHAYETCA TIPOANEeBATh TIYXOH COIIacHBIMN:

this bag [81ss bag]
nice day ["naiss “dei]
eat the sweet ["i:t _0_J8a “swi:t]

4, Coueranns [tl], [d], [kL], [tn), [dn], [br}, [gr], [tr], [dr] mpousHo-
carca cmTHO. He nomycKaiiTe HosBAeHHS IIaCHOIO MEXAYy HHMH.

little [Intl] clean (kli:n]
middle [midi] curtain [k3:tn]
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button [batn] green [grim]
garden [ga:dn] tree [triz]
bring [brin] dream [dri:m)

5. Couetanust [0s] u [3z), xoTophle BeTpeyalorcss B HopMax MHOXE-
CTBEHHOIO YMCNA CYLUECTBHTEILHEIX M TPETHETO JIMIA CAMHCTBEHHOIO
YUCTA TIATONOB B NMPOCTOM HACTOSIUEM BPeMEHH, TIPOM3HOCATCH CJIMTHO:

month [mano] months [mands)]
sheath [[i:0} sheaths [[i:3z]
to bathe [tv "be1d] he bathes [hi "be1dz]

6. IIpH coyeTaHUM ABYX M3 CICAYIOWIMX B3PHBHEIX COTMACHRIX
[p], Ib], {t], [d], [k], Ig] mepBuiit cornackm MPpOU3HOCHTCS 6e3 BIpHI-
Ba:

red desks ['red _’desks] Jast bell ['la:st _"bel]
black gloves ['blk _"glavz] big doll ['big_dol]
YIIPAXHEHHS

1. Tipoanraitre Syxru ANrIMHCEOrO AIGABHTA H WHCAA, COMEPKAMME HIY-
gemikie 3BYKH.

B G R [a:} W ["dabalju:]
C L S X
D M T z
E N U fju:)
F Q [kju:] A\
1 one [wan] 11 eleven 21 twenty-one
2 two [tu] 12 twelve 22 twenty-two
3 three 13 thirteen[ 83:'ti:n] 23 twenty-three
4 four [fx] 14 fourteen [ fa:"tin) 24 twenty-four
6 six 15 fifteen 26 twenty-six
7 seven 16 sixteen 27 twenty-seven
10 ten 17 seventeen 30 thirty[ 03:ti]
20 twenty 40 fourty [ fouti]
100 one hundred
["'wan ‘handrad]

2. HpounTaitre CACAYIORIRE NpeRrROECHES.

Please, repeat the first sentence. ITosropure, noxainyiicra, nep-
[*plizz § r1’ pit 8o "f3:5t “sentans) BOE MpemIoXeHHeE.

" We are learning foreign MH&I H3y9aeM HHOCTPAHHHIC
languages. AIBIKH,
[wi a: “13:nip “forin “leyggwidsiz]
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Please, look at the blackboard! TToCMOTPH Ha JOCKY, IOXKAIYIA-
[‘pli:z § ‘lvk 2t 8 "bleekbo:d] CTa.

Call me. ["ko:] mi]
Give me a call. ["grv mi 2 "ka:1]

Ylo3BoHu MEHe,

See you! [’si: ju] Ioka!
I wish you a pleasant journey!
[a1 “wif juv 2" plezant "dg3:ni]

3. IlpowmraliTe cAOBS, JAHEME B TPAHCKPHIINN, oDpANAS BHEMAHEE HA
KOHCYHME 3ROHKNC COTAACHMIE.

(XKenawo) Cuactmporo myru!

[a:] [A] () (o]
[a:k] ap] d>:) oks)
a:mz] [bat] fo:] pn)
[ja:d] bad] © [bad] kiok]
la:d3] dak] woim] wpz]
[ka:d] "[jan] [work] [kod]
fa:m] [kam] [spo:t] Ibob]
kla:s] [dzast] [ka:l) [spot]

4. Tlpowaraiite caoms. Tommure, ar0 38yKM [p], [t], [k] mepea moxrmmm
YASPELIMM rISCHRIMH HPOM3HOCSTCS ¢ NPHAMXAHREM.

kaj [pak] [pa] [to:]

pa:t] [pa:st] [po:t] [ko:st]
S.Wem,m:mmnmympem.
[“Ap”rait] {‘an’dzast] [1'naf] [‘ofa) [‘opars]
“an’dan] {2’ map] [‘'ona) ['omist] [ oktapas]

6. IIpowmraiire caosa. Tlomuure, TT0 cornacume nepen 3BYEaMu [3:] M [ju:]
TNPOHZHOCHTCS TBEPAO.

(] (v] (3] 2] [ju:]
[du:] put] [f3:] [2"nads} nju:z)
hu:] [pol] ha:] dl'rekta] "bju:ti]
[blu:] kvd] [bs:d] "fa:89] ‘'mju:zik]
mu:v] [uk] [da:t] pa “lait] “stju:dant]
su:n] gud] - f3:st] [*sevoral] ‘mstitju:t]
sku:l} wud] [w3:k] ‘weda] tju:n)
su:p] stud] g3:0] [so’varv) fju:]

7. Ilpoauraiive ciosa. He 3abumaiire, wro 3nysm [pi, (t], [k] nepea nonrm-
MH YASpHHIMH TAACHMME HPOH3HOCHTCH ¢ IPHALIXAHHEM,
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[tu:] [tu:1] fpz:1] [¢'pa:t]

[pu:l] [t3:n] fp3:sen] [2'k3:]

[ku:l} [k3:1] [sep”temba) ["sekand]

8. Ilpounraiire caosa, oOpamign BHUMAHEE HR FIYXHEe H 3BOHKHC COIARC-
= o1 — o] [1] —[d] (k1 —Ig]

[ped] — [bzed] [tast] —[da:t) [ka:] — [go+l]

[pzet] — [beet] {tim] — [dizm] {keep] — [gap]

[pa:0] — [ba:6) (tm] — [dun] [kot] — [got]

[pi] — [biz] [met}] — [medl] {kla:s] — [gla:s]

9. IIpovRTAiiTe MPOXONECHEE TEKCTA O ceNse YailT.

Text
The Whites
(npodoaxcenye)
[. These are twins [‘8iz a: “twinz § Bro 6nusHeuw JxoH
John and Andrew. ‘dzon and “zndru:} 1 SHIpIo.
John is four. [‘d3pn 1z “fa] HxoHY 9eThipe roja.
And Andrew is four [eend “@ndru: 1z "fo: tu:] DHAPIO TOXE YeTHPE
t00. roaa.
John has got a small["dzon haz ‘got o ‘sma:l ¥ JIxoHa ecTh
ball. ‘ba:l} MAJICHBKUH MSTY.
And Andrew has  [@nd “eendru: haz ‘got A y SHapio — 6oib-
got a big one. 2 "big wan] o,
2. These are children’s §"8i:z a: “tfildranz D10 TETH ITHX ZeTeil:

aunts: Aunt Doro- ‘a:nts} ‘a:nt ‘dora®i  rersa opoTn u Tetst
thy and aunt Julia. and "a:nt "dzu:lja] JLxymusa.

Aunt Dorothy [ a:nt “dorabi 1z “83:ti] Tere Moporu Tpua-
is thirty. uarhb ner.

She is a nurse. [fiiz 2 "nas] OHa HaHs.

And aunt Julia [@nd ‘a:nt ‘dyu:lja Tere IXyauu copok
is forty. 12 ‘forti] Jer.

She is a nurse too. [fiizs "n3s “tw) OHa Toxe HAHA.

The aunts have got [8i "a:nts hav ‘got Y Teryniexk ecTh mpe-
beautiful villas. “bju:tifal “vilaz) KPacHBIe BHJUIBL

Aunt Dorothy has ["a:at "dors@i hoz Y tetn lopotH —
got a red villa. ‘got 2 "red "wila] KpacHasi BAJLIA.

And aunt Julia has [2nd “a:nt “dgw:dja hoz Y Teru JIKynum —
got a green one. ‘got 2 “gri:n wan] 3cJICHAs.

3. These are children’s [*3i:z a: “tfildranz OTO AARU DeTEU. Asns

uncles: uncle Lewis "apkslz § “apkal ‘lu:is  JIbionic 1 mans Mop-
and uncle Morris.  and "ankal moris] pHc.
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Uncle Lewis is tall. ["apkel ‘lwissz “txl]  dsns JIsionc BHCOKMA.

He is a worker. fhi1z s "ws:ka] OH pabounii.

And uncle Morris  [2nd “apkal ‘'moris Bans MoppHc ManeHb-
is short. 1z [at] KOro pocra.

He is a worker t00. fhiiz s ‘wska “tus] OH TOXE paGouwi.

Uncle Lewis and  ["agka! lwis and “anksl Osae Jisioncy U msane
uncle Morris are "moris a: “forti “faz) Moppucy no copox
forty-four. YeThIpe TOAA.

4. These are two eldest ['8iz a: “tu: “eldist 970 A8a CTapIWX
brothers: Roy and  “bradsz i “ro1 ond Gpara: Po#t u Maxc.
Max. ‘maks]

Roy is 22. [‘ro11z “twenti “tu:] Poio 22 ropa.

And Max is 24. feend ‘mazeks 2 twenti “f>:] Maxcy 24.
Roy has got a blue [ro1 haz “got a "blu: Y Pos ronySoii aBTO-

car. “ka:] MoOnAL.
And Max has got [2nd ‘meks hoz ‘gnt A y Makca —
a black one. 3 'blaek wan] YepHHIH.
5. These are the eldest ['3i:z a: 8i “eldist sistaz§ D710 npe craprwe
sisters: Liz and Bab. "z and ‘beeb] cectpil: Jina n bab.

Elisabeth is twenty. [1'lizaba®© 1z “twenti] Sawzaber 20 neT.
And Barbara is 27. [@nd ‘ba:bara 1z ‘twenti BapGape 27.

‘sevan]
Elisabeth has alrea- [1'11zabab hoz >l'redi Y Simzaber yxe ects
dy got her family. “got ha "faemili] CEMbH.
And Barbara has  [end "ba:bara haz "gnt ¥V bapbapui Toxe
got a family too. 2 "femili tu:] €CTb CEMbA.
It’s large. [1ts “la:dz) Oua Gonsbiuan.
Barbara has got {"ba:bara haz “got Y BapOapu! ChiH 4 ABe
a son and two 2 "san and “tu: JOYXU.
daughters. ‘dotaz]

6. These are Elisa- [8i:z a: 1"11zabafs ond  Dro Myxba Dnuzaber
beth’s and Barba- ‘ba:bsraz hazbandzy w Bapbapel: Aptyp
ra’s husbands: Ar- ’a:8ar oand "fa:iz] 1 Yapnsa.
thur and Charles.

Arthur is a turner. [ "a:0ar 1z 3 "ta:na] ApTYp — TOKAapb.
And Charles is {end "fa:lz 1z Yapap3 — apxXuTeK-
an architect. an 'a:kitekt] TOp.

7. And this is mother. [2nd "8is 1z 'mads] A 310 Mama.
She is 46. [fi 1z "fo:ti “siks) Eit 46 ner.
She has got 12 child- [[i haz ‘got "twelv "ffil- ¥ nee scero 12 nereii:
ren in all: Pat, John, dronm "2l § "peet § ‘dzon § [lsT, JXoH,
Andy, Ted, Dick, ‘@ndij ‘ted dik} Oumu, Ten, KK,
Ben, Helen, Pete, ‘ben§ "helin§ pist} Ben, Xenen, Iur,
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Liz, Roy, Max and 'liz§ ‘ror§ ‘meeks and Jlu3, Poit, Makc u

Bab and three
grandchildren.

‘beeb § and “Ori:
‘green tfildran]

b36 1 TpH BHYKa.

She loves them very [[i “lavz 8am "veri ‘'matf] OHa uX oYeHD MOGHT.

much.

10. IIpoumTaiiTe RONPOCH H OTBETM BA WHX.

Who is four?

['hu: 1z ‘f2:?)

Who is 27?

Who is 46?

Has John got a ball?

[‘hzez dspn “got 5 "bo:l?]
Has Andrew got a ball too?

Has aunt Dorothy got a villa?

Has Roy got a car?

Has Liz got a family?
Has John got a big ball?
He has a smali one.

fhi haz 5 “smo:] wan])

Has aunt Dorothy got a green villa?

John is.

{'dson 1]
Andrew is.
Mother is.
Yes, he has.
["jes § hi "haez]
Yes, he has.
Yes, she has.
Yes, he has.
Yes, she has.
No, he hasn’t.
['nav § hi "haezant]

No, she hasn’t.

Homamnee 3aoanue
11, Hannmure creAyIMENRE CA0BA H3 TEKCTA YPOKA, JANEMNE 3 TPAHCKPHE-

[a:], [a:nt], {ka:], [la:ds)

fo:l redil, [for], [ba:l], [smoel], [to:]], [fo:t], [>:1), ["doxta]
[wan]), [apkal], [san), [lav], [matf), [ " hazband}
Dt

[t3:na], ["ws:ka], [n3:s]
[‘wls), [ sista], [“Hildran]

fblu:], [ bjustifal], [“&ndru:], [tw]

12, IlepepeauTe CAOBA HA AHCAHNCKEH TIMK B NPOURTANTE HX BCIYX,
MANEHbKHIH (no pasmepy), KpacuBhIi, KPACHREIM, YepHBIN, 3¢/IeHbIH,

CHHMI{, BHICOKMI (0 vesosexe), HU3KKAN, BONbIION (MHOTOUHCIIEHHEII),
yXe, TOXe, BCEro, OUeHsb.

13. BumHmiATe B3 TEKCTA YPOKA
€ yaapusiME raacubiMu [a:], [al, [o:], [o], [3:], [u:]).

B INECTH KOJONOK CJIOBS H3 TEKCT2 YPOXA

14, Baryanre a88 moGux oTpBxa B3 TexcTa The Whites.



YPOK 3

3ayxit t Gyxebi: Audronrn. CoveraHmn Tpex
TRACHLIX 3BYKOB.
Text 1: Grandmother's Week.
Teoxt 2: Good Traditions Year by Year.
JAundronrn

JuGTOHroM ABISETCA COYeTAHHE ABYX [NTACHBIX JIEMEHTOB, KOTO-
poe MPOU3HOCHTCA C OAHHM yiapeHHeM H 00pasyeT OIHH ClIOT,

AHIIHHACKHE JUQPTOHTH HMEIOT YAApCHHE Ha MEPBOM [JIACHOM 3BY-
Ke, BTOpOi npoH3HOCHTCA crnabee m MeHee oTyeTMBo. [lo doarore
AUGMTOHT paBeH AOATOMY TIACHOMY.

far]
Hayano audroHra — 3Byk [a]. 1o caMuit MUpOKuii 3BYK U3 psaga
[1] — [e] — [a:] — {a]. Ot Hero MpoHCcXOAMT cKOMBXEeHHE K Be3yaapHO-
My (1], HO nonxoro o6paszoBanus (1] ne mocturaerca. Ipu npounsHece-
HUH [f] Heb3s HOoMyCKaTh LyMa, T. e. [j]' HampuMep: item [ artam).
[av]
Havano audroHra takoe xe, KaK fpH NPOU3HECEHHUH [a1], CKOMb-
XeHHE OPraHOB PeYH MPOHCXOJMT B HAamparNeHUM 3ByKa [v]. Hanpn-
Mep: down [davn).

[e1]
Hagano andronra cosnagaer ¢ raacHbIM [e]. CkoabxkeHue npouc-
XOOHWT B HanpamieHUH 3ByKa [1]. Hampumep: eighty ["erti).
[o1]
VoapHmid aneMeHT AudToHra 6imu3ok K [o:]. Jdanee NpOMCXOOHT
ckombXeHHe K 3ByKY [1]. Hampumep: boy [boi].
fav]

YroapHbi#t sneMeHT IHGTOHra — IJACHHI 3BYK, CpeNHHIH Mexny
PYCCKHMH DIACHBIMH [0] 1 [3]. Yrobm nmpuiaTh eMy HeoGxommmeli
OTTEHOK, HYXKHO IIIHpEe PAacKpHTh POT H OKPYIIMTDH Iy6hl. 3aTeM cie-
AyeT CKOJIEXeHHE K [v]. HanpuMep: oak [avk].

[13]
Hayano AndroHra MOXET COBNAZaTh KaK ¢ HAaYaloM Aoaroro [ij,

TaK U C KpaTKUM [1]. CKONEXEHME AOCTHIaeT HEHTPAIILHOTO 3BYKA [2]
WM ero oTTeHKa [A). HanpuMep: beer [bia].
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[ea)
Hauano mudrronra cosnanaer ¢ [e]. Bropoti aneMeHT — 3BYK [a],
6nuaknit K [A]. Hanpumep: bear [bea].
fvo]

Hauano audronra copnagaer ¢ [v], KoHEL — CO CNAOHIM 3BYKOM
[0], Gnm3xumM K [a). Hanpumep: tour [tua].

Coverande Tpex rAacHSIX 3BYKOB

CoueTaHue TPeX IIACHLIX 3BYKOB (TPHQTOHT) OOLMHO IPOHIHOCKTCH
B IIBa CJIOTA: MIEPBHIA IEMEHT — caMblii CHIBHBINA, CpeARHH — TaK ¢1ab,
41O HAaCTO KCYe3aeT, 4 KOHCYHLIH — BHOBb YCWIHBAETCA,

Hanpumep:

[ae]  tired [tarad]
[ava]  our ava]
[010] employer [im’ploi)
[eva]  lower [lova]

[IpH IpOM3HECeHNH 3THX COYCTAHMI 3BYKOB CNCAYET MCXOAMTL H3
audronros [a1], [av), [o1], [av], DpHGannAs X HUM HelTPATLHEIL 3BYK [2).

YOPAXHEHAA

A [e] H [ertf] O [av] \4

B I [a1] w

C J [dze1] Q X

D K [kei) R Y [wai}
E L S Z

F M T

G N U

1 one 11 eleven 21 twenty-one
2 two 12 twelve 22 twenty-two
3 three 13 thirteen 23 twenty-three
4 four 14 fourteen 24 twenty-four
5 five [farv] 15 fifteen 25 twenty-five
6 six 16 sixteen 26 twenty-six

7 seven 17 seventeen 27 twenty-seven
8 eight [ext] 18 eighteen [ e1'ti:n] 28 twenty-eight
9 nine [nam] 19 nineteen [ nam’tin] 29 twenty-nine
10 ten 20 twenty 80 eighty ['enti]
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90 ninety [‘nainti]
1,000 ['wan ‘Bavzond]

1,000,000 ['wan "miljen]
2. Mposeraitie caoBa, AAHNME B TPAECKPRIMEN.

(a1) [av] [21) [av] fel]
[a1] [avt] [o1] [avk] [eit]
[as] [hav) [d3om] [sun] eim]
[arz] {kav] [orti] [svid] [erxds3]
[ardl} [tavn] [ o1sta] [gavid] [ext®]

3. ITpounTailte caosa. Cacamre 3a TeM, 100K BTOPOR 3neMerT AmPToNra
HPONHOCHACH ZOCTATONHO “ETKO.
[a1] (o] [ex] {19] fes] [vs)

[pai) [bor) {pe1] 10] [ea] 3]
[bai] [tor] [mei] [nia} [kem’pea] [fva)
[tas] {d5a1] [der} [his] [tfes) {mva]
[dai] {forl]) [se1] [da] {3ea) {tus]
[mar) [komn] [wer) [ta] [hea] [dva]

4, [Mpoxmraitre cAoBa, He CNATIAN COITACHMWX 33yxoB NepeX [er1], [12], [ea].
{peud] [mem] [‘r1ali] [ite] [fea)

(meid] [mexl] [Lends1'nia) [hea) {mea)
{perl] [na] [kha] [pea) {dea]
5, Tipowuraikre CROBA, Ne ZONYCEAN NOSEAcHEA IBYES [i] mepen [2].
[ara] [a12) [en] [ave] [ova) [on}
[aian] [m’pioie] [‘perabol] [avs) [lava) [ vouds]
[fasa} [pava}  [mova)
[waia) [fava]  [grave)
[tarad] [tave] [ keua'lifon)
6. TipowaTaiiTe CHOBA, CTPOTO CACAYN TPARCKDHRINN.
vl (w] {f! v
[verl] [werl] fa:st] [va:st)
[vein] 'wein] faet] [veet]
[vent] 'went] fi:d} vicl]
v3:8) w3:s] fetf] vetf]
vest] [west] fju] vju:]
vit] witl) 1i:F) Lizv]
vam) [wam] seifs) sevz)




7. Tlovpennpyiivecs B STEHHN CKOPOTOBOPOK, TIOCTENICHNO YCKOPAA TeMR.
The five warriors fought very well. [8o ‘farv "wortaz “foit “veri “wel]
His first verses were even worse. [z ‘fast ‘vaisiz ‘wair “irvon "wa:s]

8. ITpoumraiite cxosa, ofpamas BHHMAHNE Ha NPOH3HOECHEE COTAACHMX

[5], [z}, [ﬂ9 [ﬂ‘
[s] (2] ) L)
[sed] [zed) [fes] {tfes]
[sicl] [zi]] [fizp] [yi:p).
[sink] [z10k] ['feri] [eri]
[sip] [zip] [fu:z] [tu:z]
[a1s] [arz] [maef] [meaetf]
9. Ilpowmaiire ciosa. CrelETe 33 YHCTHM NPORIHOUWICHHEM MEKIYOHBIX
COIVIACHMX.
[s] (o] [2] a1
[szepk] [8aepk] [bu:z] [bu:d]
[s2:] [6] [sisz] [si:8]
[so:t] [Ba:t] [ 'klavzip] ["klovéim]
[sitm] [8i:m] [bri:z) [bri:a]
[pa:s] [pa:6] [sarz] [sa13]
10. TMpounTaiiTe KAXRAYH CKOPOrOROPKY IO NATH pa3.
He zealously sought to sell the  [hi “zelasli "so:t to “sel do “snetk
snake to the zoo. to 8o “zu:]
This is a thick stick. [‘81s 1z o “O1k "stik)

11, Dpownraitre ofoporw ¢ there is (ecms, ameentcs — en.".) N there are

(ecmo, umeromes — MI.1.) B PAIHLIX $opMax (NOBECTROBATENMHOM, BOBPOCH-
TeAHOl, oTpHIATEARMAOH). DTH 000POTH 0YCHD TACTO ECTPEYAIOTCH B AHINE-
cxom smke, Mx cneayer xopomo 3anOMHHTD.

There is a table in

the room. 89 ‘rum] (umeemcs) cTon.

Is there a table in [1z8eor o 'tetblin B KoMHare ecmb
the room? da ‘rvm ?] cron?

Yes, there is. [‘jes § dear 12] Ha, ecmp.

No, there is not. ['nov§Bear iz ‘not]  Her, ne umeemcs.

There are tables in [dear “a: “tetblz n B koMHaTe ecmb
the room. 2 ‘rum] CTONH.

Are there tables in [a: 3ear “terblz in B xoMHare ecmb
the room? 43 ‘'rom ?] cronm?

Yes, there are. [‘jes § dear "a:} Ha, ecmo.

No, there are not. ['nav § Sear a: "'not] Her, ne umeemca.

[Bear 1z o “terbl m

B xoMRaTte ecmb
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12. IpouKTaiite ¥ 3AMOMENTE PANOBODHMNE BWNPAKCHRS JAS SHAKOMCTSA

OPNBCTCTBHA.

Hello!

Let me introduce
myself.

My name is ... .

How do you do,
Mr..?

How do you do,
Mrs ... ?

Mr ..., let me
introduce you
to Mrs ... .

This is a pleasure,
Mr ... .

’m very pleased
to meet you.

I want you to meet

We’ve met before.

Good morning/
good afternoon/
good evening,
Miss ... !

Allow me to introduce
my friend ... .

Gilad to meet you,
Mr....
Nice to meet you,
I’ve been looking
forward
to meeting you.
Delighted, Mr ... .

fhalov)
['let mi intra’dju:s
mar’self]

. [ma1‘nem iz ...]

[ hav du: ju: "du: }
‘mista... 7]

["hav du: ju: du: §
‘misiz ... 7]

[‘mmsto ... § ‘let mi
Jntra’djuss ju:
ta ‘misiz ...]

{Ois1z 2 "pleza
‘miasta ...]

[amm “veri “plizd
ta ‘mist ju:}

[a1 “wont ju: ta ‘mi:t
‘mis ...}

[wizv “met br"fx]
[gvd ‘mo:nin/
gud ‘a:fte nu:n/
gvd “izvamg §
‘mss ...]
[¢’lav mi to intra’dju:s
mat ‘frend]

{‘gleed to ‘mist ju: §
‘mists ...J

[ nais to ‘mist ju: “tu: §
‘mists ...]

[arv bi:n “lukig
fa:wad
ta “mistiy ju:j

[dr'lastid § “paista ...}

3apascrsyiite!

Ilo3soapTe mpeacra-
BHTBOS.

MeHs 308ByT ... .

3npascTByiiTe,
MHCTED ... .

3apascTBYifTe,
MHCCHC ... .

Msucrep ... , MO3BONb-
T¢ MHE HPCSACTABHTD
BaC MHCCHC ... .

OQueHb TIPHATHO,
MHCTED ... .

Paa ¢ BaMu no3naxo-
MATHCA.

TT03HAKOMBTECH,
noxanyicra,
€ MHCC ... .

Mpl yXe BCTPECUATHCh.

Hobpoe ytpo/
ROOphIil neHb/
AoOpbIH Bevep,
Muce ... !

TMosBombTe MHE NPeA-
CTaBUTHL BAM MOETo
JpyTa ... .

HpuATHO MO3HAKO-
MHETBCA, MUCTED ... .

Takxke H MHE,
MHCTEP ... .

A nasHo xoTen
C BaMM I103Ha-
KOMHThCS.

OueHb TNIPHATHO,
MUCTED ... .

13. IEpouiraiiTe W JAROMHNTE HAINAHNS BpeMCH TOLA, Mecames M Jnel
BeACAN, OUDAUIAN BHHMAHNC EA COOTBETCTBYIOUTHE HPELIOTN.

in winter
in spring

in summer
n avtumn
on Sunday
on Monday
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[n “wanta]
[1n sprig]
[m “sama])
[sm “o:tom]
{on “sandi])
fon “mandi]

3UMOlE

BECHOM

NeToM

OCEHBIO

B BOCKPECEHLC
B MTOHEAENbHHK



on Tuesday
on Wednesday
on Thursday
on Friday

on Saturday

in January
in February
in March

in April

in May

in June

in July

in August

in September
in October
in November
in December

fon “tju:zdi] BO BTOPHHK
[on “wenzdi] B cpeay
[Dn “93:2di] B YeTBepr
[on “fraidi] B NATHHITY
[on “satadi] B cyb0ory
[In * dzeenjuaril B SAHBApE
[in’februari] B ¢enpane
in ma:{f} B MapTte
n’erpnil] B anpeje
[In meij B Mac

[in d3u:n] B HIOHC

in d3u:’lai] B Mione

m “xgast] B aBrycre
[in sep’temba} B CeHTHOpe
in pk’teubs] B oKEaAbpe
[1n nav’ vemba} B HOAOpe
In di’sembs] B nekabpe

14, TipounTaikre TERCTH O TPATNNMAX ceMb Vit K fepeseiiNTe HX, RONMIY-

SCh C/IOBAME K TEKCTAM.

Text 1

Grandmother’s Week
{‘green madaz wik]

Grandmother has a well-organ-
ized life.

Here are her occupations.

On Sundays she sews and knits.

On Mondays she goes to the
market.

On Tuesdays she plays the piano.

On Wednesdays she works about
the house.

On Thursdays she sews again.

On Fridays she goes to the
church.

On Saturdays she plays again
some music.

So everybody in the house enjoys
beautiful music, tasty dishes
and nice clothes she makes.

As for Grandmother, she enjoys
good health, different work
and love of her family.

[‘green mada hoz o “wel “>:gonaizd
‘la

[hiar a: har™ okju’peifonz]
[on “sandiz fi “sovz and “nits}
fon “mandiz fi “govz ta 8o ‘mackit]

nn “tjwzdiz [i “plerz Jo pi’enav)

[on “wenzdiz fi “wa:ks a’baut 3o
havs]

pn "03:zdiz i “sovz a'gen})

[on “fraidiz [i “govz ta 85 "{3:1]

[on “seetadiz fi “pleiz o' gen sam
‘mju:zik)

[sav “evribodi in §2 “havs 1n’"dzorz
"bjwtrfol “'mjuszik § “tersti "difiz §
ond "nats ‘klovdz fi “meiks]

[eez fa ‘green mads § fi m’d301z
‘god "hel® § “difarant ‘ws:k §
ond “lav ov ho "femili)
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Vi

ocabulary
[vav kaebjulari]

Croea x mexcmy

again CHOBa love moGoBb
beautiful, mice xpacupbii make neJaTh, YOTOBHTH
charch LIepKOBb market PHHOK
clothes oxexna occupation 3aHATHE
dish Guiono piano doprenuaHo
enjoy HACJIAXIATHCH play HUIpaTh
go MJTH, €XATh sew IMTH
health 3AOPOBLE tasty BKYCHHI
Rhouse noM (nocmpoiixa) week Heaend
knit BA3ATH work pabora
life KH3Hb work about the house paGorars 10 AOMY
Text 2
Good Traditions Year by Year
[gud tra’difanz “jia bat “jio]
Mother and Father keep good ['mader and “fa:3s "ki:p ‘gud
traditions. trs dlj'anz]

Here are some of them.
In winter the days are short and
the evenings are long.
Children sit by the fire.
Father reads aloud.
In spring the sun shines brightly.
It’s not too hot outside.
The garden is poor yet.
They have not much work to do there.
So, at this time of the year children
draw and paint in the open air.
In summer the Whites go
to the country.
They work in the garden.
They grow vegetables and fruit.
Boys and girls help their parents.
They go to the forest.
In autumn it is time to study.
The little children are in the nursery.
The elder ones are at school.
The students are at the university.
They often go to the library.
They work in different workshops.
There is so0 much homework!

34

[hior a: ‘sam av Bem]

in ‘winta ds ‘deiz a “fo:t and 8t
‘i:-vnpz 3 “lop)

‘ffildran “sit bar 8a “fais]

[*fa:8a “ri:dz 2°lavd)

[In “sprin 82 “san ‘famnz “braitli]

[1ts “not “tu “hot “avtsaid]

85 ‘ga:dn 1z “pva jet]

de1 hov ‘not ‘matf “wak to “du: des]

[sav ot 31s “taim av 32 Jia “tfildron
“dra: and ‘pemnt m &1 “aupan ea)

[in “samo 32 “waits ‘gav to 3a
“kantri]

der “wa:k n 32 ‘ga:dn}

de1 ‘grav ‘vedzotablz and ‘fru:t]

"boiz and “g3:1z "help Sea “pesrants]

[Be1 “gav ta 8o fonst]

m “o:tam 1t 1z "taum ta ‘stadi)

da “Iitl "fildron a:r n 83 "n3:sari]

&1 ‘elds wanz a:r at 'sku:l]

¥ “stjwdonts a:r ot 8o _ju:ni"vs:siti]

[3e1 ‘ofan gav ta 32 “latbrari

[8er “wa:k m “difarant ‘w3:kfops)

dear 1z sav maf “havmwa:k]




Yocabulary

brightly ApKo keep good COXPanATh nobpue
by the fire  y xaMuHa traditions TPaIMLIAH
draw and pHCOBaTH library Oubamorera
paint KapaH#auoM much work MHoro paGors
M KpackaMH pareats POIRTERY
garden can poor GemHbii
grow PAacTH, BHPAUMBATE read alowd YUTATh BCIYX
help TIOMOTaTh shine CBETUTD
homework nomamnsgs paGora sit cHaeTh
(3anaHme) somse of them HeKOTOpHIe H3 HUX
in the opem Ha OTKpHTOM study YMUTBCH
air BO3MYXE the sun COJTHIE
it is time nopa too CHHIIKOM
it’s hot XKapKo year by year rox 3a NogoM
Homauinee 3a0anune
(Home Task)

15. Hanumsere cCACAYIOWNE CI0BE ¥ NPEXACIERNN, JRHRLNEC 3 TPRAHCKPHL-
N,

[ha'lov], [hav dw: ju: dw:], [gud ‘mo:nip}, {let mi mtro’dju:s mai’self],
[ma1nem 1z ...}.
16. TIpomamecure Bassamns ncex Oyxs anrawiickoro angasara.

17. TlepeancanTe no-aurmiickE BEAISINES ANeli HCECAN, MECEIICS H Spe-
MCH roAs.

18. Bumawnve 63 TCXCTOR YPOER CROBS ¢ NPTOBTAMA,




YPOK 4

fNpasuna ywmenun: Cornachme. Mackbie B pas-
HbiX THNax cnora.

Topic: Visiting card.

IIpansna yrenns cOriacHbix OyKB

BoblIMHCTBO cotnacHbX GYKB 0G03HAYaIOT COIIACHHE 3BYK, BXC
Bamuit B HasBaHWe Oykeei. TakoBbl b, 4, 1, j, k, L, m,n, p, ¢, v, Z.
OcranbHble COMTaCHHE GYKBEI HMEIOT CBOH OCODEHHOCTH YTCHHA

1. Cornachsie OyKBM, HMCIOIINE JABA BAPHAHTA ITEHHA

Byxpa| 3ByK [Mosuuus [Mpumepsl
c [s] | mepea e cent [sent]
i cinema ['smama3)
y cymbals ["simbalz]
[k] | mepen a cat [ket]
o cost [kost)
u cut [kat)
nepea BCEMH COTJJACHLIMH
OyKkBaMH B KOHLE clora music ["mju:zik]
g (&3] | mepen e g?nﬂenmn {"dsentlman]
i gin [dzin]
y gym [dyim]
[a] | mepen a game [geim]
o goat [gavt]
u gull {gal)
HepeR BCEMH COIIacHBLIMH
OykBaM#i B KOHLIE cjiora dog [dng]
s [s] | B Havane cnosa sack [s&k)
MeX1y IJIacHOli H ComIacHOM | east [i:st]
B KOHIie ¢JIOBA HOCHe miyxoit | cats [kaets)
COTJIaCHOM
[z} | socne 3Bonkoli cornacuoit | dogs [dpgz)
FIOCAE [IaCHOM pies [paiz)
MEXIY DIaCHbIMHK 1ose fravz]
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Oxonvanue mabauns

Byxsa| 3Byx Tosuuus pumepn
X [ks] |nepen macko# OykBoH text [tekst)
B KOHIIC CJIOBA fox [foks]
33 y#ApHO# IIACHOK exercise ["eksasaiz)
[9z] |mepen ymapsoli rnacHoit exam [1g°zzem]
example [19"za:mpl]
2. Urempe coucTanHH cornacHmX OyKs
Byxso-
coseranme |  IBYK Tpamepu
sh in she [fi:], shine [fain]
ck [k] sack [saek], pocket [ pokit)
ng [o]  |sing[sip), bring [brip]
ph [fl  |photo ["fsutav), physics ["fiziks]
3. Coneramuna COraacHMx Oyxs, MMesompe
JABA BAPNANTA YTTCHHN
Byxzso-
O TRIE 3Byk Tosuima INpaMeps
th (8] |B MecTouMEHMIX this [81s], that [dzet]
B CIyXeOHBIX C0BaX | the [8i:)
B 3HAMcHATe/IbHLIX | bathe [berd)
CNIoBaxX (MeXay
TJIACHBIMH)
[6] |B Bavane uBKoHue |thin [Bm], bath [ba:6)
SHAMEHATE/ILHBIX CIOB
H B CEpeNIMHE CTIoB author [":09]
HHOCTPAHHOTO
TIPOUCXOXKICHHS
[kw] | B ymapHoM criore quite [kwatt], quiet [ ‘kwarat]
[k] |B KoHLE cnoBa unique [ju:"nik]
[gw] | B cioBax dpaniyscko- | language [ lepngwids)
[9] |ro mposcxoxneHnst | league [lizg]
wh [h] |mepeao who [hu:], whose [hu:z]
[w] {mepemocramHbiMa | when [wen], why [wai)
IIACHRIMK
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4. Coweranne ck, HMEIOIICE TPH BADHARTA YTCHEA

Bykso-
COTEPALIe 3ByK ITosmiug IIpumepnt
ch (] |B pasmramEx noamumax | chat [tfet]
[biy]
[k] |B croBax rpeyeckoro ache [erk]
TIPOHCXOXICHUA architect [ akitekt]
(1 |»cnosax ¢ppanuysckoro |machine [moa’fi:n)
TIPOUCXOXICHUSA moustache [ma’sta:[]

IIpapana YTCHAS MIACHHX B PA3HBIX THNAX CIOT2

YreHHE ITTACHRIX B AHMUHCKOM A3BIKE 3aBHCHT OT TMIA ¢yiora. Pas-
JHYAIOT YETRIPE THIIA CJIOTA:

I THR — OTKPHTHIH CJIOT (T. €. OKAHYMBAIOIIMHCSA HA TIACHYIO JIHGO
HA COIJIaCHYIO GYKBY + e);

1I T — 3aKphITLIL COT (T. €. OKAHUMBAIOIIMIACS Ha COIVIACHYIO OYKBY);

I Tvm — crror ¢ 6yKBoii r (T. €. yaapHasi macHast + r WK acHas +r+
cOTNacHas);

IV Tvm — cnor ¢ piacHoii mocse GYKBH r (T. €. I1acHas + ¢ + ImacHas).

CremyeT MMeTb B BHAY, YTO 3/IeCh H3NATalOTCA CaMhle oBliue mpa-
BWIA yreHMA. CoBa, He NONUHHAIOIIMECH ITPaBUIIAM, JaHH ¢ hOHEeTH-
YCeCKOH TPAHCKPHIILHMCH,

5. BapRanThi YTeHHA I1ACHMX GYKB B COOTBETCTBHH
€ YETIPLMA THIIAMH CJIOTA

Tvm cnorasmul a o e i y u
lexdd | [l | [& fan} [}
I name | note he pice | my use
haste go | these | time | rhyme |[student
[] [0] e} [ [A]
11 add hot let is myth | sun
cap | clock | end big | nymph | study
- [o] f([::;]n l[:;] [ o
oo | tomd | eoem | e | ™™ s
[ea] [} | [e] [aso] [jua]
v care | more | here fire tyre cure
parents | bore | mere | tire during |
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1. MpousTaiiTe ciosa, ofpaman BHEMASHE HA THH CIOTA.

{e1]

age
ache
pale
came
make
made
game

[ov]
open
bone
stone
go
home
close
sole

i

Pete
bee

agree
free

(2]

ice
pie

fine
five
side

Il

(=]

at
apple

men
blend
rent

1]
if
ll
pin
big
miss
sit
fifty

fa:]
arm
far

large
architect
card
mark

[}
or
born
port
sport
order
lord

[s:]
her
herd
nerve
serve
term
alert
perfect

[5]

firm
dirt
bird
first
thirst
circle

[ea]
fare
care

share
bare
declare

{o]
ore
more
store
before
shore
core
bore

(12]
here
mere
sphere
severe
sincere
career
atmosphere

{a13]
fire

tired

desire
spire
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my
type
style
fly
cry
by
rely
[uw]  [us]
nocner, |
due rule
dune rude
tune  flute
cube  biue
tube true
nude brute
music rune

]

but
sun
bus
cup
just
must
dust

111

myrtle

[3]

fur
curve
nurse
burn
hurt
purse

purple

[a1s]

tyre
lyre

fiva)

cuie
during
pure
obscure
endure

fury
hare

6. YrcHue coveTannit racHbix GyKB noj yaapenmem

bykBocouetanue Urenue TIpuMepnl
ai [el] wait
ay say
el [eI] eight
ey grey
ea . tea
ee (¢] bee
ew fjwe] new, few
{jus] due, Tuesday
‘:; [w] true, blue
) suit
oi boil, voice
oy [o1] boy, toy
oo +k [v] book, hook
00 [u:] too, food, room




Okonuanue mabauys

ByxBocoueTaHme Yrenue TTpumepnt
ol out
ow [av] cow, owl
ow know, low
oa [o0] coal, boat

2. 3aKpMS TPAHCKPHIIHIO, NPOYBTANTE BCAYX NPHMEpPM.

7. Utenne coTeTAHME raacEMX Oyxs ¢ Oyesoil »

BbyxBocoueTanmue Yrenne TIpumepnt
ait+r {ea] air, fair
eitr {ea] heir
eetr [13] beer, deer
oa+r [>] oar, board
o =
cotr o boor, moo:

[>] pour, course
ontr [va] tourist
[ava] our, hour

3. IpounraiiTe ofreHHeHHMe KOAOHKH CJIOB N0 ropusoaTraum. OfpaTare
BHNMAHHE HA WEPEROBAHEE IIACHBIX.

[ [e]

bid — bed
bit — bet
big — beg
did — dead
fin — fen
hid — head
miss —  mess
pick — peck
sit — set
tin — ten

[]

[ic]
me
see
eat
tea
be
steel
peel
heat
deed
leave

(]
mill
sit
it
tin
bill
still
pill
hit
did
live

1 T I O
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[u:] [v] [a] {a] ol [

pool — pull come — calm don — dawn
cool — could done — damn non — north
boot — book much — march cock — cork
goose — good cut — cart cot — caught
cooper — cook duck — dark pock — pork
tool — took cud — card pot — poit
wound — wood cup — carp shot — short
Card
[ vizatip ka:d]

BuzrTHas EApPTOUKA
Ha 31oM ypoKe BH HayyHTECh COCTABIATh U OPOPMIISITH BH3HTHYIO
KapToukKy. -

4. Ilpownerailre 3CAYX, NOALIYSCH TPAHCEPHNIEEH, OGPAIEM ROKYMEHTOR H
clioza, seofixoxpmuue RIS HX 3ANOAHCHBSA.

B BH3MTHO}M KapTOYKe HCIONB3YIOTCH CACAYIOLIHE COKpAIUEHHS
(abbreviations [a bri:vi’erfonz]): -

a) g 0603HAYCHHA aapeca:
St street [strict] yIHLIa
Bivd boulevard [bu:lava:d} Oymssap
Emb embankment [m’bzepkmont] |HabepexuHas
Ave avenue [‘@vinju:] MPOCTEKT
Sq square [skwea] IOLLATD

0) 19 0603HAYEHHA HAYYHOTO CTATYCA:

A — Associate [2"soufirt] BHNYCKHHMK cpeliHero CrieliHaIbHOIO yyed-
HOTO 3aBeACHWAS

AA — Associate of Arts [9”savfut ov Q:ts] BEIYCKHUK [YMAHHTAPHO-
TO CPEAHEr0 CICHUATHHOTO YYeOHOTO 3aBeleHHs

BA (Am AB) — Bachelor of Arts ['baetfals av “:ts] GakanaBp HCKYCCTB

BSc (Am BS) — Bachelor of Science ["bztfalo ov “saions] Gakanasp
HAyK

MA — Master of Arts [‘'ma:star ov “a:ts] MarucTp ryMaHHTApHBIX
HayK

MSc/MS — Master of Science[ 'ma:star av "salons] Marucrp
€CTECTBEHHBIX WIH TOYHLIX HAYK

PhD Doctor of Philosophy ["doktar av fi'lpsafi] nokTop dmnocobuu

Y]



OdopMIcHHe aapeca B aHIMHACKOM S3BKE HE COBHAZacT ¢ op-
Molt, XK Koropoit npussikin 8 Poccuut. CpaBHuTE:

In Russian (o-pyceku):

Poccus, 129085
r. Mocksa,

ITpocnext Mupa, 1018, crpocHue 1
W3parensckuil ICHTD «AKATEMHA»

In English (y10-aurmalicku):

ACADEMIA Publishing Centre

101v, building 1, Prospect Mira
Moscow, 129085
Russia

Jna oGo3HaveHns JOKHOCTEH B y9eOHBIX 3aBeACHMSX HCTIONb3Y-
07T CJICAYIONIHE CAOBA H CIOBOCOYETaHMS:

AHPCKTOP IMKOJIH

3aMECTHTEIb
IUpexTOopa
H.0. JUPEKTOpa
3aM. Ha9aNbHUKa/
AHPEKTOpa
KiaccHuH
PYKOBOIHUTCTD

YIHTEb
JOMAanIHUK
MIKOJNbHBIH

AHITHIICKOIO
H3IKa
MaTeMarukH

MY3hIKH
OBX

ACHNA

director
manager
head
headmaster
headmistress

(0 xeHuHE)
principal (4m)
assistant director

acting director
assistant chief
deputy director
class/form teacher
form master
homeroom
teacher (Am)
teacher
tutor (Am)
(school)teacher
(school)master
{school)mistress
(0 xeHmMHe)
schoolman (Am)
English teacher/
master
mathematics teacher/
master
music teacher
security of life
teacher
singing master

[di'rekts]

[ maenidya]
hed]

[ hed’ma:sta]
[ hed mustris]

[ prnsapsl]
[ s1stont di’rekts]

'ektm dr’rekto)
o'sistont q‘i:fj
‘depjuti dr’ rekta]
“kla:s/ fom "ticfa)
["farm ma.stol
[“hsvmrum ‘titf)

[“tittfo]

“tjusta]
_('sku:l; Aistfa]
(‘sku:l) ma:sts
[("sku:l) mistris

["sku:lman]
" mglsf “tistfa/ ma:sta]

[ ma61’ meetiks "ti:tfa/
‘mazsta]

[ mju:zik “ti:tfa)

[s1’kjuariti ov’larf
"ticya}

[‘sipgip ‘ma:sta)
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YUHTEINE
PHCOBaHHUS
TaHLIEB
bH3KYIETYDH

3aBeAyIOLIMH
KaHnesnapueit
y4eOHOH JacTpio
AXY
OTIEI0M

PEKTOD
MPOPEKTOP
HeKaH

AOUECHT

art teacher
dancing master
physical training
teacher
headclerk
executive (Am)
head of studies
assistant manager
head of department
rector
chancellor (Am)
pro-rector
vice-chancellor (Am)
dean
president of a faculty
senior lecturer
(senior) reader
assistant
professor (Am)

NpEnojaBaTeib B By3e teacher

HayYHR
PYKOBOAMTEIb
Kyparop
OTBETCTBEHHBLIN 33
HAHSA
BOCITUTATEND

jecturer
instructor (Am)
supervisor of studies

tutor
responsible for
nurse(maid)
educator
mistress

(0 XeHIIMHE)

[ a:t “tisgfa)
"da:nsip ‘ma:sta]
‘frzikal ‘“tremin "ti:fa)

“hed’kla:k]

19’ zekjutiv}

“hed av ‘stadiz)
a’sistont ‘'maenidza]
[“hed av d1’pa:tmant]
[‘rekta]

[ fainsala}

[ prov’rekts}
[“vais’ffa:nsala]

[din]

[ prezidant av 5 “faekalti]
[“si:nia "lektfors]
[("sicnia) “ri:da)

3 sistont pra’fess]

| ti:fa)
[“lektfara}
[In”"strakta)

[’ sjupavaizar ov
‘stadiz]
["tju:ta]

115" ponsabal fx]
["n3:s(meid)]
[“edjvkerta]

[ mistris]

Haspamusn 06pazoBaTeAbHEbLIX H BOCHHTATEALHBIX YIpeRacHnl

BeTcKMil canm

loKona
IIENAroru4YeCcKoc

YIS

CpeHee CIEMUAITBHOS
y4yeOHOE 3aBSACHHUE
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nursery school
(nna mereit
o1 2 A0 5 ner)
kindergarten
(mnsa pereit
45 ner)
school
primary school

teacher(s’}) training

college
college

[ n3:seri sku:l]

[ kindaga:tn]

[sku:l]

[ praimari sku:l
"tistfa(2) “treinip
“kolids]

[ kolids]



pHCHIee YIEOHOE 3aBecHHE

YHHBEDCHTET university { jusn1’vasiti]
HHCTHTYT institute {mstatju:t]
negaroruvyeckuit  teacher(s’) training [ 'ti:ffa(2) "treiny
HHCTHTYY institute "mstitju:t]
Oo6pazen su3uTHON KapTowKM
Huxonaes Huxonait Huxonaesyy Nikolai N. Nikolayev

Npenonasarens Kanyxckoro Lecturer
NEAATOFHYECKOrO YUMW/THILA Kaluga Primary School

Teachers’ College
248021, r. Kanyra Ten. 59-03-41
yi. [oine Cobomet, 1. 232 55-70-94|23a, Poiye Svobody Str
Kaluga, 248021
Russia Phones 590341
557094
Obpasen yROCTOBCPEURA JHTHOCTH
Ynocrosepenne Identity Card {ar"dentiti ka:d]
Davsums Surname [’s3:neim}]
Hmn First Name [f3:5t nexm]
Orgectso Middle Name [midl neim}
I'paxpaHcTBO Citizenship [ sitizon[1p
HaunoHassHOCTh Nationality [ ne 2 nl1ti]
Pox sansnit Occupation [ pkju’peifan]
Tenedon Telephone “telifaun ‘nzunbai
Azpec Full Postal Address [ful "pavst] a'dres
Bara Hommuics |Date [dest] igned [saiad]
5. lpounTaiiTe H 32RCMEATE HABAUNA BEKOTOPSIX CTPAN, CTONHA, HALHO~
ugasaocrel,
Country Capital Nationality
Russia ['rafa] Moscow ['moskav]  Russian [‘rafan}
Great Britain London [landan] Englishman/woman
[’grert “britn] [ pglifman/wuman)
Ireland [ asaland] Dublin {"dablin] Irishman/woman
{"a1or1 fman/wuman]
Canada ["kanada] Ottawa [ ptowa] Canadian k2 nesdjon}]
America [o’'menks]  Washington American
[ wofigtan] [#’merikan]
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France [fra:ns] Paris [“peeris) Frenchman/woman
{ frenfman/wuman]

Italy ["1tali] Rome [ravm] Italian [1"taelian]
Spain [spein] Madrid [ma“drid} Spaniard ["spaenjad]
China {"fama] Peking [pi:'kin) Chinese [ tfar’ni:z)
Germany [ ds3:mani] Berlin ["ba:’li:n) German ["d33:man]

6. TIpouaTaiite BCiyX AHKCTHME BOODPOCH B OTRETH HA HHX (Be 3a0niBaiiTe
00 HETOHAIEE CHERNAALHOIO BOLPOCA).

1. What is your name? ‘wot 1Z ja ‘neim)
2. What is your surname? "wot 1Z jo "s3:neim)
3. What nationality are you? ‘wot _naefa’nzliti a ju:]
4. What country are you from? [ wot "kantri a ju: fromj
5. What’s your address? [“wots joir 9”dres]
6. What’s your profession? [“wots jo: pra’fefon]
7. What languages do you speak? [*wot ‘lengwidsiz du: ju: “spizk]
1. My first name is ... - [mar ‘fa:st “nemn 1z ...]
2. My surname is ... [mai “s3:nem 1z ...]
JIam.. a1 em ...]
4.1 am from ... [a1 2m fram ...]
5. My address is ... [ma1 o’dres 1z ...}
6.lama ... a1 22m 2 ...]
7. I speak English, German, a1 “spick “mglif § *dg3:mon § frentf §
French and Russian. and ‘rafan]
Home Task

7. HanEmsre Bo-aHIAHHCKH BAM JOMANNHAN Aspec  ANpec BAmero yueb-
HOTO 3aBCACHRN,

IIpu nmepenaye pycCKMX Ha3BaHMI H MMCH Ha AHIJIMHCKOM A3BIKE
TONB3YIATECH TIPABWIAMH TPAHC/IUTEPALIUA, TpaHCIHTePALiUs IPEICTaB-
Jier cobol 3aMellieHe OYKB pYcCKOro andaBuTa COOTBETCTBYIOILIMMHU
OYKBaMH WIH CovueTaHWsIMH OYKB aHTITHICKOro andaBHTa.

TaGauma COOTBETCTBHA PYCCKHMX OYKB aHTTMMCKHM:

a—a é—oio,yo| 11 c—>s|{9->ch | s3—e
6—-b -z [ Mom | Tt | > sh [lo-iv, y
BV 35>Z Ho>n | y—u |mw->shhlda—ia ya
r-g H— i 00 |[d-f| po*

a—d H—yi| mop |x—=kh{n->Yy,i
e—e,ye K=k p->r |u->ts|{ >’

CyILeCTBYIOT M HCKIIOUECHHS — (DAMWIHH, KOTOPHIE YX€ HMMEIOT
ycToABIlIeecs HanmdcaHie B aHDiMiicKoM a3nike. Hanmpumep: Tolstoy.
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8. CocTasste 10 OGPAKY BANIC YROCTONCPCHNES ANIROCTH,

Obpasey:
Identity card
First name(s) Samuel ["s@mjusl]
Surname Smith [sm19)
Citizenship The USA [% ‘ju: es ‘el
Nationality American {s'mertkan)
Student of Minnesota University

Occupation ['stjw:dont av mum’ssuts

Jjunr’vs:siti]
City (town, village) Minneapolis [ mmi’zpalis]
Telephone number
Signed
Date 01.12.2003

9. TipomTaiiTe CROER, yESTHEAS THE CAOTA AN NHONOXCHNWE Caacuod B

cat, we, week, term, plan,weak, plane, hate, wet, West, East, card,
play, not, Spain, her, gulf, part, jump, team, tune, herd, eat, yard,
burn, hair, hare, seem, nor, pure, North, stream, hop, here, serve, loss,
sphere, went, share, dune, hut, fair, mend, disk, nice, cry, tone, note,
early, sing, sun, ﬁre skirt, use, cord, forge, gentlc dress, meet, ¢am,
hurt, simple, single, since, cure, pearl dure, shirt.

10. Hanunwire Aominde BRI CAOBR B TPABCKDPHEIIHM.




YPOK 5

fipacuna ymenun: CoveTaHnA rNacHuLIX Syxs
¢ cornacHbiMu. FnacHble
GyKBLI B HOYAAPHLIX CNOrAX.
Topic: Etiquette.

CoueTanns racHbX OYKB ¢ COMNIACHBIMH

B nmpeapayweM ypoke rOBOPWIOCH, YTO YTEHHE IJIACHHX B OCHOB-
HOM ONIPEACNIACTCA THIIOM CJIOTa.

OmHako B COYCTAHMM C HEKOTOPhIMH COFIACHBIMU INTaCHHE OYKBHI
MOTYT MHTaTbcs OCOOHM ofpa3oM. [IpHBoauM Tabmuiy Haunbonee ya-
CTO BCTPEYAIOLIMXCS MTOXOOHEIX COUeTAHMIA.

BykBocoucraHue YreHve [pumepn
af [a] after [ a:fta)
alf [o:] half [ha:f]
alm fex] calm [ko:m}
an [a:] glance [gla:ns)
ask [a:] ask [a:sk]
ass [o:] glass [gla:s)
ath o] path [pa:0)
asp [a:] grasp [gra:sp]
al (2] already [o:1'redi]
alk [>] chalk [¢fok]
aught [>] caught [ko:t]
aw [+] draw [dro:]
war [] warm {wo:m]
ought [>] ought [:t]
igh [1] high [hai]
ight [a1] light [fart]
ild [a1] child [tfarld)
ind [ar] mind [maind)
old [av] old [suld]
ost [av] post [pavst)
wor [3:] world [wa:1d]
e4ar + cornacHas [3:] earth [3:0]
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1. 3axpus » Tab/EIEe TPAHCKPHIIEAIO, BPOYMTANTE BCIAYX NPRMEDSL.

Yreune raacHuX OYKB B HEYJAPHLIX CAOTAX

Kax yxe roBOpWIOCh B YPOKEe 1, HevIapHHE IJIACHBIE 3BYKM MOTYT
OABEPraTeCs peaykumy. Hybke NokazaHu pavMyHbe CIyYaM Peayk-
1518

Penyxmasa raacunix
byxsa( [lonoxeHue B CIOBE 3syx INpumeprr
8 |1) B KOHEYHOM OTKPLITOM [1] [ ’cottage, ‘village, ‘palace,
C1ore ¥ NONOGHBIX eMy ‘Sunday, ' captain
codeTaHIX OyKB a’side, ‘cinema, “syllable,
2) B pyrux MONOXEHUAX [2] ’soda, a’bout, “dollar
¢ |1) B KOHEUHRIX ClIOrax: [1] , -
-es (ITOC/e CBHCTHINMX, yeachw, 'wnshes,
LIATISTITAX) washes, “passes
-ed (mocne [t], [d]) “started, ‘nodded
B NPeIyIAPHOM cliore be’gin, re’peat
2) B OCT/IBHBX Nooxern-|  [2] ‘tendency,
AX B GONBIIMHCTEE CIYUaCR ‘vowel, ‘teacher, “baker,
‘longer
i/y |1) B GompumrcTee Cryaace { 1] *visit, in’deed, “city,
B NPEAYAAPHOM K MOCHe- ‘synonym
YIAPHOM CJIOTe
2) B KOHII¢ CNOB Nepes F 2] ‘tapir, ‘martyr
ei/ey |B GonbUMECTBE CYYACB 9] ‘foreign, ‘hockey
o |1) B SonpummcTee ciyuaer, | [2] | to’bacco, “pilot, ‘motor,
KPOME KOHEUHOIO NIONo- ob’tain, "bottom,
KCHHA ‘synonym
2) B KOHLIE CI0Ba [av] to’bacco, “also
n  |B GonBHIMHCTEE CNYYACB [} ‘murmur, ‘minus,
L sur’vive, ‘difficult, ‘nature

2. lipowmTaiite cROBA, OOPAIAR RENMRNNE KA TTEHEC NEYARPELIX IIACHRIX,
[ [2]

‘engine “after
"lady ‘answer
‘orange ‘over
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‘angry “offer

‘happy ‘order
"article ‘orchard
‘artist ‘student

OcoGoro BHUMaHU 3aCAYXHBAeT PeAyKUMS NIACHBIX B CAYXEGHBIX
H BCIIOMOTraTeJbHLIX CIoBaxX. (Boaee nogpodHO 0 HUX GyaeT CKa3aHo B
cneayiomeM pasaciae. [loka BAOXHO HAYYUTHCHA NPAaBHALHO YIPOH3HO-
CHThH HX.)

Ecau BMecTO peayLiMpoBaHHBIX (POPM 3THX CJIOB yrioTpeGHTH NON-
HHE, HADYUWHTCA PUTMUYECKHH CTpOH peyd M OHH NOJyYaT MATUMI-
HIOIO 3HAYHMOCTb.

Peaysuposannnie B noxEnie Gopam
CIyZeOHMX /0B, MECTONMEHRH ¥ BCHOMOTATEALALIX TIAFOI08

(B rauecmee npumepoe danu anAutickue ROCAOSULHE
¢ Gyxeanrvnom nepesodom. B cxobxax, 20e Imo 6oamoxncHo,
dan aumepamypHuili nepeeod.)

Cioso m PeayrmpoBaHHbe $HopMb
I 2 3

Apmuxan [8i} o [81]) — nepex cIOBOM, HAIMHAKD-
(onpedesumess LTMMCS ¢ TNACHOIO
CYHECISment- [82] wm [8] — nepen cHOBOM, HAYMHAIO-
RBIX): LIMMCS € COTTACHOIO

the [3i:) [The exception proves the rule.

Hckmouenie IOATBEPXIACT MPABHIO,
The appetite comes with eating. -
ATIETHT MPUXOIUT BO BPEMSI &bl

a [es] [e] — nepea cnoBOM, HAMMHAIOWAMCS
€ COTTIACHOrO
Habit is a second nature.

TpyBErKa — BTOpas HATYpA.

A good beginning makes a good ending.
Xopoiniee HAYaNo obecTiealBaeT XOPOILMiA
KoHell. (JImxa Gepa Havuano.)

an [een] |fan], [n] — nmepen cnoBOM, HAYMHAKOHAMCS
€ TaCHOIO

An apple a day keeps the doctor away.

B neHb no 46J10Ky CHEHATH — JOKTOPOB

HE BEI3BIBATE,




Hpodonxcenue mabauyn

3

Cowosne: [eend] |[[ond]
and ime and tide wait for no man.
u BpeMa # MOPCKOI NPIWIMB HHKOIO HE XIYT.
(BpeMs1 HHKOIO He XIeT.)
but [bat] |[bat]
Ho, a The spirit is willing but the flesh is weak.
(mpoTHBOIIO- Iyx cuneH, g NaoTh HEMOMIHA,
CTAR/ICHHE)
[0z]
as [zez] |Enough is as good as a feast.
KaK, nOCKOAKY Jlocrawmoe KOJMYECTBO TaK X¢ XOPOUIO,
nHp. (XopomeHBEKOro IMOHEMHOXKY. )
Handsome is as handsome does.
IMo-HacTostieMy KPacHB JIMILb TOT, KTO
Kpacuso noctynaer. (O YenopeKe Cyair He
1O CJIOBAM, @ HO JeaM.)
or [o:], [2:r] |[2], [¢] — mepen cornacHBIM
unu ar), [ar] — nepen IaCHEIM
or West, home is best.
3aman sz BocToK, AOM AydIe BCETO.
(B TOCTSIX XOpOLLIO, & JOMA JIYHIIE.)
than [8zen] [[3en], [Bn]
yem Two heads are better than one.
(pn cpabHe- JlBe ronoBet Ty4ille, ¥em ONHA.
HUAX) Better late than never.
Jlymite mo3aHO, ¥em HUKOTAA.
[eet] |[at]
at A cat may look at a king.
¥, 6, 6031e, HQ H goluxe He BO30paHAETCs CMOTPETD Ha
KOpOJId.
for [fo] |[fa], [f2] — mepen racHuIMM
0nR One law for the rich and another for the
poor.
Jlas GoraThiXx — OIMH 3aKOH, A8 OEAHBIX —
ApYTOH.
of fov] |[av], [¥]
(uMeeT Out of sight, out of mind.
pasHbie TMpous 13 Brxy, npoysb 43 naMaTh. (C ras

3HAYCHMA)

nonoi — U3 cepaua BOH.)
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Oxonvanue maauybt

1 2 3
to [tw:] {[ta] — mepea coracHEIM
K, e {tv] — miepen rIacHsM
Early to bed and easly to rise makes a man
healthy, wealthy and wise.
K10 paHo JoxMTCA M paHO BCTaeT —
3I0pOBLE, HOraTCTBO M YM HAKHUEBET.
Yacmuua there | [0es] |[32] — nepex corTacHEIMU
B ofoporax [8ar] — nepen HMaCHbIMK
there is [Beanz], |[Beaz], [3az]
there are [Beara:] ([8ara]
While there’s life, there’s hope.
Iloka uenoBex XHB, OH HANCETCS.
There’re two sides to every question.
B xaxIoM BOTIpoce UMEETC ABE CTOPOHBI.
Omnocumessuoe| —  |[8at], [8t] — ymorpeGnsmoTes TMBEKO
MECTROUMENNE B Pe/lyLMPOBAHHON Qopme
that It’s a poor heart that never rejoices.
Komopiii, Kmo, BexHo TO cepaute, Komopoe HUKOLJA
wmo ge panyerca. (Kanok ToT, Xm0 HUKOTIa
He pagyerca.)
’ All is well that ends well.
Bee xopoluo, ¥mo Xxopomo KoHYaeTCA.,

3. Hpomuraikre

BRHPAKCHRA, CORCPEAMNE PLAYHEPOBAHHME

PANIOROPENC
dopmst caos. (B cxofxax xypcHBOM JAHA NOAEAN (HOPNA, KOTOPAN B PAIIOBOP-
NOll pe'H pelyURpyeTCH.)

— Thank you, you've [ju:v] (you

Etiquette
BaaronapHocTs

— Cnacubo, BbI MHE OMEHD F[10-

have) been very helpful. MOIJIH.

— Yow’re [jvs] (you are) wel- — [loxanyiicta. / He crour
come. OnMarogapHoOCTH.

— Thank you for coming. — Cnacnfo, 4TO DpHLLIA.

— Not at all. — He cTouT GMarogapHoCTH.

— You’re (you are) very kind.
— Thank you for your com-

pany.
52
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Hinanende

— ¥’m (f am) sorry.
—~ Never mind.

— [ must apologize
[o” polodzaiz] to you.
— You needn’t apologize.
It’s [its} (47 is) my fault {fo:lt].
— Excuse me.

~— That’s (That is) all right.

— Fpocrure.

— Huuero. / Ilycrs 570 Bac He
OCCIOKOMT.

— 5 DOJDKEH U3BAHHTLCS Ne-
pen BaMu.

— BaM HeT HeOOXOOHMOCTH
H3BUHATECA. DY0 MOS BHHA.

~— Uapunure. (Hucxodauan un-
monauus)

— Huuero. / Bee 8 nopaake.

IlpuBieycnune BHAMANNA

— Excuse me [mi] (me [mi]). /
Pardon me [ma].

— Yes? What is it?

— Excuse me, could {kud]} you
tell me the time?

— s (Jtis) 5to S.

— UzsHHMTE. (80CX003UaR UH-
MOHAGUUA)

— JHa, uro Takoe?

— IIpocTHTE, BH HE MOIH OB
cKa3ars pema?

— Be3 naTH nATh.

BoRpocM 0 COCTOSHRE Hea

~ How are you?

— Fine, thank you. And how
are you?

— Not too well.

— Why? What’s {wots] (What
is) the matter?

— How’s {havz] (How is) Mary
[meari] getting on with her work?

- I’'m afraid I dom’t {daunt] (do

not) know [nav]. I don’t see much
of her.
— I'm glad you’re (you are)
back. | was [woz]} missing you badly.
— Sowas 1.

— Kak noxwsaere?
— Cnacu6o, xopouio. A Bui?

— He ouens xopomo.
— Iouemy? Yrto ciryumtocs?

— Kak genma y Mapu ¢ ee pa-
GoToii?

—~— Boioce, 1 He 3Hajo. A peaxo
ee BHKY.

— Pan, 4yTo Bbl BEPHYIHUCH.
51 oyeHb cKyya Oe3 Bac.
— 5 Toxe. “

Iipmem rocrei

— Come in, please. This way.

— Thank you,

— Take a seat. Make yourself

at [ot] (af [t]) home.
—~ Thank you very much.

— 3axoaure, MOXanyucra.
IIpoxonure Cioga.

— Cniacmbo.

— Caaurtech, NOXanyicra.
YyserryiiTe ceba, Kax aoma.

— bonpoe cnacubo.
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Home Task

4. [TonGepure aurasiicyEe PUPLKEENS, YMECTUME B CACAYIOMEX CRYYAINAX:

1. Bu noBcrpedany 3HAKOMOTO, KOTOPOTO AaBHO HE BHACHH.

2. BaM OMODJIM B TPYIHLIA MOMEHT.

3. K BaM IpHIUIM T'OCTH.

4, Bu He pacrnionaraere gHgopMaLuei, 0 KOTOpo# Bac CIIpAlIHBAIOT.
3. Iepea BaMH U3IBHHUACA HENMOBKYUY Naccaxup, TONKHYBIUN Bac.
6. Bac Gnarozapsar 3a OKa3aHHYIO A0OPYIO YCIIyTY.

7. Bl HeYagHHO MNOBPSAMIH YYXYK) Belllb,

5. Mepesenare XRanoTs Na ANCINHCKEE SIMK.

1. — Bompiuoe cnacubo. — Ilycts 310 Bac He GecToKo-

— Iloxanylicta. - HT. '

2. — A paj, YFO Bbi BEPHYNUCD. 5. — Kak gena y otua?
IIpoxoanre, noxanyiicra. - — Xopomo, crniacu6o.

— Boabitioe cnacuo. 6. — HDxum!

3. — Kak noxupaemp, JixumM? — Ha? Yro TaKkoe?

— 3aMeuYaTensHo, CHacHto. A 7. — Yro cayaunock?
TH? — Hudero, Bce B IOPAAKE.

4, — 51 nonxeH M3BHHHTHECA 8. — Cnacu6o, 970 TIPHIIUTH.
nepes BaMM. — He 3a yr0.

6. Buywiite na su00p cemb BOCAOBED.



TECT 1

BriGepuTe NpaBAbHBIE BApHAHT.

1 [f1p]
a. sip c. ship
b. cheap d. sheep
2 [baek]
a. back c. cab
b. beg d. bark
3 [pa:k]
a. pork ¢. park
b. pack d. rag
4 [heepi]
a. happy ¢. cherry
b. chap d. apple
5 [mu:n]
a. moon ¢. mean
b. mourn d. man
6 [stks ti:n]
a. six ¢. sick
b. sixty d. sixteen
7 [gsv]
a. give ¢. good
b. guy d. guide
8 ["vila]
a. wheel c. will
b. villa d. while
9 [nain]
a. nanny ¢. name
b. Nina d. nine
10 [sprp]
a. sprint C. sprang
b. spring d. sprung
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Hpodanxcenue mabnuite

11 chair

a. [f1a] C. [fea]

b. [fva] d. [fa:]
12 cab

a. [kep] c. [kju:b]

b. [kab] d. [ke:d}
13 north

a. [no:0] C. [ns:s]

b. [not] d. [nat]
14 east

a. feest] e [1z]

b. [i:st] d. [est]
15 west

a. [west] ¢. [wizst]

b. [wet] d. [vest]
16 physi

a. ["fizzks) C. ['pjusiks]

b. [hisiks] d. { faiziks}
17 new

a. [nav] c. [nis}

b. [nav] d. [nju:]
18 boy

a. {boi] ¢. [bai]

b. [bav] d. [bif]
19 coat

a. [kovt] C. [kat]

b. [ka:t] d. [set]
20 Earth

a. [ist] c. [19]

b. [3:0] d. la:t]
21 Pat is three.

a. ITst Ha gepese. * |c. It urpaer.

b. It Tp¥ roza.

d. I3t ManeHbKad,
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Hpodoswcenue mabruyn

22 She is little.
a. OHa MaNCHbKanA. ¢. OHa TaHIyeT.
b. Ox ManeHbKuHil. d. Ona Ganbias.
23 He has many friends.

a. Y Hee MHOTIO Jpy3eit.

¢. ¥ Hero MHOro 6parbes.

b. ¥ Hero MHoro apyseit.

d. V Hero MHoOrO neHer.

24

Dad teaches English.

a. IMana yunr aHTIMACKIA.

¢. Ilana npenonaeT aHTmicKI,

b. Jemyiuka yuur aHrIMHACKIA.

d. Ilana roBOpHT NO-AHTIMHCKY.

25 These are twins.
a. O1o e, ¢. D10 OIMM3HELEL.
b. 1o aaam. d. 910 cecTphL

26 Annt Dorothy is a nurse.

a. Tera loporn — HsiHs.

¢. Y reru Jlopomv Xpacwsast BIUUIA.

b. ¥ Tetit JopoTH ecTh BIEIA.

d. lopott — ¥x TeT.

27

He is a worker too.

a. OH paGouiy.,

c. OH eme paboraer.

b. O Toxe padormii.

d. OH Ha palore.

28

Roy has got a blue car.

a. Poit xwviBeT wa ronyboit eane,

¢. Y Pos yepHnE! aBTOMOOMD.

b. ¥ Post ronyGoii aBToMOOHD,

d. Poit o6uT Kararnca.

29

Barbara has got a son.

a. Ba0 npucHics CoH.

¢. Y Bapbaphl apa ChiHA.

b. ¥V Bapbaph! ecTb ChiH.

d. ¥ BapGapni aBe JO4KH.

30

She loves them very much.

a. OHa vxX OuYeH® JIIOOUT.

¢. Y Hee MHOIO Jereil.

b. Oxa noBuT pHily.

d. ¥ Hee ecTh BHYKN.

31

B KOMHATE eCTh CTYNbSL.

a. There is a chair in the room.

¢. There is a table in the room.

b. There are chairs in the room.

d. There are tables in the room.

32

3npascrByiiTe!

a. How do you do?

¢. See you.

b. Goodbye!

d. How are you?
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Hpodosacerue mabauun

33 [TpHATHO NOBHAKOMHTBCA.
a. Hello! ¢. Good evening.
b. Nice to meet you. d. Had invited.
34 3HMOI
a. in winter ¢. on Friday
b. on Sunday d. in spring
35 BH3WTHAA KapTOuKa
a. visit card C. viza
b. visiting card d. visit
36 amunus
a, first name C. surname
b. Christian name d. family
37 pYccKMii
a. Russia ¢. rush
b. Russian d. rooster
38 NEJATOIHYECKOE YIMIHIG
a. kindergarten ¢. pedagogical college
b. teacher’s school d. primary gghool teachers’
39 VIHTE/Nb AHTTHHCKOIO S3HKA
a. English teacher c. teacher’s English
b. teacher English d. class teacher
40 Ha kakux s3hKax BHl 10BopHTe?
a. What is your name? ¢. What languages do you speak?
b. What is your address? d. What country are you from?
41 you very ...
a. good c. much
b. well d. big
42 ... you badly.
a. missing ¢. getting on
b. miss d. very
43 Make yourself ...
a. please ¢. helpful
b. excuse me d. at home
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Oxonuanue mabatiyos

44 Givemea ...
a. wish C. see
b. call d. sorry
45 How ... you?
a. are c. do
b. thank d. is
46 Let me ... myself.
a. thank ¢. introduce
b. let d —
47 I’'m very ... to meet you.
a. nice ¢. pleased
b. want d. me
48 Good ... !
a. meaning ¢. market
b. morning d. meeting
49 My name is ...
a. American . a manager
b. John d. Doctor of Science
50 I speak ...
a. English c. Great Britain
b. England d. American




II. OCHOBBI INPAKTHYECKON
TPAMMATHKHA

YPOK 6

fpammamuxa: Cywecrsnrennnoe. Mpunara-
TenbHoe. Maron. Cucrema
rnaronbHbix dopm. flosecteo-
. BaTeNLHOE NPeANONeHne.
Text: My Working Day.

Kpatknii 0630p aHIIHICKONA rpAMMAaTMKH HA4YHEM C PAccMoOTpe-
HHA TPEX OCHOBHHIX YAacTeH peyH: CyLIECTBHUTENBHOIO, NpHiIaraTeib-
HOTO ¥ TJIArofa.

Cymecrsureiabnoe

Yro6u yBepeHHO 00pallaThcsl HA MPAaKTHKE ¢ aHINIMACKIM Cyle-
CTBUTEIbHBIM, HYXHO XOPOHIO 3HATh CACAYIOIIME NPABHNA:

1. ¥notpeGneHue ¢ CylIeCTBUTENbHLIM APTUKIIA.

2. OGpa3oBaHHe MHOXECTBEHHOIO YHCIIA CYLICCTBATENBHBIX.

3. Obpa3oBaHMe NPHTIKATEILHOTO NajeXa CYIICCTBUTCIBHRIX.

1. YnorpebacHNE APTHEIS

ADTHKIIE — 3TO CIYXe0HOE CNOBO, XOTOPOE MOXET CTOATh Hepen
CYLLECTBUTENBHBIM B 3aBUCHMOCTH OT €I0 3HAYCHHA U YNOTPeOICHHA.
B pyccKOM S13BIKS COOTBETCTBYIOINCH YacTH peyH HeT.

ApTuxb OBIBaeT ABYX BHIOB: ONpenelieHHbIH the i HeolpeneaeH-
HBlH a (am).

OaHO ¥ TO Xe CYLIECTBUTENIEHOS, B 3aBUCMMOCTH OT €r0 3HA4Y¢HHA,
MOXET YTIOTPEOMSITECA KaK C ONpecneHHRIM, TaKk H C HeonpeacaeH-
HBIM apTHKIEM. B psae ciydaeB apTUKIb MOXET OTCYTCTBOBATD.

Vnorpe6neHue CylieCTBUTENBHBIX ¢ HEOPEACICHAMM apTUKIEM

HeonpeneneHHbI# apTHKIID MPOU3OLLIEK OT YHCIIMTEIILHOTO ONE 00uH,
M €ro 3KBHUBAIEHTAMU B PYCCKOM SI3BIKE MOTYT CIYXXHTH TaKue CJ10Ba,
KaK odun, Kaxou-mo, aoboti. AHEIMH CI0BaMH, HEOTIPEAENEHHEIA ap-
TUKIb YKa3bIBA€T Ha TO, YTO Kakoh-nmubo mpeaMeT NPHHAMIEXHT K-
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KJIACCY OAHOPONHKIX NMPEAMETOB H He BHICMACTCA M3 YMUCIIA TAKHX XE
npeiIMETOB:

He saw a cat. Ou yBHIEN KOWKY (Kaxywn-mo).
Give me an apple. Hait MHe a6no0xo (#0boe).

He is a student. OH CTYneHT (O0ur u3 MHOZUX).
A man is waiting for you. Bac xner denosek (xaxoii-mo).

TockonbKy HeomnpeneieHHbI APTHKIIL HMeeT 3HaYeHKe o0uK, OH He
MOXET YOOTPeONATLCS C CYLIECTBUTEIBHEIMH BO MHOXCECTBEHHOM HHUCIIE.
HeonpeaencKHbI apTHKT> APOM3HOCHTCA Kak [a2] mepea cormac-
HbIM M KaK {zn] nepea rmackeM 3ByKoM. HanpuMep: a student, an apple.

YrnoTpebneHHe CYINECTBUTEALHMX ¢ ONpeacIeHEsM apTHKIEM

OnpenesncHHNMN APTHKIDL IPOHUCXOIUT OT YKA3ATEABHOIO MECTOHME-
Hws that mom ¥ YKa3RIBaeT HA 3mMOnt, U36eCMuyill WIH eOuHCMeeRHuY 6
ceoem pode npenMer. UHHIMHM clIOBaMH, onpeAeaeHHbH apTHKIbL Bbi-
JIeJIAET KaKOM-TO MpPeAMET U3 KIacca eMy NOROGHLIX:

Where is the cat? I'ne xomxa (ussecmuan 206opuur)?
The apple is tasty. AGmoxo (3mo) BKycHoOE.
He came to the student. OH nmoaolIex K CTYASHTY (u3zgecm-

HOMY, YROMIHYMOMY).
The man was wearing a hat. MyxuuHa (3mom) ObiA B UULANE.

The moon was rising Jlyna moanuManack 8 HeGe (edun-
in the sky. cmeenHbie 8 ceoem pode npeome-
mut),

B oTMuMe OT HEeONpeAENEHHOTO apTHKIIA ONpecICHHBH apTHKIb
MOXET YIoTpe6aaThesl ¢ CYIIECTBUTEABHHMHK KAaK B €AHHCTBEHHOM,
TaK ¥ BO MHOXECTBEHHOM YHCIE:

He saw the students. Ou yBraen (3mux) CTYICHTOB.

OnpeneneHHB apTHKAL B €IMHCTBEHHOM YMC/IE MOXKeT Takxke 00o-
3HAYATH LB KNace MPEAMETOB, T, €. UMETh O0OOLIAIOLIEE IHAYCHUE,

The cat has four paws. Kollka HMeeT 4eTripe JMalbl.
(m. e. ace xowu)
She can play the piano. OHa yMeeT UrpaTh Ha IMAHUHO.
{m. e. na nuanuno eoobuie)
The computer can do KOMIBIOTEP MOXET BHINOJIHATH
many operations. MHoOTr0 onepanuit. (m. e. komnbro-
mep eoobuse)
IIpsivevanne. Clegyer MOMHHTDH, YTO B TakoM 0000mamoieM 3HaYeHHH
CYINECTBYTSNIbHEBE BO MHOXECTBEHHOM UHCHC ynoTpebasiorca 6e3 apmhkia:
Cats have four paws. Kowsxu uMeIoT YeTspe Jans.

(The cats ameno 66l 3HaYEeHHE
«amu KowKu».)
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OmnpeeeHHBIN apTHKIL NPOHIHOCHTCA [33] nepea cor.ﬁacuum 3BY-
KOM H [8i:] — mepen rnacHeM. Hanpumep: the student [3s “stju:dent],
the apple [3i: a=pal].

OTCYTCTBHE apTHKAA

ApTHKAb OTCYTCTBYET:

e NiEpE] CYMIECTBUTEAbHBIMH BO MHOXECTBEHHOM THCIIE, liepell KO-
TOPbIMH B eHHCTBEHHOM YHCJIe CTOSUT OBl HEOlpeae/ieHHBINH ap-
THKJIb,

There are cats in the yard. Bo npope xowxu.
We are students. Mu cmydernmu.

e Iepel CYIIECTBUTEAbHRIMH, O003HAYAIONMIUMHE OTBACYEHHEIE TO-
HATHS U BELIeCTBa:

Friendship is based Upyxcta 0CHOBaHA Ha B3aHMHOM
on mutual respect. YBAXECHHH.
Snow is white. - Crez Genpiit.

e TIEpe CYLIECTBHTCABHBIMHE, YXe HMEIOUMHMH ApyrHe ONpemcin-
TeNH (MECTOHMMEHHE, YACIUTENbHOE U T. I1.):

He saw my cat. OH yBHIEN MO KOMWIKY.
Give me some apples. Hait MHe 010K (#eckoabK0).

« epea HMeHaMH COOCTBCHHHMH, TaK KaK OHM He TpebyloT Jajb-
Heux yrouHeHul (00 NCKIMOYEHUH U3 3TOTO NPABMAA CM. Ja-
Jiee):

London, Michael, France, Newton

e TIEPEN CYLUECTBUTSIBHRMH, O003HAYAIOWMMH TUTYJIRL, 3BAHUS U
dopmei oOpaieHHsR, ecH 332 HUIMH CeAYET HMA COBCTBEHHOE:
Professor Smith, General Stone, Mr White

¢ C Ha3BaHHAMM IOHEM, MecsLeB, BpEMeH roaa:

on Sunday 8 BOCKpecetbe
in summer AemMoM
in Angust é aszycme

Ho ¢ onpeaeneHHOU naTolt MM nepMoIoM BpeMeHH ynoTpebnsaer-
CA ONPEACACHHBIA apTHKAD:

the summer of 1979.

» B DSAC YCTOMYHBHEIX COYETAHMY, B KOTOPIX CYIUSCTBUTEILHBIE AB-
JIAIOTCA COCTABHOW 9AaCTHIO BCENO COMETANUSA:

at home doma
at school 8 wKone
at work Ha pabome
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to go to bed AONCUMBCR ChAMb

to go to school X00ums 8 wxony
to go to work xo0ums na padomy
by car Ha mauune

by bus Ha asmobyce

by plane Ha camoneme

by train Ha noesde

by underground Ha Mempo

on foot newKom

on board a ship Ha xopatise

for breakfast Ha 2a6mpax

at lunch 30 seHyem

to dinmer K 0bedy

by heart Hausycms

by chance CAYHAUNHO

by mistake no owubxe

by name no UMeHu

from year to year u3 200a 6 200
from day to day u30 Oma 6 Oend
from morning till night ¢ ympa 0o Houu
from time to time 6PEMA Om 6pement

CylIeCTBYIOT TaKKe YCTOHIHBRIC COUCTAHMA C ONPEACICHHBIM WiH
HEONpPENeTeHHNM apTHKIIEM, HAIPHUMED:

as a result of @ pe3yavmame
in (during) the night HOUBIO
(cp. at night)

Takpe COMCTaHHS CHCAYET 3alIOMMHATD.

YnorpebeHHE apTHKAA ¢ HEKOTOPHIMH MMEHAMH COOCTBEHHHEIMH

B psine cnydaes ¢ MMEHaMH COOCTBEHHHIMH YMOTpeSseTcs Onpe-
OeNeHHNH apTHKIb. K HUM OTHOCATCA:
« Ha3BaHHs OKEaHOB, Mopeil, peK, KaHaJIOB, IPYII OCTPOBOB, rop-
HBIX teneil, NyCTHHb:

The Pacific Ocean Tuxuii oxean

The Black Sea Yeprioe mope

The Thames Temza

The English Channel Ja-Manw

The Panama Canal Hanamcxuli kanan
The Canaries Kanapu

The Alps Anvnns
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» paMuUNIUH WiICHOB OAHOMN ceMbu:
the Greens, the Forsytes
» HA3BAaHKA CTpaH, BKIIOYAIOLIHE TaKUe CIIOBa, KaK:

Republic pecnybauxa
Union C0103
Kingdom KOpoAeecmeo
Federation gedepauusn
States wmamui

HanpuMep: The Russian Federation.
¢ Ha3BAHHA HEKOTOPHIX CTPAH M PErMOHOB:

The Ngthedands Huoepranow

The Middle East Bruxcruii Bocmox
The South of England 102 Anenuu

Ho: :

South Africa FOxcuas Adpuxa
Northern Ireland Cesepnan Hparanous

Eastern Europe u 1. n. Bocmounasn Eepona

s Ha3BaHUsA CYAOB, TOCTHHHIL], HEKOTOPHIX MY3¢CB, IIAMATHHKOB H
3TaHUiR, ra3eT, KKHOTEaTPOB:

The Titanic «Tumanux»

The Savoy «Caeoii»

The Tower of London Taysp (crapuHHag KpenmocThb
B JloHmoHe)

The White House Beawiii oom

The Financial Times «Daiinenun maiime>

Ecny Ha3BaHHE MECTA WIM 30AHUS ONPEIeIeTess MMEHEM COOCTBEH -
HBIM — HMEHEM YeJIOBEKA HIM HA3BAaHWEM HACEJICHHOTO MYyHKTa, TO
apTHKIIb HE CTABHTCA:

Westminster Abby Becmumuncmepcxoe abbamemeo
Hyde Park Taiio-napx
Buckingham Palace Byxunzemcruii deopey

2. OGpazopanne MBOXKECTBCHHOIO YHCIA CYMECTSHTENLHMX
MHOXeCTBEHHOE THCIIO CYHIECTBUTEJIBHAIX 00pa3yeTcs ¢ MOMOIUBIO
OKOHYaHHUs -§ (WA -es):
a day — days dens — Onu
a box — boxes Kxopobxa — KopoOKu

OKOHY3HHeE -e§ IPHOABNACTCA K CYIICCTBUTENLHOMY B CIMHCTBEH-
HOM YHCJIE, €CJIH OHO OKAHYMBAETCA HA -§, -S§, -X, -sh, -ch (1. e. Ha
IIHITIIMMHA W CBHCTALIMEA 3BYK).
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OKOHYaHHE MHOXECTBEHHOIO HCIA ~(€)S MPOH3HOCHICS:
[s] — nocne rayxmMx COrAacHbIX:

text — texts
safe — safes
[z] — nocne rmacHBIX ¥ 3BOHKHX COTJIACHBIX:
day — days
dog — dogs

[1z] — nocie WMAALIMX M CBACTSAINMX COTIACHbIX:
branch — branches

bridge — bridges
fox — foxes
size — sizes

Y HEKOTOPBIX CYHICCTBHTEBHRX, OKAHYHBAOLIHXCA B €AMHCTBEH-
HoM yucne Ha ~fe win -f, 6yksa f BO MHOXECTBEHHOM YHCJIe HEPEXO-
4T B ¥;

life — lives
half — halves
shelf — shelves

Ho: a roof — roofs

a proof — proofs
a belief — beliefs

B cymecTBuTembHOM house npu o6pa3oBaHMM MHOXECTBEHHOIO
YHCIa TIYXOM COTNAcHMBA 3BYK MEPEXOAHT B 3BOHKHMIL: house [haus] —
houses [havzz].

EcnM CyIECTBHTENBHOE B €IMHCTBEHHOM YHC/IEe OKaAHYMBAeTCs Ha
-¥ M MepeA Hell CTOMT COIJIaCHasg, TO ¥ BO MHOXECTBEHHOM 4YHCIE
MeHAeTCs Ha | ¥ mpuGaBifgeTca OKOHYaHHE ~€S:

a country — countries
CymecTeRTeanaMe, 06pasynmue MEOKECTBCHROS IHCIO
He mo O0meMy IPABRAY

HekoTopsie cymecTBuTe/IbHbIE COXPAHHIHN ApeBHHE DOPMEL
0Gpa30BalMs MHOXECTBEHHONO YMCIIA:

a man — men MYNCHUHA — MYNCHURB
a woman [ wuman] — Heenuuna —
women [“wimin] NCCHIURBE
a child — children peberox — demu
a tooth — teeth 3y0 — 3y6nd
a foot — feet Hoza (cmynHa) — HO2U
a goose — geese 2ych — 2ycu
a mouse — Imice Mbluth — Mot
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a sheep — sheep 08Ha — 0B8HH
a deer — deer 0neHb — OAEHU
an ox — oxen Ok — Obiu

HexoropHie CYIECTBHTEIbHEIE MMEIOT IATHHCKOE MIH IPEYecKoe

MIPOUCXOXACHHE U COXPaHWIM JIATHHCKYIO WIH IpedecKyio dopmy o6-
Pa30BaHHA MHOXECTBEHHOTO YHCIA, HAIIpHUMEp:

basis ["beisis] — bases 6azuc — 6asucw
[ beisi:z) KpU3LC — KPU3UCH
crisis [“krarsis] — crises
["krarsi:z] paduyc — paduycwnt
radius [‘rerdias] — radii
[ reidiar] Mecmo — mecma
locus ["lavkas] — loci
[‘lovsar) OGHHAGA GeAuHUHa — OaHHbIE
datum ["dertam] — data
[dents) AGAEHUE — ABACHUR

phenomenon [fi'npmmon] —
phenomena [fi"aomina)

3. NpaTaxaTe babil DANEK CYWECTBRTEIBHMX

IMpurskaTenbHpIH MajgeXx ynorpeénsercsd B OCHOBHOM C OIYILCH-
NIEHHBIMH CYIIECTBHTE/IBHBIMH H BHPaXaeT NPHHamIexHoCTh. B pyc-
CKOM 5A3bIKE OH COOTBETCTBYET POOUTENLHOMY Tazexy {KOraa TOT Bbi-
paxaeT IPHHANIEXHOCTh), HANpMMEP: KHHTA (vor? Ko2o?) cmydenma
(POIMTENIBHBIHA Manex).

IpuTsaxarenpHpIi Magex odpasyerca NpHOaRIeHHEM K CYIIECTBH-
TeJILHOMY OKOHYaHHUs -’s (anoctpoda U GyKBH §):

the student’s book

Jones’s [ dzounziz] room

Hmena coGcTBeHHBIE B €IHHCTBEHHOM YMCJE, OKAHYHBAIOLIHECA
Ha -8, -X, 9aCTO HA MHUCBME NONYYAIOT B MPMTDKATEJIBHOM Iaexe
TOJIBKO anocTpod, HO NPH MPOU3HECEHMH COXPAHAETCA OKOHYaHMe [1z]:

Marx’ ['ma:ksiz] works

Ilpnrm’menmuﬁ MageXx CYUIECTBUTCABHBIX BO MHOXCCTBCHHOM
YHCAC, OKAHIHBAKOLONXCS HA -8, RO MHOXCCTBCHHOM 4YHMCII€ BHPaXa-
€TCA TOJNBKO auocmocbou. Hx IMPOU3HOLICHHNE HE MCHSICTCA:!

the students’ ['stju:dants) book

Ecnu cymiecTBUTEILHOS BO MHOXECTBCHHOM YMCIIC OKAHYMBaeTCA
HE HA -§, TO NMPHTIKATSIBHBINA magex obpasyeTcd No oblleMy NpaBu-
ny, T. €. npubasaeHHeM anocTpoda U OKOHYAHMA -§:

the children’s room
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CiienyeT HOMHHUTD, Y10 GOpMA NIPUTKATENHHONO MAACKA C aNOoCT-
podoM XapaxTepHa WIA CYIIECTBUTELHEX, 0003HAYAIONMX Mozkelt H
xupoTHHIX (the student’s books, the horse’s hoof). g weoayiueriaeH-
HBIX NPSAMETOB yante ynorpeGugercs ¢opma ¢ npemioroM of:

the legs of the table — Hoxxu crona

ITpaecsanne. C artocTpodor MOTYT YHOTpeGAATLCH TaKHE CYILECTRUTE b~
Hule, kak earth, water, san, moon, world, ocean, ship; CylieCTBUTENLHBIE,
0603Ha93I01IHE rOpOaa B CTPaHKE: the ocean’s resources, the world’s popularity,
the ship’s crew, London’s population, nEOrna — MamuHE: the plane’s propeller,
the car’s owner, a Takxe CylIECTBUTENbABIE, 0003HAYAIOME BPEMS H PACCTO~
suue: a mile’s distance, a day’s journey (#o a four-day journey), a year’s
absence, a month’s leave. 3aech BHpAKaeTCH HE NPHHANICKHOCTD, & Mepa.

Ecan BHpaxXeHa NPHHANEXHOCTh CPasy K HECKONBKMM CYINCCTBMTEAb-
HbIM, TO anocTPOd CTaBHTCA B KOHIE TPYNNEL

These are Tom and D10 kHuTH ToMa ¥ Jxuama.
Jim’s books.

Hpuaararensnoe
ITpunaratensHoe B AHIMMACKOM A3LIKE HE HIMEHACTC 110 YHCNAM
U nagexam. CpaBHUTE:
a new book — new books H0648 KHUIA — HOebe KHUTH
Heobxoammo 3anoOMHUTH, KAK 06pas3yioTci CTENCHU CPABHCHHSA

IpUAAraTeAbLHBIX.
OGpa3onaune crenenell cpasHeHNs

CreneHn CpaBHEHMA OTHOWIOXHBIX NPWIAraTe/IbHEIX 06pasyloTca
€ NOMOLIEIO CYPPUKCOB -er 1 -est:

IHonoxuTeNbHAR CpapHATE/ILHAS Tipesocxonuas
CTeneHs creneHs CTesenb

high higher the highest

BHICOKI ebliue camuili evicoKull

OmnpeneneHHb apTAKID> B NPEBOCXOXHOM CTENCHH YKA3LIBACT Ha
TO, 9TO CYIIECTBUTENBHOE, KOTOPOE CEHYET 32 MPWIAraTejibHbIM, 9B-
NSeTCs YHUKATLHHM (T. €. CamMwii 8uicoKuli uz paoa nodobusix).

CreneHn CpaBHEHHA CONBIIMHCTBA ABYXCHNOXHBLIX Y BCEX MHOTO-
CIOXHLIX IPANATATENLHEIX 00Pa3yIOTcs ¢ NOMOIIBIO CIICLIHANLHEIX CJIOB
Bore # most (OHM COOTBETCTBYIOT PYCCKUM CIOBAM Goaee U Haubosee):

difficult more difficult the most difficult
mpyonstii mpydnee camoiti mpyoroiii
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Jna npuaaHus yMEHbUIKTEILHOIO 3HAYCHNS HCMIOAL3YIOT cioBa less
u least (COOTBETCTRYIOLIME PYCCKHM CJIOB3M MeHee U HQUMEHee).

difficult less difficult the least difficult
mpyonuiii Meree mpyorotii Haumenee mpyonii

UcxmoyeHHeM H3 MpaBWia ABNAIOTCA NpUiararelsHuie good (xo-
powuti), bad (naoxot), litthe (masensiuif). UX cnemyer BHIYUHTD:

good better the best
bad worse the worst
little less the least

3anoMHHTE TPH OCHOBHRIE KOHCTPYKLUHH, KOTOPbIC YNOTPEeOIA10T-
cA npH 0o6pa30oBaHMM CTERCHEH CpaBHEHHUA NMPHIATATENbLHbIX:

as high (difficult) as... maxoi Nce BhICOKUH (TpYIHEIH) ... KaK
pot so high (difficult) as... xe maxoii BeicOKMit (TpynHbIi) ... kaK
higher than... BBILIC YEM...
more difficult than TpYAHEe YEM...

Taaroa

Yro6h NpaBUIBHO OOPa30BbIBATH PANIMYHBIE BPEeMEHA IJIaroaa,
HeOOXOAMMO 3HATh TPH OCHOBHBIE (JOPMBI [NAN0/Ia H CIIPAXCHHE TIa-
FOJIOB B HACTOSLIEM BPEMEHH.

OcHosHMe [Iaronsane $hopMul

Jns npocTOTEI MOHHMAHUS MNAroAbHLIX (OPM NPEACTABMM, YTO
OHH OTBEYAIOT HA CJICAYIOIIME BONPOCH:

1 gopma II dhopma 11T dopma
IMpocroe TMprdactie
WHOUHHTHE nApolIeAmee BpeMs | NPOLLSAIIEro BpeMEHH
4TO AEAATH? 41O Acnan? KaKoii?
to translate translated translated
nepecooums nepesodus nepesedenmviil
Y GonblkHCTBA 1aronoB 3T GopMEBI 00pasy-
10TCS ¢ IOMOILIBIO CyddHKca -ed.

Cybdukc -ed MPOH3HOCHTCA CAEAYIOIIHM 00pa3OM:

e[id] nocne t n d:

to start — started ['sta:tid] — started ['sta:tid)
to end - ended ["endid} — ended [’ endid]
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o [d] mOCNE MIACHBIX M 3BOHKHMX COIACHBIX, Kpome d:
to stay — stayed {steid] — stayed [steid]
to live — lived [livd] — lived [livd]

« [t] nocne ryxux cornacHX, Kpome t:
to ask — asked [a:skt} — asked [a:skt]

Ecau HeonpenelneHHasn $opMa r1aroia 0KaHYMBAETCH HA =¥ C nben—
LHECTBYIOUICH COIMACHOM, 10 ¥ MEHZCTCA Ha i;

to try — tided — tried

Ecnn HeonpenenecHuas dopMa Inarojia oKaHIMBaeTcs Ha -e, TO ¢
npubarnenueM cybduxca -ed sTa 6yksa Bhnmagaer:

to translate — translated — translated
C npubanieHneM cydxpukca -ed yaBauBaercs KOHEUHAS COrNMaCHan:

e Y ONHOCJOXHBIX IMIATONOB, OKAHYHBAIOIMXCA Ha OAHY comriac-
HYIO:
to stop — stopped — stopped
to plan — plammed — planned

* Y MHOTOCIIOXHBIX [IAro/ioB, OKAaHYHBRIOIMKUXCA HA OIHY COoIac-

HYIO, €CJIH €l MpeNeCTBYET KPaTKuil IIacHbIi 3B8YK M yaapeHUe
fanaeT Ha nociedHui Cnor:

to admit — admitted — admitted
» ecd HeonpeaeaeHHas GopMa OKaHYMBaeTCa Ha -):
to travel — travelled — travelled

B nepsoit ¢dopme, T. €. B HHOUHATHABE, NEpPEA DIANOJIOM UMEETCS
4acTHia to, KOTOPasd CaMOCTOATEIBLHOTO 3HAYCHHA HE MMEET, HO KO~
TOpas SBIACTCA NOKa3aTesieM HeonpeaeeHHol ¢opMb! rmarona. Ecnu
MBI XOTHM CKa3aTh MO-aHTAMACKH, HAaRPHMEP, «IIOHUMATb», HEIb3A
ynotpeSuth JHINL cioBo understand. Heobxogumo n06aBHUTh YaCTHLLY
to (CpaBHUTE C PYCCKHMM TNIAFONAMU HA -7b):

to speak — pasrosapuBath, to understand — noHUMaTL H T. A.

Tperns popMa HenepexOAHBIX TNArOAOB (THNA Gbvms, X00ums) OT-
BeYyaeT Ha Bonpoc ¥mo cdesasiui? Hanpumep, been nobwsacuuii, gone
YweOwuii U 1. A.

Tpethd dopMa MEPEXOTHBIX I1ATOAOB OTBEYACT HA BOIPOC Kakoit?
1 WMeer naccHBBoe 3HauyeHHe. Hanpumep, taken gzamuwii (a He @376-
wuii), asked cnpowennvil, cnpawueaemsiti (a He CHPOCUGMIUI) U T. A,

CyimecTsyeT psifl TAK Ha3hIBAEMBIX HEMPABUABHLIX [JIAro/loB, KOTO-
phie 00pa3yioT CBOM OCHOBHbIE (POPMEL He TIO npaBHiaaM. Ux cnenyer
32y4MBaTh B TPEX OCHOBHEIX dopMax.
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IMonHBI CHHUCOK TaKHX IVIar0JIOB CONEPXKHTCA B MIOG0OM CJIOBape.
3nech naloTCd JMIIL HEKOTOPHIE M3 HHX, BCTpedalollldecss Hanbolee
YacTo:

to hear heard heard cabiams

to see saw seen sudems

to speak spoke spoken pasoeapueams
to say said said cKazamo

to tell told told pacckazsieams
to eat ate eaten ecmo

to drink drank drunk nunis

to go went gone Xodumy, e30ums
to come came come npUXooums, NpuUeINCamb
to have had had umems

to do did done desanv

to take took taken opams

to give gave given dasanis

to understand |understood  |understood | nonumans

to read [ri:d] |read [red] read [red] Yumams

to write wrote written nucams

to be was, were* been Ooimp

*bopma was yroTpednaeTcd B AHHCTBEHHOM IHuCE (ir, Obsa), a hopma
were — BO MHOXECTBEHHOM {6oiru).

CHpsixenNe IIAr0/ioB B HACTOSINEGM BpeMenH

B HacTOAIIEM BPEMEHH IIArojH, KaK MpaBWibHEIE, TAK M HETIpa-
BWIbHEIE, M3MEHSIOTCS CACAYIONMM 00pasoM:

I translate, write We transiate, write
You translate, write

He

She }tnnslates, Wwrites They transiate, write

It .

(T. e. B 3-M JIMII€ €IMHCTBEHHOTO YH-
CJ/Ia K IJIarony NpuOanIgercsa OKOHYA-
HHUe -8 WIH -eS.)

OKOHYaHHE -€8 NOABNACTCA, €CJTH HeoNnpeneaeHHaa ¢opMa [aro-
712 OKaHUMBAeTCd HA INMASAWMA WIH CBUCTIILIMY 3BYK (Ha TTHCBME -S,
-88, -X, -sh, -ch, -tch). OkoHuaHHe -(e)s NPOM3HOCHTCA IO TEM Xe
MPaBHIaM, YTO M OKOHYAHHE MHOXECTBEHHOTO YHCJIA CYLECCTBHTEb-
HBIX:

he washes, he catches 1 1. 1I.
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Ecnx neonpeneneyHas dopma rjiaroia OKaHYMBACTCA Ha -y ¢ Ipel-
WECTBYIOLLEH COrRACHOM, TO ¥ MEHACTCS Ha i U mobappieTca OKOHYa-
HHE -€S:

to try — he tries

Ecmu 6ykee ¥ nMpeqilecTBYeT [IacHadA, 10 Z00aRIETCS OKOHYAHHE -S:

to play — he plays

I'naronet to do u to go MPUHAMAIOT OKOHYAHHE -€S:

he does [daz], he goes [gavz]

Oco6piM 00pa3oM BeayT ceOf AMLIL HECKOIBKO MOJANBHEIX [J1aro-
n0B. OHM HEe MPHHHMAIOT B 3-M JIMUE SAWHCTBEHHOIO YHCAa HIKAKO-
ro oxkonvyanusa. O HMX noiiner peyb B ganbvHeimeM. [loka nocrapait-
TECh KX TNPOCTO 3aMNOMHHTH., BTO INIArONbl CAR (MOUb, YMEmb), MY
(mouv, umems paspemerue), must (bumv obazannvim, dosxcioim), ought
to (6oemb oOazannom, dosxcroim), need (ryxcdamovcs).

OT m1arojgoB, KpOME MOZAIBHBIX, O0pa3yIOTCA TaKKe AKTHBHLIE
NPHYACTHA C OKOHYaHHEM -ing: translating (nepesodsuuii), going (udy-
wui) U 1. I

CucreMa rIaroibHbIX BpeMeH

IToMHA TPH OCHOBHBIE GOPMEL ¥ NOBeACHUE [AArOJIOB B HacTOf-
IEM BPEMEHH, MOXHO NOCTPOUTDH BCE OCTAIbHBIC BPEMEHHHE HOPMBI.

B aurmmiicKoM fA3bIKe, KAK U B PYCCKOM, CYLIECTBYIOT HAaCTOALISES
BpeMa — Present Tense, npoineminee Bpema — Past Tense n Gyaymee
Bpemsi — Future Tense.

I'naBHOe OT/IM9INE aHITUICKEX BPEMEH OF PYCCKHX COCTOHT B TOM,
Y70 B aHITMHHCKOM S3HKE A¢HCTBAE WX COCTOSHYUE, BHPAXACMOE IJ1a-
rOfIoM, MOXeT ObITh UeThIpeX BUROB. B pycCKOM s13HiKe, KaK Mbl 3Ha-
€M, CYLEeCTBYIOT JIMIlb B2 BUAA NCHCTBHS, HAMPUMED «4UTal» (Heco-
BEpPLUCHHDIN BHA) K <«[IPOYHTAN» (COBEPILCHHBIN BUA).

DTH yeTnipe BUAA AeHCTBUA WIM COCTOSHUA B aHIIMHCKOM A3bIKE
Ha3LIBAKOTCA:

1. Simple (Indefinite) TMonpasymepaerca daxT:
Ipoctoe (Heonpeaenenroe) | Hoem ;toxnb (4acmo, pedxo, no ympam
HT. A.)
2. Continuous TlonpasymeBaercs neicrBie,
TiponomkenHoe IPOBOIDKAIONICEC B ONPeaeIeHHELN
MOMEHT:
Hoem noxnp (& oarnrviii Momerm).
3. Perfect TlonpasymeraeT AeiCTBUE, JABEPIICHHOS
3apeplIcHHOS K JAHHOMY MOMEHTY:
Yaxce npousen DOXIp.
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Oxonyanue mabatiyo

4. Perfect Continuous B otimume ot Perfect nogpasymeBaercs,
3aBepilte HHO-TTPONOIKEHHOE | YTO ieHCTBHE ellie HE 3aKOHYWIOCh,

a B ouuue or Continuous — 410
JENCTBIE HE NPOCTO ITPOROJIXKAETCS

B JAHHBIA MOMEHT, 2 HAYaloCh paHee

U yX€ HMEeT KaKOH-TO pe3ysbTaT MIH
CpoK:

Hoxan udem c ympa (mpu waca u T. 1.).

Bce 3TH yeThIpe COCTOSHHA MOIYT NPOABAATLCA B I0G0M BPEMEHH.
TakuMm 00pa3oM, rAaroNsHEE BPEMEHA ACNATCH HA YETHPE TPYIIILI:

Present
Simple Past
Future

Present
Continuous Past
Future

Present
Perfect Past
Future

Present
Perfect Continuous Past
Future

B o6pasoBanuy GyIyliero BpeMEHH BCEX IPYIN YYACTBYIOT BCIIO-
MorarenbHbte maroast shall (8 1-m sauue) u will (B0 Bcex nunmax) u
HH(PHUHUTHB I71aroa 6e3 YacTHLn to.

ITpn obpasoBaHKHK HPOLICALIETO BpeMEHH BO BCEX IKUAX YIIOTPEG-
JISETCHE OCHOBHOH WIH BCIIOMOIATENbHBI [1aroi B0 BTOopoil ¢dopMme
(cM. Bone «OCHOBHBIC MMIATONBHBE GOPMEI»).

B ofpazoBanuu rpynnu Continuous y4acTBylOT BCIOMOTATERbHEBH
rnaron to be (6»ms) B COOTBETCTBYIOLUEM BpeMeHH (MpOLIEAIIEM, Ha-
CTOsIILEM WM GyaylieM) ¥ OCHOBHON 171arosl ¢ OKOHYaHHeM -ing.

B o6pazosanuu rpyninkt Perfect yuacTByeT BcnoMorareabHbIi ria-
roj to have (mems) B COOTBETCTBYIOLIEM BpeMEHH (MpolueaineM, Ha-
croflueM Wik bynyweM) u Il ¢dopMa ocHoBHOro rnarona.

B o6GpasoBanuu rpynnbl Perfect Continuous yaacTByeT BCiOMora-
TenbHBiN riaron to be (6sims) B popme Perfect, T. €. BCoOMorareiib-
Hbli rAaron to have (usmems) B COOTBETCTBYIOIIEM BpeMEHH (npolen-
weM, HacrosimeM wiu Gyaymem) + HI dopma riarona to be (been) u
OCHOBHOIi I1aroN ¢ OKOHYaHWeM ~ing.
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He sings these songs.
OH noem 314 necHu (vacmo, pedko, no ympam U T.11.).
Simple He sang these songs.
OH nes 311 NeCHH.
He will sing these songs.
OH Gydem nems 3TN NECHH.

He is singing.
OH noem (@ dannwiii Momenm).

He was singing.
Contindogs OH nes (6 mom momenm).
He will be singing.
OHu bydem nemo (6 mom momerm).

He has sung a song.
OH cnies TIECHIO (yXoe, MOAeKo G, K OGHHOMY MOMERmY U T. 11.),
Perfect He had sung a song.
OM cnea NIECHIO (X MOMERMY @ NpouLioM).
He will have sung a song,
OH cnoem necHIo (k Momenmy & Gydyusem).

He has been singing for an hour.

OH noem yXe 9ac.

Perfect Hehadbeenslnmforanhour
|Contiunous {OH net yXe 4ac (K MoMenmy 6 npouiom)
He will have been singing for an hour.

OH 6ydem nems wac (x momenmy e Gyoywen).

B uen0M NpUMEHEHHWE 9TOH CXCME Ha MPAKTAKE HE TaK YX CHOX-
HO. HyXHO nHMiIbL MOHAMATD JIOTHKY K3MEHEHHS 110 BpeMEHAM BCIIO-
MOraTelIbHRX IaroioB to be u to have.

Y100 BHIOPATH NPABHALHYIO BPEMEHHYIO GOpMY, HYXHO:

1) onpeneAuTs BHA AeHCTBHA;

2) onpeneanTb, K KAKOMY MOMEHTY OHO OTHOCUTCA (HAacTOSLLCMY,
ApoleMeMy WK Gyayiuemy).

HanpumMep, HyXHO ¢Ka3aTh NO-aHIHACKA:

1. OHn MHOFO Yuman.

2. B 510 BpeMst OH wuman.

3. K TOMY BPEMEHH OH pace npoxumas KHHATY.

B niepBoM NpEANOXEHHR RCHCTBHE OTHOCHTCA K rpynne Simple
{coobiaeTcs nMpocTo GAKT YTCHHRA).

HeiicTeMe BTOpOro 1IpeAA0XKeHHsA HOK23aRO B ONMPERENCHHbIH MO-
MEHT, HA YTO YKA3WBAJOT CJIOBA ¢ mo epems (at that time). Cnhenona-
TEAbHO, TaKoe AcHCTBHE MOXHO OTHecTH K rpynne Continusous.

B TpeTheM NpElIOXEHUM NTOKA33HO ACHCTBHE, YK€ 3aBepluuBiilce-
€A K ONPEACTICHHOMY MOMEHTY, 4TO TIOMCPKHBACTCA CNOBAMH K MOMY
epemenu (by that time), 1. e, aciicTeHe oTHOCHTCA K rpynie Perfect.
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Bce TpH npemioXeHHs1 OTBEYAIOT HA Bompoc wmo {c)desan?, T. e.
OTHOCATCA K MPpOLICALIEMY BpeMeHY:

1. Past Simple

2. Past Continuous

3. Past Perfect

[Tonp3yace Tabauuei, nepeBoaMM MPCATOKCHHSA Ha aHIIMECKMEE
A3bIK:

1. He read much.

2. He was reading at that time.

3. He had read the book by that time.

EausCcTBEHHOE, YTO HEPEAKO BHI3LIBAET 3ATPYNHEHHS Y PYCCKOS3bIY-
HBIX yyaluxcd, — 9T0 ynorpebnenue Present Perfect u ero myraHuua
¢ Past Simple. HecmoTps Ha 1o uto Present Perfect oTHOoCHTCA K TpyTI-
N¢ HACTOSIIMX BPEMEH, OHO O0O3Ha4aeT 3aBepIHeHHOE ACHCTBUE M

TIEpEBOJMTH €r0 HYXKHO NMPOLISAINHM BPEMEHEM:
He has come. On (yorce, xax pa3 v T. 11.) npuwens.

Yro6e1 He nytath Present Perfect ¢ Past Simple (He came. — On
npuuies.), RyXHO ITOMHHTb, 4yTO Present Perfect HMeeT CBA3b € HACTOs-
1AM MOMEHTOM H ¢ HHM MOTYT YNOTpeOisaThesd TakHe 0603HAYCHMS
BpeMcHH, KaK today, this year, this week, this morning u 1. n., ecnm
3TOT NEPHOI BPEMEHHU BCE €lliS MPOAO/DKACTCS:

I have seen him this morning. A eudes ero aTuM yrpom
(YTpO eliie OpPOXOIIKAETCA).

CpaBHnre:
I saw him this morming. S gudes ero 3THM YTPOM
(Past Simple) (yTpo yXe NMpouwio).

C Present Perfect ynmotpeGasiorca Takke Hapeuua already, always,
never, ever, so far (noxa, do cux nop), just (moasko ymo), not yet (ewe
Hem):

I have never been there. S HHKoOrIA TaM He Owia.

He has just left. OH TONBKO YTO yuter.

Past Simple o6bIYHO XapaKTepH3yeT NMpOIIAOES ACHCTBHE, YXKe KaK
6L OTOPBAaHHOE OT HacTosmero, C HHM YNoTpeOsiiorcs Takue Hape-
4yus, KaK yesterday, last year (month, week), ago, the other day (xa
OHAX) M T. I, WIHA YKA3bIBAETCA JaTa B NMPOLLIOM:

I met him yesterday (in 1999).

Past Simple ynorpeGnsiercd taxke s 0603HAYCHUA NOCAEAOBA-
TEJMbHLIX HIH MOBTOPHBIX AeHCTBMI B OpPOLLAOM:

He took the candle, opened On 6322 CBeuy, omxpuis IBEPb H 8bi-
the door and went out. wen.
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1. KakoBsl OCHOBHBIE TIpaBHIa YIIOTpeOneHUA apTRKICli?

2. Kak obpa3yercs MHOXECTBeHHOE UMCIIO CYILUESCTBUTEIbHBIX?

3. s 4ero cOyXuT H Kak o0pasyerca NpHTKATEbHbIN nazex
CYLIECTBUTEIbHEIX?

4. Kak ofpa3syiorcs CTeNneRH CPABHEHUSA NPWIArareibHuX?

5. Kak o6pasyorcs ocHOBHEE GOpMH riarona?

6. Kak n3MeHseTCA T1aroj B HaCTOSILEM BPEMCEHI?

7. Kax ofpa3yiorcst BpeMeHHEBIe (opMbi rrarona? Yro oHn 03HayaoT?

Text
My Working Day

Hello. My name is Vlad Volkov and 1 am a college student. [ am in
my first year now.

1 want to tell you about my usual working day,

It is 6.30 am and my younger brother Alexei is knocking at the door
of my bedroom. “Will you jog with me today?” he asks. This is the way
every morning begins for me. 1 went jogging last year but then I have
become lazier and Alexei uses every chance to mock at me. He goes
jogging reguiarly and he is a good sportsman by the way — so his coach
says. Alexei goes in for tennis and he has been playing football since he
went to primary school. He is the best forward in his team.

Alexei goes away and I stay in bed a little while longer. But anyway
it is time to get up. I go to the bathroom and take a shower and clean
my teeth, then come back to my room and switch on the television to
watch the news while 1 am brushing my hair, shaving and putting my
clothes on.

Now it is time for breakfast. All my family is at table — my mother,
my father, Alexei and myself. We have scrambled eggs and bacon, a cup
of tea and sandwiches. We chat and discuss news. 1 think it is right time
to introduce my family members to you. My mother’s name is Mary.
She is a children’s doctor. My father’s name is Alexander and he is an
engineer. Alexei is still a schoolboy. He is four years my junior. Oh, 1
haven’t yet told you about my elder sister. Her name is Nina. She is
married. Her husband and she rent a flat not far from our place.

After breakfast 1 look through my notes — just in case I have left
something behind, put on my coat, then say good-bye to my mother
and leave home. My father gives me a lift to the college in his car. He
starts working later than my classes begin.

I arrive at my college just in time to say hello to my fellow-students
before the bell goes. As a rule, we have three or four periods every day.
We go to college five days a week. Saturday and Sunday are our days
off. We have lectures and seminars. Sometimes we work in the work-
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shops. To my mind, these are the most interesting lessons. My friends
say that we will be having a test in English today. I think that writing
tests in grammar is more difficult than speaking English. I hope I won’t
fail.

During the breaks we go to the gym and play a round or two of
basketball or volleybalt. My friend John and 1 are fond of reading fan-
tasy and we discuss the latest book by Nick Perumov. He asks me if [
liked the book that he had given me. [ tell him that I will have read the
book by the end of the week.

At 1 pm we have a long break. We go to the canteen and have a roll
and a cup of juice. Then there is one more period, which is Mathemat-
ics. It is my favourite subject. The classes are over at 2.40 pm. Some-
times I go to the library to study there, but today I don’t.

On my way home I see my girlfriend Lena. She smiles at me and we
walk together for a while. I suddenly remember that we will have been
dating for a year next week. I will go and look for a present for her
tomorrow. When we first met at a party, I told her that she was the
prettiest girl in the world and I had been looking for her all my life.
Now I think that she is not only the most beautiful girl, but also the best
friend. 1 am really fond of her. She is still a schoolgirl; she is leaving
school this year. Lena’s dream is to enter Moscow State University.

I come to my place at about 4 pm. Mother is already at home. She
is cooking in the kitchen. Soon my father and brother arrive and we
have dinner together. After dinner I do my lessons for tomorrow, watch
television and read. I don’t go out because the weather has become
worse. | go to bed at about 11.30 pm.

Active Words and Word Combinations

break [breik] » nepeMeHa go im for sports 3aHUMATECH
be foud of [fond]  ymmekarnen [‘govinfo ‘spats] cnoprom

(wem-1.) gym [d3im} » CIIOPTHBHHII
brush one’s hair TIPHYECH - 3an

[braf] BaThCA bhair [hea] # BOJTOCHL
camteen [ken’ti:n] # cronosan have breakfast/ 3aBTPAKATH/
chat [tfzt] v tontatb lunch/dimner obenars/
coach [koutf] » Tpenep [hev ‘brekfast/ YXHHATDb
college ['kolid3] n yaunmne, lantf/’dins]

KOJUTEIK introduce RPENCTABIATD,
day off [derof] #  Bexonuoit mew» [ intra’djus] v 3HAKOMHTD
do the make-up HenaTh Jog [d3pg] v ferarb Tpycuo#

[ 'meskap] MaKHIX leave (something)  3a0bmars,
fail [ferl]) » APOBAIHBATECH behind OCTaBJATD

(na 3x3amene) ["lizv bi"haind]
get up [get "ap) BCTaBaTh lecture [‘lektfs] »  nexuua

(c nocmenu) look through NPOCMATPUBATH
give a lift MOABO3HTL [k *éru:] »

['grv o “lift] Ha MamuHe  period [‘prariad] #  ypoOK, 3aHATHE
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school HavaneHas  switch on BKAIOMATD

[‘prammar sku:l] mkona [‘switf ‘on] v
put on ["pvt ‘oa] v HaLEesaTb take a shower NPHHUMATL
semiuar ['semma:} n  cemnnap ["terk a "fava) aym
shave {ferv] » SpuTeca watch TV CMOTDPETL
succeed {sok'si:d] ¥  mpeycmesare  ['wotf ti: “vi:) TEFEBH30D

switch off ["switf 'f] » Bmxkmouats  workshop ['w3:kfop] # Macrepckan

EXERCISES
(Ileperon 3ananuii cM. na c. 297)
The Plural Form of the Nouns
1. Read the nowns in singular and plarsl forms.
iz] fs) [1z]
achair — chairs acup — cups afox — foxes

arule — rules a book — books a place — places
a paity — parties abreak — breaks a class — classes
an exam — exams  a subject — subjects

2. Make the mouns plural.

a tooth a man a postman
a foot a woman a child

3. Fill in the articles where necessary.

1. My father is ... engineer. He is ... good engineer.

2. ... Earth moves round ... Sun.

3. I go to ... college. I am ... second-year student.

4, ... Mary is ... best student in ... group,

5. Meet ... English family, ... Browns.

6. There are many ... interesting books in our library.

7. ... Amazon is ... longest river in ... world. ... Everest is ... highest
mountain.

8. During ... break 1 usually go to ... canteen and have ... cup of juice
and ... rolk '

9. My mother is cooking ... breakfast in ... kitchen.

10. Alexei arrives at ... school before ... beil goes.

4. Read and translate into Russian.

mother’s bag the teacher’s register
Julia’s ring the boys’ notes
my friend’s book the children’s toys
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Bur:
the leg of the table
the page of the book

5. Translate the word combinatioas into Eaglish nsing the Possessive Case
where mecessary.

1) xXypHan yuuTtensa; 2) KHHMIH yuMmTeneii; 3) JBeph moeil cranb-
HH; 4) CYMKH NOYTANBOHOB; 5) MalUuHa OTLa; 6) MMeHa ReTelt; 7) cio-
Ba necHu; 8) terpagk CsMa; 9) orteer yueHMKa; 10) TpeHep MOEro

6. Complete the sentemces given below, making use of the family tree:

Sam T Mary
[ |
Ann -If- John David + Kate
[ |

Carrie Jessica Stephen

1. Ann is ... wife.

2. Stephen is ... and ... son.

3. Ann is ... aunt.

4. Sam is ... husband.

5. Mary is ..., ... , and ... grandmother.
6. Carrie and Jessica are ... cousins.

7. David is ... and ... uncle.

8. Jessica is ... and ... granddaughter.

9. Carrie is ... and ... niece.

10. Jessica is ... and ... daughter.

Degrees of Comparison of Adjectives
7. Read and transiate,

long — longer — the longest

small — smaller — the smallest

young — younger — the youngest

late — later — the latest

easy — easier — the easiest

big — bigger — the biggest

old — older — the oldest

old — elder — the eldest (speaking about family members)
far — farther — the farthest (distance)

far — further — the furthest (time)

beautiful — more beautiful — the most beautiful
interesting — more interesting — the most interesting
difficult — more difficult — the most difficult
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8. Form the comparative and the superiative degrees of the adjectives.

good heavy
cold little
bad expensive

9. Use the agiectives given in brackets in the comparative or superiative form.

. Mike is ... than Nick. (fe/l)

. We discuss ... news. (late)

OO0 ~J AN WA B W o

. Two heads are ... than one. (good)
. This is ... book I have ever read. (interesting)
. Concorde is ... plane in the world. (fas?)

. Harrods is ... shop in London. (expensive)
. This is ... hotel in our city. (cheap)

. My ... brother is five years my senior. (old)

9. The first exercise is ... than the second. (difficull)
10. The weather has become ... . It looks like raining. (bad)

10. Translate into Rwssian,

1. She is as pretty as a rose.
2. He is as clever as an owl.

3. My brother is not so strong as my father.

4, He is not so busy as me.

5. This girt is more attractive than that one.
6. The student is as clever as his teacher.
7. My car is not so new as your car.

The Verb

11. Read and translate into Russian.

to ask — asked — asked

to brush — brushed — brushed

to cook — cooked — cooked

to discuss — discussed —
discussed

to introduce — introduced —
introduced

to jog — jogged — jogged

to knock — knocked —
knocked

to look — looked — looked

to play — played — played

to remember — remembered —
remembered

to shave — shaved — shaved

to start — started — started

to want — wanted —
wanted

to watch — watched —
watched

12. Memorize the three forms of the following verbs.

to be — was/were — been

to become — became — become
to come — came — come

to do — did — done

to get — got — got

to give — gave — given
to go — went — gone
to have — had — had
to leave — left — left
to meet — met — met
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to read [ri:d)
[red]

— read [red] —

1o see — saw — seen

to tell — told — told

13. (a) Mmmthewmdsndwmﬂcoﬂhahmﬂvenbdw (b) translate

them inte Russian; (¢) make up examples with these words

Present Simple

every day
every month
in the morning
in the evening
usually

as a rule
sometimes

Past Simple
yesterday

a year ago

in 1994

last year

Iast month
yesterday morning
last summer

on March, i4

Future Simple

tomorrow
next month
next year
in 2011
soon

Present Continuous
now

Past Continuous

at 10 o’clock
yesterday

.. when mother
came in

Future Continuous

at five o’clock
{OmMOITOW

next month

next year

in 2011

soon

Present Perfect

ever

never

just

already
(not) yet
this month
this year
this morning
Past Perfect

before
after
till
until

Fature Perfect
by the time

14. Define the tense of the predicates in the sentences of the Text. Explain

the use of the tenses.

15. Transform the given sentences into the Past and Future Simple tenses.

Use the necessary adverbs.

Past Simple:

Model: Present Simple: 1 go to school. (4 xoxy B mkony.)
1 went 10 school last year.
Future Simple: 1 will go to school next year.

1. Viad goes to college.
2. She swims very well.

3. They speak English during the lessons.
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4. He asks me a difficult question.

5. We jog in the morning.

6. Lena looks through the notes before the seminars.
7. Father gives him a lift to college every day.

Use the seatences above in the Preseat Continuous temse. Add the mecessary
adverb.

Model: 1 go to school. — I am going to school now.

16. Tramsform the sentences imto the Past Continuous and Future Continnous
tenses. Add the necessary adverb,

Model: Present Continuous: 1 am playimg tennis with my
friends (now).
Past Continuous: 1 was playing tennis with my
friends at five o’clock yesterday.
Future Continuous: 1 will be playing tennis with my
friends at five o’clock tomorrow.

1. Mike is reading an interesting book.

2. Mary is writing a letter to her friends.
3. They are speaking to their teacher now.
4, We are having lunch at the canteen.

5. Wait a minute! I am getting up!

6. Nina is playing the piano.

7. She is brushing her hair.

17. Tramsform the sentemces to use the Past Simple tense instead of Present
Perfect. Add the necessary adverb.

Model: He has just read this book. — He read this book
a week ago.

1. My friend has already written the test.

2. Boris has done his homework this evening.
3. I have already watched this film.

4, We have never seen the man.

5. They have just come back home.

6. I have left my book at home this morning.

18. Use the verbs in the appropriate tense forms.

Present Simple/ Present Continuous:

1. They (speak) English very well.

2. She (speak) to her teacher now.

3. I usually (have) orange juice for breakfast.
4. He (rake) a shower now.

5. We (jog) every day.
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6. He is out now. He (jog).
7. Mother is in the kitchen. She (cook) breakfast.

Past Simple/Past Continuous:

1. He (read) an interesting book last month.
2. Sam (read) an interesting book in the morning,
3. We (discuss) this film when you arrived.

4, She (knock) and (come in).

5. They (watch) TV and went for a walk,

6. The boy (watch) TV at six o’clock.

7. My friend (introduce) me to his mother.
Past Simple/ Present Perfect:

1. We just (begin) our lesson.

2. He already (infroduce) us.

3. I (leave) my copybook at home yesterday.
4, She (gef) a bad mark last week.

5. Mike (read) this exercise before the lesson.
6. Sam and I (meer) a week ago.

19. Use the verbs in brackets in the appropriate tense forms.

1. I... him that I ... the book yet. (to tell, to read)
2. The weather ... bad yesterday, so we ... . (fo be, not 1o go ouf)
3. Mary . at the blackboard now. She ... the teacher’s questions. (fo

4, I . this task by five pm tomorrow. (fo finish)

5. At ﬁve pm tomorrow I ... still ... this exercise. (fo do)

6. If the film ... interesting, I ... it. (not 10 be, not to watch)

7. At that time yesterday he ... a letter to his mother. (fo write)

8. He ... me if we ... the test the day before. (0 ask, fo have)

9. They ... football when their mother ... home. (% play, to come)
10. She ... to college five days a week. (fo 20)

20. Translate into English.

Touu — uraneaHel. OH CTYICHT AaHMAUHCKOTO KoIeIka H u3yJa-
€T MaTeMaTuKy. OH ceifuac Ha BTOpOM Kypce. TOHH XuBET B aHIVIHIA-
ckoit cempe, Mx damumua TomcoH. MX maATepo: MHCTED M MHCCHUC
ToMcoH, CHIH BHIPIO, cTapiias A09b JxelH u mamnax Morru. Hx
aoM Haxomutea B Oxcdopne.

Io yrpaM Tonu uaer Ha npo6exKy, 3aTeM 3aBTpakaer. Ha 3aBrpax
OH MBET CTAKAH aNeJIECHHOBOTO COKA M €CT AHYHHLY ¢ BeTIHHOH.
3areM OH HueT B Kouremk. Kak npaBwino, y HeTo TpH WIH 4YeThipe
JIEKLHY UTH ceMuHapa. IToroM on 3aHHMaeTcs B GUOVIHOTEKe BMECTE
CO CBOMMHM JAPY3bSAMH.

OH NpUXOBNT JOMOI B HATH 9acOB M yxuHaer ¢ Tomconamu. fo
BeUepaM OH XOAMT B CHOPT3a] M HMrpacT B 6ackerfon Mau Bose#Gon.

Tocne yxmHa OH NOTOBHT YPOKH HA CACAYIOIMHA TeHb WM HAET ry-
JISITh, €CJTH TIOroAa Xopouiag. OGLYHO OH JIOKHUTCA cnaTh B 11 4acoB.



YPOK 7

Fpassamuxe: MecTronmetine. Hapeune.
Tipeanor.
Text: Speaking About Friands.
MecTonmenne

MecToMMEHHS — 3TO CJIOBA, KOTOPHE YKAKBAIOT HA IPEAMETH H
X MPU3HAKA, HO HEe O003HAYAIOT HX.

OCHOBHBIC MECTOMMCHHSA HPOHIE BCETO 3aIIOMHHTD N0 Clleayolei

cXEMée:
JwgHne Mpuraxarcibiie HUIHTE/TbHBIC
MECTORMEHHSA HYC
e MECTOHMEHHSA
OrBeyatoT Ha PYCCKHM MECTOHME-
OrBeyaloT |  BOl HHSAM COM, CaMl
Ha BOHpOC | Koeo?, xomy?, M’fw“fm M T. 1. WIH OKOHYA-
Kxmo? 0 Kom? : HMIO ~CA PYCCKHAX BO3-
KT I BPATHLIX IATOJIOB
THIIA YMWGAMbCR
1 2 3 4
I 2 | me Mexs, | my mine moi, mysetf
MHe MoA,
Moe,
MOU
be ou [him e, ( his his ez himself
emy
she ona | her ee, | her hers ee herself
el
it om [ it ewo, | its its €20, ftself
ORa, ee, ee
OHO emy,
| e
We Mw | US Hac, | OUr OWFs  HaW, ourselves
HaM nawa,
Hawe,
Haluu
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Oxonvarue mabauys

1 2 3 4
you 6w |you 6ac, |your yours eaqu, yourself,
eam saua, yourselves
eaiue,
eauiu
they onu [them ux, (their theirs ux themselves
um
Ipumenanus:

1. MecTonMeHHe CpeAHEro poaa it 3aMEHSET CYWICCTBHTENbHBIC NpPH
0603HAYEHNN HEOAYIUCRICHHHX MPEAMETOB H HEKOTODBIX XMBhBIX CYILECTB
{(KHBOTHHIX H neTeil; CPaBHUTE, HANPHMEP, PYCCKOE dumsA, KOTOPOES TOXe
cpeanero poaa). [losTomy Ha pycckHii 236K MECTOMMEHHE it ClaeayeT nepe-
BOMUTE OH, OHG WIH OHO, B 3aBHCHMOCTH OT POIa 3aMEHACMOrO MM Cylie-
CTBHTE/NIBHOTO: '

We saw a flower. It was white. M#bI yBHAERH LBeTOK. Oy Obin Gedbiif.
He took the book. It was new.  OH B3sn KHury. Ong Guna HOBas.

2. ®opMu my, his, her ® T. A. YROTPeONAIOTCA B COYETAHHH C ONpeacse-
MbIM cnoBoM. Dopmu mine, his, hers 1 T. A. ynoTpe®aaioTcs CaMOCTOSATENb-
HO, T. &. 6e3 ceayImero 3a HUM CYIIECTBHTENBHOIO,

This is my book. 910 Mox KuWTA,
This book is mine. Ota xHHra Mof.

3. B coBpeMEHHOM AHTIHACKOM S3HIKEe HET MeCTOHMEHHS /. B oOpaue-
HHHM K OJHOMY WIH HECKOJbKHMM JHLAM YNoTpebnserca MeCTOHMEHHE you,
KOTOpOE MePEeBOAST KaK 8t WIH My, B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTA.

Y10 KacaeTcs BOSBPATHBIX H YCWIMTEJBHBIX MECTOMMEHMH, MO0 OTHOle-
HHIO K OKHOMY MUY ymotpeOnsercss MecTouMcHHE yowrself, a K Heckonb-
KM — Yourselves:

ask yourself — crpocu(te) cefis
ask yowrselves — cripocure cefn

VYkazareabnnie MeCTOHMERHA

EAMHCTBEHHOE YHCIIO MHoOXeCTBeHHOe YHCO
this — smom, ama, smo these [diz] — smu
that — mom, ma, mo those [dovz] — me

BoONpOCHTEIbA0-OTHOCHTE/IHME MECTOHMEHHS
who — xmo, whom — xoc0, whose — veij
which — xomopui, that — xomopai (He cneayeT NyTaTb € MoX0-
xe¥ dopmoii that — mon)
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Heonpenencnaie MeCTORMENRS

some — KaKol-Hubyob, HeKomopbiil, HeCKonsxo
any — KOKOUi-nu0yos, CKoavKo-nubyob (B BOITPOCHTENBHbIX
H OTPHUATEALHBIX NPCIIOXKCHHAX);
Moot (B yTBEPAMUTEIBHLIX APCATOXCHHAX)

no — HUKGKOU, Hu o0ux
every — Kawncovei

all — 6ce

other, another — Jdpyzoii

both — oba

Mecroumenus some, any, B0 W every MoryT oGpasoBEIBATL CHOX-
HBle MECTOUMCEHUR ¢o choBamu body, thing 1 one:

somebody, someone | xmo-no, kmo-Hubyds | YnotpeGasiorcs B yTeepau-
something

UMOo-mo, YMo-Hulyos | TeALHBIX NPEINOXEHASX.

umone i 4 YnorpeGasiorcs B BOM-

YUMo -Hubyob
nobody, no one HUKMO POCHTE/ISHMX M OTpHLA-
IR0 TEAbHAIX NPENNIOXKCHMAX,
Hapeune

Hapeuuem HA3HBaCTCA 4acTs peun, 0603HAYAIOMIAN BpeMS, MECTO,
ofpa3 pelicTeus, Mepy WAM CTENCHb.

Hapeurda oTBe4a0T HA BOPOCH K020a?, 20e?, xak?, & xaxou mepe?.

Ho ¢hopme Hapeuams HENAT HA RpoOCMbie, NPOUBOOHNE, CAONNBE R
cocmaenuie,

ITpocThle HAPEUHA HEJIB3SA PAIOXHTH HA COCTABIOIMME YIEMEH-
TH. HanpumMep: sooa, here, fast u T. .

IMpon3poankie Hapeunsi 06Pa3yloTCs OT NMPUIATraTeIbHBIX H HEKO-
TOPHIX CYIECTBHTENBHBIX ¢ MOMOWIEIO cydpduxcos. B ocHOBHOM 310
cypduke -ly:

day — daily

quick — quickly

simple — simply 7 T. &.

CrnoxuHele Hapeuns o0pa3yoTca fiyreM CNOXeHHs CHOB:

sometimes — unozda

ARYWRY ~— MAK HAU UHGYE, 80 BCAKOM CAYHGE

fmside — enympu M T. A.

B cocraBHBIX HapeyMsiX BMECTE ¢ OCHOBHHIM HCHOJNL3YETCS CNy-
xeb6Hoe CToBO (OON9HO Mpemior):

at Jeast, im vain, atall n T. &,
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CrencHE cpanHeHEA Hapewssi

Hapeunst 06pa3yloT cIeneHH CpaBHEHHS TaK Xe, KaK IIPHAAraTe/IbHEE,
OgHOCIOXKHBIE HapeYHs 00pasyIoT CTENeHN CPABHEHUS ITyTeM MpH-
6aseHna cyddHKCOB -er 1 -est:

Hosomcumessnan Cpasuumessuan Ilpecocxoonan
cmenens CInenexs CInEnens
soon sooner soonest
CKOpo cxopee cKopee 8cez0

B ornuyme oT npuiaraTenbHBIX B TPEBOCXOAHON CTENEHH Hapeuus
ymoTpeSisaoTesa 63 apTHKIA.

Hapeuusa, okaraupalommeca Ha -ly (kpome early), o6pasyior cre-
MEHHU CpaBHEHMS NyTeM NpHOaBICHUSA CIOB More H most:

Hosoxcumessuan Cpasuumensias Hpesocxoonan
cmenend cmenens cmenens
easily more easily most easily
A€2K0 Aezue aeeue 6ceeo

Hapeuue early o6pasyer crenenu cpaBHeHRs ¢ HOMOIIBIO cyddux-
COB -€r M -est:
early — earlier — earliest

Kak H B ciryyae ¢ IpWIATATeNbHBIM, CYIECTBYET HECKOIBKO Hape-
YHii, 0Opa3yIOLIHX CTENICHH CPaBHEHUSA OT ApYTHX KopHeit: well (xopo-
wo), badly (n20x0), much (mMroz0), litthe (maro).

Tosoxncumesvnan Cpasunmessnan Hpesocxodnan
cmenens cmenens cmenens
well better best
badly WOrse worst
much more most
little fess least
MecTo Bapeunii B HpeAIOXCHAR

Hapeume 4acTo CTABUTCA B HAYAJC HIIH B KOHLIC MIPEMTOXKCHHA.
Hapeunsa onpeneneHHOTo BpeMeHH (today, yesterday, tomorrow u
T. A.) MOTYT CTABHTBCA KaK B Hayasie, TAK H B KOHLE TIPSAIOXKCHHS:

He was busy yesterday.
Yesterday he was busy. Buepa on Obin 3aHAT.

Hapeuns HeonpeaeneHHoOro BpeMenu (always, never, often, seldom,
rarely, already u 1p.) cTaBATCS neped CAATONOM:

He always comes in time. OH écezda IPUXOAUT BOBPEMS.
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Ho ¢ maronom to be 3T Hapeu¥s CTOAT A0CA¢ HEro:
He is always busy. OH ecez0a 3aHAT.

Hapeuys sometimes (unozda) v usually (obwuno) MoryT cTroqaTh ne-
pell [JIaroA0M, & TAKXEe B Hayajle WIH B KOHLE MPEUIOKEHRS:
We sometimes go there.

Sometimes we go there. Hnoe0a Mp1 XOIHM TYZA.
We go there sometimes.

B CHOXHBIX [ATOABHEIX BPCMEHAX (T. €. BHIPAKCHHBIX JBYMSI H
Golee rnarofaMH) Hapeuust HEONPEIENeHHOTO BPEMEHH OOWYHO CTa-
BATCH M0CAe NEPBOO 21Q2013:

This rule has already been OO0 3TOM NpPaBMAE yace YIOMH-

mentioned above. HAJIOCH BMe,
They can never understand  OHM wuxo20a He CMOTYT NIOHSTD
simple things. IIPOCTHIX BElLCH.

He will always be ready. OH gce2da Gymer roToB.

Ilpennor

OCHOBHbIE TIPESAJIOTH Mecma U HANPAasAeHus MOXHO TIPCACTABMTD B
BUAE CHEOyIOmeH CXeMBI:

behind (nocadu)
over (rad)
ar g/ Dear (oxo40, 6031e)
to ——df———p out of (i3)
(x, ) —> —1—> from (om, u3)
at (y, npu) in (6)
into (6) —1—>»
under (100)
in front of (snepedu)
Hanpumep:
He is in the room. OH & KOMHaTe.
The pictures are on the wall. KapTHHH #a cTeHE.
The rug is under the table. KoBpuk rod cToyioM.
The table is at the window. Cron y OKHa.
We live near the river. Mb XuBEM 6032¢ peKH.
They went to London. OHH yexamu ¢ JIoHpOH.
She came imto the room. OHa BONIIA @ KOMHATY.
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He came from Moscow. OH npuexan u3 Mocksbl.

We went out of the house. Mb! BBILIK 43 AOMA.
She took the rug from nader OHa B3sa KOBPHK #3-n0d CTO/A,
the table.

The shop is right in front of you. Marasux npamo neped Bamu.
He was hiding behind the house. OH npsATanca 2a AoMOM.
There is a lamp over the table.  Hao cTosoM BUCHT JiIaMila.

ChnegyeT HMeTh B BHAY, YTO OAWUH H TOT Xe NPEAIOT B AHIMIHCKOM
A3bIKE MOXET CNYXUTb [T BbIPAKECHHA HECKOAbKMX 3HAYCHHI M rie-
PEBOOUTCS Ha PYCCKHH A3HIK, COOTBETCTBEHHO, NMo-pasHoMy. Hanpu-
Mep:

at the door — y asepu on the table — na crone

at the meeting — »a cob6paHun  om Sunday — ¢ BOCKpeceHbe

at school — ¢ mkone

Takue coueTaHus NPERATOroB ¢ CYHICCTBHUTC/IBHBIMH PEKOMCHIYCT-
€A 3aIIOMHHATD UCIIUKOM.

OCHOBHBIE TPEIVIOTH 8peMeni:

in summer — aeroM at night — Houblo

in April — ¢ anpese at five o’clock — & maTHL YacoB
ot Thursday — g ueTBepr in two hours — wepe3 npa yaca

in the morning — yTpoM by five o’clock — x maATH Yacam
Jpyrue pacnpocTpaHeHHBE MPERIOry:

with — ¢

without — 6e3

by — y, oxoao, npu; x (onpeaeneHHOMY BPEMEHH); YKA3hIBaeT TakK-
X€ HA aBTOpa, CPeACTBO, MPUYMHY, UCTOYHUK (a novel by Tolstoy —
pomaH Touctoro, by train — moe3aoM, by experience — mo onbITY U
T.1.)

for — ons

B aHIIMICKOM fi3bIKe MHOTHE IJIATOJIEI COYETAIOTCA € OMpeacieH-
HbIMW npeanoraMu. OHH 4acTo He COOTBETCTBYIOT JIPEAJOraM B pyc-
CKOM SI3BIKE, H HX HANO 3amoMuHaTh. Hanpumep:

CMOTpPETh Ha — t0 look at
HazesaThca Ha — to hope for

HekoTtoprie aHramiickiie miaroipl He TpeGyloT MPEAIOroB, XOTd B
PYCCKOM fI3BIKE MIPH HX IepeBode TpebGyeTcsa ymoTpeOUTHL mpemior.
Hanpumep:

to answer — OTBEYaTh Ha
to enter -~ BXOAWUTH B
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TloaroMy B JasbHeNleM o0paliaiiTe BHUMaHHE HE TOJBKO Ha na-
roJi, HO H Ha TO, KAKHE MPEANIOTH C HUM YNOTPEOISIIOTCS.

ITlosmopume 2pammamuvecKknii Mmamepuas u omeemsme
Ha KORMPOALHBIE SONPOCHE:

1. TTepeuycinre musHbIe, NPHUTIKATENbHEIE, BO3BPATHHE H YCHIN-
TeNbHBIE MECTOMMCHHASA,

2. Kak ynotpeGasiorca MecTouMeHHe it, Ase GopMBbI NPUTXKATENb-
HBIX MECTOMMEHHH 1 dopMa 2-ro auua?

3. Kakue dopMbI HapeuMii CYILIECTBYIOT B AHTTIMICKOM f3bIKE?

4. Kak o6pa3yiorcs CTeneHH CpaBHCHHA Hapeduii?

5. Kakoe MecTO 3aHUMAIOT B NPCATOXEHHM Hapeyus?

6. HaszoBute HanbGonee ynoTpeOUTEIbHBIE NPEAIOrH MECTa U Bpe-
MCHH, YKAKHUTE, KAKOE OCHOBHOES 3HA9CHHE OHH BHIPAXKAIOT.

7. Yro BHl 3HaetTe 06 ynmorpeGieHHH LJIaronoB ¢ npeaaoraMu?

Text
Speaking About Friends

Viad: Good morning, mum. How are you?

Mother: Fine, thanks. Did you sleep well?

Vlad: Yes, thank you. And where is Dad?

Mother: He went out half an hour ago together with Alexei. They
went shopping. Well, Vlad, it is your birthday soon. Are you
going to have a birthday party this year?

Vlad: Well, I’d love to. You know, mum, now when 1 am at college
I have got many new friends. It would be nice if 1 could invite
them to my place.

Moiber: Excelient idea! Let’s count how many friends you are going
to call so that I can think about the menu and all the things.

Vlad: 1 want to ask my best friends. They are Ilya, Stepan and Igor.

Mothker: Do I know any of them?

Viad: | suppose you have seen Ilya. Maybe you remember that broad-
shouldered fellow with fair hair and dark eyes. We came across
him in the street the other day.

Mother: Ah, now I know whom you are talking about. He is fond of
music and plays the guitar very well, as you told me. Okay,
what about the rest?

Viad: Stepan is a funny slim little guy with brown hair and a snub
nose. He is fond of reading fantasy and I took several books
from him to read. He is an easy-going fellow. 1 like to talk to
him. He came to our place in October. But you were not in at
that time. Dad saw him, I believe. And Igor is my new friend.
He is very clever. He is a computer genius, the teachers say.
But he is not a bookworm. He plays volleyball and swims well.

89



Mother: Do you want to call any of your former schoolmates?
Vlad: Actually, it will be nice to invite Misha. I haven’t seen him for

ages.

Mother: Good! And will you ask Lena to come?

Vlad: Oh, yes, certainly!

Mother: Then you will invite your friends with their girlfriends, too.

Vlad: You are right, mum! Well, Igor’s girlfriend is at college with
us, and Ilya took Masha hiking this summer, you know, when
our group went on a three-days’ hike. She is good-natured and
friendly. And just a week ago I saw Stepan with a remarkable
long-legged girl with blond hair. I suspect it is his new mate,

Mother: What about Misha?

Vlad: So far as 1 know, he doesn’t have a girlfriend at the moment.

Mother: Maybe you will invite one of your former classmates who is
on friendly terms with him. -

Viad: Why not? I think I will invite Veronica. She is very sociable. 1
will be glad to see her, too.

Mother: So, how many people do we have, all in all?

Vlad: Let me see ... Igor and Olga, Stepan and his girlfriend, Ilya,
Masha, Misha and Veronica. Ah, and Lena and me, of course.
It makes ten people all together. Well, it is going to be a
magnificent party, Mum!

Mother: I am sure of that.

Active Words and Word Combinations

attractive [o'traektivl 2 npusneka- friesdly | frendli] a APyXReCcKuii
TenbHuit  girlfriend ["g3:Mfrond] #  noapyra

be om friendly terms APYXHUTH good-looking CHMNATHY-
with somebody € KCM-1. [ .gvd Ivkip] a HHH
beautiful [ bju:tifal] ¢ npeKpac- -natured nobpo-
HRE# [.gud’nextfad] a IYIHBIH
bookworm ['bvkws:m] » krknurt  haircwt [“heokat] » CTPHXKKA
4epBb hairde ["headu:) n npuyecka

boyfriend ['borfrend] »  apyr handsome [‘hznsam] ¢ xpacHBBIi

broad-shouldered LIHPOXO- (0 myxc-
[bro:d” favldad} a TUTeY M HuKe)
dark/ [da:k} Temubie/  lomg-legged [ lop’legid] a auHHOHO-
bluee/ [blu:] ronyouie/ rufi
green/ [grin) senennle/ look like ['lvk "laik] ORITH NOX0-
hazel eyes ["heizol ‘a1z] xapme KAM
rma3a  make friends noapy-
fair/ [fea] pychie/ ['meik “frendz] XKHTHCS,
dark/ [dak] TeMHHE/ CTaTh
blomd/ [blond] CBETBIE/ IPY3bSIMU
grey hair [gre1 "hes) cenpie plain [plemn) 2 HEKpacH-
BOJOCH BHIA,
freckles [‘frekslz] n BECHYIUKH OGBI9HRIA
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regmiar features TpasHAbLHEE shim [slim] a Xyaowassi
(‘regjula “fi:tfoz) YyepTH Jmua  swwh/ ['snab) KyPHOCHI/
resemble NOXORHTD, straight [streit] npaMoit Hoe
[ri’zembal) v HANIOMHHATL  Wose ["navz]
round/ [ravnd] Kpyrinoe/ sociable ['savfiabal] 4 obwHTeABHBINH
oval ["auval) puTAHyTo¢  temrific [to'rifik] ¢  moTpacalomui
face ['fers] JHUO true [tru:] a BepHHIA
slender ['slends) @  crpolinbiii
EXERCISES
Pronouns
1. Read and remember.
I me my mine myself
he him his his himself
she her her hers herself
it it its its itself
we us our ours ourselves
you you your yours yourself, yourselves
they them their theirs themselves
this these
that those
somebody anybody nobody
someone anyone no one
something anything nothing
2. Read and transiate into Russian.
my friend; his father; their son; her boyfriend; our teacher; your
book; his former classmate; my computer
Whose book is it? , It is his book.
Who knows where they live? My friend does.
Whom did he invite He invited all of us.
to his birthday party?
Which of these books is yours? That book is mine.
Which book have you read? 1 have read all these books. I want
another one.

3. Tramsform the sentemces according to the model,

Model: This is my book. — This book is mine.

1. This is her friend.

2. Those are our teachers.
3. That is his cat.

4. These are their bags.
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5. Is that your car?
6. Are these their computers?

4, Fill in the blanks with the corresponding pronouns.

1. In the moming I go to the bathroom and wash ... .

2. He can do his homework ... .

3. She knows it ... .

4, My younger brothers can’t dress ... . My mother usually dresses

them.

5. Will you help us? We don’t know how to do this exercise ... .
6. Don’t ask me to help you. Think ... !

5. Fill in the blanks with the promouns some, any, no or their derivatives.

. We have ... new friends in the college.

2. Do you know ... of these students? — I don’t know ... here.
3. Does ... know his name? — I think ... does.

4. ... has changed in your appedrance, but [ can’t see what it is.
5. Do you have ... to tell me? — There is ... news.

6. There is ... in that room.

6. Fill in the blanks with pronomns.

1. Jim says that Sam is ... new friend. :

2. This is ... old friend Jack. I haven’t seen ... for ages.

3. I want to invite ... friends ... you know very well.

4. I get up, go to the bathroom and clean my teeth, dress ... , say

goodbye to ... mother and leave home.

5. Meet Ted and ... father, Mr. Johnson.

Adverbs
7. Form the adverbs from the adjectives. Give the comparative and smperlative

degrees of comparison where possible.

immediate heavy
nervous slow
energetic quick
serious bad
sudden hard
careful

8. Form the degrees of comparison from the followiag adverbs:
well, often, soon, little, much
9. Use the adverbs givem In brackets. Give more than ome variant where

possible.
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3. He visits his cousin (offen).

4. You have told me about this idea (never).
S. I saw them every day (almos?).

6. He comes in time (sometimes).

7. I have read this book (already).

8. We will come to your party (fomorrow).
9. He knows English (very well).

Prepositions
10. Fill in the blanks with prepositions.

1. They got ... ... the car.

2. He stood ... his father.

3. They had coffee ... a bun ... breakfast.

4. They decided to meet ... five o’clock ... the station.

5. He took a book ... the table, looked ... it, then put it ... .
6. They looked ... each other.

7. 1 go ... college.

8. He isn’t ... home now. He is ... school.

9. This book was written ... Perumov.

10. The school year begins ... September and is ... ... May.
11. We decided to meet ... five o’clock ... the bank.

12. This story is ... a famous painter.

13. He is a funny little guy ... brown hair.

14. He is keen ... animals.

15. She is fond ... reading thrillers.

16. Sunday is the only day ... in our school.

17. The book is ... the table.

18. 1 don’t want to go ... the party. I am going to work ... Sunday.
19. We decided to meet ... the airport.

20. He stood at the door and didn’t let me go ... .

21. He works ... a hospital. He looks ... children who are ill.
22. When my friend came ... the room, there was nobody ... .

Vocabulary

11. Describe Viad’s friends.
12. Translate into English. )
Mos noapyra — oueHs MiUTast AeBylIKa. OHa CTpoitHas H NpHAJe-

KaTesbHasi. ¥ Hee (paBibHbie 9epTh ayua. OHa HOCHT KOPOTKYIO
CTPUXKY, BOJIOCH Y HEE BbIOIIMECH ¥ CBETAbE, HOC NpaMoi. Mul ¢
Hell NOAPYXWIKCh B ydwiniie. OHa yMeer HIpaTh Ha TMTape U 09€Hb
mo6uT 9uTaTh. OHA XOpOoWMi APYY.

13. Spesak about your friend (describe his or her appearance and character).




YPOK 8

FpamMMamuxa: Tunw sonpocos. OTpuua-
TONbHbLI® NPAANIONKSHUSA.
Text: Choosing a Present. Hobbles.
Tanm BOmpocos

B aHMMiicCKOM A3bIKE MOXXHO BbIICIATDb IATH THIOB BOTIPOCOB!

1) obmuii (Bo: xodume myda?);

2) cneunanbaniit (Kozda, 3auem, xaxk u m. n. evt xo0ume myoda?),

3) sonpoc x nomnexameny (Kmo, xaxoi cmydenm u m. n. xodum
niyoa?),

4) ansrepraTunuMii (Bw xoo0ume myoa usu ocmaemecs doma?),

5) pasnexmrensamil (Bo: xodume myoa, ne max au?).

Yro6H NpaBHIbHO 334aBaTh BONPOCH JMOOHX BUIOB, HYXHO 9ETKO
MpeACTaRIATh ceOe cXeMy OOIMHX BOMPOCOB BO BCEX BHJAX BPEMeEH.
IIpn 310M MOXHO OTTANKMBATECS OT NMPHBEACHHOH B mpeablIylieM
YPOKe CXeMhl YTBePAHTENbHBIX MNpelIoXeHUik. BH Jerko samerure,
4yTO B GONBIIHHCTBE CNYIacB BCETO JIMILID MCHAIOTCS MECTaMK MOAje-
Xalllee W ckaszyeMoe. HOBHI 311eMeHT N0GaBIseTCs TOJIBKO B IIEPBhIX
JABYX CTpoKax o01eii cxeMbl: BO BpeMeHax Present Simple u Past Simple.
3nece B 00pa30BAHMM BOIPOCA YYACTBYeT BCIIOMOTATEIbHEIN IJIAroJ
to do (dezams) B COOTBETCTBYIOLIEH opMeE.

O0mpe nonmpocH

Present: Does he sing these songs? OH noem 314 necHu?
Simple | Past:  Did he sing these songs? OH ner 3™1 necHu?
Fature: Will he sing these songs? OH 6ydem nemb 5TH

necHu?
[ Present: Is he singing? OH noem?
Contin-| (B DaHHBIA MOMEHT)
wous |Past:  'Was he singing? OH nes? (B TOT MOMEHT)
| Future: Wil he be singing? OH 6ydem nemps?

(B TOT MOMEHT)
 Present: Has he sung the song?  OH yXxe cnes necHio?

(K JaHHOMY MOMEHTY)
Perfect| Past: Had he sung the song? OH yXxe cmen necHio?
(K MOMEHTY B NPOIIJIOM)
(Future: Will he have sung OH yXe cnoen TieCHIO?
the song? (K MOMEHTY B GyaymueM)



Present: Has he been singing OH noem yxe

Perfect for two hours? aoBa 4Yaca?
Contin-{ Past:  Had he been singing OH nez yxe apa yaca?
HORS for two hours?
Furwre: Wi]lhehavebeensinglngOnb’y@emnemayxem
for two hours? vaca?

91y CXeMy COCTaBIEHUA OOIMX BOMPOCOB MOXHO TIPUMCEHATH KO
BCEM AHINMICKUM [JIATOAM, 33 MCK/LIOYCHHEM Taronos to be (Gwmo),
to have (1mems) (B MX OCHOBHBIX 3HAYCHHAX) H MOJANILHEIX [IarQJIOB.
Bo-nepBhIX, B rpymniie Simple 3™i tiaroaM He¢ TpeGyloT B BONpocax
BCIIOMOTATENLHOrO Iarosa to do. Cpapuure:

Does he speak English? Is he a good student?
Did they go there yesterday? Have they lectures today?
Does he swim well? Can he swim?

Do they work hard? Must they work?

ipamMewanne: B pa3sroBOpHOM S3bKe ¢ FAArOA0OM to have MOXeT ObTh He-
MONBK30BAH BCIIOMOTATENIbHEIA IAaron:
Did they have lectures yesterday?

Bo-BTOpHX, MOZATILHHE IJIATONH CAN, WAY, MMst BOOOILE HE YTIOT-
pebnsiorca B rpynnax Continuous u Perfect. U maxe B rpynie Simple
UX ynorpeVicHHE B NPOLISAIIEM Y B GYAyIICM BPCMEHH OTPAHHUYEHO,
M BMECTO HHX B TAKHX CIy4asX HCIIOMB3YIOTCS MX 3aMeHHTeNH (06
atom GyzeT cxaszaHo zajee B pasaene «<MoOTaIbHOCTLY).

Crenmaspbic RONPOCE

3Hasd cxeMy 06pa3oBaHKA OOMAX BONPOCOB, 33JATh CIICIMANTBHEIA
BOMPOC HE COCTABHT TPYAA. HYXHO mPOCTO HOCTABHTh B HAYAIC NpEa-
JIOXEHHUA BOIPOCHTENIbHOE CNOBO (¥mo, 20e, K020a H T. I.) M/IHA TpyRay
CNOB, a JaNbIle Bee MAET NO Toi Xe cxeMe. CpaBHUTE:

Does she sing these songs?  How does she sing these songs?
Is she singing? Where is she singing?
Had she been singing How long kad she been singing?
for two hours?
Bonpocul X noazexameMy

B TakMx BOIpPOCaX PONib NOLIEXAMICIO BHIOIHACT CAMO BOIIPOCH-
TeNbHOe ¢noBo MAM rpynma cnoB (Kmo npuexan?, Kaxue cmydenmuvt
sanumaromcs 30ecs? K T. 1.). B pesynurare cOXpaHIETCS NPAMOH HopA-
HOK CJNOB, T. €. 34 TIOANICXAIIMM CAeAyeT ckasyemoe. B ponpoce k

95



NMONIEXKAILEMY MOXHO TAaKXe MCHOJB30BATh CXeMy 006pa3oBaHMA 06-
IIHUX BOTMPOCOB, YUUTHIBAs CACIYIOWIEE: B rpynne Simple HE UCNOAb3Y-
€TCsl BCROMoraTeRbtblil raron to do, a mocko/AbKy nopiexallee CTo-
HMT Ha NepBOM MECTe, TO BONPOC K noanexauieMy B Present Simple n
Past Simple crpouTcs mo o6Gpasily YTBEPAHTCIbHEIX TPELNOXCHUN,
CpaBHuTE: ;

Ymeepoumeasnoe npedsoxncenne  Bonpoc x nodsexcauemy

He goes there. Who goes there?
The studeats came early. What students came early?

Bce ocTanbHBE BCTIOMOTATENbHBIE [IAroibl B BONPOCe K NOAACKA-
WEeMY TIPOROIXAIOT BHIIOAHATD CBOIO POJIb:

Who has come? Kmo npuiuen?
What will happen? " Ymo npounzohzer?
What is going on in the hall? Ymo ceiiMac NPOUCXOIUT B 3ane?

AnbTepHATHBHLIC BONMPOCH

Taxue BOAPOCH CBA3aHbI C BRIGOPOM, HO3TOMY B HUX €CTh COIO3 O
{usu). BO3MOXHOCTb BHIOOpa CYLECTBYET 1S1 BCEX THIIOB BOIPOCOB,
TIepeYHCIIEHHBIX BHILE; O01LET0, CIICHHANTBHOTO H BOIPOCAa K MOIe-
Xamemy. IloaToMy anbTepHaTMBHEIE BOMPOCH 33Jal0TCA IO TEM Xe
obpasaM H KoGaBifeTcs HUIb JNEMEHT BHIfopa:

Did he remain there or did he go abroad?
When did he go abroad: in summer or in winter?
Who went abroad: he or his friend?

Pasgerarensiisie BOOPOCH

PasnennrenpHblii BONIPOC COCTOMT M3 ABYX dacteit. Ileppas yacthb
BOITPOCOM KAK TAKOBEIM He SIBNAETCA, 4 IPSACTABIAET CO00M OOBMHOES
YTBEPAMTENbHOE WAH OTPHUATENbHOE MpeAIOXeHHe, Been 3a HUM HAeT
KpaTkuit obinuit sonpoc. Ecan nepsBas YacTs Oslia YIBEpAWTEILHOMN,
TO BOTIPOC 3anaercd B oTpHuUaTensHO# dopme, 1 Ha0OOpOT:

He lived there, didn’t he?
He did not live there, did he?

OTrpruaTeaniibie HpesIoKeHHA

Bce oTpuniaHKs Jerko ofpasyiorca no Toit xe cxeme 06pasoBaHHs
ofux BonpocoB, JLOCTATOMHO NUIIL TIOCTABATH B HAYAMNE NMPEATIOXEe-
HHMA TIOLCXKAllEe, a MOCJAE MEPBOTO BCIIOMOrATeNbHOrO Iarojia —

OTPUMLATEJILHYIO YacTULY not:
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Present: He does not sing these songs.
Simple Past: He did not simg these songs.

Futwre: He will mot sing these songs.

Present: He is not singing.
Countinuous | Past: He was not singing.

Futwre: He will not be singing.

Present: He has not sung the song.
Perfect Past: He had mot sung the song.

Futare: He will not have sung the song.
Perfect Present: He has not been singing for two hous.
Continsous Past: He had not been singing for two hours.

f

:  He will not kave been singing for two hours.

B pa3roBopHO# peyH OTpHIRATENbHAA 9aCTHIA Dot yNoTpeOngeTcd B
coxpalesnoi hopme:

is not = isn’t do not = don’t

are not = aren’t does not = doesn’t

was not = wasn’t did not = didn’t

were not = weren’t

will not = won’t [wavnt] has not = hasn’t

shall not = shan’t [fa:nt} have not = haven’t
had not = hadn’t

C rnarosioM to be B 1-M nHOe ¢AMHCTBCHHOTO YHCHA ROZMOXHA
TONBbKO TonHas dopMa orpuuanmst I am mot (wim P’m mot). Popma
ain’t BCTpeYaeTes B AHANIEKTAX WK HEJMTEPATYPHOIM peun. 3anoMKH-
Te TaKke GHopMy 1-I0 NHLA eNMHCTBEHHOTO JHila Iarona to be B or-
punarensHeix ponpocax: I am late, aren’t I? Aren’t I tired?

OrpuiaTeJbHHH CMBICT NpeAIoXEeHHe NPNOOPETAET TAKXKE, ECIIH B
HEM YNOTpeGNioTCa OTPHLIATEIbHBIE MCCTOMMECHHS DO (Huxaxoid, nu
0dux), nobody, no ome, none (#uxmo), nothing (nuveco, Huumo), OTpH-
aTeIbHEEe Hapedus never (wuxoz0a), mowhere (nuzde, nuxyda) wnv
OTpHUATEALHEY cOl03 neither ... nor (#u ... #u). [ToMimTe, YTO B AHT-
NMUHCKOM MPEANOXKEHHH MOXET OBITH TONBKO OXHO OTPULATEILHOE
CIOBO M B 3TOM ClTyyae yacTHlla mot He ynorpebisercd. CkasyeMoe

BRpaXaeTCs IIAroJoM B yYBepIMTELHOA (opMe. CpaBruTe:

He did not see them.

Nobody saw them.

He never saw anything like that.
They did not tell him the truth.
Nobody told him anything.

He does not know anything about it.
He knows nothing about it.

Have you any news?

1 have no news.
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OOpaTHTE BHHMaHHE, YTO PYCCKOMY BOIIPOCHTEALHOMY MPEeIIOXe-
HMIO B OTpHLIATENbHOK (pOPMe COOTBETCTBYET aHIJIMICKUIL BONIpOC, He
coaepxaumii orpuUaHua. CpaBHMTE:

BbI #e sudesu ero? Have you seen him?

B anmmiickoM s3mike OSMMYU BOMpoc B OTPHUATENbHOMN dopme
BRIPAXAECT YAMBIACHHE:

Don’t you want to hear it? Pa3pe/Heyxenu BH
unu HEe XOTHUTE 3TO YCABIIATE?
Do you not want to hear it?

TToMHUTE TaKXe, YTO FPH KPaTKHX OTBETAaX Ha BOMPOC OJHOIO CJIOBa
yes WIH no HexocTaToyHo. KpaTkuii oTBET CONEPXUT TaKKe NomIeXa-
mee W COOTBETCTBYIOIUUN BCIIOMOraTeAbHBIN IIaroi;

Does he go there? Yes, he does.
No, he doesn’t,
Is she singing? ~ Yes, she is.
No, she isn’t.
Will they come? Yes, they will.
No, they won’t.
Who works there? Qur students do.

Ipu 3TOM nocie yes A0JDKeH WATH IJIaToA B YTBEPAUTENbHOM ¢op-
M€, a Mnocjie N0 — B oTpuLaTeAbHON. [lo-pyccKr B OTBETax MOXHO
yenbliars Ja, ne nowpasusoce win Hem, nonpasusocs. B aHrmuitckoM
AI3BIKE TAKHE COYETAHUA CIIOB HENOMYCTHMBI:

He knows that, doesn’t he? Yes, he does.
No, he doesn’t.

He hasn’t read the book, has he? No, he hasn’t.
Yes, he has.

Haven’t you seen him? Yes, 1 have.

IToemopume 2pammamurneckuii Mamepnaz § omeemome
RG KORMPOALHIE BORPOCHL:

1. Kak B aHmMHICKOM A3bIKe 00pa3yioTca o0mue BONPOCH B pas-
AWYHBIX BpeMeHax?

2. Kak 06pasyiorcs ocTajlbHble TUIH BOMPOCOB (CreUMaNbHHM, K
nomieKaueMy, ANbTepHAaTUBHEIN H pa3le/IUTSILHBIH)?

3. B Kakux ciyyadax He yAOTpebidercs BCIIOMOraTeJIbHBIH raaroi
to do?

4. Kak o0pa3yioTcst OTpMUATEIbHEE MPSAIOXeHUA?

5. Kakue uMeloTcs CroCOOH OTpHLIAHHSI, KPOME YMOTPEOICHHS
YACTULIH not?

6. M3 xakux 31eMEHTOB COCTOUT KpaTKHIi oTBeT?

7. KakoBH oTIHYMs B yHIOTPeOJICHHH YeS H B0 B aHITIUICKOM f3H-
Xe OT 62 ¥ Hem B PYCCKOM?
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Text
Choosing a Present. Hobbies

Stepan: Hello, old boy. How are things?

Iya: Not bad, thank you. Look, Stepan, has Vlad invited you to his
birthday party?

Stepan: Yes, he has. And why are you asking?

Ilya: The matter is ‘that he has invited me as well, and I am now
thinking about a present for him. It is always a difficuit issue,
isn’t it?

Stepan: 1 don’t think that it is such a great problem.

Ilya: Well, of course, you are going to give him a book in fantasy,
Both of you know everything about this sort of thing.

Stepan: Actually not. You see, there is hardly a book in fiction he
hasn’t read. What I am reaily thinking about is a photo album.
So far as I know, he is fond of taking pictures and has a rather
good camera. It’s not a bad present, is it?

Ilya: You see, just a month ago we went shopping together and he
bought a large album.

Stepan: Thank you for telling me this thing. I didn’t know that.

Ilya: Besides, I think it is not a good present for a close friend. I mean
you can give such a thing to a fellow whom you don’t know
very well. I know Vlad well enough to give him something that
he will really like. We have been friends with Vlad for quite a
long time to learn a thing or two about his tastes, haven’t we?

Stepan: Maybe you are right. What else can you suggest, then?

Tlya: In his free time he likes to work with his PC. Is it possible to
give him a couple of nice games on CDs?

Stepan: Oh, no. He says he doesn’t understand people who play
computer games. It’s a waste of time, in his opinion. Compu-
ter is for work, not for leisure — these are his own words.

Tlya: He is a very serious guy, 1 know. But the problem remains.
What will you say about a CD of his favourite group? Do you
want to give him a poster or a T-shirt?

Stepan: Look! I've got a brilliant idea.

Tlya: What is it?

Stepan: We can give him a nice present if we join all together. It will
be better than giving him a present each. Viad has always been
dreaming about roller skates.

Ilya: I see your point. It is rather an expensive present, 1 must say.
But if we join all together ... Who else is coming to the party?

Stepan: Igor and Olga, and then his classmate, Misha by name.

Tiya: So, Igor won’t refuse to join in, 1 believe. What we must do is
to try and find Misha somehow. Maybe Igor knows him. In
this case Vlad will get a great present for his birthday!
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Active Words and Word Combinations

be fond of something smoOuTL listen to music CAYIIATD
qT0-N. [ “hsan ta “mju:zik] MY3BIKY
be keen on something yBnekatbcsi  play computer games wrpaTh B
YeM-JL. [pler kom pju:ta KOMIIbIO-
camera ['kzmora] »  doroannapar  ‘geimz) TepHEIE
collect stamps/ cobupats MTPH
[k lekt stamps] Mapku/ read fiction/ YUTATh
posters/ [ pavstaz] IIaKarhi/ [ri:d “fikfon] Xymoxe-
CDs [si: "diz] KOMIMAKT- CTBEHHYIO
IHCKH JUTEpaTy-
enjoy something JOGHTD py/
{in"d3oi] laHuMaTh-  famtasy/ [‘fentasi] danTacTH-
cs YeM-J. Ky/
expensive [1k’spensiv] aaoporoi science fiction/ HayuHylO
free time ["fri: "taim] cBoGoamHoe [sarons “fik fan} tanrac-
BpeMd THKY/
go in for sports 3aHMMATHCH love stories/ JIOBOBHHIE
[gov m fa spats] CNopTOM {‘Tav storiz) pomaHby/
go skating KaTaTbCcA Ha detective stories NETEKTHBRI
{gav “skertig) KOHbKAX [dr'tekirv stoniz]
o skii KATaThCA HAa  spend time/ TPaTUTL
[gav “skiay) JBIKAX [spend tam] BpeMa/
. go swimming 3aHHMATBCH money on something JeHBIM Ha
{gav “swimip] TiaBaHHEM  [“mani on ‘samoin) ITO0-J1.
go to a disco XOAHTb Ha - take pictares cdororpacu-
[gav tv o “diskav] auckoTekH  [“terk ‘pikdaz) poBarh
go surfing sanumatThc  theatre-lover TEATPAN
[gav “sa:fip) cepdpuHrom  ["6ts ‘lava] n
Jeisure [‘le3o] n ceoboaHoe  travel [‘trevol) v AyTelecTBo-
BpeMs 84Th
fike cooking MOBHTD visit [viit  xomuth
[lak "kukip] FOTOBHTB mju: zi:amz] B MYy3eH
EXERCISES
Questions
1. Read and tramsiate into Russian.
(a) General Questions

1. Are you a student?

2. Has he invited you to his birthday party?
3. Do you play the piano?

4. Have you seen this man before?

5. Will you play the guitar to us?

6. Were you at college yesterday?

7. Did he read the new book?
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8. Is she fond of reading science fiction?
9. Am 1 right?
10. Are they coming with us?

(b) Alternative Questions
1. Is he a good or a bad student?
2. Do they live in Moscow or in St. Petersburg?
3. Have you read this or that book?
4. Will you go to the disco or stay at home in the evening?
5. Are you reading or just dreaming?
6. Did they give him an album or rofler skates as a present?
7. Was she working or playing a computer game when they came in?
8. Does he play tennis or football in his free time?
9. Would you like tea or coffee?
10. Has he been dreaming about a PC or a musicai centre?

(c) Special Questions
1. Which is the largest room in your apartment?
2. Where are you going?
3. When does the lesson start?
4, Why were you staying at home yesterday?
5. What has happened at the end of the story?
6. How many people will be present at the party?
7. How old are you?
8. Whom did he invite?
9. Where did he live when he was a little boy?
10. What were they laughing at when I came in?
11. What kind of music are you fond of?
12. How much time did it take to write the test?

(d) Questions to the Subject
. Who enjoys this music?
2. Who will come to the party?
3. Who was ready to answer?
4, Who knows the results?
5. Who spoke to Vlad yesterday?
6. Who has arrived carly?
7. Who was playing the piano in the next room?
8. Who is working with my computer?
9. Who has been reading this book?
10. Who will give him a nice present?

(e) Tag questions
1. He is a great theatre lover, isn’t he?
2. They aren’t close friends, are they?
3. She plays the piano well, doesn’t she?
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4. He wasn’t busy yesterday, was he?

5. 1 am a good football player, aren’t 1?

6. He has read all the books in science fiction, hasn’t he?
7. We are taking nice pictures, aren’t we?

8. She wasn’t cooking when we arrived, was she?

9. They visited a few museums, didn’t they?

10. The journey wasn’t expensive, was it?

Make the sentences interrogative.

. She speaks English well.
. His parents are going to give him a CD player for his birthday.
They weren’t at school yesterday.
I spoke to our teacher an hour ago.
She will be happy to see you.
Mike likes detective stories.
. My friends went skiing in winter.
He has taken some pictures of his family.
. They will visit several museums in this city.

10 She is going to cook vegetable soup.

11. They went to St. Petersburg in summer. (Where ... ? When ... ?
Who ... ?)

12. I'll hsten to rock music at home. (Who ... 2 Where ... ? What
kind of ...

13. MaIy is going to learn English. (Who ... ? What language ... 7)

14. Sam and his girlfriend have come to stay with us this weekend.
(Who ... 7 Where ... ?)

15. There were five students in the class. (Where ... ? How many ... 7)

16. It usually takes me five minutes to get to the college. (How
long ... ?)

17. My father is forty-seven years old. (Who ... ? How old ... ?)

18. This magazine costs fifteen rubles. (How much ... ? What ... ?
What kind of ... 7)

19. They collected stamps. (What ... ? Who ... D)

20. We have been friends with Vlad for quite a long time. (How
long ... 7)

21. It is raining.

22. She likes cooking.

23. He has taken a few pictures.

24. They don’t know English.

25. We didn’t go to a disco yesterday.

26. She was my great friend.

27. Mike collected posters last year.

3. Ask all possible questions to the following sestences:

1. His friends are at college now.
2. My sister likes visiting museums.

VENANBLO= N
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. We went windsurfing in summer.

. She was writing when they came in.

. He is taking a picture of his friends.

. They will read detective stories.

. He wants to get a nice present.

. They have just read an interesting book.
. This camera is rather expensive. -

D OO I ENGA Bt

Negative Sentences
. Make the semtences megative.

. I am a student,.
. He has invited us to his birthday party.
. They play the guitar.
. I have been reading this book for the whole summer.
. He will write the essay tomorrow.
. She is fond of reading thrillers.
. They are coming with us.
8. At seven o’clock he was getting up.
9. She was sitting in her room when somebody knocked at the
door.
10. She lives in the hostel.
11. I thought you would ask me about Mary.
12. He told me he had seen her before.
13. They went to St. Petersburg in summer.
14. I’ll listen to classical music at home.
15. Mary is going to learn English.
16. Sam and his girifriend have come to stay with us this weekend.
17. There were five students in the class.
18. It usually takes me five minutes to get to the college.
19. They collected stamps.
20, We have been friends with Vlad for quite a long time.

[ S
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Vocabulary

. Answer the following questions:

. Do you have a hobby? What is it?

. Does your friend have a hobby?

. What will you give your friend for his/her birthday?

. What kind of present would you like to get for your birthday?
. What is the best present for a person who has a hobby?

. What do you like doing in your free time?

. Do you spend much time on your hobby?

. What do you usually spend your pocket money on?

. What are the other things that people can do in their leisure?

103

h

D OO NI QA LA St N =



10. Can you tell your classmates about any strange and unusual
hobbies?

6. Make up ten questions on the text.
7. Tramslate into English.

S ydychb B TeXHNYECKOM YYHIHIIE, H Y MEHS HE OYeHb MHOTO CBO-
6oanoro BpeMeHH. Ho 7 Bcerna Haxoxy BpeMa Ha Moe yBiIeueHue. S
oueHb nmobmo dortorpaduposats. HeaaBHO pOAHTENH NOJAPHIH MHE
A0poroil U oYeHb XOpomKi GoToannapar, ¥ 1 NPOBOXKY MHOIO BpeMe-
HU B NOUCKAX HHTEPEeCHLIX KaapoB. S niobmo dororpadmposats CBo-
ux apy3ed. Kora MBI HIEM B NOXOA WIM T'YASE€M MO TOPOAY, ¥ MEHs
BCeTAa ¢ cobod Moii doroannapar. ¥ MeHA yXe ecThb YeTRIpe albboMa
dororpacduit, u Apy3bst MOGAT pacCMaTPUBATh HX, KOTAA MPUXOAAT KO
MHE B TOCTH.

8. Speak about your hobby.



YPOK 9

B aHrIMi#cKOM A3HKE, KaK H B PYCCKOM, YHCAMTEIbHHE NeASTCS

Fpammamunxa: YucnuvensHoa. Mpuyactue.
TepyHawni.
Text: Getting Ready for a Party.
Cooking. Shopping.
Yucaureapuoe

HA KOJNHYECTBSHHHIC H HOPAAKOBDIC,
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Kosuvecmneennvie
YHCARMEAOHBIC

one
two
three
four

five

six

seven

eight

nine

ten

eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen
twenty
twenty-one
twenty-two

thirty
forty
fifty
sixty
seventy
eighty
ninety

Iopaoxoesie
HRCARIRCABHIE

the first
the second
the third
the fourth
the fifth
the sixth
the seventh
the eighth
the ninth
the tenth
the eleventh
the twelfth
the thirteenth
the fourteenth
the fifteenth
the sixteenth
the seventeenth
the eighteenth
the nineteenth
the twentieth
the twenty-first

the twenty-second

the thirtieth
the fortieth
the fiftieth
the sixtieth
the seventieth
the eightieth
the ninetieth




100 a/one hundred the (one) hundredth

101 a/one hundred the (one) hundred and first
and one
102 a/one hundred the (one) hundred and second
and two
200 two hundred the two hundredth
222 two hundred the two hundredth and twenty-
and twenty-two second
1,000 a/one thousand the (one) thousandth
1,001 a/one thousand the (one) thousandth and first
and one
2,999 two thousand nine the two thousand
hundred and nine hundred
ninety-nine and ninety-ninth
-100,000 a/one hundred the (one) hundred thousandth
thousand
1,000,000 a/one million the (one) millionth
2,000,000 two million the two millionth
1,000,000,000 a/one milliard the {(one) milliardth

YncaureasHbie ¢ CygpHKCOM -teen UMEIOT ABA YAAPEHUs, IPHUEM
yIapeHre Ha MNOCJICAHEM Clore ciibHee, YeM Ha nepsoM. Ho korda
3TH YHCIAHTENBHBIE YIIOTPeONAIOTCA C CYLICCTBUTENbHNIMU, YIapeHHe
nafaeT Ha NepBBIii CIIOT, a NOCTeAHNM CTaHOBUTCA Oe3yaapHbiM. Cpas-
Hute: four'teen u fourteen 'students.

O6paTnTe BHUMaHHE, 9T0 MEXLY COTHAMH (THICAYAMM, MAJUTHOHA-
MH) H CACOYICIOHMM 33 HHUMH JCCATKAMH HAH eAHHMUAMH CTABHTCA
co3 and:

999 nine hundred and ninety-nine
9,009 nine thousand and nine
9,909,099 nine million nine hundred and nine thousand and ninety-nine

Yucnautenoubie hundred, thousand, million He npHHUMAaIOT OKOHYA-
HHMA -8 BO MHOXecTBeHHOM uucie. Ho Koraa onn yrorpeGiasiiores wis
0003HAYeHUSI HEONPENEICHHOTO KOIMHYECTBA COTEH, THICAY, MWJLIU-
OHOB, TO OHH MEPEXOAAT B Pa3psAd CYIUECTBUTENBLHbIX W NPUHMMAIOT
OKOHYaHHe -8. B 3TOM CiIydae Apyroe cylIeCTBUTEIBHOE CICHYET 3a
HUMH ¢ TipetoroM of:

Thousands of students learn English.

CyleCTBUTENBHOE, KOTOPOE CIIEOYET 33 YUCIUTCILHBIM, YIIOTPeO-
Jgerca 6e3 npennora:

three thousand students
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ITopAAKOBEE YNCAHTENBHDIC YIIOTPEOIIOTCA C ONPEACACHHLIM ap~
THKIIEM, JaXE €CNH ONlpeleACMOE HMM CYUISCTBMTENILHOE HE BHIpa-
KEHO, a MMIIb noapasymeBaercd. Ecid NOPAAKOBHE YHCAMTEABHKIC
namyTea UADPaMH, K HUM Ro0aBIFIoTCs Be (TOCAeAHHE BYKBH clo-
pa: Ist, 2nd, 3rd, 4¢h, 21sf 1 1. .

Hexoropnie ocobenuocTs ynoTpebuienns IHCIANTESBHEX

B aHnMiiCKOM A3biKe Mpi 0003HAYCHHH HOMEPOB CTPAHHI, ZOMOB 1
T. 1. OOBIMHO YIIOTPEONSAIOTCA KOAMICCTBCHHBIE YHCTHTEIFHEE, a He No-
psuikossle. KoandecTBeHROE YHCAMTEILHOE B ITOM CIIYYAE CTABHTCS MOCTE
CYHIECTBUTEJIBHOIO, a CYMIECTBUTENIBHOE YIOTpeOIsieTcs fe3 apTHKIs:

Open your books at page 10.

Read lesson one, part two, paragraph 3.

B xpoHOJIOrHYeCKKX JATax rofbi 0603HAYAOTCA KOITHYSCTBEHHBIMH
YUCAUTENbHNMH. JIpH YTeHHH YeTHPEX3HAYHYIO AATY JEJIT OMoJaM
M KaXay1 NOIOBMHY YMTAIOT KaK OTACABHOE YHCIO:

1901 nineteen one 1900 nineteen hundred
nineteen hundred and one 2002 two thousand two
nineteen hundred o {av} one

Cnobo year (¢0d) nocne uudpoporo 0603HaYCHHUA HE yHoTpeOns-
€TCsl, HO OHO MOXET CTOSTh Nieped HHM:

It happened in 1895.
It happened in the year 1895.

Yucna Mecana 0603HAYAIOTCS MOPANKOBEIMA YHCI/IHTEIILHBIMK:

May 22nd, 1951 May the twenty-second nineteen fifty-one
The twenty-second of May nineteen fifty-one

Hanncanne gar MoxeT ORITh paznindabiM: May 22, May 22nd, 22nd
May, 22nd of May. Haspauus aHe#t Helenu H MecsAlEB IMUUIYTC C
3arnapHoli OyKeH. JIeHb HeAeAH, YHCIIO H FOJ Ha THChME PA3AERIOT-
Csl 3aMATHIMH:

Sunday, May 22nd, 1951.

B nHoMepax TenedoHoB Kaxnasd undpa NPOU3HOCHTCHA OTACHBHO:
140-65-84 one four o six five eight four

Hudpa 0 auraerca Kaxk Gyksa o [av].

Apobnme uncaa (UPocTHE H JECATHINEIC)

B npocThiX Apo0sX 9UCANTENb BIPAXACTCS KOINUSCTBEHHBIM YC-
JIMTEABHLIM, & 3HAMEHATE/Ib — MOPAAKOBHM:

1/5 one fifth
3/5 three fifths

107



OfpaTture BHHMaHUE, YTO €CIM YHCIHTENp GONbllIe eAMHHLE, TO
3HAMEHATENb TIONMYYaeT OKOHYaHMe MHOXeCTBEHHOTO 4HcaAa -s. 3a-
MOMHHTE TaKXe Apodu 1/2 u 1/4, xoTopsie nepeaalorcs ocobo:

a/one half (1/2) [ha:f]
ajone quarter (1/4) [‘kwa:ta]

CyutecTBuTe/IbHOE, CASAyIOmee 3a Apobhio, CTOHT B €AMHCTBEHHOM
YMCIIE, 3 33 CMELIAHHBIM YHCIIOM — BO MHOXECTBEHHOM:

3/5 metre three fifths of a metre
2 1/4 metres two and a quarter metres
two metres and a quarter

B aecATHYHBIX APOGAX LENOE YUCIIO OTICAAETCA OT APpOOH He 3and-
Tok, KaK B PYCCKOM A3BIKE, 4 TOUKOU, KoTopas yuraercs point. Ilnd-
pa 0 untaercs o [av ] wiM nought [na:t).

0.5 point five
o/nought point five

0.005 point o/nought o/nought five

o/nought point o/nought o/nought five

1.02  one point o/nought two .

B aMepHKAHCKOM BADHAHTE AHIAMICKOTO A3HKA HOJb YHTAETCA Zero
[zrarav). Iipu yTeHny AecATHYHEX Jpoleil mepea coBoM point aea-
I0T KOPOTKYIO may3y. Ecnu B JecATHYHBIX APoOAX ecTh UeNbie IHHU-
LB, TO, KAK H B NIPOCTHIX APODAX, CYIIECTBHTEIBHOE YIIOTpeOasercs
BO MHOXECTBEHHOM 4HCIIE:

0.5 centimetre  nought point five of a centimetre
2.5 centimetres two point five centimetres

IpoueHTE 0GO3HAYAIOTCA H YHTAIOTCA CACAYIOIIMM 00pa3oM:

2.5% two point five per cent
40% forty per cent

Hpauacrae

IpuyacTre B AHNHHACKOM si3biKe, KaK M B PYCCKOM, o0pa3syercs OT
raarona. CpaBHHTE:

to give — dasams

giving — darowuii, daean

given — daeaemuuii, OaHHbil

Ilpexae Bcero HYXHO 3HaTh, Kak 00pa3yiorcs ase OCHOBHEIE $op-
MR aHTARickoro npumaacTusi — Participle I n Participle 11. Ucxonasa ma
3THX XBYX (opM OyJer Nerko NOHATh M3MEHeHHe NpuyacTmit B pas-
JMYHHX 3aJI0TaX. :
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Participle 1 (npuuactie 1) obpasyercs npubGaBAEHHEM X OCHOBE
raaroia cypduxca -ing:

to finish — zaxanvwusame fimishing — saxanwuemouguii

IIpuyactie 1 COOTBETCTBYET TAKKE PYCCKOMY EeNPHYACTHIO.

Participle 11 (npmuactie 1I) y npaswieHbix rnaronos ofpasyercs
sIyTeM gobaBaeHMa K OCHOBe miarosa cydpuxca -ed (o6 3TOM yxe
TOBOPHJIOCH NpPU M3YICHHUH TeMB «Iaros»):

to finish — zaxanyusame fimished — zaxowuennoii

PopmMy Participle 11 HenpaBHIbHEBIX [JIArOJIOB HYXKHO 3ay4uBaTh (00
3TOM M 0 3HayeHnn Participle II nepexoaHbIX ¥ HeNEPEXOTHHX FAAro-
JIOB TaKXK€ INOBOPILIOCH B pasnene «laaron»):

to begin — wawuname begunr — wavamoui
to go — xodumo gone — yueduuii
HT A

ITono6Ho rnaronaM, obpasyiomuM gopMy Perfect ¢ noMOLIBIO BCRO-
MOTATEABHOrO narona to have, a naccusHb 3anor (Passive Voice) ¢
HOMOIIbIO Fnarona to be (cpaBHuTe: to see — gudems 1 to be seem —
Gbimv 6uOUMBIM), MPUYACTHS TOXE MOIYT OOPa30BHBATE NEPHEKTHYIO
¢opMy H maccHMBHLIA 3amor. [Ipm 3TOM BCMOMOTaTe/IbHBIE INArombl
to have u to be ynoTpe6amorcs B opMe NpUYacTUA. 3aNOMHUTE Ce-

AYIOLIYIO CXEMY:

Active |seeing — eudsuuii having seen — yoice yeudeeuiut
Passive | being seen — guounmii | having been seen — yoce yeudennbiil
HanoMuHaeM, YTO HEEPEXOAHBIE TIIATONLL HE UMeIOT (hopMbI nac-

cHBHOIO 3a10ra. COOTBETCTBEHHO Bener ceba ¥ mpudacTue, obpaso-
BaHHOE OT 3THX TAAroNoB.

Simple Perfect N
Active falling — nadaouguti havingfallen—-}mieynaemuu

Tepynpas

Fepyraunii oOpa3syeTcst OT INAarona ¥ COSOMHsCT B cebe CcBOHCTBA
rNaroia ¥ CyMIECTBMTEABHOTO. [lad Nydiiiero NOHWMaHHA CYIMHOCTH
TepYHAHS HCOOXOMMO MMETE B BHILY, YTO B PYCCKOM sI3bIKE 3T 9acTh
PeYH COOTBETCTBYET TAKHM HOPMaM, KAK nenue, pucosanue, T. €. epe-
RAET NMPOLECC ASHCTBHSA, BHIPAKEHHOTO TIIATONOM, OT KOTOporo obpa-
30BaH repynanii. CpaBHuTe:
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nNeCcHA nexue
a song singing
(CyllleCTBHTEIILHOE) (repyHomii)

Oobpa3zobanse repynnus u ero $opm
I'epynmmit, kak M npuuactue I, oGpasyercs ¢ noMolusio cyddukca

to read — wumamp reading — wmenue

Tak Xe Kak NMpHyYacTHe, repyHaAdil MOXeET YNOTpeOasAThCA B nep-

dexTHOM dopme. CpaBHuTe cxemy ¢opM 00pa3oBaHHS repyHANA ¢
dopMaMn nmpuYACTHS:

Simple Perfect
Active seeing having seen
Passive being seen : having been seen

OrpuuarenbHas popMa repyHausa o6pasyercd ¢ DOMOMIBIO YacTH-
1Bl Dot, KOTOpask CTaBUTCA NiepeA HUM: Bot seeing, not being seen u T. 1.
Ha pyccxmit A3pIk repyHamit, 0COGEHHO €ro CIOXHBIE (POPMEI, MOXET
NEPEBOAMTECH NTO-PasSHOMY B 3aBUCHMOCTH OT HOPM PYCCKOTO SI3bIKa:

He was sure of finding them. OH 6bu1 YBepeH, YTO Haiidem uX.

The snow ceased falling. CHer nepectan udmu.

She hates being laughed at. OHa He nepeHOCHT, KOra Hax Heif
cmeromesn,

We learn by doing. Mps1 yuuMcs, deaas (umo-a.).

Thank you for coming in time. Cmacu6o, YTO npuil BOBpeMs.

No smoking! He xypums!

OGparure BHHMaHHE, YTO FepYHANI B OTIMUAE OT CYIUECTBHTEb-
HOTO He MMeeT apTHKILA, a TaKke GOpMbI MHOXECTBEHHOTO UHCIA.
3anoMHHUTE IN1aT0Jbl, ¢ KOTOPbIMH YaCTO YNOTpeOasaeTCs TepyHARIA:

advise mind
appreciate miss
avoid practice
dislike recommend
enjoy risk
can’t help suggest
imagine

Hanpumep:

He suggested going to see Vlad.

They couldn’t help laughing when they saw his surprise.
1 enjoyed playing golf when I was in Britain.
Do you mind my smoking here?
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To master English, you must practice speaking it a lot.
Nobody risked breaking this news to her,
If you want to leave this job, you can’t avoid speaking to him.

[Tocme THaronos, 0003HAYAOUIHX Ha4ano, MPONO/DKCHHE H OKOH-
yaHue nedictbuda (beginm, continwe, start, finish, stop, enable), a Takxe
praroyios hate, like, love MoxeT ynorpeGasarbea MO0 HHGHHUTHB, 1U0O
repyHauil. Hanpumep:

He began to play the piano. He began playing the piano.
They like to mock at each other. They like mocking at each other.

OO0partire BHUMaHME, YTO B HEKOTOPHX CAYYasix BHIOOp HHPUHU-
THBA WIH TCPYHAUA BAMSICT HA CMBICH MPEIAOKEHU:

He stopped smoking. OH Gpocus xypums.
He stopped to smoke. OH ocmanosuascsa, umobv noxy-
pumo.

He forgot to tell me about it. On 3aboun ckazams 06 STOM.
He forgot telling me about it. OH 326w, ymo (yxce) paccxasan

00 TOM.
I regret to tell you, but you MHe acass 2080pums Te6¢,
have got a bad mark HO THL TOAYYHN «IBa» 1O KOHT-
oI your test. ponbHO# paGote.
I regret having told you Xaav, ymo s ckazas BAM O TOM,
about her visit. 4TO OHA NPHXOMNHNIA,

TTosmopume 2paMmamuseckusi MamepRas a omeemume
Ha KONPOABHBIE GONPOCHE:

1. Kax ofpasyiorca KOAWYECTBCHHHE U MOPAXKOBHIE YHCIUTEIh-
Hble?

2. Kakue 3HaKd ynoTpeGasioTest NPy HAIIKCAHHN YHCTUTEMRHBIX?

3. Kax o0pa3yiorcs nNpocTee U JecATHYHbIC apo0u?

4. Kax B HOMepax (CTpaHM1L, JOMOB H T. IL.) ¥ AaTaX ymorpetumor-
CS MOPANKOBBIE H KOJMMYECTBEHHBIE YHUCTHTEbHBIE?

5. Kax oGpa3syiorca Participle [ u Participle 11?

6. Kaxue GopMEl HMeeT aHIMHICKOe MpHYacTre?

7. Kax ofpasyerca repyunuit? Kakoso ero ocHoOBHOe 3HauyeHHe?

8. Kakue dopMBl UMEeT TepyHaunii?

Text

Getting Ready for a Party. Cooking. Shopping

Vlad’s birthday is on the eleventh of October. His friends are coming
to his place and they are going to have a party. In the morning on the
tenth of October Vlad and his mother are talking in the kitchen.
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Mother: Darling, will you heip me with cooking?

Vlad: Sure. But aren’t you afraid that I spoil everything? I am not
much of a cook.

Mother: Actually, there is nothing you can spoil. Just take the carrot
and four or five potatoes, put them into the pot, boil them for
about half an hour. Then peel and dice them, then put ail
them into that blue bowl.

Vlad: What are these vegetables for?

Mother: They are for your favourite meat salad, of course. Then add
pickles, peas, three boiled eggs and sausage.

Vlad: And mayonnaise, of course.

Mother: Ah, certainly. And we’ve run out of mayonnaise. When you
and Dad go shopping don’t forget to buy some.

Vlad: All right. And what about green peas? I don’t see any in the
fridge.

Mother: Don’t you? I thought we had some left. Anyway, you can
include a can of green peas in your shopping list.

Viad: Mum, what are you going to cook for the main course?

Mother: I think beef stroganoff is a nice choice. :

Viad: Beef stroganoff? This is meat cooked in sour cream and served
with rice, isn’t it?

Mother: Exactly. How do you like this?

Vlad: You know, it is what I really like.

Mother: Of course, I know it very well. By the way, I don’t think I’ll
bother about baking a pie. You will buy a nice cake and I’ll
bake some cookies.

Vlad: Certainly. Well, as soon as the salad is ready, Dad and I will
go shopping.

Mother: All right, here is the shopping list.

In the Supermarket

Father: Let’s begin from the very beginning. Do we have to buy any
dairy products?

Viad: Yes, we’ll take half a kilo of sour cream and three hundred
grams of mayonnaise.

Father: Do you want any cheese? There is no cheese in the list.

Vlad: What about taking some? Just to be on the safe side.

Father: How much shall we take, do you think?

Viad: About four hundred grams. This piece will do.

Father: Right. Let’s take a packet of milk as well.

Vlad: What about canned goods? We need a can of peas, a can of
strawberry jam for the cookies and a litre of sunflower oil.

Vlad: Do we have to buy any meat?

Father: No, we don’t. But we must buy some salami.
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Viad: Shail 1 ask the shop assistant to slice it?

Father: We’d better buy sliced salami in a vacuum package. It has a
better taste, in my opinion. And what will you say about buy-
ing some smoked salmon?

Viad: I’d love some. Take this pack, please, will you? Now let’s go
to the confectionery, I want to choose a chocolate cake!

Shopping in the USA

Americans go shopping in four main types of stores: supermarkets,
grocery stores, convenience stores and delis.

Supermarkets are the largest. They often have a wide variety of
dairy products, cereals, bread and baked goods, prepared, canned and
frozen food, ice cream and desserts, paper products, film and much
more. You can also develop fitm in supermarkets. Prices are vsually
marked on the packages or on signs near the goods. There are usually
carts and baskets, so you can carry the goods which you have chosen
around the store. Usually supermarkets have several cashiers. In gen-
eral, they are open Monday to Friday from 9 am to 6 pm, and on
Saturday from 10 a.m. to 4 pm. Some supermarkets are open on
Sundays as well.

Grocery stores are smaller than supermarkets. As a rule, they carry
most of the same types of products, but in smaller quantity and less
variety. Prices are usually similar to those in the supermarkets. In gen-
eral, grocery stores work the same hours as supermarkets.

Convenience stores are called this because of their hours of oper-
ation — usually from at least 7 am. to 12 pm and sometimes round
It)he clock. They usually carry a very limited selection of goods and

rands.

Delis usually carry only coid cuts (sliced ham, turkey, salami, chick- -
en, roast beef and cheese) to use in sandwiches, breads, beverages and
condiments. Some delis also carry selections of prepared foods and
other items.

Sales Tax

Cities and states in the USA have the right to charge an additional
percentage of the cost of some goods.

In most places, the sales tax is from 5 to 10 per cent of the price of
goods you buy. You should pay the sales tax for many non-food items,
such as technical equipment, books, records, household products, ap-
pliances, cameras and films. You will pay a sales tax for prepared food,
for example, when you are in a restaurant. You must remember that the
prices listed on items in stores do not include sales tax — a cashier will
-add it to your bill.
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Active Words and Word Combinations

add [=d] v CKNANHBATh multiply YMHOXATD
addition [2'd1fan] » caoxcHHe [ ' maltiplar] »
appetizer 3aKyCKa peel [pil] v OYHIIATL OT
[‘@prtaiza] » (potatoes, KOXYPHI,
bacoa [‘betkan] #  BerymHa vegetables, JHCTHTH
beef [bi:f] TOBSAMHA etc.) (xaprocens,
biscuit ['biskit] » neYeHbe, OBOIIK H
KpeKep T.4.)
beoil [boil] v BapPHTH pork [pak] # CBHHHMHA
butcher’s ['butfoz] » mscHoit oraen rice [ras] # puc
cake [keik] » mupor, T0pr,  shop assistast TpPOJABEI,
ITHPOXHOE [ fop 2 sistant] TIpOAABILULIA
cheese [tfi:z] n CHIp spice [spais] » crienus,
chocolate ["tfpklit] » mokxoman MPSAHOCTD
confectionery KoHauTepckuit  splcy ['spasi] ¢ NpHNpaBicH-
[kan’fekfanari] » otaen HHlii cnenus-
cook fkok] n Mosap MH, TpA-
cook [kok] v TOTOBHUTD
dairy ["deari] MOJIOTHEIE stew [stju:] v TYIIUTh
MPOXYKTH smbtract [sob’trzkt] v BLMHTATH
(milk, {MOIOKO, su CYNepMapKeT,
cream, CIIMBKH, [‘sju:ps mazkit] n MaraiuH
sowr cream, cMeTaHa, caMoobemy-
butter, Maciio, XKMBaHHA
yogurt) forypr) the first/ nepBoe/
divide [di"vaid] v DeJTHTD the second/ BTOpOE/
fruit [fru:t] dbpyxra the third TpeThe
(apple, (abnoxo, course [ko:s] omozno
banana, 6aHaH, veal [vicl] TeAATNHA
pear, rpyma, vegetables OBOITH
peach, NEPCHK, [ ved3itabalz]
plum) CJIHBA) (cabbage, (xamycra,
store IIPOOOBOND- beetroot, CBeKJIa,
['grausari sto:] CTBEHHBI carrot, MOpKOBb,
MAara3mH cmcumber) orypen)
EXERCISES
Numeerals
1. Read and memorize.
one — the first seven — the seventh
two — the second eight — the eighth
three — the third nine — the ninth
four — the fourth ten  — the tenth
five — the fifth eleven — the eleventh

six — the sixth twelve — the twelfth
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thirteen — the thirteenth
fourteen — the fourteenth
fifteen — the fifteenth

sixteen — the sixteenth
seventeen — the seventeenth
eighteen — the eighteenth
nineteen — the nineteenth
twenty — the twentieth
twenty-one — the twenty-first

2. Read the numerals.

twenty-two — the twenty-second
thirty — the thirtieth

forty — the fortieth

fifty — the fiftieth

sixty — the sixtieth

seventy — the seventieth

eighty — the eightieth

ninety — the ninetieth

a hundred — the hundredth

134, 75, 98, 32, 54, 165, 45, 689, 194, 1328, 751, 649, 84, 62, 678,

3. Read the dates.

512, 345, 75, 649, 455, 201, 640, 976, 55, 13, 782, 79

1972, 1778, 1825, 2001, 1986, 1945, 1147, 1918, 1371, 1640, 1066,

1788, 2004, 1999, 1961, 1996

4.05.1997; 29.04.1982; 17.12.1973; 15.06.1956; 30.01.2002; 4.09.1879;

9.02.2000; 31.03.1727; 11.10.1965; 14.08.1663; 17.11.2001; 28.07.1897.

4. Read the dates of the holidays im the USA (in the USA first goes the

month, thea the date).

1.1

The 3rd Monday in January
2.2

2.14

The 3rd Monday in February
2nle Sunday in spring

The 2nd Sunday in May

last Monday in May

6.14

Tl}‘e 3rd Sunday in June

7.

The 1st Monday of September
The 2nd Monday of October
10.31

11.11

The 4th Tuesday of November
12.25

12.31

5. Answer the following questions:

1. When were you born?
2. When were your parents born?

3. When is your friend’s birthday?

New Year’s Day
Martin Luther King, Jr. Day
Groundhog day
Valentine’s Day
President’s Day
Easter

April Fool’s Day
Mother’s Day
Memorial Day
Flag Day

Father’s Day
Independence Day
Labor Day
Columbus Day
Halloween
Veteran’s Day
Thanksgiving Day
Christmas

New Year’s Eve
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4. What are the dates of public holidays in Russia?

5. Name three most important dates in the history of Russia.
6. When did the Second World War begin? When was it over?
7. When did the Great Patriotic War begin? When was it over?
8. When do summer holidays begin?

9. When is the end of the college year in Russia?

6

. Do the sums as in the examples below.

Addition

2+4=06 - 2 and 4 equals 6.
39+49= 81+16= 64+36= 53+28=

Subtraction

16 — 7 = 9 — 7 subtracted from 16 equals 9.
87-24= 65-37= 19-15= 43-18=
Multiplication

6 x 6 = 36 — 6 multiplied by 6 equals 36 (6 by 6 is 36).
8x9= 5x5= 6x8= 3Ix13=

Division

45 : 5 =9 - 45 divided by 5 equals 9.

63:9= 121:11= 36:3= 81:9=

7. Read:
1/2 metre, 3.5 kilos, 3/4 litre, 17.35 centimetres, 1,560 grams, 13 1/3
kilometres.

Participle I, Participle 11

The Forms of Participle I
Active Passive

Non-Perfect stopping being stopped
Perfect having stopped having been stopped
8. Read and transiate into Rwssian,
giving — given translating — translated
beginning — begun subtracting — subtracted
singing — sung multiplying — multiplied
writing — written adding — added
finishing — finished dividing — divided

9, Make active and passive forms of participles from the following verbs.
Translate the forms. Make up sentences using Participle I and Participle I,

see, watch, try, feed, laugh, boil, cook, peel, read, receive, enjoy,
collect, go, like, listen, play, spend, take, visit, look, make, resemble,
introduce, leave, take :
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10. Join the sentences using the participle im the appropriate form.

Model: He was very busy. He couldn’t come to our party.
— Being very busy he couldn’t come to our party.

1. Mother had cooked the meat pie. She found it too saity.

2. Mike looked into the fridge. He found out that he had nothing to eat.

3. They were singing in the next room. 1 heard them.

4. She fed her family. She ate dinner herself.

5. She entered the room. She found nobody in.

6. The man is standing by the window. He is our dean.

7. He had cut his finger. He went to see a doctor.

8. She was doing the test. She couldn’t remember the forms of the
verbs,

9. She had done the test. She decided to have a short rest.

11. Translate into English.

1. YuynuTeanr npoBepusl BCe COMMHEHMA, HAMMCAHHLIE CTYACHTA-
MH.
2. OH rOBOPWI THXO, TaK KaK Goajcs pa3byaiuTh JeTel, CnglluX B
COCEHHCH KOMHATE.

3. CryneHTal, 0 KOTOPHIX Bl NOBOpMTE, YHLNM B IIOXOR ABA MHS
Ha3aj,

4, BaM caellyer NOMHMTD, YTO LICHBI, YKA3aHHBIC Ha TOBapax B Ma-
ra3MHe, HE BKIOYAT HAAOT € IIPOIaX.

5. CaenaB YpOKM, MalIb9HK MOISH TYASTh.

6. [IpuroToBNcHHBI 00ea OhUt 04eRb BKYCHBIM.

Gerund
The Forms of the Gerund
Active Passive
Non- Perfect inviting being invited
Perfect having invited having been invited

12, Translate the seatences into Rassian.

1. You can’t retell the text without knowing the words.

2. After leaving the house they decided to go to a cafe.

3. On entering the room he saw a lot of strangers.

4, After taking off his coat he went into the room.

5. They will forgive me for talking so much.

6. You can improve your pronunciation by reading English books
aloud every day.

7. I think of going there very soon.

8. They thanked me for buying the cake.
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13. Tramslate into English wsing the gerund.

1. 51 He cMOry IPHUTOTOBHTH 3TOT CaNaT, HE MOCMOTPEB €r0 PeLIenT
B KyJIMHapHoO# KHure (cook book).
2. IIpenoaaBate b MPEUIOKKUI 3aTIHCATh HOBhIE CJIOBA B TETPalb.
3. Bech AeHp MaMa ORUIA 3aHATA TEM, YTO N'OTOBKAA TIPa3THUYHBIH
obel.
4, IMpuna aomMoit, HuK cpasy Hauan paGorars.
5. OH npepBan ¥TeHHE, KOIAa KTO-TO MOCTYYANT B ABEPb.
6. CTyIeHTH NPOAOIKATH MHCATb.
7. Mb1 Hauanm W3y4yaTh aHDIMCKHH 3bIK IECTD JIET Halall.
8. OHH He MOIVIM YIepXaTbCA OT CMeXa.
9. OHa He MOOMT BOAHTH MATIMHY.
10. 51 pexOMEHAYIO BaM NPUIOTOBHTDb 6e(HCTPOTaHOB.

Vocabulary
14. Make up tem gquestions on thé text.
15, Make up the shopping list for Viad and his father.

16. Write the recipe of meat salad and beef stroganoff.
17. Speak about your meals. What do you usually eat for breakfast, lunch,
and dinmer? What are your favourite dishes?

18. Answer the following questions:

1. Who does the shopping for food in your family?

2. You like shopping, don’t you? What type of stores do you like?

3. What are the food stores in your location?

4, Describe the nearest grocery store or supermarket. Are there many
departments? What are they? Is it a self-service store?

5. How often do you go shopping for food?

6. What items do you usually buy when you go shopping for
food?

7. What are your favourite dishes? Can you cook them?

8. Who does the cooking in your family?

9. Describe how to cook one of the dishes you like.,

10. What things did you buy before your birthday party?

19. (a) Put the words in the right order to make sentences. (b) Fill in the
sentences into the dialogue. Act out the dialogue.

(a) here fitting room is the
I’d buy a like sweater to
is the over there cash desk
like sweater green I very this much
seldom skirts wear very 1
yet 1 decided haven’t
you what want do colour?
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(b) Shop assistant: Hello, can I help you?

Jane: Yes, please. ...

Shop assistant: Very well. What size do you take?

Jane: 46.

Shop assistant: And ... ?

Jape: 1 don’t know. ... Light-blue or maybe red.

Shop assistant: Will you tell me then if you want a sweater for
everyday wear or some special occasion?

Jane; Actually, I would like something to put on to go to college.
It mustn’t be too conspicuous, but still I want a fashionable
one.

Shop assistant: All right, 1 see. Do you want to wear it with
jeans, pants or a skirt?

Jane: As a matter of fact, ... . Let’s say jeans.

Shop assistant: Then I can offer you trying this biue one, or that
green one. ...

Jane: Thank you. ... It suits me very nicely.

Shop assistaat: Do you want to take it?

Jane: Yes, certainly.

Shop assistant: ... I’ll pack it for you.

Jane: Here is the receipt. Thank you.

Shop assistaat: Thank you very much. Have a nice day.

Make up similar dialogues.
20. Transiate into English.

— Mama, g uay B MarasuH. Yro Hamxo KymHTs?

— Y Hac KOHUWIOCh MOJIOKO. Jaiiam, noxanylicra, B MOIOYHBINH
OTHEN M KYIIH KBa THUTPA MOJIOKA,

— Yro-HUGYAL ewe?

— MoOXHO eille KYNUTh ABECTH TPAMMOB Macila U TPaMMOB TPHCTa
chipa. Ja, XCTaTH, MOXEWb B3ATh elle KWIOTPpaMM ITOMUIOPOB IS
canaTa ¥ OryproB, eciu GyayT cBEXHue.

— MOXHO B3Th MAPUHOBAHHBIX OrypHoB?

— TMo-MoeMy, y Hac euie ocTanuch. ITOCMOTPH B XOIOXHIbHMKE.

— Ja, e npasa. Ho y Hac Her Maifonesa. [Noxanyil, 4 Kywmo
HEMHOI0.




YPOK 10

Mpasmamura: HeonpepeneHHoO-NMUHLIS
4 Ge3nuYHbIe NPeANOXeHHUA.
OGoport there is.

Texts: At Table. Restaurants in the USA.
Eating Habits in the USA.

Heonpexenenno-JauHbie DpeAIioXeHus

B pycckoM fI3HIKE HEONpeACACHHO-NHYHBIE NPEIIOXEHUA MOKpa-
3yMEBAIOT, YTO ACHCTBHE COBEPIIACT HEONPEACIEHHOE JIMIO, H He
uMeloT nomiexaiuero (fosopam, umo on cxopo npudem — He yKa3aHo,
KTO T'OBOPHT).

B aHITHHCKOM A3BIKE B NPeIUIOXEHHAX OORYHO HMEETCA NoAJIeXa-
liee, AaKe B HEONpPEXEIEHHO-THUHHX. B nocienHeM cmyuae moane-
XAIICE BHIPAXKACTCA MCCTOMMEHHEM ofie (NMPHONM3UTENBHO COOTBET-
CTBYS CIIOBY nexmo) wim MecronMeHHeM they (oxu). Ha pycckmii a3mk
3TH MCCTOMMEHMA HE MepeBOAdTCs:

From the window one 13 okHa GhUIa BHAHA peKa.
saw the river.
They say he will come soon. [OBOpAT, YTO OH CKOPO IPHAET.

MecronMeHus one H they b opManbHO ynoTpebasioTcsa 34ech
B 3HaueHHM HeomnpeaeseHHoro auua. [Ipu 3ToM MecTouMeHue they
HCKIIIOYAET TOBOPSILEro, a ORe OTHOCHTCH KO BeeM (they say 3zech
OyKBafIbHO O3HAYACT OHU 2060pam, T. €. UTO 2060psm dpyzue, a one
saw GYKBa/IbHO O3HAYACT HEXMO 6udea, T. €. KTO YTOAHO, 6e3pazauyno
xmo).

be3HYHbIe HpelIOXeHEA

BeamuuHble TIPEAIOXEHH B PYCCKOM A3biKe BooOIle He noapasy-
MEBAIOT KAKOTO-TTHOO AMLIa /TN TMIpeMETa, COBEPLIAIOLIETO AeACTBHL.
Hanpumep: Ceemaem. Tenno. Jo cmanyuu darexo H T. 1.).

B aHrnuiicKoM A3EIKE B OC3NMMUHBX MPELIOXKEHHUAX NMORIEXALIEe
BHIPaXaeTcsl MECTOMMEHHEM it (oxo):

It is warm. Temno.

It is getting dark. Temueer.

It is far to the station. Jo cra’HuMH manexo.

It rains. Haer noxap.

It snows. Hner cHer.

It is summer. (Ceituac) nero.

It is ten o’clock. (Ceituac) aecsaTb 4acoB.
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Obopor there is 1 ero GopMul

O6Gopor there ¢ auyHo# dopmoli raarona to be B aHTIHIACKOM A3H-
Ke yInorpeliseTca O4YeHb YacTO M HMEET 3HAYCHHE ecmb, UMeemcs,
Haxodumcs:

There is a table in the corner. B yriy #axodumcs croi.
There is a book on the table. Ha crone sexcum Kuura.

I'maron to be B 3TOM 060pOTE MOXET YIIOTPEOAATLCA BO MHOXE-
CTBECHHOM YiC/I€ M B Pa3HHIX BPCMCHHBIX (popMax:

There was a table B xoMHaTe cmosfa CTOJN.
in the room.

There are two tables B xoMHaTe cmoam ABa CToJA.
in the room.

There were two tables B xoMHarte cmossu ABa CTOJNA.
in the room.

There will be a table B xomHate Gydem crou.
in the room.

There will be two tables B xoMHuare fydem npa cTona.
in the room.

B obopore there ¢ riaronom to be Moxer yrnorpeGnaTeca eLLe OAHO
cnopo there, ozHavalolee masm:

There is a table there. Tam CTOMT CTOUI.

B BOMIPOCKHTENBHOM NPEAAOXEHHN BONPOC HaYMHACTCA C IMarojia
to be, 32 KoTOpHM clleayeT yacTHLA there. Eciin Bonpoc ofpasyercs ¢
TIOMOM(EIO BCIIOMOTATENBLHOTO FAaroia (CM. pasten «BompocHTelbHbe
ApeRIOXEHHA»), TO YacTHIA there cTaBUTCS NOCIE BCTIOMOTATENILHOIO
IJIATOMA;

Was there a table in the corner?
Are there books on the table?
Will there be a table in the corner?

Orpuuarensuan dopma o6pazyeTcs ¢ NOMOLIBIO YACTHALL not, KO-
TOpas clefyer 3a rnaroftoM to be. [Ipu 3T0M BCUMCIsAeMOE CYIICCTRH-
TeABHOE B €AHHCTBEHHOM YHCIIE YNOTPEONACTCA ¢ HECONPENCTCHHRM
aAPTHKIIEM, a CYILIECTBHTEJIBHOE BO MHOXKECTBCHHOM YHCIIC WIH HEHC-
IHCIIIEMOe CYIIECTBHTENIPHOE — CO CIIOBOM any:

There isn’t a book Ha crone ner (HM 0AHOIN)
on the table. KHHTH.

There are not any books Ha crone HeT XHMT.
on the table.

There isn’t any water B yanike HeT BOAB.
in the cup.
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OTpHaTENBbHYIO (DOpMY MOXHO O0pa30BATh TaKXKe C MOMOUILIO
MECTOMMEHHS N0, KOTOPOE CTABUTCS TIEPE CYLECTBUTES/IFHEM. B 3TOM
cJiydae CYILIeCTBUTENbHOE ynorpebaderca 6e3 apTHKIA:

There is no book on the table.
There are no books on the table.
There is no water in the cup.

Tloemopume zpammamuieckuii Mmomepuas 8 omeemvme
G KORMPOAGHE GONPOCH:

1. Kak 06pasyloTcs HeonpeAeleHHO-THUHBIE MPeA/10XKEHHA?

2. B yeM pa3sHMIIa MEXIY MECTOMMEHHsIMHU one M they, BEINOMHS-
JOLUHMH POJTb TOLIEXALLIETO B HEOTPeAeNe HHO-THYHHIX MPELTOXEHHAX?

3. Kak ofpasyiorcst 6e3IHUHBE IIPEII0XKEHNA?

4. Yto o3Hayaer oGopor there ¢ miaromom to be?

5. Kak Moxer uaMeHaTbes piaron to be B 3ToM oSopore?

6. Kak 06pa3yioTcd BOTIPOCHTE/IDHBIE H OTPUUATE/IBHREIEC IPELI1o-
XeHus ¢ obopotoM there is?

Texts
At Table

Today is Vlad’s birthday. His friends are coming to his place in a few
minutes. His parents and his brother are out. They have gone to see Nina’s
new apartment. Now Vlad and Lena are laying the table.

:  Look, Vlad, is everything in order?

§

Viad: Everythmg is perfect! The flowers are really wonderful! -
Lena: No, I mean, do you like the way the dishes and glasses are

arranged?

Vlad: Yes, of course! Now let’s bring in the salads.

Lena: All right, but before will you show me where the knives,
forks and spoons are, please?

Vlad: They are in that cupboard behind you.

Lena: Thank you. Now everythmg is ready, to my mind.

Vlad: Why don’t we bring in the main course?

Lena: I think we’d better wait till the guests arrive.

Vlad: Aha! Someone is ringing at the door!
Vlad and Lena go to welcome the guests. Stepan, Igor,
Ilya, Misha, Olga, Ann, Masha and Veronica enter the
apartment all together.
Happy birthday to you, Vlad!
Many happy returns of the day!

Vlad: Thank you, guys! Come in, please.

Stepan: Vlad, Lena, this is Ann.

Vlad: Hello, Ann,

Lena: Nice to meet you, Ann.

122



£iE

Stepan:
Viad:
Lepa:

g

Nice to meet you, too.

Vlad, this is a present from all of us.

Wow! How wonderful. Look, Lena, they’ve given me the
roller skates. This was my life-long dream.

Viad and Lena ask everybody to table.

What a choice!

Everything looks so tasty.

Well, guys, help yourselves to everything you see here.
Treat yourselves to the salads and sandwiches.

Veronica: This salad is very nice. How do you make it?

[

£

Ilya:
Lena:

7

S .
Ann;
Stepan:
Stepan:
Igor:

1

.

Lena:

-
.

1}

.
.

L

E

Frankly, I don’t know. It’s my mother who makes it, and
she says it’s her personal know-how. I really like it myself.
May I have a helping of this salad, too?

Yes, of course. Would you like to try that one, too? It is
meat salad. Vlad told me that he had made it himself.
Then everybody must try it.

Can you hand me the saltcellar, please?

Where is it? I don’t see it.

It is next to the plate with sandwiches.

Ah, now 1 see. Here you are.

Thank you.

Don’t put so much salt in the salad, yon won’t eat it if it
is too salty.

I know Stepan likes everything spicy.

Does anyone want lemonade or mineral water?

Can | have some mineral water, please?

Fizzy mineral water or still?

Still, please.

Isn’t it time for the meat course?

If you don’t mind, let’s make a break: everybody is full.
Vlad, will you show us your new CDs?

Girls, let’s help Lena to collect the dishes.

Restaurants in the USA

There are two types of restaurants in the US. On the one hand, there
are fast food restaurants. Fast food restaurants are called such because
little time passes between the time a visitor orders a meal and when he
receives it. They are in fact sort of cafeterias. In a fast food restaurant,
you should go to the counter to order a meal and then bring it to a
table. Fast food is usually mass-produced. Hamburgers, hot sandwich-
es, salads and pizza are sold in such type of restaurants. Eating there is
also not expensive at all. A typical dinner will cost from $3.00 to $6.00.
It usually takes from 30 to 45 minutes to have a meal in such type of
restaurants. Tips for waiters are not customary.
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On the other hand, there are full-service or proper restaurants. In
this type of restaurants customers are served by the waiters. Here you
will be offered a menu with-a good choice of food and beverages. For
dinner at full service restaurants you will pay from $ 10.00 in a less
expensive restaurant to $ 50.00. People eat, talk and enjoy music. They
may have a business lunch or dinner in this type of restaurants. It
usually takes people from an hour to an hour and a half to have a meal
and leave a full service restaurant. The tip is not included in the bill, but
a waiter will expect a tip of 15% of a bill.

Eating Habits in the USA

While in most countries of Europe people eat with a fork in their left
hand and a knife in their right hand, Americans generally eat with a
fork in the hand with which they write. They use a knife for cutting, and
then they lay it on the plate. Some kinds of food such as hamburgers,
french fries and pizza are eaten with hands. Napkins are usually placed
on the lap. Putting clbows on the table is impolite. There are three
meals a day: breakfast (at about 7.00 or 8.00 am), lunch {between 12.00
and 2.00 pm) and dinner. Breakfast is a very light meal, usually consist-
ing of a toast and a cup of tea or coffee. Lunch is usually eaten at office
hours and is a light meal, too. People either go to a café or a fast food
restaurant, or eat the lunch brought from home. Dinner tends to be the
most substantial meal of the day; it usually includes a main course of
meat or fish, accompanied by side dishes. On Sundays a so-called brunch
is common, which is in fact a combination of breakfast and Iunch.

Active Words and Word Combinations

arrange [2'reind3] v pacnonarats,  fork [fa:k] BWJIKA
ycrpanpars  full-service / pecTopaH
be fall [br ful] HAeCTHCH proper restaurant
brunch [brantf] #  ofien; mosammit [ ful “ss:vis props ‘restarop]
3aBTpaK glass [gla:s] # crakau, Gokan
cafeteria Kate help yourself yrowairecs
[ keefi tiaria] n helping ["helpiy] » nopuMA
counmter ['kaunta] # croiika Gapa;  kaife (p/ knives) HOX
TIIpHIABOK [narf] »
dish [dif] » 6mono lay the table] HAKPHBATh
elbow [“elbav] n JCKOTD ["let 8o “teibal] Ha cTon
fast-food restamrapt pecropaH lemonade JIMMOHAK
{fa:st fu:d 6rcTporo [ lema'nerd] n
‘restaron} obcyxn- main course ITaBHOS
BaHHA [.mein “ka:s}] 6momo
fizzy mimeral water rasupoBaHHas maeat course BTOPOS
[‘fszi “mimnaral MHMHepanakHasg [ mit "kais] Gmoao
"wata] BOA mapkin ['nzpkm] #» canderxka
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pepper box TIepeYHALA spoon [spu:n] # NOXKa
[’ peps boks] » still mineral water  MunepansHas
saltceliar CONOHKA [’stit ‘mmoarsl "wxts] Boaa fes 2a30
['so:lt sela] » sweet [swiit] » cnaakoe
tip ftp) » yaenne
EXERCISES
Indefinite Personal Seatences

1. Translate into Ruossian.

1. One could see the mountains from the window.

2. We certainly must see this film. They say it is really wonderful.

3. She is unpredictable. One never knows what she will say or do the
next moment.

4. One cannot know everything.

5. They say no news is good news.

2. Translate into Euglish using indefinite persomal sentences.

1. ToBopaT, 9T0 TBOA MaMa XOpOIIO FOTOBMT.

2. CaenyeT NoAb30BATHC HOXOM, KOTHAA €lllh 3T0 611010,
3. FoBOpST, 9TO 3TOT aBTOMOOMAL OUEHb XOPOWIMIA,

4, Henpsa 3a6HIBATh O CTAPHIX APY3HAX.

5. F'oBopuAu, YTO OH HeCKOALKO Ner paboran B CHIA.

Impersonal Sentences
3. Transiate into Rwssian.

. It is warm.

. It is getting dark.

. It seems you don’t like spicy food.

. It usually takes him half an hour to get to the coflege.
. It is very late.

. It is a long distance to the park from here.

. What time is it? — It is quarter to three.

. It is pleasant to see that you are happy.

. It is a pity that she is ill.

Answer the following questions using impersonal seatences.

. How long does it take you to do your English homework?
. How long will it take you to cook supper?

. How long did it take you to write a test in English?

. How far is it from your home to the college?

. How far is it from your home to the railway station?

. Is it hot in summer in your country?

N LA B O B
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7. Is it warm today?
8. Is it dark outside?

5. Translate into English using impersonal sentences.

1. XonoaHxo.

2. Cperaer.

3. Xansp, 9T0 OH He CMOXET NPHITH Ha Mpa3HUK,

4. Mue oOnyHO TpebyeTcA 15 MHHYT, YTOOH AOWTH OO IOMa H3
YUIWIHLIA,

5. llen noxns.

6. byner nmo3aHo, KOra BH BEPHETECH.

7. KaxeTca, MR Ona3abiBacM Ha 3aMATHA.

8. Orcioga naleko A0 Napka.

Vocabulary

6. Make wp ten questions on the text.

7. Speak about Vlad’s birthday party.

8. Make up five rules of table manwers. Make use of the following words:
napkin, dish, elbow, serve, helping, fork, knife, spoon, mouth

Model: You must wash your hands before a meal.

9. Describe a festive dinner in your family.
10. Put the semtences in the right order to make up a dialogue.

— Do you fancy eating soup?

— 1 am hungry. I would like to go somewhere to have a snack.

— Yes, let’s go there. The prices are reasonable and the choice of
dishes is very nice.

— Then P’ll take the same. Will you order a bottle of fizzy mineral
water for both of us?

— Fish and potatoes, I think.

— P’d like mushroom soup. What about you"

— Not me. I want meat salad.

— As for me, [ prefer beef with green vegetables,

— What would you like to drink?

— As a matter of fact, I haven’t had anything to eat since breakfast.
We may go to this café.

— I will do with mineral water.

— What about the main course? Would you like meat or fish?

— Yes, of course. So, one meat salad, one mushroom soup, beef
with vegetables, fish and potatoes, and a bottle of mineral water. That’s
all, I think. Let’s make the order.
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11. Translate into English.

AHIIIHMYAKE, KAK NPABUAO, €IAT TPY Pasa B ReHb. YTPOM OHH 3aBT-
pakaioT. TpanMuUMOHHBIA aHTARHCKUI 3aBTPAK COCTOMT H3 OBCAHKH
(cereal), TOCTa ¢ MADMENAIOM WIH IDKEMOM, COKA ¥ YALKH Yag Win
xope. O6en (lunch) O6piBaer Mexnay 12 u yacoM aHA. OOBYHO B 0De-
HNeHHHH TepephB WAYT B Kade win pecTopan. B BeaMKoOpHTAHWH
MOXHO BCTPETHTb GOJbIIOE KOJMYIECTBO PECTOPAHOB C HALIHOHANIBHOMN
KyxHel (cuisine) — MTANBIHCKMX, KHTAHCKHX H Tak aajee.

napHuii (the main) npueM numy — yxus (dinner), 3a KOTOPHM
cobHpaeTca BCA CeMbs. ITO BpeMs Wi ofuieHns, a He TOJBKO i
enbl.



YPOK 11

pammamuxa: lTaccuBHLIA 2anor.
Texts: My House Is Fortress,
Houses in the USA.

ITaccHBHLINH 3aJI0T

B aHrNHIACKOM S13bIKe MMEETCA ABa 3a10Ta; JeCTBUTENbHEI (Active
Voice) u crpajareneHui#t (Passive Voice). ARTOpE COWIH LIEECO00-
pa3HLIM HCMOAb30BATh TEPMHUHEL, 00/ice CXOXKUE C AaHINIMHCKAMH.

TNaccuBHbIi 3aJ0T MOKA3kIBaeT, YTO JMLO WiIH IIpeaMET, BbICTyHa-
IOUIMe B PONTH NTOMJIEXANIETO, HE CaMH BHIIOJIHSAIOT AeiCTBHE, 3 HCTIbI-
THIBAIOT Ha cefe ube-MMGo peificTeue. CpaBHUTE:

Active Voice: CTyseHTH (TIOIIeXallee) 6wnonusu paGoTy.
Passive Voice: Pabota (nonnexaiuee) ennosiena CTyieHTaMM.

IMaccHBHEH 3a/10T B aHITHHCKOM A3BKE 00pa3yeTcs ¢ MOMOLILIO
BCIIOMOTaTe/ILHOIO rmarosia to be (6xms) U dopmer Participle 11 cMu-
cnoporo rarona. I'maroa to be M3aMeHseTCa 1O BpeMeHaM, JHLAM M
YHCIAM, a IPUYACTHE OCTAETCA HEH3MEHHBIM.

QOPMH FAArejia B MNACCHBHOM 3aJiore

¢ Present: The song is sung 3Ty MECHIO nooMm CTYICH-
by the students. THI, {6yK6. OTa 1ecHA no-
emca CTyJeHTAMH.)
Simple) Past:  The song was sung 3Ty MeCHIO nesu CTyIeH-
by the students. TH. (yK8. DTa IECHA ne-
A4ch CTYACHTAMM. )
Furare: The song will be sung 1Y necHio 6ydym nems
- by the students. CTYNEHTH. (6yx6. D1a
TIeCHS 6Y0em nemscs CTy-
JCHTaMU.)
r Present: The song is being sung Oy necHIo ceiiuac nowom
by the students. CTYHeHTH. (6yxe. BTa
MecHA celdac noemes
Contin- CTYIEHTaMM.)
wous | Past:- The song was being sung 3Ty HECHIO NIEJIH CTYACH-
by the students. Thl (6 mom momenni),

(6yxs. O1a IECHS nerach
CTYHEHTAMHU (8 mom Mo-
Menn)).




Present: The song bas been sung Tlecus (yace) cnema crTy-

by the students. JEeHTAMH.
Perfect{ Past:  The song had been sung Ilecus (yoce) bviaa cnema
by the students. CTYACHTaMH. :

Futare: The song will have been TIlecHio (ywce) doaxncrs
sung by the students. Oydym cnemo CTYIEHTHI.

B oTAM4He OT aKTHBHOIO 3JI0Ta B ITACCMBHOM 3aJIOTe HE YMoTpel-
ngerca rpynmna BpeMeH Perfect Continuous, a Takke Bpems Future
Continuous. BMecto Future Continuous u Future Perfect Continuous
ynorpeisierca ¢opma Future Simple:

The books will be sold Kuuryu 6ydym npodaseamecs c 11
from 11 till 14. no 14,

Bmecto BpemeH Present u Past rpynnel Perfect Continuous ynor-
pebsIoTCa COOTBETCTBEHHO BpeMEHa rpynnu Perfect:

The books have been Knuru npodaromes (yowce) 2 daca.
sold for 2 hours.

OTpHlaHUs B NACCHBHOM 3an0re 06pasyloTcs Tak Xe, KakK M B aK-
THBHOM 3aJI0T¢, ¢ MOMOWbIO YACTHI(H Dot, KOTOpasd CTABUTCA MOCIE
TIEPBOrO BCIIOMOTATE/ILHOIO IJIAaroaa:

The work has not been done. PabGora ke eunosnena.

B BonpocutenbHoit popMe Passive iepBbiii BCTIOMOTraTeABHEIA 13-
TOJT BWHOCHTCA Ha MECTO Mepel MOMTeXKAWHM:

Will the work have PaGora (yace) Oydem ewnoanena?
been done?

B BorpocHTebHO-0TpHHATENRHON dopMe (He 3abhiBaiire, YTO B
AHTJIHACKOM A3bIKE OHA BHIPAXAET YAUBACHME, a He COOCTBEHHO BOTI-
POC, KaK B PYCCKOM f3HKE) YaCTHIA Dot CTABHTCA MOCIC NoAiexanie-
0, a B COKpaweHHoi ¢opMe CMBAETCA CO BCIIOMOTATE/IbHHM IJIaro-
JIoM (O COKpAaLUCHUAX CM. YPOK 8):

Will the work not have Pa3zee pabota ne 6ydem ewnosnena?
been domne?

Won’t the work have been
done?

Hononueuue ¢ nperoroM by BRIpaxXaeT JHLO WIH ABYKYIIYIO CUAY,
a gonomHeHWe ¢ npeanoroM with Bupaxaer opyaue ACHCTBUS:

The plan was discussed IInak ofcyXpancs CTyJeHTaMH.
by the students.
We draw with a pencil. Mu pucyeM KapaHAaILoM.

B uenoM ynorpebienie NACCHBHOTO 3a/i0ra B AHTIHHCKOM S3HIKE
IIMpe, YeM COOTBETCTBYIOLUETO EMY B DYCCKOM SA3HKE CTPANATEIHHOIO
3afi0ra. B MaccMBHOM 3a/0Te, HAITPHMEP, MOTYT YITOTPeGAsITECH THAro-
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bl to answer (omeeyams), to help (nomozams), to speak (paseoeapu-
eams), to look at (cMompems na), to send for (noceisams 3a), to influence
(asuamo) B Ap., KOTOPLIE B PYCCKOM A3LIKE YIOTPeOASIOT JIMIIb B Aci-
CTBHTEJIbHOM 3aJI0T¢:

The question was amswered. Ha Bonpoc 6w dain omsem.

He will be helped by his EMy nomozym npysba.
friends.

The doctor has been sent for. 3a nokropoM (yace) nocaasu.

HexoTopble rIaroisl B aHIHACKOM SI3bIKe MOTYT HMETS ITOCJIE ¢
U IIpsIMOE JOMOJHEHHE H KocBeHHOoe, HampuMep: daeams wmo-nto (Ipsi-
MO€ JONONHEHUE) Komy-mo (KOCBEHHOE JOMONIHEeHUE).

We gave the students MH dasu CTYACHTAM KHHTY.
the book.
We gave the book M5l dasu KHUATY CTYIICHTaM.

to the students.

Taxue r1aro/b B HaCCHBHOM 3a/0T¢ MOTYT 00pA30BHBATD JABE KOH-
CTPYKIHH: NpAMON NMaccHB (ITOAIEXAIMM CTAHOBHTCA TIPAMOE JOIOJ-
HeHHE) M KOCBCHHBIH (MOICXKALHM CTAHOBUTCA KOCBEHHOE AOTION-
HEHHE):

The book was given to him. (npsmoii naccus)
He was given the book. (xoceennvtil naccug)

K #uM oTHOCATCS FIaroiH to give, to ask, to invite, to offer, to
order, to show, to tell, to teach, to refuse u ap.

KocBerusiit naccus He ynotpedadercs ¢ riarolaMi, TpeOylommMu
KOCBEHHOIO JONONHEeHHs ¢ npewioroM te. Hampumep:

to explain something to somebody — ofaschams Komy-mo 4T0-TO
CpasHure: to give somebody something — dasams xomy-mo 4To-T0
C TakHMMH IAarojiaMH ynoTpedageTcs TosKo mpsMoit maccus. K HuM

OTHocATcA maroiasl to explain to somebody, todmcrlbetosomebody
to dictate to somebody, to suggest to somebody 1 np.

The rule was explained INMpasuno obsAckian CTYNICHTaM.
to the students. _

A new plan was suggested WM 6Goir npedaoscer HOBBINA TLTAH.
to them.

(HenpasywmbHo 6pU10 66t cKa3aTh: “The students were explained ...”;
“They were suggested ...".)

C raaronamM, KOTopee Tpebylor NMpeAIoXHOro JOMOIHEHHA, Ha-
npumep laugh at (cuesmsca #ad), talk about (2oeopume o) M 1. I, B
TIACCHBHOM 3aJIOT€ IIPEMIOT COXPaHsIeT CBOe MECTO NMOCJIE [Iaroa:

He was being talked about. O HeMm 2oeopuan.
They will be laughed at. Han smMu 6ydym cuesmscs.
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K uucny Haubonee ynorpeGMTENbHbIX B NACCHBHOM 3aJI0T€ TIAro-
7108 € NPSATOXHBIM JOHONIHEHHEM OTHOCATCS CACAYIOLMeE:

to fook at CMOTDETH HA
to speak to Pa3roBapUBaTh C
to talk about TOBOPHTD O
to laugh at CMEATHCA HAd
to send for NOCHJIATD 34
to account for o0BACHATD (6yKx6. OTUHTHIBATLCA 3a)
to deal with HMETH ALNO C ’
to arrive at a conclusion/ NPUXOANTD K 3aKTOYECHHIO/

a decision pelueHHIo

H Op.

JOBOJIPHO 4aCTO B aHAHMCKOM S3HIKE BCTPEYAlOTCHA MNACCUBHBIC
KOHCTPYKI{HH ¢ popManbHbBIM nowiexanium it. Ha pycckuii si3sik OHM
NePEBOIATCS HEONPEACICHHO-INIHBIMY RPEANTOXKEHUAMH.

it is said TOBOPAT
it is thought IyMaioT
it is believed HOJIaraoT
it is reported coob1ialorT
it is known HU3BECTHO
it is considered CUMTaeTCA
HT. A
It is said that he was Tosopam, 910 eMy HaRM OTITYCK.
given a leave.
It has long been known JIaBHO 6via0 w3secmuno, YTO Hajl HUMM

that they were laughed at. CMESUIMCH.

Hoemopume zpammamuneckusii MameprRas u omMeemoine
Ra KONMPOALHLIE GONPOCHE:

1. Kak obpasyerca nmacCUBMEi 3amor?

2. Kak obpa3syeTcsa Bonpocureabyas popma Passive?

3. Kak ofpasyerca oTpHLaTeabHas Gopma Passive?

5. Kak B naccHBe BHpaXaercst AeHcTBYIOlIEe JUNC (HIH NBHXY-
Hiasg CHJIa) U OPYAHE, C HOMOILIBIO KOTOPOTO MPOM3BOAHTCA ICH-
creue?

6. UTo Takoe npaMoii M KocBeHHBIH naccks? Kaxue raarojinl MoryT
06pa3oBuBaTh 00€ 3TH KOHCTPYKIIHH?

7. Kax ofpa3yeTcs MaccHB C DIarodaMi, TpeOYIOIMMMH HPEIOX-
HOTO JONONHEHUA?

8. Kak nepeBOoRdATCa H2 PYCCKMA A3bIK MACCHBHRIC KOHCTPYKOMH C
dopMaNEHEIM MECTOMMEHHEM it?

9, Kakne ppeMeHHEe GOPMBL HE YNIOTPEONSIIOTCA B MACCHBE H Ka-
Kue (opMbl HX 3aMEHAIOT?
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Texts
My House Is My Fortress

Vlad’s sister Nina and her husband Boris now have got a new apart-
ment. They are really happy: they have been renting an apartment for
quite a long time and saving money to buy a new one. At last their
dream has come true.

Their apartment is located not far from the centre, near the park,
and a walkable distance from Nina’s parents’ place, so her parents and
brothers can come to visit them quite often. It is on the third floor of a
twelve-storeyed apartment house. There is a lift, of course, but Nina
and her husband don’t use it, they prefer walking upstairs and down-
stairs. They say it keeps them physically fit.

There are two rooms in the apartment, a sitting room, which is
rather large, and a bedroom, which is smaller, but very cosy, with two
small windows; the view from the windows is to the park. From the
sitting room one may go to the balcony and enjoy a view of the city.
The hall is neither large, nor very small. The two doors lead from the
hall to the sitting room and the bedroom. A small corridor is to the
right. It leads to the bathroom and to the kitchen. Nina and Boris have
decided that the Kitchen will be used as a dining room as well, because
there is enough space to place a big table and a few chairs.

The young couple has spent most of their vacation making repairs.
The ceiling was whitewashed; the walls were wallpapered and painted,
the tiles were laid in the bathroom. The only thing that is now left to
do is to buy furniture. This, though, is quite a problem, because it is
very well known that good furniture may cost a fortune. So now
Nina and Boris are discussing which things will be bought before
they move in.

Nina: We are lucky that there are two built-in wardrobes already;
all our clothes may be placed either in the wardrobe in the
hall or in that in the bedroom.

Boris: That’s right, so we don’t need any wardrobes. And we have a
bed and two night tables, so our bedroom is already fur-
nished. So we must look for something to sit on in the sitting
room.

Nina: Yes, a sofa and a couple of armchairs will do. And I want to
have a table for newspapers there, tco.

Boris: What about a table for my computer?

Nina: But you have a table for it already.

Boris: You know, it’s rather old and uncomfortable ... But I agree
with you: first things first. Now let’s think about the kitchen.

Nina: 1 saw a nice set of kitchen furniture in a store the other day.
1t is not very expensive, and 1 liked it. We must also look for
a table and chairs.
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Boris: Is there anything ¢lse that we have left out?

Nima: Yes, definitely! We have all forgotten about the curtains! What
colour curtains do you want?

Boris: It depends on the colour of the furniture in the living room.
The colour must also match the carpet and the walls,

Nina: So it is quite a difficult task to choose something to your
liking. But we can’t live in the apartment without curtains on
the windows!

Boris: Very well, now I suggest you going shopping and looking for
a sofa and armchairs. Then we will go and choose the cur-
tains for the bedroom: the wallpaper there is light blue, so it
won’t be difficult to find something nice.

Nina: Will it be all right if we order blinds for the kitchen window?

Boris: Why not? As to me, I have nothing against it.

Nina: And as soon as we buy the curtains we can arrange a house-
warming party!

Boris: Yes, I think we both deserve a nice party: we have worked
quite a lot to make our house a home.

Houses in the USA

The USA is often pictured as a country of skyscrapers. In fact, it is
not quite so. The tall buildings are located in the centre (downtown),
housing offices of large firms, banks and shops. Real America begins
with little cosy houses designed for one family with children. Each
house has its own style and “face”; its inhabitants decorate it with love
and care. Of course, young people usually don’t bother about having a
house of their own until their mid-twenties, and prefer renting an apart-
ment to buying a house. As soon as they get engaged, they start looking
for a suitable house to live in. Engagement lasts from half a year to
three years (sometimes even longer), but anyway by the age of thirty the
young couple starts living in a house of their own.

A typical house is two-storeyed. On the ground floor a sitting room,
a hall and a kitchen are situated, while upstairs there are bedrooms. A
garage is downstairs. An American will say: “I live in a two-bedroom
house” which means the house is not very large, or: “There are five
bedrooms in my house”, which means the house is quite large. In
front of the house there is usually a small garden or a lawn. In the
basement there is often a laundry and sometimes even a gym! Winters
are seldom severe in the USA, so the walls are not thick. The houses
are built very quickly — it will take a building company three to four
months to build a new house. Of course, there are all modern conven-
iences.

The houses may be located rather far from the centre. Living far
from the centre is not a problem as every family member has a car.
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Active Words and Word Combinations

apartment KBapTHpa kitchen [(‘kitfin] #  Xyxusa

[#’paitmont] # lay the tiles YKIARHEBATh
apartment house XHIOK MHOTO- [‘le1 82 ‘tailz) Kadenbnyio

[a'pa:tmoant havs]  KBapTHpHHI TIHTKY

oM match [matf] v NOAXOAXTE MO
bathroom BaAHHAA KOMHa- UBETY,

['ba:8ru(:)m] # Ta fapMOHHpPO-

m CaIbHA BaTH

[’bedru(:)m) » nearby ["niobai) adv Henopmanexy
blinds [blaindz] n, p! xamo3u paint [peint] » KPacHTb
built-in wardrobe BCTPOCHHEH repairs [r1’'peaz] 7 PEMOHT

[.bilt ‘m IUIRTAHOM save money S5KOHOMWTH

"wa:dravb] wkad { serv ‘mani] HJeHbIY
carpet [‘ka:pit] »  Kosep sitting room TOCTHHAA
cost a fortune CTOMTH LieJIoe [“sitip ru(:)m)

['kpst 2 ‘fo:tfon] cocToanue  space [speis] » NMPOCTPAHCTRO,
curtain [ka:tn] # TOpa mwiomags
downstairs BHU3 110 to the left caeBa

[ daun’stesz] adv  nectHume; [tv &5 “lefit]

Ha nepaon to the right crnpasa
[tv 82 “rait]
farniture [ fa:nrcfa) n Meﬁem. wpstairs BBEpX TIO
ball (ho:l] # NpHXOXA] [ Ap’stesz] ady JIeCTHHILIE;
house-warming party HoBocene Ha BEPXHEM
[ havs wo:mry 3raxe
pCl.tl] wallpaper
in the centre B LICHTpe [‘'woil peips] n obou

[m 32 “senta) whitewash

the middle B cepeanse [ wartwof] » GeauTh

[in 32 ‘mudi)] floor [flo:] # 9TAX
in the right/ B npasoM/

[n 35 “rart/

Yeft corner NIEBOM YLy

left "ka:na)

EXERCISES
The Passive Voice

1. Give Participle I1 of the following verbs:

say, know, tell, write, complete, build, sit, whitewash, lay, speak,
use, answer, place, follow, construct, translate, buy, decorate, found,
find, send, develop, listen

2. Define the tense of the following verbs (the Active or the Passive Voice):

1. They are sending for the doctor.
2. The doctor is being sent for.
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

. He asked me a question.
. The question was asked.
. Special attention is being paid to the grammar.

This paper has been just received.

. I will write a letter to my friends in Britain.
. The letter will be soon written.
. The tiles are being laid in the bathroom.

They are buying the furniture for the kitchen.

They will be speaking about this problem with you tomorrow at five.
The new apartment house is being constructed in our street,
The armchair was placed in the sitting room.

They are playing tennis.

Football is played in winter in Great Britain.

Their apartment is located not far from the centre.

The arrangements for the house-warming party will be made

tOmMoITOW.

3.
make

1.
2.
3.
4,
5.
6.
7.
8.

‘Transform the sentences from the Passive Voice into the Active Voice;
all the necessary changes.

The apartment houses are being built.

Anna Karenina was written by Tolstoy.

The doctor has been sent for.

Tennis is played all over the world.

The room will be wallpapered tomorrow.

He is always listened to with great interest.

This student has been spoken about recently.

The repairs will be made as soon as my parents come back from

vacation,

9.

Pk st et
NPV =OOVNONNA W= b

A lot of letters were answered.
Open the brackets; use the Active or the Passive Voice.

. Vlad (invite) many friends to his birthday party.

. Vlad (invite) to a birthday party by his friend yesterday.
. The repairs (make) next month.

. A lot of apartment houses (build) in our city now.
. The books of this writer (read) all over the world.
. He (ask) the teacher about this rule.

. The teacher (ask) the question by Sam.

. He (meet) at the station yesterday.

. The blinds (hang) tomorrow,

. Exercises (write) in class every day.

. The sofa {place) in the left corner.

. This problem not (discuss) in class.

. The letter (send) yesterday?

. I (answer) my brother’s letter last week?

. Where the bedroom (Jocate) in your house?
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16. These houses (design) for one family with chlldren.

17. The patient (lead) to the doctor.

18. Much time can (save) if you take a bus instead of walking.
19. Dinner already (cook).

20. A new grammar rule (explain) to us by our teacher now.

5. Translate into Enmglish,

1. [TucbMO HANMMHCAHO CTYAEHTOM.

2, PeMOHT NPOHM3BOIMTCA pabounMH.

3. Hac BcTpeTWIH Ha CTaHILHM.

4, O6 370 KHHTE OYAYT MHOTO TOBOPHTD.

5. Canatr yXe roToB.

6. BawuurroH pacnonoxeH Ha peke [loroMaxk.

7. JepeBbst OBUTH NMOCAXKEHB! NIPOULIOH OCEHBIO,

8. Ero moxnaa GuUI BRCTYILAH C HHTEPECOM.

9. Bece nucbMa GYAYT HANMCAHB 3aBTPa K ABCHANLIATH YaCaM.
10, oM Oyaer mOCTPOEH K KOHILY CleAYIOLIEero roxa.

Vocabulary
Answer the questions about Nima and Boris® apartwment.

Where is their apartment located?

What floor is it on?

Are there all modern conveniences in the house?
Is their flat large or small?

How many rooms are there?

What are the rooms like?

What repairs have they already done?

What furniture are they going to buy?

Where are they going to place it?

10. When will they have a house-warming party?

7. Make up ten guestions on the fext.
8. Describe Nina and Boris’ apartment.
9. Describe a typical American house.
10. Describe your apartment/Bouse, Use the following words amd phrases:

large/small; new/old; on the ... floor; living room, sitting room,
bathroom, kitchen, hall, curtains; blinds; carpet; rug; sofa; armchair;
wall-unit; built-in furniture; fridge; washing machine; dishwasher;
cupboard; wardrobe; lamp; flowers; pictures; to the right; to the lefi; in
the middle; next to; in front of, behind

11. Tramslate into English.

Henasno Mou Apy3ps mpa3aHOBaNH HOBoCeNnse, OHM MPHINACHIH
MEHST B CBOKO HOBYIO KBapTHpy. MX KBapTHpa pacnonoxeHa J0BOALHO

136

WENANB W= A



Janexo OT UEHTpa, HO oHa Gonbluay W Kpacupasi. OHa HaXOAWTCA Ha
[ISITOM 3TaxXe ASBATHITAXHOIO J0Ma. M3 OKOH MX KBAPTHPHL OTKPLIBA-
eTcA BHA Ha Gonbmoil napk. Henaneko ot 1oMa HaXOAHTCA CyniepMap-
Kker. B KBapTHpe TpH XOMHATH: AB¢ CMaAbHH H roCTHHas, KOTOPYylo
OHM HCHOJB3YIOT KaK CTOOBYI0. KOMHATH B KBAPTHPE YIOTHHIE U CBET-
mnie. B LEHTPE rOCTHHOMN PAcTIONOXEH KPYT/ILIN CTOJ, BOKPYT CTOJA —
wecTs cTyases. B yrny Haxomutea Gonsiroit renepuzop. Ha nomy —
3ejieHbIft xoBep. [lBeps M3 rocTuHOl BedeT Ha BankoH. Ha KyxHe —
coBpeMecHHas mebeas. B nome, pasymeercs, ecTb Bce yno6CcTBa.



YPOK 12

Fpammamura; YcnoBsHble npeanoxesn.
Text: Travelling. Transport.

Ycnosasie npesiokenus

B aHmHMICKOM 43bIKE MOXHO BBIIENTMTD TPH THITA YCJIOBHBIX Npe-
JIOXCHMIL. :

1. IpeanoxeHus, BBIPaXalOmHe PEAILHYIO BO3MOXHOCTh. B HExX
[JIarojt B NpAAATOYHOM NpPeINOXEHUHM CTOUT B HACTOSMIEM BPEMEHH, a
B IJIABHOM — B GyAyIIEM:

If he comes, we shall start the work. Eciiu on npudem, Mul nau-
Hem pabory.
Present Future

2. Mpepmoxennsi, BHPAXAIOUWHE MAIOBEPOATHOE WIM HEpealbHOe
YCNOBHE, OTHOCAIICECH K HACTOsMEMY HTH K Oyayuiemy. B HHX B npH-
HaTOYHOM NPEIJIOKCHUH IJIarol yrnorpednsderca B dopMe npomeame-
ro speMeHH (Past Simple), a B NIaBHOM NIPELIOXCHAM BCIIOMOTATE b~
Hpl¢ Taromn Oymyuiero BpemeHH shall u will npuHuMaloT coorser-
crBeHHO GopMmy should u would (Tak HasmBaeMoe «Gyayluee B po-
weameMs> — Future in the Past):

If he came, we should start the work. Ecim 6w oH npuiues, Mt
— Havanu 6o paboTy.

Past Simple  Future in the Past

Crporo roBopa, 3mech ynotpetmsaiorca dopmbl Subjunctive (cM.
pasgen «Coc/laraTefibHoe HaKTOHeHNe»). B mpHaaTouHoM npemnoxe-
HuM ynorpebnserca npocraa ¢opma Past Subjunctive, a B IaBHOM
NIPEAJIOXKEHHH — cocTaBHas ¢opMa Subjunctive Simple co Bciomora-
TesbHNMA TiaroinaMu should » would. Ho dopma Past Subjunctive cy-
IECTBYET TONBKO AJIA rnarona to be (were isl BCeX JIMLD), a I OC-
TANBHBIX [/1aN0JIOB B 9TOM 3HAYCHMH Ucnonk3yercs Past Simple. B raB-
HoM npemioxeHun dopMbl Subjunctive Simple ofpasylorcsa Tak xe,
KaKk 4 ¢opMu Future in the Past (cM. pazgen «ConracoBaHue Bpe-
Men»). ITo3ToMy ropasao nOpollle 3anOMHHUTB ITEPEXOI OT NIEPBOTo THMNA
YCJIOBHBIX TIPSO/IOXEHUH KO BTOPOMY, HCIONIb3yd JIOTHKY Hepexona
HACTOAIIEr0 BpEMEHH B npollciliee, a Gyaymero — B Gyxyilee B Ipo-
weameM. Ob6pamaiiTe BHUMaHKE Ha raroi to be:

If he were free, he would be here. Ecsiu 6w OH Ot ce0b0den,
—— OH Ottt Obt 30€Ch.

Past Subjunctive ot maroia to be
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3. Mpearoxenns, BHPAXAIOIHE HEPCATLHOS WIH HeBRIIONMHEHHOE

yCIOBHE B MPOULIOM. B HUX B NMPHNATOYHOM NPESINIOKCHHH YIIOTPEG-
ngerca tnarosn B Past Perfect, a B rnasuoM Future Perfect in the Past
(1. ¢. tnaroas shall v will MeHaOTCH COOTBETCTBEHHO HA shoud M

wounld).
If he had come yesterday, we should have started the work.

e v
Past Perfect Future Perfect in the Past

EcmM 60 OH npuwes BYepa, Ml Havasu 6t pabory.

YyrHTe, YTO HHOTAA BOSHUKAIOT CHTYAUMH, KOIIA YCIOBKE B Chel-
CTBHE OTHOCATCA K PazIMYHEIM BpeMEHaM (HampuMep, NpHAATOYHOE
IPEAAIOXEHHE OTHOCUTEA K MPOIEIIIeMy BPEMCHH, 4 IIABHOE — X Ha-
crosuieMy wnu OymymeMy, win Haobopot). Toraa obpasyiorcs ycnos-
Hhle MPeIOKECHHA CMEIIAHHOIO THIA:

If they knew the language, they would have gome abroad last year.

[S——

2-i TN 3t TN

Ecrmu 6t OHU 3nant A3KK, OHU yexaay bt 33 TPAHHILY B APOLVIOM NOAY.
If he had been there, we should go there too.

N et L —
3-i TMD 2-# Tan
Ecmu 65 OH YXe nobieas TaM, MB TOXeE noexaau 6w Tyaa.

Kpome coroza if npuaaToyHEie YCAOBHBE MPELTOXSHHA MOTYT I1pH-
COCHUHATHCS K TJTABHOMY CJISIYIOLIMMH COIO3aMH:

unless ecau He

provided (that)

providing (that) Npu YCA06UU ecal, npu YCAOGU ¥mo

on condition (that)

in case (that) 6 cayuae (ecau)

supposing (that) ecau Gui, ecau npeodnosoxcuns

suppose (that)

They will go there provided OuHu DmoeayT TVAA HPU yCAOGUU, ¥MO
that the safety measures Mephl 6e30MacHOCTH GYIYT CTpO-~
are strictly observed. To cOOMOaeHb.

C co1030M umless cKazyeMoe B NIPHAATOYHOM NPEANOXKCHHH YIIOT-
pebnsieTca B yrBepauTensHoll gopme:

He will help us OH noMOXeT HaM,
umless he leaves. ecau moasko OH He yedem.
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HHoemopume zpammamusecknii maniepras 8 omeemome
NG KONIIPOALHWE BORPOCH:

1. KakyHe THOH YCHOBHEIX NPEMIOXEHHH HMEIOTCA B aHIJIHHCKOM
A3bIKe?

2. Kak ouu obpasytorcs?

3. B ueM ominuKe rnaroia o be or OCTaJbHHX FAAroJoB pu o0pa-
30BaHHM YCJIOBHBIX APEAIOXEHHUHA?

4. Koraa creayer ynoTpeOIarh yCJIOBHHE NPELIOXEHHS CMEEHaH-
HOIO THMNA M KaK OHM o8pazylorcs?

5. Kakue co103H, KpoMe coio3a if, MOryT ucnone3oBatbes g 0b-
Pa30BaHMs YCIOBHAIX MpPelIOXEHMMA?

Text

Travelling. Transport

It is early spring now, but the Volkovs are already making plans for
their summer holidays because it is always better to arrange everything
beforehand than to make a fuss the last minute.

Vlad has already decided to go to St. Petersburg with Lena and his
friends from college. They want to visit the Hermitage and Petergof and
many other places of interest. They will go there by bus. Nina and Boris
are planning to go abroad to Prague or to Warsaw for a week or two, if
they are through with their repairs. Now Alexei and his parents are

i ing where to go.

Father: Well, Alexei, what are your plans for summer holidays?

Alexei: It is difficult to say anything for sure now, but I think I will
spend the whole July in the sports camp, if nothing chang-
es. My coach has already included me in the list of the
people who go there.

Mother: What are you planning to do in June and August, then?

Alexei: [ think I’ll either stay in town or go to the country to live
with grandmother and grandfather. Besides, we have a tour-
nament in football in June. Qur team has strong chances to
win,

Father: So far as | understand, you’ve already made plans for June
and July. What about August? Would you like to go with us
somewhere?

Alexei: Most willingly. Where are you planning to go?

Father: We are thinking about going to the seaside, if you have
nothing against it.

Mother: We can spend a month by the sea, sunbathing, swimming,
diving, and having nothing to do.

Alexei: Which is the best place to go, in your opinion?

Father: What would you both say about going to the Crimea?

Alexei: Why, I was there when I was a little boy, and I don’t
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Father:

remember much except a tiresome journey by train.
I wouldn’t go there if 1 were you.

Going by train in summer is very uncomfortable. But this
time we won’t go by train. We can fly there, if you want to.
It will take no more than three hours to get to Sochi. You
will enjoy wonderful views while we go. Or we might go
there by bus with air-conditioning: buses are comfortable. If
we buy a voucher to a resort or a holiday centre, we won’t
have to take trouble about meals and accommodation.

Mother: I must say I am airsick.

Alexei:

Father:

Alexei:

Resorts are boring. [ can suggest you doing a more exciting
thing: why don’t we go by car? We can travel as much as
we want to, visiting as many places as we like. We won’t
have to book tickets and hotel rooms in advance, or to
queue in a booking office. We will visit all the towns along
the coast, provided that we have time.

When ] come to think about it, it seems a very attractive
idea, except for the fact that you don’t drive and I will
have to drive all the way there and back. But still I have
nothing against it: we can travel all over the Crimean coast
or stay in one place for the whole month, if we like.

And we don’t have to carry the luggage. Just put everything
you want to take into the car, and that’s alt!

Mother: Now we must decide on where to stay during our journey.

Father:
Alexei:

There are plenty of opportunities: we may take a tent, or
stay in a hotel, or rent a room or a cottage.

Living in a tent is a bad idea. What if it rains? And, be-
sides, it will occupy too much room in the car if we take it.

Mother: All right, dear. We will rent a room or stay in a hotel, then.

Father:

Now we’d better take a map and choose the best route for
our journey.

On Travelling

People started travelling in the ancient times. The first travellers

were pilgrims, nomads and explorers. Travelling was really dangerous in
those days, but there were always brave and daring people who went on
discovering new lands, in search of wealth and fame.

Nowadays things have changed significantly. Hundreds of compa-

nies are willing to help you if you are planning to go somewhere. You.
are free to choose where to go: you may want to spend a vacation in the

mountains or by the sea, and a plane will take you to the place of your

choice in a matter of hours. A lot of people will cater to the needs of the

travellers in hotels and holiday centres all over the world. Visitors are

amused and taken care of in any possible way.
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Holidaymaking has become one of the most profitable industries,
and the budget of many countries, such as Turkey, Egypt and Greece
depends on tourism a lot. Travelling has become easier — and maybe

less exciting.
Active Words and Word Combinations
accommodation pasMelIeHHe place of interest aocronpumMeya-
[2 koma’'deifan] n [plers av “mtrist] TeNbHOCTH
npexMyiecTso railway [‘redwer) xenezwasn
[od va:ntid3] » BOpora
YCTpaHBaTh resort [r1'zo:t] n KYpopT
[¢'remnd3] v route [ru:t] » MapILpyT
book [buk] v 6pounpoBath, sunbathke [ sanberd] » 3aropars
3aKa3piBarh  take trowble BONHOBATECA,
booking office OwieTHad Kacca [ teik “trabal] 3aB0TUTHCH
["bvkip pfis] tent {tent] # nanarka
coast nobepexse tiresome [’tarssam) ¢ yTOMHTENbHbIH
[kavst] 2 travel/go by bus MyTelIeCTBO -
comfortable ynoGHRIH [ treevel/gou bai BaTh Ha
[ kamfstobal] a "bas] aBTOOYCe
disadvantage HCAOCTATOK travel/go by car NyTEIECTRBO ~
[ disad’va:ntid3] » [traevsl/gav BaTh Ha
dive [darv] v HHPATD bar "ka:] MalrHHe
drive [draiv] » BECTH MallluHy travel/go by plame  myreuiecTBO-
enjoy [in’d3m] » HACJIaXAAThCS ["treval/gav BaTh Ha
abroad ye3Xath 34 bar “plem) caMmosiere
['gav 2’bro:d] TPaHKILY travel/go by train  nyTemecrno-
g0 by air sieteTh caMone-  [‘treval/gav Barh HA
[ gav bar “es) TOM bar “trem] noeszxe
go by water nyremwectso-  trip [trip] n Hebosblioe
["gov bar ‘wa:ta) BaTh O MOPIO myTenre-
holiday cemtre HAOM OTIKIXA CTBHE,
[‘holidi senta] TIOXOA,
jowrney ["d33:ni] #  nmyTeilecTBHE IKCKYPCUS
luggage ['lagid3] » Garax uncomfortable HeyAoGHBIN
make a fuss CyeTHTECA, fan‘kamfatabal] a
[‘'meik o ‘fas] OcCIIOKOHTEC  view [vju:] # BHI
map [map] » Kapra voucher ['vavtfa] n oyTeBxa
EXERCISES
Conditional Claunses
1. Translate into English.

(n) 1. If we have a test today, I will get an excellent mark.
2. I will cook a festive dinner provided that you return from the

country in time.

1_42



3. They will wait for you in case that you need their help.
4. She will not get up unless somebody wakes her.
5. They will travel to the Crimea by car provided that they book

the hotel rooms.

6. If you call us at six o’clock, we won’t be late.

7. Mother will cook the cake if you wash the dishes afterwards.
() 1. If they came, we should start the work.

2. If you brought me the railway timetable, I should choose the

best train for us.

3. If he were with us, he would find the way out.
4. 1 should go by car if I were you.
5. You would have no problems if you drove instead of taking a

bus.

6. They wouldn’t take a tent if they knew how much room it

occupies.

7. You woulid like her if you saw her.

(c) 1.
finished it already.

decided to hike.

th A N

once.

If they had started their work yesterday, they would have

. If he hadn’t called me, I shouldn’t have come.

. If they had bought a voucher to a resort, they would have
spent a better summer holiday.

. They wouldn’t have queued to buy the tickets if they had

. If he had been here, he would have solved the problem at

2. Answer the questions. Make use of the words in the second column.

Model: Will you cook dinner? (do my homework) —
I will cook dinner if I do my homework.

1. Will you come to our place?
2. Will they come with us?
3. Will she pass her test
in English?
4. Will you help me?
5. Will Mike finish his work?
6. Will we travel by train?
7. Will you go to the south
in summer?
8. Will Kate trave] by plane?
9. Will you book a ticket for me?
10. Will you transiate
this sentence?
11. Will he write a letter to his
friends?

have time
do their homework
work a lot

help me first

be clever enough
book the tickets
have money

not to be airsick
tell me the time of the departure
give me the dictionary

miss them
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3. Transform the sentences accordiag (o the models.

Model 1: 1 will write letters to you. You will give me
the address. — 1 will write letters to you
if yon give me the address,

1. They will tell you alt they know. They will come to see you.

2. She will take the children out for a walk. It will stop raining.

3. 1 shall buy the vouchers today. | shall get the money from the
bank,

4. There will be enough room in the car. They won’t take a tent with
them.

5. They won’t have to bother about the accommodation. They will
buy vouchers to a holiday centre.

6. She will come to see me. She will have time. ,

7. They will arrange everything for the party. His mother will help
them. ' -

Model 2: They would read the book. They would have
time. — They would read the book if they
had time.

1. They would watch the film. You would bring them the cassette.

2. He wouid remember me. He would see me.

3. They would sunbathe. They would go to a holiday centre.

4. My friends would go to Turkey. They would be through with the
repairs.

5. The Browns would queue for the tickets. They wouldn’t buy them
in advance.

6. | would read a book. The journey would be tiresome.

7. You would enjoy the countryside. You would travel by train.

Model 3: 1 would have spoken to him. (see him) —
I would have spoken to him if I had seen him.

1. They would have traveled by car. (think about this opportunity
beforehand)

2. Alexei would have stayed at his grandparents last year. (nof fo go to
the sports camp)

3. His friends would have chosen a present for him. (fell them about
his birthday beforehand)

4. | should have read this book. (give it to me last week)

5. My parents would have bought a voucher for me. (tel} them about
my plans)

6. They wouldn’t have gone abroad on vacation. (buy the furniture
Jor the kitchen)
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7. We wouldn’t have had to queue in the booking office for three
hours. (buy the tickets in advance)

4. Translate into English.

1. Eciii y Bac €cTh BpeMsl, HANKIIKTE MHUCHMO JPY3bAM.,

2. B caygae ecau moroga 6yier xopoiliasi, MN OyAeM KynathCd U
3aroparth.

3. Ecit THI OCHCHIb NTOE3A0M, TE6C Tyullle KyNHTh OMACTBI 3apaHec.

4. Ecin Tei OCTaHEHILCA Y HAC elile Ha ABa AHA, 7 NoKaxy Tebe Bce
JocTonpuMevareabHoctH Ilerepbypra.

5. A nanuuly BaM, eClM y MeHd 6yeT BpeMs.

6. Ecnu Onl Tbl TaK He 6¢CIOKOWICA, MW OTAOXHYJIH OBl JIyUlLe.

7. Bun noSepexnbs Ghu1 On KpaCHBLIM, ec/iM Obl €ro He NOPTHIH
Nanarkv TYPUCTOB.

8. My noexatn 6K Ha MallMHE, eciH OH TIpOJYMAIM MaplpyT
3apaHes.

9. 51 He OGecnokonaack 6wl Tak, OVIb S HA BAMIEM MECTe.

10. Ecy 611 oH ObUT [l0Ma, OH oTBeTHII Obt Ha TeetonHbIl 3BOHOK.

Vocabulary
5. Speak about boliday plans of the Volkovs’ family.
6. Make up ten questions on the text.

7. Answer the following questions:

I. Do you like travelling?

2. Do you travel a lot?

3. Where did you travel lately?

4. Why do people like travelling?

5. What is the fastest kind of transport?

6. What way of transport is the most comfortable?

7. What kind of transport do you prefer?

8. Have you ever been in a holiday centre?

9. Have you ever travelled by sea? Did you like it? Are you seasick/
airsick?

10. Do you usually make new friends when travelling?

11. Why do some people prefer hiking to other kinds of travelling?

12. Why are holidays the best time for travelling?

13. What preparations do you usually make before a journey?

14. Where do people buy railway tickets?

15. When did you first travel by air?

16. Is travelling by air more expensive than air travel?

17. How many railway stations are there in your native city?

18. What are the advantages and disadvantages of travelling by car?

19. What can people do during a journey by train?

20. Are you planning to go anywhere this year?
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8. Make up sentences using the table below.

When people travel
When we travel

on foot

bybus [they usuaily
by train | we sometimes
by plane |they often

by air we seldom

by water

£0 to some places of
interest.

meet a lot of people.
make new friends.

visit museums and art
galleries.

enjoy sightseeing.
watch beautiful sunsets
and sunrises.

spend 2 lot of money.

stay in hotels and
holiday centres.

{see the wildlife in the

forests.

9, Speak about different kinds of transport using the table.

Trains are
Planes are
Buses are
Ships and ferries are

the most convenient
the fastest

the most expensive
the safest

the slowest

the cheapest

the best

the worst

way of travelling.

10. Trasslate into Englich,

CoBpeMeHHas XH3Hb HEBO3MOXHA Oe3 myreniecTeui. CyliecTByloT
pasaHyHbIE CMOCODN HyTEellleCTBOBATH: MOXHO IYIeNIECTBOBATH Ha
MalllHE, Ha caMoJleTe, Ha IToeane, Ha apTodyce H Jaxe nemikoM. Kax-
IObiit BUA TPAHCIIOPTa HMEET CBOH MperMyllecTna. bricTpee Beero my-
TElIESCTBOBATh Ha CaMOJeTe, CaMblil YAOOHHIM U DOMAHTHYHHIA BWA
AyTelIecTsia — no Mopio. Ecny BH He XOTHTe GecnIOKOHTHCE O Gara-
Xe M MoKynarh GHIeTH, BaM, pPasyMeercA, ClenyeT OTIPABIATLCA B
NnyTellecTsHe Ha MamuHe, TlyTellecTByd MeElIKOM, MOXHO HACHaX-
ZaThCA NMpPEKpacHOi MPUPOXOH ¥ BHAAMM, A TAKXE MOCETHTH TE MECTA,
KYAa HeJb3s A0OpAThCS HHKAKHM TPAHCIIOPTOM.

11. Speak about your plans for the holiday this year. How would you like to
travel? How much time would you like to spend there?



YPOK 13

fpammamuxa: NMoBenuUTeNbHOS HAKNOHEHNS,
CocnaratenibHOS HaKNOHeHHe.
Text: A Visit to a Doctor.

IlopesuTemHOE HAKIOHCHHE

I'maros B MOBeNMTENbHOM HAKIOHEHMH BRIDAXAeT BOJK TOBOPA-
uiero, NoGyxaeHHe K AeiicTBuIo, pock0y Wik npukasanue. ®opma
NOBEJIMTEIHHOTO HAKJIOHEHUA MO OTHOWICHUIO KO 2-MY JIHIY B €IHH-
CTBEHHOM M MHOXECTBEHHOM YHCIE 00pasyeTca U3 HH(PHHUTHBA Ia-
Tona Ge3 yacTuusl to:

Read! Yumaii!/ Jumaiime!
Look at the blackboard! Cuompu(me) Ha HOCKY!

OrpuoaTensHas dopMa NOBEMUTEILHOIO HAKNOHEHNA oGpasyerca
Ip¥ [IOMOWM BCIIOMOTAaTe/JIbHOIO raaroaa to do (desams) W YacTHIILI
not. Yacruua not OGBYHO CAMBAETCA CO BCTIOMOTATEILHHM IJIarO/IOM:

Don’t read! - He yumaii(me)!
Don’t look at the blackboard! He cmompu(me) na mocky!

JUnsa BHpaxeHHs BOJIH FOBOPALRETO MO OTHOMIEHHIO K 3-My M 1-My
auuy ynotpe6nserca miaroa to let (nozgonams, dasams, paspewams):

Let him read! Ilyemo oH yumaem!
(Haii(me) eMy wumams!)
Let them look ITyemy OHE nocmompam Ha HOCKY!
at the blackboard! (Hdaii(me) uM nocmompemb
Ha BocKy!)
Let us read! IToyumaem!

(Hasaiime wumamo!)

Inaron to let MOXET HCIIONB30BATECA U B CBOEM OCHOBHOM 3Haye-
HHH nozeoaamo, paspewams. Torga npemioxeHue Let us read! Gyzer
O03Ha4aTh: Paspewume HaM wumams! B 3ToM ciyqae MeCTOMMEHUE US
HONMYIMT YAapeHHe.

Orpunareapine GopMu npemoxeHud ¢ let Taxcke obpasylorca ¢
NOMOMNIBIO BCIIOMOrATEILHOTO IIaroia to do ¥ yacTHUN hot:

Don’t let us read! Hasaii(me) ne 6ydem yvumams!
B BexnHMBHX Mpocsbax nepel rIarojioM craBurcsa obopor will you:

Will you look at the black- Hocmompume, noxcasyiicma,
board, please? Ha KOCKY.
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Will you let me read, please? IToxanyiicta, paspeuume MHe 4u-
mams.
Eme Gonee BeXIHMBEI OTTEHOK NPUEARET NpochGe ynoTpeGiicHHe
riarona wouhd:

Woald you open the door? Bul #e mozau 6ot omxpsims npeph?/
Eydvsme doGpwi, omxpoidme, noxca-
ayiiema, ABEPD.

CocaaraTe/noe HAKJIOHCHHE

B cocuararesibHOM HAKJIOHCHHH ACHCTBHE paCCMATPHBACTCA HE XaK
peanbHOe, a KaK XeNaTe/lbHOS WM NpeanonaracMoe. CpaBHATE:

Hzsnsumensnoe Haxaonerue CocnazamenbHoe HGKAOHERUE
OH xommr (xomua, modiner) MK X0THM, ¥mo6K OH nowes Tyna.
TYIA. BaxHo, ¥mobst OH nouies TYNA.
OH nowen 6w TYAa, eciH OBl €10
BCTPETHIH.

OfpaszoBaBne COCIATATELHOIO HAKIORCHES

Mo cnocol0y 0o0pa3oBaHud COCIATATENLHOE HAKIOHEHHE MOXKHO
YCJIOBHO Pa3deNdTh Ha TPOCToe H coctasHoe. TpocToe cocnaraTelib-
HOC HaKnoHeHHe ofpasyerca orOpacHBaHMeM OT HHGHHHTHBA TJIAaro-
na yactHoe to. CoCTaBHOE cocaaraTebHoe HaKlOHeHHe obpasyerca
NPH Y4acTUM BCIIOMOTaTeIbHOTO rnarona should H MHQHHUTHBA OC-
HOBHOTO IJIarona 6e3 yacTuun to. CocTaBHOE cocnaraTeibHoe HaKmo-
HeHHe MOXET MMeTh nge GopME: HeonpeleNneHHYIO H NepheKTHYIO.
B nepdexrhoil popme 3a BcoMoraTensHBM riarofom should cienyer
nepdexrHnil HHOMHHTHB (T. €. BCHOMoOTaTenbHMit raaron have +
Participle 11 ocHOBHOro rarona).

CyuiecTsyioT GOPME COCNATATENBHOIC HAKNOHEHHS CO BCIIOMOTa-
TENBHBIM rarcsioM world, HO I MPOCTOTHI H YAOOCTBA HANOXEHUA
OHH DAaHM B pa3jieNe «YCAOBHLIE NPEWIOKCHHA», C KOTOPHIMM 3TH
dopMBl HepaspHBHO CBA3AHBI.

{Ipocroe COCTaBHOE COCNIAraTeNbHOE HAKIOHEHHE
COCARTaTeNbHOE

HAK/IOHCHHE Heonpeaenenroe TepdexThoe
| | I
he, she, it he, she, it he, she, it should
we go we sb::ll we have
you you you gome
they they they




OO0paTHTE BHUMAaHHE, YTO B OTAHYME OT U3BIBHTEABHOIO HAKJIOHE-
HMA B IPOCTOM COCNIATATEAbHOM HAKIOHEHHH IIAaroA He NMPHHWUMAET B
3-M Anile eAHHCTBEHHOTO YHCAA OKOHYAHHA -8 H ynoTpebnsercs Ges
H3MEHEHHA HE3aBHCUMO OT BPEMEHH, K KOTOPOMY OTHOCHTCS Aei-
ctBHe. [lpocToe cocnarareAbHOe HAKAOHEHHE HMeeT (bopMy npolIeH-
1Iero BpeMeHH JImb ATA raroaa to be. s Bcex nuil ynorpedisercs
dopma were.

TleppexTHas gopma COCNAraTeNIbHOIO HAKIOHEHMS HCIIONb3YETCA
JULA BRIpaXeHUs1 ACHCTBHSA, NPEAMECTBYIOIEIO MOMEHTY pedu.

¥YRoTpebicaue cOCATATELAONO HAKNOBEHHA

1. CocnararenbHoe HAKJIOHEHHME YNOTpeOAsieTcsi B NMPUIATOYHBIX
NpEAIOXCHUAX TIocle GeTMYHRX 060pOoTOB THIIA it is necessary (we-
ofixodumo), it is important (eaxcwo), it is desirable (xcesamensuo), it is
impossible (#esoamoxncio) v T. . PacnipocTpanenHoit asnAeTca opma

¢ should:
It is important (necessary, etc.) Baxcno (neotxodumo u T. 1.),
that he should go there. 4mobbt OH TyAa noexan.

[Ipoctaa dopma CocnaraTeAsHOro HAKAOHEHHUS YHOTPe6/1eTCA 0-
BOJLHO PenKo, INIABHHIM 00pa3oM B A3BIKE OQHIMATLHBIX JOKYMEH-
TOB, B TEXHHYECKOM JMTEPAType W B NO33HK:

It is necessary that the equip- Heofixodumo, ¥mob 06OpyROBaHHE
ment be delivered by air. Ouir0 docmasaeHo CAaMOJIETOM.

2. B NprAaToMHbIX NPEANOXESHHSAX LECAH, BBOIUMbIX COKO3AMH $O
that, in order that (027 moco ymobu), lest (wmobu: ne):

In order that he should come Ymobut OH npues BOBPEMsT, MEL
in time, we must hurry him.  ZO/KHB TNOTOPOIHTEL €T0.

He spoke slowly so that OH roBOpMA MEICHHO, ¥mobsl
they should write down. OHH MO 30NUCHEAMD.

Write down all the new 3anmuniuuTe BCE HOBBHIE CIOBA,
words lest you should y¥moGut BEL MX He 2a0ui4u.
forget them.

3. B npuAaTOYHEX MPEIIOXKEHHSIX MOCIE IIAroJioB, BHPAXAIOLIKX
MpHKa3aHue, TpedoBaHue, npemiokeHne, K HUM OTHOCATCH Takue
I7aroAbi, KakK to order, to command (npuxasweams), to request (mpebo-
eamy), to propose, to suggest (npedzazams) n op.:

He ordered that they should OH npuxasas, ¥mobu OHH

go there at once. cpa3y Xe nouiau Tysa.
They suggested that Ouu npedaoxcunu, ymobu
he should go with them. OH nowen ¢ HUMM.
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4. ®opMa COCNATATEFHONO HAKJIOHEHHST NPOLIEANICTO BPEMEHH OF
marona to be (414 Bcex AMII were) ynorpeOGasieTc B NPHIATOMHBIX
NpeINOXeHUAX 1ociie 06opora ¢ MaronoM to wish B 3HaUeHUH xome-
A0ch Obi:

1 wish I were you. 51 xomen 6vi Gotmb Ha BAlIEM MECTE.
1 wish it were summer now. Sl xomes 6ot, ymobts ceiiuac 6o10
JeTo.

JIpyrue rnaronsl, Kak yXe roBOPHAOCh, TaKoi GopMBI npolLeaLe-
IO BPEMEHH B COCIATATeILHOM HAKJIOHEHHH He uMelor. B atoM cmyyae
ynorpebiaercs popma Past Simple H3BIBUTENBHOIO HAKIOHEHUA:

I wish I knew it, Xomes 6b: 1 3Hamsv 370,

5. ®opMa cocnaraTeJIbHOrO HAKJIOHEHUs were ynorpebisercsa Tak-
X€ B IPUNATOYHBIX NPEIOXEHHAX, BBOAUMBIX COI03aMH as if, as though
(kax 6yomo, xax ecau 6oi):

He talks as though OH pa3roBapHBaeT Tak, Kax Oyonio
he were a student. OH CTYHEHT.

C ocTanbHbLIMM TArOIaMH 31€Ch TaKKe ynoTpebasgercs Past Simple
MU3BABUTENILHOTO HAKNOHEHMSI:

He talks as if he knew OH pasroBapHBaeT Tak, kKax Gyomo
the truth. 3naem TIpaBay.

Ecimu neiicTBHE NpHAATOYHOIO MPEANOXEHUA FIpemCCTBYET ACi-
CTBHIO IVIABHOI'O, TO H IMaron to be, # Bce OCTAMbHBIC IJIAr0Jbl YIIOT-
pebnsrorca B popme Past Perfect H3bsABHTENBHOIO HAKJIOHEHHS B 3HA-
YeHHH COCNaraTe/IbHOIO;

He talks as if he OH pasroBapuBaeT Tax, Kax 6yomo
had been there. OH TaM nobuweas.

Tlosmopume zpammamuneckuii Mamepuas u omeemome
@ KONMPOAGHBIC SORPOCHE:

l. Kak ofpasyerca MOBenHTENbHOE HAKIOHEHHE [10 OTHOLUICHMIO
KO 2-MY JIHIIY B €MHHCTBEHHOM M MHOXECTBEHHOM umcJe?

2. Kak o0pasyeTcsi HOBEMHTENBHOE HAKIOHEHHE [10 OTHOLLEHHIO K
1-My 1 3-My Juny?

3. Kak BpipaxaeTcs BexXJIMBas npoceba?

4. Y710 03HAYaET COCNAraTe/IbHOS HAKIOHEHHE?

5. Kak 00pasyiorcsi OCHOBHEIE (hOPMBE COCIIATATEBHONO HAK/IOHEHHA?

6. B KaKuX THMAX NPUAATOYHBIX ApelIoXeHIl ynorpebnsierca co-
CNaraTeNbHOE HaKIOHeHHe?

7. B Kakux cayuanax ynorpebasgercs popMa npoliemiero BpeMeHH
COCJIaraTeAbHOrO HakNOHeHus rarona to be? Kakyio ¢opmy NpUHH-
MalOT B 3THX CNyqasX JPYTHE I1arojan?

. 150



Text
A Yisit to a Doctor

On Monday Viad felt unwell. He had a sore throat, a running nose
and a bad cough. He went to college, but after the first period his
teacher told him to go and see the doctor, because he had the symp-
toms of the flu, and it was a very catching disease. So Vlad left the
college and went to a polyclinic. There were several people in the queue
in front of the cabinet, but in less than half an hour Vlad’s turn came
and he entered.

Vlad: Good morning. May I come in?

Doctor: Yes, please. What is the matter with you?

Vlad: I think I have got a slight cold, doctor. I have a sore throat and

a running nose.

Doctor: Do you cough?

Vlad: Yes, I do occasionally.

Doctor: Have you taken your temperature?

Vliad: As a matter of fact, I haven’t, doctor.

Doctor: Then take a seat. Here is a thermometer. Well, young man,
your temperature is rather high — it is 38.4°. Let me examine
your throat. Now strip to the waist, please. I must sound your
chest. All right, you may dress yourself.

Vlad: Well, doctor, is there anything serious the matter with me?

Doctor: Don’t worry; there is nothing really serious. You have got
flu. It is spring now, and many people suffer from flu. But you
shouldn’t treat your disease lightly. It often leads to complica-
tions, if a patient doesn’t follow the doctor’s advice.

Vlad: What am [ to do, doctor?

Doctor: Here is the recipe, take these pills three times a day. Gargle
your throat with this mixture every two hours. Don’t go to the
chemist’s yourself. Ask your relatives to go and fetch the med-
icine for you. Drink hot tea or milk. And stay in bed for at
least three days. Do you need a sick leave?

Viad: Yes, I do.

Doctor: Then I’ll give you a leave for three days, and then you will
come to see me again.

Viad: Thank you very much, doctor. Goodbye.

Having left the polyclinic, Vlad went straight home. He asked Alexei
to go to the chemist’s for the medicine and went to bed. He followed
the doctor’s advice and did everything he had prescribed. His friends
called him and asked how he felt. They wanted to come and see him,
but Vlad’s mother didn’t allow them to. So they sent him some books
to read. By the end of the third day Vlad stopped sneezing and cough-
ing and his temperature was normal again. He was glad that he recov-
ered.
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Active Words and Word Combinations

flu [flu:] » FpHIM
headache ["hedeik] # ronoBHan Gonp
health [held] » 3I0POBbE
healthy ["hel6i] a 300pOBBA
medicine JIEKApCTBO;
[‘medsar] n MEAMIHHA
narse [n3:s] # MejacecTpa
patiest ['perfont] n  naument
prescribe BRIMCHIBATD
[pr1’skraib] v (sexapcmeo)
recipe ["resipi] » pelent
recover [r1'kava] v  BH3AOpaBRIM-
BaTh :
rem a HMeThb BBHICO-
[‘ran o'temparatfa] Kyio TeMne-
paTypy
rumning nose HacMOpK

[‘ramip “navz]
see/consult a doctor TPHXOAWTH Ha

[siz/kan’salt npmeM x
2 "dokta) Bpauy
sick leave OONBHAYHBIH
("sik lizv] JIACT; OTIYCK
no SonesHu
sneeze [sni:z] v YUXaTh

sore throat
[ s0: “Oravt]
symptom ['simptom] » CUMIITOM

60ABHOE TOpAO

EXERCISES

be ill [bi 1] Gonerb
(with something) (ueM-1.)
be ioxo cebs
[br an“wel] YYBCTBOBATh
catch cold NPOCTYAHTECA
[‘kaetf "kavld]
chemist’s (shop) anTexa
[‘kemists (fop)]
ain XKanopaTbest
(of {Ha yTO-11.)
[kam’plein]
ication OCOXMEHHE
{_komph’keifan] »
[kof] » Kamenb
care [kjuo] » JIeUHTh
deatist ["dentist] #  3yGnoii Bpaq
disease (a catching Govieanb
disease) [d1zi:z (3apa3mas
(d "katfip Gone3Hp)
di'zi:z)] n
OCMATPHBATH,
{1g’zeemm)] n ofcenosath
fall il with 3abonerb
[f2:1 11 wad) 9eM-JI.
feel sick [fi:l sik] 4YBCTBOBATh
celst GUIHBLIM
fever [‘fiivo] n Xap, nMxopa-
AOYHOR
COCTOAHHE
1. Translate into Russian.

1. What would happen if I were not ready for the lesson?
2. If you asked him to come, he would arrive at once.
3. They would have called us already if they had returned from their

holiday.

4. If the work was done on time, everybody should be happy.

5. 1 wish my friend were here.

6. The doctor suggested that he should examine Vlad after he had

taken his temperature.

7. It was necessary that they take all the precautions.
8. It was important that he saw a doctor.
9. He demanded that the patient should stay in bed.

10. 1 wish we had a rest.

11. He talks as though he knew all about it.
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2. Open the brackets and nse the verb in the appropriate form. Transtate
the sentences into Russian.

1. If you (take) better care of yourself, you wouldn’t have caught

2. If I (be) you, I should take the recommended medicine.
3. If you had gone to see a doctor, he (géve) you a sick leave.
4. You would gargle three times a day if you (have) a sore throat.
5. What might happen if he (de) iil?
6. You should have complained if you (feel) unwell.
7. If he (have) a headache, he would better (go) home.
8. We should ask him if he (be) here.
9. We should have asked them if they (be) there yesterday.
10. If I had known about his illness, I not (ask) him to come to our
place.
11. If he hadn’t treated his disease lightly, he (have) complications.
12. We would write him a letter if we (know) his address.

3. Translate into English.

1. Ecnu 66l B XynuinM OWieTsl 3apaHee, BBl He xXxJand 6b Tax
JOnro.
2. 51 BHInoNHWI OBl JOMAMIHES 3alaHKE BYEPa, ¢Cnn OBl He OBUT TakK
JAHAT.

3. Ecnu 66 HuK ymes BOOMTH MAIIMHY, OH NoeXal OH Ha IOT €
POEHUTCIIAMA.

4. A1 GBI Ha BalileM MECTE MO3BOHWI €MY H CIIPOCHI O €ro 320POBhE.

S. Ecnm 6b1 OH He yexan Ha Toilf Hemene, MK NONpPOCHNH OH ero
COBeTa.

6. JokTop Benen, utoObl GOABHON TIPHHUMAN 3TO NEKapCTBO TPH
pa3a B ACHbD.

7. BaxHo, YTOOH OH nOOECEROBAN C YIHTENIEM JO OTHE3AA.

8. Eciv 6bi MaMa HE H3MEpHAA ManbyHKy TEeMIICpaTypy, OHa HE
y3Hana 6bl, YTO ¥ HETO Xap.

The Imperative Mood

4. Translate into Russian. Transform the first five seatences into polite
requests using will and would.
. Send for the doctor.
. Stop talking!
. Give me some paper.
. Translate this text from Russian into English.
Advise me on the subject for my talk.
. Don’t open the window!
. Don’t take this book. It’s mine.
. Let us go skiing on Sunday.

WAL L LN -

153



9. Let them speak.

10. Let her translate this difficult sentence.

11. Don’t let him watch TV until he is ready for his next day lessons!
12. Will you write a letter to me?

13. Would you open the window, please?

14. Will you show me the pictures you have taken during your holiday?
IS. Would you translate this difficult sentence for me, please?

5. Put the words in the right order to make sentences.

1. me read something give to

2. go before shopping let party the them
3. English speak the during lesson

4, them let don’t leave

5. write don’t the anything book in

6. into put your tea sugar some

7. suaprise let a for us make him

. favour me you would do a please?

. help you me will?

0. some like soup more you would?

6. Transiate into English.

. IlycTh OH cXOAMT K Bpady.

. Cxonu K Bpadgy.

JaBaiite MOCMOTPHM 3TOT (DMITEM.

IIycTe MEACECTPA H3MEPHT MY TEMIIEPATYPY:
He sakpriBaiite ABeps.

Paspeinte MHe MPUALJIACUTL BaC B KMHO.
Caenalt nomalsee 3aganmue!

. He cnpanmBaiite ¢ro o6 atoMm.

. Brispopasmpait!

10 IlycTh OHM TOXE NPHUXOIAT KO MHE B FOCTH.
11. Japaiire eMecTe nocMorpuM dortorpadmu.
12. He npocrymics!

13. 3axpotite, moxanyicra, 5pepb.

14. He Mornu 6H BH CKa3aTh, KOTOpHIHK yac?

Vocabulary
7. Answer the following questions:

I. When did Vlad feel unwell?

2. What were the symptoms of his disease?
3. He went to coliege that day, didn’t he?
4. Who sent him to see a doctor?

5. Were there any people in the polyclinic?
6. Did the doctor take his temperature?

7. Did Viad have fever?
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8. What was the matter with Viad?

9. What did the doctor prescribe?

10. Did the doctor give Vlad a sick leave?

11. Vlad followed the doctor’s recommendations, didn’t he?
12. How long did it take Vlad to recover?

8. Read and mtemorize the following dialogues:

a) — How are you today?

— Not very well, I’'m afraid.

— What is the matter?

— I think I have caught a cold.

— You’d better go home then.

b) — What is the matter with you? You look ill.
— I’ve got a terrible toothache.
— Then you should go to see the dentist immediately.

— I am afraid I’ll have to.

9. Put the sentences in the right order to make a dialogwe.

Doctor:

— Yes, 1 will prescribe you this
medicine, but don’t take it for
more than a week. Remember that
a lot of fresh air and a long rest
will help you more than any pills
in the world.

— What is the matter with you?

— Do you sleep well?

— Do you keep late hours?

— Let me sound you. Do you
smoke?

— You must take a vacation.
You should go to some quiet place
and stay there for at least half a
month. Try to stop smoking. Walk
at least an hour a day. This is the
only way to recover.

Have you been working a lot?

10. Answer the doctor’s questions.

1. What'’s the trouble?

2. Do you ever have headaches?

3. Do you smoke?

Patient:
— | have had some urgent work
to do and I was very nervous about

it.

— Doctor, will you prescribe
me any sleeping pills?

— No, I don’t. I have been
sleeping very badly lately.

— Occasionally. About a pack
a week.

— 1 don’t go to bed till mid-
night, sometimes later. -

— Thank you, doc. I’ll try to
follow your advice.

— Well, I don’t know, but I
have a terrible headache.

4. Did you take these pills before?

5. Do you need a sick leave?
6. When did you catch cold?

7. When did you take the temperature?
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8. Do you often sneeze?
9. When did you see the doctor last?

11. Think of the beginniug of the semtences.

... she was given a sick leave.

.. he must go to see the doctor.

... he recovered quickly.

... this helped him to avoid the complications after the flu.
.. if you want to be healthy.

.. the doctor asked the nurse to take his temperature.

12. Make op dinlogues on the following sitwations:

(a) You go to see the doctor and complain of high temperature and
headaches. The doctor examines you and prescribes some medi-
cine.

(b) You are in bed because you have caught a cold. A friend from
college comes to see you.

{¢) You wake up in the morming and feel that you have a running
nose and a sore throat. You complain of this to your mother. She
advises you to stay in bed and decides to call a doctor.

13, Speak shout your ouce being ill.
14, Translate into Eaglish.

OpHaxan yTpoM S MIOYYBCTBOBAI, YTO HE3AOPOB. ¥ MeHd Obui Ha-
CcMOPK 1 Gosteno ropiro. Mama MaMepriaa MHE TEMNICPATYPY M CKasana,
Y10 y MeHfl Xap. OHa nocoBeToBajna MHe OCTATLCA JIOMA M BbLI3BAaTh
Bpa4ya. Korma Bpay mpuuies, oH CKa3al, YTO Y MEHS BCE CHMIITOMMI
rpuimia. On Boinucan MHe GOABHAYMBL IUCT Ha TPH AHA M II0COBETO-
Ban coOMIoAaTh NMOCTEAbHLIA PEXMM, TaK KAK IPHIN — OUCHb 3apa3-
Haa Goneann. Buncas penent Ha TaGlueTkH, Bpay yuen. S nonpocui
MaMy CXOAHTH B alTEKY H BO BCEM CNECIOBAJ COBETAM IOKTOpa. Yepes
TPH JHA 1 BH3IEOPOBEI.
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YPOK 14

Fpammamuxa: Cornaconanne BpeMeN.
KoceenHan peub. .
Text: A Telephone Conversation.

Cornacosanue BpeMen

Ecau ckasyeMoe IJIaBHOIO TNPEIVIOXEHMA CTOMT B HACTOSILUEM
(Present) vinu 6ynyitem (Future) BpeMeHH, TO CKasyeMoe HpHIATOY-
HOTO MPEAJIOKEHUA MOXET YOOTpeOAsSTECA B JIOO0OM BPEMEHH, KOTO-
poe Tpebyercs 1o cMbICTy. Eciid ckasyeMoe MIABHOTO MpeiNoXeHHA
BHIpaXeHO kakoii-1160 PpopMoit npomemuero BpeMery (Past), To cka-
3yeMoe NPHAATOYHOIO NPENIOXKEHHS TOXE KONXKHO ObLITh BHIPAXKEHO
oliHo# M3 GopM npowesero BpeMeHH. CpaBHHATE:

' goes there. ( Present)
He says (that) he==""_— went therc. (Past)
T will go there. (Future)
iggum Tyna.
On 2060pum, 410 OH us TYHA.
T oiidem Tyna.
went there. (Past)

He said (that) he=—"__ had gone there. (Past Perfeci)
T would go there.  (Future in the Past)

;ggum Tyaa.
U TYAQ.
T noiidem Tyaa.

WUTak, eciH ckasyemMoe B INIABHOM NPEIIOXCHHHA BHPAXCHO 1J1aro-
JIOM B NpOeRileM BpeMEHH, TO B MIPHAATOYHOM TIPCAIOXCHHR LA
BBIPAXEHMA OXHOBDEMEHHOCTH ACHCTBMA HCNONb3yeTcs Bpemsi Past
(Simple unn Continuous — B 3aBUCHMOCTH OT BHIA JeiCTBHA); WA
BLIDAXCHHS NpequecTyioliero peiicteus — Past Perfect (win Past
Perfect Continuous — B 3aBMCHMOCTH OT BUAA ASHCTBHUSL), 2 ANA BbIpa-~
xenua Gynyuiero geiicreus — Future in the Past («Gyaymtee B npo-
wemurem»). OHO 06pasyeTCs No TOMy Xe MPHHLIKNY, YTO H 0OLIMHOES
Future i Beex rpymm, ¢ TOH ML Pa3HKLEH, YTO BCITOMOTaTCAbREE
oiaronnbl shall s wilt Mmenstirorcd cooTeeTcTBeHHO Ha should v would.

ITpumenawue. Gopma Past Perfect He ynotpebiszerca, €CAH YKa3aHo Bpe-
MA coseplueHMd AelcTBuA. YkalzaHue BPeMEHU KaeT NOHATH, 4T0 pa3 meii-
CTBHC NPOMIOLIIC paHbIRe, TO HET HWGXO.![HMOCTH B YIIOTDCMOHMH Past
Perfect, osnayalomeM, YT0 ReiCTBHE NPOM3OULTO OO KAKOTO-TO MOMEHTA B
npowaoM, CpasHmre:

He says he went there in 1999, He said he went there in 1999,

OM cxa3an, ITO OH
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CornacopaHHe BpeMeH He cobogaerca:
s €CIA TMPHIATOUHOE FpPENIOXKEHHE BhIPAXAeT KaKylo-THOO YHH-
BEPCANbHYIO HCTHHY HJTH 3aKOH:

Navigators realized that Mopennasarend oGHAPYXWIH, YTO
the earth is round. 3emna Kpyrias.

o €CJIH MPUAATOYHOE IPEMIOXKEHHE NPENCTaBIgeT co60H YCIOBHOE
TIpeANIOXeHHE, OTHOCALIESCH K THITY MaJIOBEPOSTHBIX WIH Hepe-
ATbHBIX (CM. pa3aen «YCcnoBHBE NpeAIoXeHus»). CpaBHUTE:

We know that if he had time, Mbul 3nges, 910, eCH OH ¥ HEIO

he would go there. 6bUI0 BpeMs, OH nowea 6u TYAA,
We knew that if he had time, MH 3#aau, uyTo, eci OH Yy Hero 6ulTO
he would go there. BpeMsl, OH nouten Ovt TyJA.

KOCBeHHAS pevb

PaccMOTpUM NEPEBOR B KOCBCHHYIO peyb:

o coobuiennd (On ckazan/coobugus U T. 1., ¥mo...);

« Boripoca (On cnpocus/xomen 3namy/nounmepecogasca u T. 1. ...);
e NpocbOH MM NpHKa3a (Ox nonpocun/eeseafnpuxasas u T. I ...).
ITepexon or npsAMOl pedM K KOCBEHHOM IPOHCXOXUT TaK:

Coobimenne
Ilpamas peus: He said, “I go there.”
Koceennas peus: He said (that) he went there.

Kak BMAHO U3 IpHMEpa, 3HAKH NPAMON peuH (3anaTad H KaBHYKH)
OTCYTCTBYIOT H ACHCTBYeT 3aKOH COTJIaCOBAHHA BpeMeH.

Bompoc

Bonpoc 6e3 BOpoCHTENBHOFO CTOBA. 3ech HCNoAb3yeTed ¢oos if
HiH whether, MPEMEPHO COOTBETCTBYIOLIHE B PYCCKOM A3LIKE YaCTH-

ue au.
Hpamas peuv: He asked, “Do you go there?”
Kocsennasn peun: He asked if they weat there.

3neck coGmoaacTcs NpaAMO MOPAROK CNOB (MOANCKALCE CTOHT
nepes CKa3yeMBIM), a TaKKe 3aKOH COIJIacOBAHMA BPEMCEH.

Bornpoc ¢ BONpocHTENBHEM CJIOBOM. B 3TOM cityyae poib coeam-
HHETENBHOTO FJICMEHTA MIPAeT CaMoO BOMPOCHTENBHOE CHOBO. 3AECh
TOXe cobmoaalorca npaMoil MOpAZOK CJIOB H 3aKOH COrNTaCOBaHHA
BPEMCH:

Hpamas peus: He asked, “Whea do you go there?”
Koceennan peun: He asked when they wemt there. -
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Ilpocas A NPWKA3

TMOCKONBKY B MOBEJANTEIBHOM HAKIOHEHAU ynoTpetnaerca nHpu-
uutHB (HeonpeaeneHHas ¢opMa Iraarona), T0 HMKAKOTO COMIACOBA-
HUsl BPEMEH 30eCh HET:

Ilpamas pews: He said to them, “Go there.”
Koceennasa peus: He told them to go there.

B orpuuartensHoit dpopme:

Hpanmasn peus: He said to them, “Don’t go there.”
Kocsennas peuv: He told them not to go there.

Ecmu BpeMs ¥ MeCTO HeliCTBHA, YKa3biBacMBIE B IIpAMOM peun, NpH
obpallleHHH B KOCBEHHYIO pedb HIMEHWIHCH, TO MPOUCXOAUT 3aMEHa
HapCuHii MeCTa M BPEMCHH, A TAKXKE YKAATEABHLIX MECTOHMEHHIL:

Hpamasz pews Koceennas pews
now then
today that day, at the time
tomorrow the next day
the day after tomorrow two days later, in two days’ time
yesterday the day before, on the previous day
the day before yesterday two days before
last night {on) the previous night
ago before
next year the next year, the following year
last year the previous year
here . there
this that
these those

Ecmu ans xocseHHOYU peud BpeMs M MECTO JeHCTBHI MMEIOT TO Xe
3HAYEHHE, YTO U LA NTPAMOIL, TO HMKAKOH 3aMeHM JeJIaTh HE HYKHO.
Hanpramep, ecrm xro-1mbGo ckazan: “I’ll be here tomorrow” um wma
YYaCTHHKOB PA3roBOpa CJIOBA 30ech H 3a6Mmpa AMEIOT TOT X¢ CMBICI, TO
HE HY)XHO MEHSATD HX HA MAM & HA CAeOYIouli Oeky.

He said he would be here tomorrow.

3aMeHy HYXHO JeAATh ML B TOM CIIyyae, eClIH NOHATHA 3a6mpa
H 30ech OTHOCATCA YK€ K APYTOMY JTHIO H MECTY:

He said he would be there the next day.

HHosmopume 2pammamuncckri Mamepras g Omeemsine
HG KORMPOASHOIE SORPOCH:
1. B ueM 3aKmoNacTes IIPABMIIO COrNTACOBAHMS BPEMEH?
2. Kakue BpeMeHHbIe (OpPMBI yNOTPEOIIIOTCH MIPH COTIACOBAHHH
BpeMeM AN BHNPAXCHUA OJHOBPEMCHHOIO, NPeRiIeCTBYIONIEro H 6y-
Ryiiero meilcreng?
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3. B kakux cayyasx He npumeHsercs dopma Past Perfect?

4. Kax cTpodTcsi KOCBEHHasA peyb NPH Nepeaade cooOlueHHs, BOM-
poca, npocsGbl HAM NpHKa3sa?

5. Kak KOCBeHHad peub BAKAET Ha MOPAAOK CJIOB B NPECAIOXKCHUM? |

6. Kak naMeHsAI0TCA B KOCBEHHOI peyt HapeuHsi MECTa M BpeMEHH, -
a TaKKe¢ YKa3aTe/IbHHE MECTOMMEHMA?

7. B kaxux ciIydaax He TIPOMCXOAHT MX 3aMeHbI?

Text
A Telephone Conversation

Vlad: Hello, this is Viad Volkov. Can [ speak to Stepan, please?

Stepan’s mother: Sorry, Vlad, he is out at the moment. He’ll be
back in half an hour.

Vlad: Thank you. Can I call him iater?

Stepan’s mother: Sure, you can. Bye,

Viad: Goodbye.

Half an hour later:

Viad: Hello, this is Vlad again. Has Stepan arrived?

Stepan’s mother: Yes, he has. Just a minute, I'll ask him to pick up
the handset.

Stepan: Hi, Vlad, how are you, old boy?

Viad: Not bad, thank you. Look, Stepan, I seem to have left my
textbook in Physics somewhere, and we are going to have a
test tomorrow. Haven’t you taken it by mistake?

Stepan: -1 must search for it in my bag, as I haven’t yet unpacked it.
Wait a moment, please ... No, there are only my textbooks.
Call Igor, maybe he has taken it. By the way, he is not at
home; he’s at his grandmother’s.

Viad: Yes, I am going to call him. What is his grandmother’s
phone number?

Stepan: 877392.

Viad: Thank you.

Stepan: I am sorry 1 could not help.

Viad: It is my fauit. I should have been more attentive.

Stepan: Look, I am going to read for the test right now. If you
don’t find the book in an hour or so, then I may lend you
mine.

Vlad: Thank you very much.

Stepan: That’s nothing! Good luck. Call me back anyway.

Viad: Bye. .

Viad: Hello, this is Viad Volkov. Can I speak to Igor?

Igor: Speaking. Hi, Vlad. Any problems?

Viad: Well, I have left my textbook in Physics somewhere; [ thmk
someone has taken it by mistake.



Igor: 1 think 1 might have taken it. We were sitting together on the
lesson of Physics. But my bag is not with me now. I have left
it at home just before going to my grandma. I promise I’ll
search for it the first thing when I return home.

Viad: When will you come home?

Igor: Not earlier than six. Sorry.

Viad: Never mind. I still have some other lessons to be done.

Igor: Then I’ll call you back with the results,

Viad: Thank you. Bye.

Igor: Hello, this is Igor speaking. Can 1 speak to Vlad?

Viad: Hello, Igor.

Igor: I’ve got your textbook. I’ll fetch it to your place in half an
hour.

Vlad: You needn’t worry. I’'ll call to your place myself, if you don’t
mind. When is it more convenient?

Igor: Any time. [ am at home from now on.

Viad: I am coming, then. Bye.

Igor: I’ll be waiting for you.

How to Use the Telephome in the USA

Calls to the Commonivealth of Independent States

To place a call to a large city in the CIS you may dial directly. For
Moscow, for example, dial 011 + 7 + 095 + the telephone number you
wish to reach. To place a call to other cities in the CIS, dial 011 + 7
(CIS country code) + the city code, plus the number which you need.
For operator assistance, dial “0”. Tell the operator that you wish to call
the CIS. The operator then will ask you which city you want to call in
the CIS and which telephone number. On the average, direct telephone
calls to the CIS are between $2 and $ 3 per minute; operator-assisted
calls are about 60 % more expensive. It is not possible to place an
international telephone call from public pay phones.

Rates for Long-distance and Toll Calls

Rates for long distance and toll calls are least expensive (60 % of normal
charges) on weekends and on weekdays after 11 pm. Rates are less expensive
(40 % of normal charges) on weekdays between 5.00 pm and 11.00 pm.

Toll-free Calls
Telephone numbers prefixed by 1-800 are called toll-free numbers
because there is no charge to call them.

Using a Coin-operated Telephone
It costs $0.25 to place a local call from most coin-operated public
telephones. To place a local call, pick up a receiver. You will hear a
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constant tone. Deposit the coins (you cannot use one cent coins in ’
coin-operated telephones). When you have deposited the correct amount
of change, you will hear a short “beeping” sound. When the constant
tone returns, simply dial the number you wish to reach.

Local Telephone Calls

Many telephone numbers that are prefixed with the same area code
as the telephone number from which you are calling are called local
telephone calls. You may place these calls from either a home telephone,
or from a coin-operated telephone machine. If you are calling from a
home telephone, these calls are usually a part of regular monthly service
(no additional charge).

Long-distance Telephone Calls

To call a long-distance telephone number you must dial:
1 + the area code + the telephone number.

Short-distance Telephone Calls

Some telephone numbers, although they may be prefixed with the
same area code as your home telephone number, may be outside of
your local calling area. If you dial a number and, instead of reaching
your party, you hear a recording which says “you must first dial a ‘1’
with this number”, the number you are calling is outside of the local
calling area. To place the call, you must dial 1 + the area code + the
telephone number. You must dial the area code in this case, even if it is
the same as your own.

Collect Telephone Calls
If the person you are calling will agree to pay for the charges, you
may place a collect telephone call. To place this kind of call dial 0 +
the area code + the telephone number. An operator will come on the

line and ask you for your name. Then the operator will ask the party
you are calling if they will accept the charges for your call.

Active Words and Word Combinations

area code mexayropoa-  collect call 3BOHOK
[‘eara kaud] HB TEne- [ko’lekt “ko:l] ¢ mepeaape-
dounui caunefi
KOX OILIATH]
average [‘zveridi] a cpeaHHi Commonwealth ConpyxecTBo
call [ka:l] » 3BOHOK of Independent Hesasucu-
call back Mepe3BOHUTD States (CIS) mux Tocy-
[ ko:l "beek] v [ komanwel©® AAPCTS
city code KOA ropoja av ndi’pendant {(CHID)
[‘ssti _kovd] “sterts)
coin [kom] » MOHETA
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dial direct 3BOHHTH operator-assisted  3BOHOK uepe3

[ dasal direkt/ HaMpAMy10 call OnepaTop-
dar’rekt) (6e3 noMom  ["opareita CKYIO
OnepaTopa) a3 "sistid "ka:1) cnyx0y
handset [ hendset] # Tenedonnas pick wp ['pik ‘aAp] ¥ cHHMATDL
TpyOKka TPYOKY
international mexayHapon-  public pay phome TVIATHRH
telephone call HBIf! 3BOHOK [‘pablik “pe1 favn]  Tenepon-
[ mnta’nefonsl &BTOMAT
"telifavn “ko:t) rate [reit] # nnara, Tapud
lend [lend] OBAIXUBATH telephone mumber  HOMEp
local call MECTHBIN [‘telifavn ‘nambs)  Tenedona
["1svkat "ko:l] 3BOHOK toll [tavl] n IIATA 233
lomg-distance ¢all  mexayropox- YCAyTH
[lon ‘distons “koa:l]  Huilt sBOHOK
EXERCISES
Sequence of Tenses

1. Translate into Russian.

1. I knew that he had never missed the lectures.

2. T hoped he wouldn’t come and spoil the party.

3. We thought that they were a happy couple.

4. Everybody was sure that she was a liar.

5. Strange! I thought 1 had left this textbook at home!

6. He said that he was very tired.

7. They didn’t know that he had seen the doctor already.

8. He said he wouldn’t go to college on Friday. :

9. I expected that you would introduce me to your teacher.

10. She said she was glad to see us.

11. He said that he wanted to place an international telephone call.

12. Why did you say you had been absent the day before?

13. He wanted to know why you had missed the lecture.

14. Mike told me she would be there very soon.

15. She promised she would call us some day the following week.

16. The doctor asked me when 1 had caught cold.

17. Father promised that the journey by train wouldn’t be so tiresome
that time.

18. They were afraid that the repairs would cost a fortune.

19. Mother thought the children were playing football in the yard.

20. Sam told me that he had been reading that book for the whole night.

2. Translate the seatences into English paying attention to the sequence of
temses.

1. 1 aymana, uTO BH ONA3ABLIBACTE B KHHO.
2. Ona 6bina yBepeHa, YTo €¢ CHH NPHICT U3 IKO/BI PaHO.
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3. HAHa BCTIOMHMNA, YTO HE 3aITUCaa HOMEP TelledboHa cBoei nog~

pyra.

4. A He oXMAAI, YTO MO# Opar 3aboneer.

5. MencecTpa cKasalla, YTo JOKTOP IPHACT TONMBLKO Nnocne 12 gacos.

6. HoueMy OH cKazan MHeE, YTO HHKONIa He BUaea 1e6a?

7. 1 He ayman, YyTO MOe MHECHHE TaK BAXHO /Ud Tebd.

8. Ona obewana, YyT0 BHYYHT AaHDIHACKNI A3BIK Nepea moe3nKoik
3a rpaHuuy.

9. OHU rOBOPWIM, YTO 3HAIOT M0 XOPOUIO.

10. OH ckasall, YTO rOTOBUTCA K 3K3aMEHY.

11. Houemy OH He MO3ROHMJT HaM, KaK obeilan?

12. OHH roBopHuaH, YTO OH CETOHHS 3RUSPXUTCA.

13. 1 myman, 94TO OHH APY3bsl.

14. OH roBopHJ, YTO He NOXOX Ha cBoero Gpara.

15. HayanpHMK CKa3ai, 94TO OH -3aHAT.

16. Jlena He 3Hana, MOYEMY €€ TIOAPYTA Pa3roBapuBana ¢ Heil Tak
pesKo.

3.

Reported Speech
Report the seatences according to the models.
Model 1: He said, “Open the door!” — He asked me
to open the door.

He said, “Don’t go there!” — He ordered us
not to go there.

Use the verbs: ask, order, advise, remind, recommend, warn, implore.

8
9.
1

1.

1. He asked, “Close the door!”

2. The children ordered, “Read to us!”
2. She said, “Don’t laugh at them!”

5
6
7

The teacher asked, “Please give me a pen,”

. Mother reminded, “Don’t be late for school.”

. He advised, “Take the umbrelta.”

. She said, “Please help yourself.”

. He said, “Don’t ask me this silly question again!”

She nemmded “Call me as soon as you can!”

0. Jane begged, “Will you help me?”

Model 2: She said, “He is my friend.” — She said that
he was her friend.

Tom remarked, “I didn’t expect him to be so young.”

2. Jane muttered, “I am sorry I am late”.
3. Jean said, “My Dad will be fifty years old next year.”

4,
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5. Sam told Boris, “It is raining outside. Take an umbrella.”

6. The teacher said in surprise, “Sorry to say, but you have got a bad
mark for your test.”

7. Mike noted, “I called him a few days ago.”

8. Vlad explained, “l have had a flu, but now I am feeling much
better.”

9. Lena told her friend, “I am going to the seaside for a holiday.”

10. His friend shouted, “It’s a lie!”

Model 3: He asked, “When do you finish your work?”
— He asked me when | finished my work.
She asked, “Is everything ready?” —
She asked if everything was ready.

1. He inquired, “Do you want to speak to me?”

2. She wondered, “When will they arrive?”

3. Mother asked in surprise, “Have you already done your
homework?”

4. George inquired, “Are you sure that you are doing the right thing?”

5. The man asked, “When were you last in the Crimea?”

6. He wondered, “What are you laughing at?”

7. The boy asked, “Why were you so surprised?”

8. He asked, “Are you playing football with us today?”

9. She inquired, “Who will help me to do the washing up?”

10. Fred asked, “Did you write the answer to his previous letter?”

VYocabulary

4. Report the dialogues of the lesson in indirect speech.
5. Make up dialogues on the following situations:

1. Mike is calling his friend John. John isn’t at home at the moment.
His mother says that he will be back in an hour.

2. Jane is calling her friend Julia. She invites her to go to the pictures
to see an interesting film.

3. They decide what time will suit both of them.

4. Nina is calling her friend Ann. She invites her to their house-

warming party.
5. Alexei is calling his friend Sam. He asks why Sam was not at

school.
6. Igor is calling Vlad. He asks what homework they were given on

Friday.
6. Translate the dialogues into English.

1. — Humna, 1e64 npocar k reaedoHy.
— CnpocH, KTo 3T0 3BOHMT.
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— 3910 AHA.
— CKaxu, 4T0, €C/IH OHA HE BO3DaxaeT, 1 ¢l MEepPe3BOHIO Yepes
NMATH MHHYT.

2. — Jo6puui aeHb, Ans, 310 Mapuna. Kak aena?

— Xopoino, cnacubo. MapHHa, y MEHs ecTh JiBa GHieTa B TeaTp Ha
ceroguda. I moxyMana, MOXeT ObITh, TH MOWIENTL CO MHOM, €ClH Y
Teb51 €CTh BpeMs?

— A KaKolf CIIeKTaKiIb HACT CErOAHA?

— Jletyyag munib». CerogHs mpeMbepa (the first night).

— O, 00 2r0M cnekTakie (performance) MHONO N'OBOPHIIM.

— Ha. Arpaer xopomMii COCTaB aKTEPOB.

— A nmoueMy TH He Kaewmis ¢ Onerom?

— Qrrer, K COXaJCHHIO, NPOCTYAHACA U HE MOXET MITH.

— Kak xans! Hageioch, HHYErO Cephe3HOTo?

— Her, o6pyHbill I'pHnA. ¥V Hero Jaxe TeMIIEparTypa HE OUCHb
BhicoKadA. [Ipocto rpunm — oueHp 3apa3Has GOJNe3Hb, H €My JIydlIe
OCTaThCH AOMA.

— Iepenapait eMy MOH IOXeJNAHHS CKOpeHIero BR3NOPOBICHHS.

— Coacu6o. Tak TH cMOXeNIb MOUTH ¢0 MHOK? ¥V TeOd HET HMKa-
KHX APYTHX IUIAaHOB Ha Beuep?

— S1 ¢ YIOBOJILCTBHEM NOMAY C TOOOI.

— Hasait BcTpeTHMCH y Tearpa B 5.45. CniekTaxib HAYHHACTCT B
LIECTh YaCOB, Jiyuni¢ Ou mpRiTH 3apaHee.

— Pasymeercs.

— Toraa Ao BCTpeyH.

— Cnacu60 3a npHIIanicHHE.



YPOK 15

Tpammamuxa: Cnoxioe AoNONHeHNe.
KoxcTpyxumm ¢ MHPUHHTHBOM
M NPHYAcTHEM,

Texts: Sending a Letter.
The Internet.

CaoxHoe AoNoAHeHNHe

HNHOUHHTHB BMECTE ¢ CYLIECTBUTEIIbHBIM WIH JTHYHBIM MECTOHME-
HHEM MOXET BRICTYNATh KAK €OVHBIN WieH mpejUIoXeHHs, TaK HA3ki-
paeMoe clioxuoe nononanenue (Complex Object).

D132 KOHCTPYKIIME YNoTpeOnserca B CASHYIOLHX OCHOBHHIX CHY-

Yasx:
» ITOCJIC TAATOJIOB, BHPAXAIOWHX XenaHue: to want, to wish, to desire,

obopora should (would) like 1 1p.:
We want him to come. Mer xomum, umobo: ok npuwien.

» TIOC/I¢ [JIATOJIOB, BHIp&XAOIIHX GU3NYECKOE BOCTIpUATHE: to see,
to hear, to feel, to watch u ap. ITocne 3THX IIaroioB YacTana to
¢ MHOUHUTHBOM He ynortpelaserca:

We saw him cross the street. MHu sudesu, xax on nepewes yIRuy.

* IOCNIC TAroJioB to make, to have (B 3HaUCHHH 3acmaecisms), to
let. B sTOM Ccayyae HHPHENTHB TOXEe ynoTpeGnsiercs 6e3 yacTu-
oM to:

What made him come? YUto 3acmasuno €20 npuiimu?
We shall have them do it. MHu 3acmasum ux 310 coesants.
Let him go. ITyems on yxodum.

HNHPHBEMTHE B CIOXHOM JONOJIHCHUH YHOTPEO/METCA U B TIACCHB-
noit popme:
We do not want him Mu xe xomum, wmobv:
to be langhed at. NGO HUM CMERAUCH.

Torna cylIeCTBUTENBHOE WIH MECTOMMEHHE M3 CNOXHOIO AOMOA-
HEHHS CTAHOBHTCA TIOACKALIMM, CKAYEMOE YIOTpeOIdercs B mac-
CHBHOM 3aJI0r¢, 2 X HH(PMHHTHBY Bcerga Npubapngerca yacruua to,
Jaxe K HHOMHUTHBY [NArosoB BOCOPHATHA, IOCAE KOTOPHX B COXK-
HOM JOMOJHEHMH YacTHUEI t0 He TpeOyerca. CpasHuTE:

We saw him cross the street. He was seem to cross the street.

INaccHBHEIE KOHCTPYKIHH ¢ HHOHHHTHBOM JOBOMBHO YaCTO yNoT-
pebnaiorca B mucChbMEHHOM pedd TI0C/e [1aronoB to say, to report, to
annoauce, to state, to suppose, to know:
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He was said/supposed Toeopunu/nosazanu, aro on
to know nothing about it. HHUYEro o6 3TOM #e 3uaem.

AKTHBHBi€ KOHCTPYKUHH TAKOTO BHIA C MOCICAYIOLIHM UHPHHH-
THBOM 9acTO ynorpeGidIoTcs ¢ riarojaMH to seem, to prove, to happen,
to be sure, to be likely/unlikely:

He seems to think so. Kaxcemca, on Tax dymaem.

They happened to be Onu cayuaiino oKa3asucs Tam
there at that time. B 3TO BpeMA.

He is sure to come. On oba3amenvro npudem.

He is likely to be sent there. E2o, eepoamuo, nownsom Tyna.

KOHCTPYXOHH ¢ HPHIACTHEM

lMpHuacTHe, Kax ¥ HHOUHHTHB, MOXET OOPa3OBbIBATH CIOXHOE
JNONOIHEHHE:

We saw him crossing Mbl audeau, Kax on nepexodum
the street. yauLy. (6yxe. «BHIOCIH €T0
FAEPEXOASILIHM»)

OTnrume NpUYacTHOTO 060POTa OT HHPHHUTHBHOTO 3aKNAIOUAETCH
B TOM, YTO NMPHYACTHE B CIOXKHOM JAOHOJHEHHH BRIDAKAET MPOLIECC, a
MHPUHUTHB — NPOCTO PAKT COBEPIICHHA ACHCTBHs. CpaBHHUTE:

We saw him cross the street. Mul 6udesu, xax on nepeuten yNuy.
(Daxm, a ne npoyecc nepexooa,
KGK 8 npumepe ¢ npuacmuem)

He3zasncaMblii NpAYACTHLIN 000pOT

KpoMe clIOXHOro AONONHEHHS NMPHYAcTHE MOXeT 0Opa3oBBIBATH
TAaK Ha3biBaEMBIil HE3aBHCUMbII nMpHyYacTHH 060poT. B mpeanoxe-
HHH OH BBHIMOJIHIET B OCHOBHOM POJIb 0GCTOSTENBCTBA (Yallie BCETo —
APAYHHEI, BpeMeHH WK ycioBra). Ha pycckuil sa3blk Takok o6opor
OOBIYHO TIEPEBOAUTCA NEPUAATOMHBIM NIPEJIOKCHUEM.

He3laBUcHMBIYM NPHYACTHRIN 000pPOT, Kak NpaBUIO, COCTOUT H3 Cy-
ILECTBHTEILHOIO ¢ MpUuacTHeM. FpHIacTHe MOXeT ObITh HACCHBHBIM,
nepdeKTHBIM H T. A. (CM. pazgen «[Ipuuactue»):

The weather being fine, Hockoavky nozo0a 6wra npexpacras,
they went for a walk. OHM NOLLAH HA MPOryiIKy.

The rain having stopped, they 7Tax xax dowcds npexpamuaca,
did not take their umbrellas. oOHM He B3SUIM 30HTHI.

All doors having been locked, #3-3a mozo ymo eéce dsepu Gwau
they had to wait. 3axpboimbt, UM NPHLULIOCH XAATH.
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The experiment having been Kozda axcnepumenm bvin 3aK0RYeH,
finished, they could go OHM MOILJNIK MOWTH IOMOiA.
home,

Iloemopume zpammamuseckuii Mamepuas u omeenone
HE KORMPOSLHBIE CORPOCH:

1. Kak oGpasyercs CIOXHOe NONONHEHHE ¢ KHPHHUTUBOM?

2. B kakux ciyyanax oHo ynortpednsierca?

3. Koraa yactuua 10 B CI0XKHOM JIONONHEHHU ¢ MHOKHHUTHBOM He
ynorpebnsercsa?

4. Kak o6pa3yiorcs naccMBHbIE KOHCTPYKIHU ¢ HHOHHHTUBOM?

5. B ueM OTHHYME CNOXHOIO JXOIMOAHEHHUA C NIPHYACTHEM OT COX-
HOro JONIOMHEHHSA ¢ HHOUHUTHBOM?

6. Kak He3aBUCHMBIH MpuyacTHRI 060pOT O0BIMHO NEepPEeBOINTCS
Ha pPYCCKHit A3bIK?

7. B kakux ¢popMax B HeM MOXET CTOSTh TpHYacTue?

Texts
Sending a Letter

Not long ago Vlad applied for a grant from an American university.
He was sure he had all chances to win this grant. Soon he got a message
that the board at the University had sent him the application docu-
ments and forms to fill in. The letter having been posted by FedEx, the
board informed him about the tracking number. Vlad doesn’t know
what this means, so he asks Boris, his brother-in-law, about FedEx.

Viad: Hi, Boris, I have got a little problem.

Boris: What is it? What is the matter?

Viad: I saw you receive a parcel with a sign FedEx several times.

Boris: Well, I use their service quite often. Why are you asking?

Viad: You see, I must get a letter sent by FedEx, and I don’t know
what I am to do.

Boris: You know, it is rather simple. FedEx is an American compa-
ny specializing in delivering letters, parcels and goods. In
fact, it is a carrier service, or an express transportation com-
pany. There are quite a lot of companies of this kind all over
the world, say, DHL, FedEx, German Parcel, etc.

Viad: Then, in what way are they different from traditional postal
service?

Boris: In fact, there is a great difference. To begin with, they are
more reliable than the regular post. Having something really
important to be sent, you’d better use the service of such
company, though their services are not cheap.

Vlad: Does FedEx deliver internationally, being an American com-
pany?
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Boris: Of course, they do. If 1 am not mistaken, they have repre-
sentative offices in more than 200 countries.

Viad: Have they, really? Then, I think, I am sure to receive the
documents very soon. But then there is one more question:
they have supplied me with the tracking number. What is it
needed for?

Boris: Oh, using this number you can track your letter.

Viad: Where can I track it?

Boris: In the Internet, of course. Just go to FedEx homepage and
insert the number you received. You’ll get the complete in-
formation about where your package is and when it is going
to be at your destination. It is interesting sometimes to see
that your parcel travels through so many countries to reach
you.

Viad: Do you want to say that their delivery is slower than a usual
post service?

Boris: Why do you think so?

Vlad: You said it travels to many countries ...

Boris: No, it is very fast. They choose the best way to deliver. They
have their own aircraft and vehicles.

Vlad: [t is really very interesting. [ wish I knew this before. Now I'd
better go and track my parcel.

The Internet

The Internet, or the Net, as it is more often called in the English-
speaking countries, is considered to be one of the most important
inventions of the twentieth century. Some people say that it is like
having thousands of consultants who are ready to answer any of your
questions.

It is a cheap and reliable source of information — and not only that,
You can also send documents all over the world, sample new music,
visit museums all over the world, read books, exchange letters with your
friends in another continent and receive their answer in a quarter of an
hour, sell and buy things, play games, read the latest news and do a lot
of other things.

But one shouldn’t treat the Net as means of amusement when there -
is nothing else to do. In fact, the Internet has nowadays become a very
important means of business correspondence, financial transactions,
marketing, and much more. In fact, in the nearest future it will become
as (or more) important as fax or telephone.

The Internet stands for international nerwork of computers that are
linked together to exchange information. The computers are joined
through high-speed connections. To get on the Net, all you have to do
is to connect your PC to any of these networked computers via an
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Internet Access Provider. The Net has capabilities for cheap, global and
immediate communication. It may grow to dominate areas of publishing,
news and education, banking and customer support.

Active Words and Word Combinations

aireraft [“eakra:ft} n camoner
consider [kan'sida] » cumrath,
PacLCHHBATD
dence NMEPENHCKa
[ kor1’spondans] #
deliver [di'hiva] v
delivery {di'livori] #
destination
[ destr'netfan] n
exchange letters
[1ks’tfeind3 ‘letaz]
global ["glavbal] 2
insert [in’ss:t] ¢
international MeXAYHapoa-
[Lmta'nzfansl] @  mHellh
message [‘mesid3] # coobmenne

HOCTABIATH
AocTaBKa
MECTO Ha3Ha-
YCHHA
MEepPEenHUCH-
BaTbCA
BCEMUPHHIH
BCTABNATD

package [ pekid3] » nochmxa
parcel

['pa:sasi] n

post [povst] ¢
post [povst] »
rapid [‘reepid] a

reliable [r1'laisbal] a

track [trzk] v
tracking number
{ treekiy “‘namba]
ions
[treen’zeekfanz] n
vehicle [ viikal] 7

EXERCISES
Complex Object with the Infinitive

1. Translate into Russian.

ND QO SIS D

. They heard him sing a song.

. Mother wanted Nick to wash the dishes.
He saw his friend post a letter.

. The teacher made the student answer the question once more.
. I don’t want this exercise to be written.

. Father made his son go alone.

. He is known to be a good writer.

. They wished their children to become doctors.
. We didn’t expect them to deliver our letter so soon.

10. They watched the boy cross the street.
2. Make up seatences using the words from the three columns.

TmaKer, IouTo-
BOE OTTIpas-
JCHHAE

OTTIPaBIATL

no4ra

OnicTpEIit

HAACKHBH

OTCACKUBATD

HOMEpP Cllexe-
HHA

nepeBoj,

HAa3¢MHOC

TpaHCIIopT-
HOE CPEACTBO

They expected the man cross the street.

He saw his mother to write them a letter.
We wished the work laugh.

He made her to be done in time.
She let everybody £0.

I supposed to be to be your friend.
My friend wants this man good friends.
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They are known his father this article two years ago,

He was said her friend make his report.
She watched to write to help him with his
homework.

3. Translate into English using the Complex Object with the Infinitive.

1. ToBOPAT, YTO OH XOpouIMit TOBApHIL,

2. Mois oreu xo4ert, yToOH A MOCTYIIMI B YYMIWIE,

3. OHa nabmonana, Kak AeT urpand B ¢pyr6oi.

4, Ml He OXHAANH, YTO HALIK APY3bA NPHIAYT K HaM B [OCTH ce-
TOIHS BEUCPOM.

5. Mama xorena, 4ro6bl MATBUHK BHIMBLT OCYIY.

6. U3BecTHO, 9TO ¥ 3TOH KOMNAHMM €CTH CBOM BO3NYUIHEIH ¢IoT.

7. OH He MO3BONMJ el TUIAaKATh.

8. Mambyux xXoTeN, YT00H PONUMTENH TIOMOLNH ¢MY CHENIATh YPOKHU,

9. MH BHACIIH, YTO OH TIEPEXOAUT YAHKLLY.

Complex Object with the Participle
4. Translate into Russian.

. Nobody saw the boy breaking the window.

. I saw them walking along the street, but they didn’t notice me.
. They haven’t seen the plane landing.

. You must see her dancing. It is really remarkable.

. They felt something happening to their daughter.

. I didn’t hear you talking in such a strange way.

. Did anybody notice them drawing pictures during the lesson?

. Have you heard this news being discussed?

. Translate into English using the Complex Object with the Participle.

. On cnplinai, KaK CTYACHTH OTBEYATH HA BONPOCH MPENOJABATENA.
. HUKTO He BHIEI, KaK JETH Iy/JsUIN B Cany.

. Bce M0 BHOCTH, KaK OH NMEPEXOAUT YIULY.

. Mb HaOmI0AaNK, KaK CTPOHACS 3TOT AOM.

. 1 HHKOAa He CABILAAA, KAK Ballia ZOYH AIPACT HA MHAHHHO.

. Mu BHAENH, XKaK OH 3aXORUT HA NOYTY.

. OHU cabitbany, KaK coceid BCIO HOYD NEAH NeCHH.

. Tel 3aMETHJI, YTO OH BCE BpPeMA TOBOPUT 00 sK3aMeHax?

W CO~ICAWI B LD

W ) B

00 ~J O\

6. Which sentences have Absolute Constructions with Participles? Transiate
the senteaces.

1. My friend working as a secretary wants to become a manager.
2. The people walking outside are my friends.
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3. The students referred to have promised to be present at the party.

4, The test paper having been written, the teacher gave us the home
task for the next lesson.

5. The test paper being written, the teacher didn’t answer any of the
students’ questions.

6. The students writing the test paper are at class No. 3.

7. Having turned on the light they saw their little daughter sleeping.

8. The food having been chosen, they paid for it and left the
supermarket.

9. All the questions asked, the meeting was closed.

10. The problem discussed, the friends went home.

11. The letter having been delivered, we learned the news.

12. The tracking number being received, he could track the letter.

13. The exams taken, Nick went on a holiday abroad.

14. All the preparations having been made, they were waiting for the
guests to arrive.

15. The dinner finished, they decided to go for a walk.

16. The door being locked, I had to wait you for an hour.

7. Transform the semtences according to the model using Absolute
Coastructions with Participles.

Model: The weather was fine. We went for a walk
in the park. — The weather being fine,
we went for a walk in the park.

1. All the experiments were finished. He began writing a report.

2. The letter was sent by ordinary post. I didn’t receive the papers in
time.

3. All the dishes were washed. She could sit down and have a rest.

4. The director was absent. Nobody wanted to begin the discussion.

5. The repairs are made in our house. We can’t invite you to see us
this month.

6. FedEx is an international company. You will get your letter without
any delay.

Vocabulary

8. Read and transiate the letters into Russian.

Hi, Dan

I thank you again for entertaining me in Oxford.

I am now thinking of your probable visit this sumrmer — give me some
hints! 1 plan to spend the first evening in Moscow in some fine pub
(actually I can’t find any FINE pub here after seeing English ones). Next
day we could go around Moscow — having options of visiting either
museums or fine stores or just walking and drinking beer, you choose.
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Next could be a trip to St Petersburg — five hours by train. There
are much more places of interest than in Moscow. On the way back we
could choose between visiting Novgorod (also an ancient city, I have
never been there myself) or going for barbecues etc.

So, if you have any ideas — you’re more than welcome.

Best regards,

Sergei

Hi, Sergei

Once again, it was a pleasure showing you round Oxford. I look
forward to see the photos you have taken there.

I would love to visit you soon, so long as it’s OK with you and your
wife. I am very easy-going (which is another way of saying indecisive),
so I will probably not be much help — everything you mention sounds
good — given the choice of walking and drinking or visiting museums,
I would have to say ... a bit of both! I would definitely like to see some
historic places and learn something, and at the same time there is al-
ways that need to relax!

If you let me know some dates that are good for you, hopefully we
can get something sorted. Please don’t feel under any pressure about
this visit, I will understand if it is not convenient.

The only dates I can manage are the middle of August, any time
during the two weeks 13th—26th. If this is no good, then so be it, there
will be other times, I am sure I will see you again in any case.

*Bye for now,

Dan

Hi, Dan

When I know good dates for your visit, I will need your travel details
of course to pick you at the airport, book tickets and make hotel reser-
vations.

Regards,

Sergei

Hi, Sergei

I am looking forward to seeing you soon. My Dad has already booked
flights; I assumed he had let you know the dates. I should know him
well enough to realize this wasn’t necessarily the case ... Visa and eve-
rything is all being sorted, I am flying to Moscow on 16th August, I will
find out details like time, etc.

I need to learn some Russian as well and quickly ... I am going to dig
out my Dad’s audio course of Russian, which is fine for asking the way
to the station, etc. but limited otherwise. See you soon.

’Bye,

Dan
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Hi, Sergei

Just wanted to say hello and thank you again for being my travelling
companion! I had a great time in Russia and will definitely be visiting it
again. Obviously when you come to England next, [ would love to be able
to return your hospitality. You were a perfect guide and a good friend. I
hope you are able to relax now after all that travelling, I hope your family
are well. 1 got back with no problems, and I am now siiting in work
wishing I were walking round St Petersburg or trying caviar in Moscow!

[B):st regards,

n

9. Answer the following questions:

1. Is Sergei Russian or British?

2. Is Dan Russian or British?

3. Where was Sergei staying?

4, Where did he invite Dan?

5. Did they travel around Russia?

6. What cities did they visit?

7. Did Dan like staying in Russia?

8. What did he like most of all, in your opinion?

10. Write a thank you note to your friend.
11. Answer the following questions:

1. Do you like writing letters?

2. Do you often write letters to your friends and relatives?

3. Why is it necessary to put a stamp on the letter?

4. Have you ever sent a telegram?

5. Can you send a telegram from home? How?

6. Can you subscribe to newspapers and telegrams at the post office?
7. What is sold at the post office?

8. Can you transfer money by post?

12. Translate into English.

— Kyna Tt vaenn?

— 51 uay Ha noyty. Y MeHs eCTb noApyra, Koropas xuser B CIIIA.

— BBl JaBHO MepPeNMCHBACTECH?

— Yxe ron.

— T yacTo oTNpaBIseIb e MuceMa?

— HOBONBHO 4acTo.

— A BH He npo6oBaaM NEPSITHCHBATECA ¢ NOMOWEBI0 MHTepHETa?
310 o4eHb YAEOOHHI ¢rocod nepeaayy cooOIICHMNA: GLICTPEIE H OueHb
HaneXHbIA.

— Hemoxaa naes, TONILKO ¥ MEHS HET JOMa KOMIIbIOTEpa.

— Ho TH MOXeIllb OTIPABAATE MUCEMA U3 KOMITBIOTEPHOTO KiIyba.

— Xopomo. Hamo Gymer y3HaTh e¢ 3NeKTPOHHEIN ampec (e-mail
address).



YPOK 16

Fpammamuka: CrnoxXHbie NPeAnoXeHHA.
Text: Sports.

B aHDIMIACKOM 5A3BIKE, KAK H B PYCCKOM, NIPESATOXEHHS JENSITCA Ha
cnoxHocourHeHHbie (Compound Sentences) H CI0XHOMONIHHEHHHE
(Complex Sentences).

ChroxunocounneHnbie NPECLIOKCHHA

CloXHOCOMMHEHHBIC MPEAJIOXEHHA COCTOAT U3 ABYX WIHM Gonee nmpo-
CTHIX NPeAJIoXEHUH, He 3aBHCILINX Apyr OT Apyra. IIpocThie npeaioxe-
HHS COEAMHAIOTCH B CIIOXHOCOMMHEHHBIC MPH NMOMOLIH COUMHHTEIBHBX
coioszop and (u,0), but (#0), as well as (max e xax u), neither ... nor
(wu ... wu), not only ... but also (#e maasko, Ho maxce u) M T. 1. WK 663 HAX.

Mexay npemioxXeHMAMH, COeAMHEHHHRMH COMHHHMTENbHBIMH CO-
103aMH, OOBIYHO CTABHTCA 3aMATaA, HO MEpeA colo3aMu and M or 3and-
Tas MOXET GHTDH ONYUIEHA, €CJIH OHU BBOJSIT KOPOTKUE NPEANTOKEHNS.

Fipu Geccoi03HOM COMHHEHHUH NMPOCTHIC NPEIIOXCHHUS OTACIAIOTCA
JPYT OT ApPYra 3anaToi WIH TOYKOH ¢ 3andAToi:

After dinner he left and she Ilocne oSega oH yuien, @ oHa
began washing the dishes. Havajla MHTb NOCyay.

He was not there but Ero TamM He 6bU10, #0 Oblt ero
his friend was. JPYT.

CnoXHONOMIMHEHHRE NPeNIOXKCHHAS

CIOXHONMOMIHMHEHHBE NPEIIOXKEHHA COCTOAT W3 IJIABHOIO Mpea-
noxenua (Principal Clause) ¥ OTHOIO WIH HECKOMbKHUX NPHAATOYHHIX
npemnoxeHnit (Subordinate Clauses).

MpuaaToOYHOE MPEIOXKEHHE MOXET MPHCOCANHATLCA K [NIABHOMY
NPH MOMOIIH MOAYHHUTENBHBIX C01030B that (umo), if (ecau), becamse
(nomomy wmo) H T. 1. WIM COIO3HBIX c/ioB who (xmo), whose (xeil),
when (xo020a), where (20e, xyda) u T. A. Bo3aMOXHO Takcke H 6eccolo3-
HO¢ MPHUCOCAHHEHUE MPEATOXCHHH.

OcHoBHMeE THIRI NPEAATOYHLIX DpeanoXxenni

1. YcnoBHbie NpeaioXeHns (CM. pa3aest «YCIOBHBIE NPeIjIOXCHHA»).

2. U3psACHUTEABHHE NPEIIOXEHHS OTBEYAlOT HAa Bonpoc what?
(¥mo?). BO3MOXHH BapHaHTHl BONPOCa C MPpeAIOraMy, HanpuMep what
about? (0 vemM?) M 1. I
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It has long been known
that he goes there.
Who went there remains

unknown.

He said (that) he had
been there.

You don’t know what
you are talking abont.

buino JaBHO M3IBECTHO (ymo?),
¥mo ox xodum myoa.

Kmo xodua myoa, ocraercs
HEH3BECTHBIM.
(dmo ocmaemca neuzsecmuuim?).

OnH ckazan (ymo?), ¥mo on mam
Guean.

Bul He 3naeTe (vez0?), 0 yem
2080pume. '

3. OnpegenuTeabHbic NMPEANOXKEHHAS OTBEYAOT Ha Bonpoc which?,

what? (xaxoi?):
He is the man we were

talking abont.
The book he is reading now

is very interesting.

OH TOT 9eNn0BEX, 0 KOMOPOM Mt
2060puat.

Kuwura, xomopyio on wvumaem,
OYCHb HHKTEpECHAaA.

4. O6CTOATENLCTEEHHBE MPEUIOXEHHS MOrYT YKa3blBaTh BpeMs,

MECTO, NIPHUMHY, UENb, O0pa3 ACHCTBHS, CIEACTBHE, YCTYNIKY H OTBE-
4alOT HA COOTBETCTBYIOINWE BOMPOCH., T. €. when? (xoeda?), where?

(20e?, xyda?), why? (novemy?), what for? (3auem), ho

bow? (kax?) U T. .

l'[pu.naroqnue NIPEMIOKEHHUA MECTA OTBEYAIOT Ha BOMpPOCH where?
(20e?, kyda?), where from? (omkyda?):

They waited for him where
he usually walked.

IpunaTounsie NpeaIOXeHHS

We shall speak about
it when he comes.

As soon as he came, they
started the work.

He left before they
reached the house.

They did not stop till/until
it grew dark.

OHM XJanu ero TaMm, 2de ox
00bIMHO X00UA,

MEHK OTBEYAIOT Ha BONpPocH when?
(x020a?), how loag? (xax 60/130?5, till wh

en? (do xaxux nop?) u 1. .

MBI noroBopuM 06 3TOM,
xo20a on npudem.

Kax moavko on npuwen, OHU
Havanu pabory.

OH yilien, npexcde wem oxu
dobpanucs 0o doma.

QHHY He OCTAHABNUBAINCD,
NOKG He CMmemHeNo.

B npuaaTouHHX MNpefnoXCHHAX BpeMeHM C col3amMu when,
whenever, till, until, as soon as, after, before, by the time, as long as,
while He ynorpe6isieTca Gyayiuee spemsi. BMecTo Hero ynorpedasior-

ca ¢opMul Present.

IpuxaToyHbie TIPEANOKEHHA 00pa3a ACHCTBHA OTBEYAIOT Ha BOM-
poc how? (xax?, xaxum o6pa3om?) v NPUCOCHHHAIOTCA K TNABHOMY
NPETOXKERKIO colo3amu as (xax), as if (xax 6ydmo, xax ecau 6u).

They did it as he had told
them.

OHM caenanu Tak, KaK or
uM cKasaa.
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FIpHIATOYHBIE NMPEANOXKEHHA CPABHEHHS COCTHHAIOTCS C TIABHBIM
TIpU TIOMOIHIH COKO30B as, than, as ... as, not $0 ... as, the ... the:

They did less than OHH cienam MeHbIle,
they could. uem Moanu.

The more we leam, Yem Ooave MBI yUHIMCA,
the better we know mem Ayyuie Mbl 3HaeM
the subject. NpeaMeT.

FlpHaaToYHHE NMPERTIOXEHHA NPHIHHB OTBEYAIOT Ha BOTIPOC Why?
(novemy?) M IPHCOCAMHSIIOTCS K rAaBHOMY coio3amu because (nomomy
wmo), since (nocxoavky), as (max xax):

He did not come becanse OH He NpHINeN, HOMOMY ¥mo

he was busy. Ooia 3aHam.
As it was warm, Tax xax 6vi10 menso,
he went for a walk. OH FIOIEI I'YIATh.

[MpHaaTouHBIe MPEIIOXKEHUSA CICACTBH OOBIMHO TIPHCOSTHHSIOTCS
K DIABHOMY MPEIJIOXCHUIO COlo30M so that (max umo) U MMeloT 3Ha-
YeHHE CJICACTBHS WIH Pe3yabTaTa ACHCTBUA, BRIPAXCHHOIO IIABHHM
NpeATOXCHHEM:

They came in time, OHM npHexalid BOBpeMs,
so that there was no max uymo Goaviue He Gbino
more reason t0 worry. npuyun 0as Becnoxoticmea.

ITpuAaTOYHbIE NPEAIOXEHHA LIEJH OTBEYAIOT HA Bonipock what for?
(3avem?), for what purpose? (¢ xaxoi yesvio?) H NPUCOCAUHAIOTCS K
rIaBHOMY cotozaMu that, in order that, so that (vmobw, das moeo umo-
o), lest (wvmobw He).

OGBIMHO B TAKHX NMPUIATOMHEIX MPeHIOXECHHAAX HCITONB3YETCA KOH-
CTPYKUHS may + HHQUHHTHE WK might + MHQUHWTHE, eCIH cKa3ye-
MO€ CTOMT B NPONICAILEM BPEMEHH:

He speaks (spoke) slowly OH roBopUT (IOBOPHI) MELJICHHO,
in order that we may Ymobot Mot 6C€ NOHANU.
(might) understand
everything.
B npMIaTOYHHX NPELIOXEeHHIX LEAH MOXET ynmoTpeGnaTbea
Subjunctive (cM. paznen «CocnaraTelbHOe¢ HAKIOHEHHE»), OOBYHO C
co1030M lest:

Write down all the new words  3anHLIHTE Bce HOBbIE CHIOBA,
g}i)o:sla:zﬂmfz:get thg: o } ¥mobni gt UX He 3a6BAU.

Hocne corosa lest miaron ynoTpeGisiercA B YTBEPAUTENbHOM dop-
M€, TaK KaK B aHDJIMHCKOM NpPEIOXCHAN ORIBACT TOJMLKO OAHO OTPHU-
LiaHue, a ¢0103 lest caM no ceGe ABIAETCS OTPALATENLHDBIM,
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IIpyaaTounne YCTYIINTENbHEE NPEIOKEHHA OTBEYAIOT Ha BONPOC
in spite of what? (vecsomps na ¥mo?) ¥ NPUCOSAMHAIOTCA K INIABHOMY
COI03AMH H COIO3HEIMM clioBaMH though, although (xoms), however (xax
b6t Bu, odxaxo), whatever (wmo Ob: Hu) M 1. 1..

Though it was raining, Xomsa wen 00xcOb,
they went for a walk. OHH MOLLIH Ha MPOTYJAKY.
Whatever weather it is, Kaxas 6vt u 6vsa nozoda,
they will go for a walk. OHW NMOMWAYT HA NMPOTYAKY.

IToemopume zpammamiveckuli mamepuas u omeemvme
Ra KORMPOALHIIE GORPOCH:
1. Ha KaKkue BHAB OOApA3AEIAETCA CIOXHOE MPEMIOKCHHUE?
2. Kax ofpazyercs CAOXHOCOYMHEHHOE NpeIokeHHe?
3. Kak o0pa3yercs CIOXHONOAUMHEHHOE NpeuIoXeHue?
4. KakoBbt OCHOBHHIE TUIH NPUAATOVYHHNX TIPSINOXKESHHHA?
5. Ha xaxue BOMpOCH OHU OTBEYAKOT?

Text
Sports

Stepan decided to have his birthday party at a new bowling club, and
he invited Vlad and some other guys to come. Vlad has never played
bowling and so he wants to ask his father about the rules of the game.

Viad: Dad, have you ever been to the new bowling club that was

opened in our city not long ago?

Father: Yes, of course, I have been there several times, and 1 must

say that I enjoyed the quiet and friendly atmosphere there.

Viad: So you say you like it, don’t you?

Father: I do. And why?

Vlad: Stepan has invited us to join him there for his birthday par-

ty.

Father: It is a very nice idea to have a birthday party in a place like
that, isn’t it?

Viad: But I am a little confused. I have never played bowling in
my life. Frankly speaking, I have a very vague impression of
what it is and how it is played.

Father: Ah, it is rather simple. You will understand everything after
a couple of minutes watching the other people play.

Vlad: Could you give me some hints? I don’t want to look stupid.

Father: Well, certainly. Bowling is quite an old game. In fact, it is
rather entertainment than sport. Everybody despite of the
age and physical fitness can play it. Players roll balls along a
runway called a lane, attempting to knock down ten pins.

Viad: What is a runway?
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Father: Well, it is a long path on which the balls are rolled. At the'
end of the path there are the pins, they form a triangle.
The balls are rather heavy; you will choose the ball for
yourself. Choosing a bowling ball is the first step toward
successful bowling. You should select a ball that is easy to
handle. It should not be too heavy or light, and should feel
comfortable and natural in the hand. Now to the game
itself.

Viad: As far as I understand, the-task is to knock down the ten
pins. Is it difficult?

Father: Rather, I must say. Each game has ten frames. At the be-
ginning of each frame the player tries to hit all the ten
pins. If one manages to do it, it is called “strike”, and it is
very good If one doesn’t, there is the second attempt. If
all the pms are down after the second strike, it is called
“s

Viad: And what if some pins are left?

Father: Then the frame is called “open” and the player gets only the
amount of points equal to the amount of pins that fell.

Vlad: So, if I hit only one pin, I will have only one point.

Father: In this frame, yes.

Viad: And if | have a “spare™?

Father: Then you will get ten points plus the amount of points that
you get during the first strike in the next frame.

Viad: For example, if I get a “spare” and knock down 3 pins in
the next frame, I’ll get 13?

Father: Right. And if you have “strike”, you’ll get ten pomts plus
the sum of two strikes in the next frame. The maximum
possible score in a strike frame, therefore, is 30: the strike
fol!oswedg?y two more strikes on subsequent throws (10 + 10 +
+ 10 = 30).

Viad: [ must remember this.

Father: You needn’t. There is a computer calculating it for you. It
keeps the records of the bowlers’ names, the frame, the
number of pins knocked down with each ball, and the final
score.

Viad: &?«? can you give me any hints on how 1 must throw the

Father: There are two holes in the ball so you will see how to throw
it the best way. Bowling is the sport based on timing and
coordination, so it is very difficuit to explain how you should
behave when playing. The only advice I’d give you is to
relax and to watch other people playing.

Viad: This makes sense. Thanks a lot, Dad, now 1 think I’ll feel
more comfortable when playing.

Father: Have a nice time at the club tonight.
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Going in for Sports in the USA

Americans consider themselves the nation of sports fans. A visitor to
the USA may be really amazed at seeing how much attention is paid to
different kinds of sports. The major sporting events are widely discussed
in newspapers and magazines, and the names of famous sportsmen are
known to everyone. Special TV channels broadcast championships all
over the country. Hundreds of stadiums are built every year.

Physical training is a very important subject at school, high school
and college. Preference is given to team games, such as American foot-
ball, football (called soccer by Americans), baseball, and basketball.
In every city one may find a cafe with a dozen of large TV sets showing
different sports events. People go to those cafes to route for their fa-
vorite team and to talk to friends. It is a very popular way to spend an
evening.

" Great attention is paid on keeping oneself physically fit. Companies
spend money on building gyms and arranging sports facilities for their
employees. A company staff may have an option of going to a swim-
ming pool, a training centre or a golf course for a symbolic fee. The
companies are pragmatic doing this. If a person goes in for sports he or
she will be healthier and more energetic, and this will do good for the
company he works for. Besides, medical care is very expensive, and it is
often easier to prevent a disease by giving a person an opportunity to
look after oneself than to pay the insurance afterwards.

Active Words and Word Combinations

athlete ["20liit] »  crnoprcMeH participate Y4acCTBOBATh
attempt [o"tempt] # nonmTKA [pa:’tisipent] v

bowling [‘bavlip} # Goyannr p fit B XopoweH
dozem [dazn) » OXWHA [ frzikli *fit] $nauyeckoi
energetic 3HEepruIHHHi bopme

[.ena’dzetik] pin [pin) # Kers
entertainment pa3pICICHHE point [pomt) » OUKO

[enta’temnmeant] 7 route for ['ru:t fa] v GomeT» 32
fan [fzn)] # Gonenbmx rule [ru:l] » NPaBHIO
frame {freim] » paMKa runway [‘ranwei] n  nOpoXKa

(¢ Goyaunee) score {sko:] n cueT
golf course nose “spare” [spes] n “«pe3epB»

[’ golfka:s) s ronbda  stadimm ['steidiam] » cTanuoH
handle ["hendl] v obpamatecs “strike” {straik] «COMTO»
keep record BECTH 3anHCh centre CNOPTHBHBLIK

[’ki:p "reko:d] ['tremnip “senta) LEHTP
knock down cbnBath try [trat] n NIONBITKA

[‘nok ‘davn] v winner ["wina] # nobenuresp
major ['meid32] 2  maBHwbIf,

3HaYHTENb-
Hu

181



EXERCISES
Composite Sentences

1. Fill in the bianks with the conjunctions ard, but, neitker...nor, so.

My friend and I go in for sports together. In fact, we got acquainted
in a sports club, ... since then we are inseparable. I started playing
tennis at the age of six, ... he began going in for tennis only at ten, ...
now he plays better than I do, ... he always wins when we play together.
Not long ago a swimming pool was opened not far from the place
where we live, ... we started going in for swimming, too. We both enjoy
team games, ... we often play basketball and volleyball, neither of us
plays football. We ... go mountain skiing, ... play bowling, ... we dream
to try both when we are on holiday next year.

2. Define the type of the subordinate clause. Translate the sentences into

1. It is known that sport makes people strong and healthy.

2. Ask him whether he will come to the party.

3. The doctor said that I should stay in bed for at least three days.

4. Vlad appreciated what father had told him about bowling when he
went to the bowling club.

5. I met the man you had told me about.

6. The book you are discussing is unfamiliar to me.

7. I remembered him the moment 1 saw him.

8. Mike said he had never been to such a large stadium before.

9. He didn’t tell us where they had gone.

10. She is smiling because she has remembered something funny.

11. This girl says she can speak three languages.

12. The man who called didn’t say his name.

13. You will answer all the questions when you are asked.

14. Father told him how to throw the ball.

3. Join the two sentemces into one.

I saw a man there. The man was playing tennis.
You gave me a book to read. 1 lost it.
We will speak about it. He comes soon.
He will not come to the party. He is busy.
He invited Mary to the movies. Mary didn’t come.
I can’t play tennis well. I began playing it when 1 was only fifteen.
He came to the sports club. He wanted to talk to us.
He promised to come to see us. But if it rains, he won’t come.
We were talking about the man. Here he is.
10. He is playing a new game. It is very interesting.
11. He went to the Crimea last year. He says so.
12. They were playing outdoors. At that time their mother was cooking
dinner.
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13. I saw a lot in London. I told them about everything.

14. We are playing at a small sports ground now. The sports ground
at our college is larger.

15. The examinations will begin soon. I will read for the ¢examinations,

. Translate into English.

1. [lo3poHn MHe, Mepel TeM KakK yeaellb.

2. OHa nocaeaoBaia COBETY, KOTOPHIH €if 1an AOKTOp.

3. $I 3Ha10, 9T0 OH IrOBOpKI BaM 00 3TOM.

4. Mana He pacCKa3sHBana, Ii¢ MO3HAXOMWIACh ¢ MuxannoM.
. 5. 4 nam 1ebe 3Ty KHETY, TAK K3K MHEe OHA NOHPABMAACH.
6. Korma poaurenu BepHyJIHCh JOMOM, HX CHH YXe cnai.
7
8
9,
1

-

. MeHs CIpOCIIH, ObLT M A 32 IPaHULCH,
. 51 He yBepeH, YTO OH BOCHOJB3YETCS BAllINM COBETOM.
Bu He 3Haete, Kyia OHM YLUIK?
0. OH KymuT cefe HOBYIO Meﬁenb KOTJA BEepHETCS M3 MOe3IKH.

Vocabulary

5. Report the dialogne at p. 178— 179 in indirect speech.
6. Speak about the rules of bowling based on the dialogwe.

7. Answer the following questions:

1. Are sports popular in Russia?

2. What are the most popular sports?

3. Do you go in for sports?

4. What is your favourite kind of sport?

5. Do you try to keep physically fit?

6. What is it necessary to do to keep oneself physically fit?
7. Can you play bowling/baseball/American football/soccer?
8. What sporting games did you play when you were a child?
9. Bowling is not a sport, but an entertainment, isn’t it?

10, Are there any other sports that are entertainment?

8. Read the text about the Olympic Games and flll in the blanks with
prepositions.

The history ... the Olympic games began ... 777 BC ... the south ...
Greece. Since that time they were held every four years ... Olympia,
and were devoted ... Zeus, the chief god ... Greeks. There was a tradition
to stop wars when the Games were held. All the cities ... Ancient Greece
sent their best athletes ... participate ... the Games. They competed ...
wrestling, running, chariot racing, jumping and reciting poems. The
winners were honored with laurel wreaths. No women were allowed not
" only to take part ... the Games, but also to watch them. The Olympic
Games were held ... more than eleven centuries and were prohibited ...
Emperor Theodosius I in 394 AD.
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The new history ... the ancient games began only ... the end ... the
nineteenth century due ... 2 French enthusiast Pierre de Coubertin. The
first Olympic Games ... present time were held ... Athens. They have
become a real festival ... sport, helping to establish international friendship
and peace all over the world. Athletes ... many countries compete ...
many kinds ... sport. There are Summer and Winter Olympic Games,
which are held separately. The tradition ... holding the Games every
four years remained.

9. Speak about the rules of your favourite game.
10. Give five reasons why it is necessary to go in for sports.



YPOK 17

Fpammamuxa: Moganutbie rnaronw. Fnaronkl,
cnocobHble BLICTYNaTL
B MOQANLHOM 3H3YOHWN.

Text: At My College.

MoaansHbie TAATOJN

MozanbHeie IIaroas — 3T0 TAKHE IJIarobl, KOTOpBie CaMy 1o cebe
HE BHPAXAIOT ACHCTBHA MM COCTOSHHASA, a4 YCTAHABAHBAIOT OTHOLLE-
HHME MEXOy NOWIEKAUMM H JEHCTBUEM WIM COCTORHHEM, BHIPAKEH-
HuIM MHQHMHUTHBOM APYToro Iiaroja.

MoZanpHHE FIaroibt BHIPAXaloT BO3MOXHOCTb, YMEHHE, HeoOxo-
IAHMOCTD, XEJIATENLHOCTh COBEPLICHUSA AciicTBnA.

CpaBHUTE B PYCCKOM S3bIKE:

OHa noem (neaa, 6ydem nemb M T. IL.). | IPOCTO ACHCTBUE

OHa moxcem (ymeem, dorxncra,
M MoOJAanbHOCTB + AclicTEHE
et neobxo0umo, credyem) nemb. A

K MogambHBIM INaroiaM OTHOCATCS IAr0ibl CaR, , must, ought
to, need.

WHHAMTHB, ¢ KOTOPHIM COYETAIOTCA MOJANbHLIE IIAr0Jkl, YIIOT-
pebnsierca 6e3 yacthnn to (KpoMe riarona ought).

Oco6eHHOCTh MOJANBHBIX INAroIOB COCTOMT B CICAYIOLIEM:

1. MoaanpHHE raaro/isl He HMEIOT OKOHYAHUA ~S B 3-M JIHLIE eAHH-
CTBEHHOIO YHC/AA HACTOAUIETO BpeMeHH. CpaBHHTE:

She sings. She cam (may, must, ought to) sing.

2. OHu He HMEIOT psaa GopM, KOTOPHIC HMEIOT APYTHE IJIArojk, a
HMEHHO — HH(MHHUTHBA, NPNYACTHS ¥ repyHIHA. [1aronnt can U may
HMEIOT GOPMBI HACTOALLETO H MPOLICALUICTO BPEMEHH:

Present Simple can may

Past Simple could [kud] might [mait]

OcranbHbie MOAATBHHE [71ar0/Ibl HMEIOT TOABKO GopMy HacTos1Ie~
TO BpEMEHH.

3. BonpocuTenbHasi U OTpHLATE/IbHAA POPMH MOJANBHBIX FAAro-
noB ofpasytorcs 6e3 BCIOMOTATEABHOrO ruarona te do:

Can she

May she

Must she sing?
Need she

Ought she to
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B orpyuarencHoi dopMe yacTuLa mot CTaBUTCA cpaly nocae Mo-
JanbHOrO raarosa. Imaroun cam ¢ gacTHueH not MHINECTCA CJIHTHO:

He camnet do it.

B pa3roBopHOii peuH oTpUuaTenbHbe HOPMBbI MOTYT YNIOTPEGIATD-
€Sl B COKPALLECHHOM BHIE:

can’t [ka:nt] mayn’t [meint] mustn’t [masnt]

couldn’t [kvdnt] mightn’t [maitnt) needn’t [ni:dnt]

3nagense H ynorpetense MORAIHABIX [JIATGA0B

Can

I'naron can o3HauyaeT HPU3HIECKYIO WIH YMCTBCHHYIO CITIOCOOHOCTD,
BO3MOXHOCTb COBEpIIATE AciicTeue, Ha pycckuii a3pK OGRIMHO nepe-
BOAMTCSA CJIOBAME MOXNCen, MOXCHO U T. I1. (B oTpuLIaTenbHON dopMe —
CJIOBAMH He MOoXNcem, Heab3A U T. IL):

He can do it. On moacem 310 coeaamo.
It canmot be done. B0 Heav3n cdesams.
How can it be explained? Kak 310 MOoxcHO 068ACHUMS?

B coueTaHMHM ¢ rAarojaMH, oG03HAYAIOIMHMH YYBCTBA U BOCIIDHA-
THE (t0 see, to hear, to smell M 1. a.), rJIaron can Ha PyCCKHif A3LIK He

NepeBOAHTCA:

Can you see him? By sudume ero?
May
I'naron may MOXeT 03HA4aTh;
* pa3pelLICHHE:
May ! ask you a question?  Moxcro/paspertume 3agath BaM
Bornpoc?
You may go. Bw modiceme/BaM paspewiaemcs UATH,

B oTBeTax Ha Bonipoc May I ... ? B 3HaYeHMM MoxcHO yOTpeOseT-
CA may, a B 3HAYCHHH Heas3s musim’t:

May I go? MHe moxcro UaTH?

Yes, you may. Ha, moxcro.

No, you mustn’t. Her, nenb3s.

¢ BO3MOXHOCTDb WIH NPESIONOXEHHE:

He may do it. OR Moxcem 310 coeaamb/moxcem
bbime, 310 coesaem.

CpaBHuTe:

He can do it. OH moxcem 310 cdeaamb/cnocoben

3T0 cdesamy,
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Fraaron may BeipaxaeT GakTHYECKY10, Pa30BYI0 BOSMOXHOCTb {(BADPYT
BO3BMET A U CACNACT), a CAR BHIpAXACT CKOPee OG0 BOSMOXHOCTD,
TEOPETHYECKYIO CHOCOOHOCTD CAEaTh YTO-HO0.

B codetannu ¢ nepdekTHHIMH GopMaMH HHGMDUHUTUBA IMAr0N may
BHIPAXAET NPEAIIONOXKEHUE (TOXE C OTTCHKOM COMHEHHMA, HEYBEPEH-
HOCTU) IO OTHOLICHHIO K IPOLUCKLICMY BPEMECHM:

He may have done it. O, Gotmb moxcem, yace cdeaan 310.

B 3HaYeHNH NPSANOTOXEHUsI MOXET YITOTpeGsTECA U (popMa might.
OHa BBIPAXACT elie MEHBIUYIO CTENIEHDb YBEPEHHOCTH, YeM may:

He might do it, but OH Moz O cdesams 310,
I don’t think he will. HO 4 He AYMAio, 970 OH
9TO CAOENAeT.
He might have done it, OH Moz 6 yxce cOeaams 3TO,
but I am not sure. HO 51 HE YBEPEH.
®opMma might MOXET TaKKEe HMETH 3HAYEHUE YIIPEKa:
You might do it. Bu mozau 6u deaambs 310.
You might have done it. Bl mozau Gvt yace cOesams 310
(ro ne cdenanu).
Must

Inaron must BHpaxaeT He06X0MUMOCTb, 0093aHHOCTD, HACTOATE b~
HBIi COBET M COOTBETCTBYET CIIOBAM GOANCEH, HYNCHO, HAOO:

They must do it. Onu doaxcunt coeaams 3T0.
Must I go there? Hyxcno au Mmue uomu tyna?

B oTBeTax Ha BOMPOC ¢ MIATONOM must B YTBEPAMTENILHOM OTBETE
ynoTpebiaeTca 3TOT Xe IIarol, a B OTPHIATETbHOM — needn’t:

Must I go and see him? Hyxcro au MHE Basecmumo ero?
Yes, you must. Ha, uyacuo.
No, yvou needn’t. Her, He Hyacno.

['naros must MOXET TAKXKE BHIPAXA4Th BEPOATHOCTD M 11EPEBOAHTD-
€5l Ha PYCCKMIA A3BIK CIOBAMH J0AXCHO Otimb, 6EPOAMHO.

He must have done it. OH, doaxcro Gotmb/eeposmuo,
yKe cderan 3TO.

3nech BHpaxXaerca ropasno Oonee CIIbHAA YBEPEHHOCTb, 110 CpaB-
HEHHIO C [JIareJIOM Miay.

Ought (to)

Inaron ought 6im30x kK rIaroay mumst, HO BbLIPAXaeT HE CTOJBKO
0613aHHOCTD WK NPHKA3, CKONBKO MOPAJILHBEH JIOAT, XEJIATeNbHOCTD:
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You ought to do it at once.  Bam creedosano Goi/caedyem/Br
doaxchb cdeaamp ITO ceifyac Xxe.

He ought to help his friend.  OH doswcen (eMy caedyem,
credosano 6u) TOMOYb CBOEMY
ApYyTYy.

B coueTanun ¢ nepdekTHEIM HHDUHUTHBOM ought (f0) ynoTpets-
€TCd MO OTHOLICHHIO K FIPOLICTIIEMY BPEMCHM M HOKA3bIBAeT, UTO
AelicTBre HE ObLIO BRITOJAHEHO!

You ought to have done it BaM caedoeano 6ut cderams
at once. 3TO Cpasy xe
(no 68 3mo20 He coenranu).

Need

Inaron need BbipaxacT HEOOXOAMMOCTb COBEPIICHHS AcHCTBUA,
MounanbHblii r1aron need ynorpetnseTcs 8 BOMPOCHTENbHBIX H OTPH-
LATEABHBIX MPEAIOXECHUSX.

I'naros need MCNONL3yeTCs HE TONBKO KK MOAARbHbIH, HO M Kak
OCHOBHO# rnaroi. B TakoM cinydae OH uMeeT oObIMHble GOPMBI CTIpA-
XeHud (T. €. IPUHMMAaEeT OKOHYaHKE -8 B 3-M JIMUE €AWHCTBEHHOIO
yycna, NogobHO NMpaBWwIbHLIM I1arosiaM o6pasyer ¢hopMy Npoureaie-
ro BpeMEHH, B BONPOCAX U OTPHUAHHMAX C HUM HCHONB3YIOTCA BCIIO-
MOIaTENbHBIC INIANOJbI):

Does he need to go there? EMy uyxcro exams Tyaa?

He did not need to go there. EMy xe nyxcro 6uino/ne Goino
HeoDxodumocmu TyNa examb.
(ne scKo, cocmonaacs au noe3oka)

CpaBHuTe:

He needn’t have gone there. (Cocmosnaach Henymcnas noe3oka.)
He needed the book. EMy nyacua 6bisa KHMIA.

You need a rest. BaM nyxcen otabix.

B ttesioM riaroit need yattie YnorpeOaAaeTcs B Ka4eCTBe CMbICA0OBOIO
raroaa, 4eM MOAANBHOTrO.

HauGonee pacopocTpakeHHOM MonanbHo#M Gopmoii sinaercs Gop-
Ma needn’t:

Need you go there? Hyxcro au BaM exams Tyna?
He needn’t go there, EMy #se nyxcno exams Tyaa.

B couetanuu ¢ nepdekTHHM HHOUHATHBOM rarosi need ynorped-
N9eTCA B OTHOINEHHH MPOLLESALIETO BpEMEHU M O3HAYaeT, 4yTo He 6pUI0
HeOOXOAUMOCTH COBEpIATL ACHCTBHS:

He needn’t have gone there. Emy #e nyacno 6bin0 TyAa exams.
(m. e. on 3pn myoda eadur)
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Tnaroael, cnocoGume BMCTYNATS
B MOJANMHOM 3HAYCHHA

KpoMe NepeaUCICHHAIX BHTie MOAATBHBIX [IArON0B B MOZATEHOM
3HaYeHHH MOTYT BbICTYTIaTh M Apyrie rnaroinl: shall, will, should, would,
to be, to have.

Shall

Inaron shall MoXeT yroTpeGasSTbes B KaYeCTBE MOBAIBHOIO AJIA
BHIPAXEHUS NPHKa3a, JOLKSHCTBOBAHHSI:

Packing shall secure full VYnakoBka doancra obecnenusams
safety of the goods. MOJNHYI0O COXPAHHOCTh TOBapa.

Shall ynorpeOnsgeTca TakKe B BONpOcax ¢ UEABIO MOAYUECHHN pac-
NOPAXCHHU WIH YKa3aHWH:

Shall we transiate? Mut dosocrie nepeeodums?
Shal) we read? Hawm wumams?
O6paTHTe BHUMaHHEe HAa OTBET Ha NOXOGHHI BONpOC:
Shall 1 start? Mue navunams?
Yes, please. Ha.
No, you needn’t. Her.

will

Iaaron will ynotpedagercd B KayecTBe MOJAILHOrO rjarona mjis
BLIDAXEHHS BOJH, XeNaHHA, HACTOWYHBOCTH WIH NOCTOSHCTBA:

Al right, I will go there. Xopomo, 1 nodidy Tyaa.
(namepen noiimu)
The door will not open. HBephb HuKax ne ompueaemcs.
Will ynotpebasiercs Taxke Wi BHPaXeHHs MPOCHOLL
Will you give me Haiime MHe, NoOXanyHCTa,
the book, please? KHHTY.
Should

I'naron should ynorpefngerca B xauecTse MOJANBHOIO JUId BHpa-
XEeHMS HeOOXOOMMOCTH, MOpaIbHOre aonra. Ha pycckail A3HK MOXeT
NepeBOAHTLCA CIIOBAMH caedyem, 0oANceH:

He should go there. EMy caedyem/oH Goadwer novimu Tyia.
One shouldn’t be in a hurry. He caedyem TOPONUTECA. |

B coueranum ¢ niepdekTHbIM MHGHHUTHBOM IMaron should ymor-
pe6asiercd B OTHOEHHH NPOMEAILETro BpEMEHH Y 03Ha9aeT, YTo Ack-
CTBHE HE OBUIO BHITONHEHO:
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He should have gone there.  EMy credosato 6w noiimu Tyna.
(Ho on 3mozo He cOeaan)

Would

B xayecTse MomansHoro marona maroa would ynorpebnaerca mis
BbIPAXEHUs1 BEPOATHOCTH:

That would be a difficult task. Dto, eeposmuo, TpyaHas 3a5ava.

MoxeT Takke BHIPAaXaTh IOBTOPHOE WIHM 0OHYHOE ASHCTBHE B NMPO-
LIETTOM:

He would go there every day. OH, 6wearo (o6wuno), xo0us Tyna
KAXIORIA JeHb.

B oTpHUATENBHOM NPEUIOXEHHHM MO OTHOILCHHIO K Npolleame-
MY BPEMCHH would o3HadaeT HeXenaHWe, OTKAa3 BHINONHATL Je#i-
CTBHE!

He wanted to come in On xoTen BOMTH, HO Jdeeps
but the door He OmKPHBanacs.
would not open.

I'naron would ynorpeGisierca TaKXe sl BHpAaXeHHSI NpOCbOH,
KOTopast ABIIeTC ellle Gonee BEXAHBOH, yeM ¢ raronoM will:

Would you give me He moz2au 6 BB 0amb MHE KHUTY?
the book, please?
Would you excuse me? Hagunume MeHs, noxcanyiicma.
To be

B coueTtaHMH ¢ MHPUMHUTHBOM JAPYIOro IJIArola ¢ 4acTtulieii to
raaron to be HMeeT MOIZATbHOE 3HaYyeHHe. OH YKAa3HBaeT, YTo ek~
CTBHE JOJDKHO TPOH3OHTH B COOTBETCTBMM C TUIAHOM HJIM JOrOBO-
PEHHOCTHIO!

He is to go there on Monday. OH doaxcex noiimu Tysa
B TIOHGAENBLHUK,
He was to work there OH donxcer 6oin pabomanv
for two days. TaM [Ba AHA.

B nipoleaiieM BpeMeHH B COYETAHUM ¢ NepdeKTHHIM HHOUHHTH-
BOM E1aron to be yKasmBaeT, YTO HaMEUCHHOE AelicTBUEC HE COBEp-
HIEHO:

He was to have gone OH doaxcen 6o notimu Tyna
there last week. Ha NpoOUUIOH Hexene.
(O ¥mo-mo 3momy nomeuiano)
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To have

Kak u riaron to be, riaron to have B coyeraHuy ¢ MHQHHUTHBOM
APYTOro [Iarojia ¢ YacTHuel to uMeeT MoganbHoe 3HadYeHue. OH yka-
3LIBAET HA BRIHYXAEHHOCTb AeHCTBUS:

He has to do it. OH ewnyxacoen coesams 310,
We had to go there. Hawm npuwiroce udmu tyna.
You will have to help them. Bam npudemcs nomows uM.

Oo6paTre BHUIMaHHE, YTO BOMPOCHTENbHAA U OTPHLIATENILHASA dop-
MH Tarona to have B 2170M 3HaYeHHH 06pasyIoTca ¢ MOMOLIBIO BCIIO-
MorarenbHoro rarona to do:

Do you have to help him? Bbl dasxcrd HOMOUYB eMy?

He does not have to stay. EMy He HYXHO OCTaBarThCs.
(m. e. omcymcmeyem
neobxpdumocmo, He obazamenvio,
HUYMO Me 3acmaennem)

3aMesta BEAOCTAIOWAX (OPM HEKOTOPMX MOJAAMBIX TIArOAOB

Kak yxe roBopuioch Bbillle, MOJANBHbIC IIAaTOJI Cail, may, must,
ought to, need B OTIMYME OT APYIUX INArooB HE UMEIOT paaa HopM.
Tax, HarIpHMep, MAroJibl Call M MAaY He MOTYT YTIoTPe6AATECA B Oyay-
IIeM, a riaroi must B npoueaiemM 1 Gyayimem BpeMeHu. YtoOb! nepe-
JaTh BHIPAXAcMOE STHMH IJIarOJaMH 3HAYCHRE B YKA3AHHBIX BpeMe-
HAX, HCTIOAbL3YIOT COOTBETCTBYIOUIME IKBUBAICHTDL:

Js can to be able to
{6umy @ cocmosnuu, Moub);
Ui may to be allowed to
(noayyams paspeuwsenue).
He will be able OH cKopo cuModxcem
to help us soon. NOMOYDb HAM.
We won’t be allowed HawMm #e paspewam nom3opatbes
to use a dictionary. CJlIOBapeM.

DKBUBAICHTOM AArofia must B mpourenuiemM u GyayllleM BPEMEHM
CyXHuT oGopot to have to (cM. Brmile):

He had to warn them. OH doaxcen Gvta RX NPEAYNPESINATD.
They will have to stay here. WM npudemca OCTaThCs 30ECH.

IToemopume zpammamuvneckusi Mamepuas s omeentone
H@ KOHMPOALRHC CORPOCH:
1. Kaxue riarons Ha3smsanT MOJANBHBIMH?
2. KaKkue MONANBHBIE IIaTONLE UMEIOTCA B AHTIMIHCKOM A3biKe?
3. B yeM omMuYMe MOAARBHBIX IJIATOJIOB OT OOGWYHEIX NIpU o6pa3o-
BaHHWH TRAroiAbHbIX dhopm?
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4. Kaxuic apyrue IJIaro/ibl MOTYT BHICTYTIATE B MOARNbHOM 3HAYCHHN?

5. Kaxk obpasylorcs B 3TOM Ciyvae BONPOCHTENBHBIE M OTPMUA-
TeapHbe hopMm?

6. Uto 0603Ha4aI0T MOJATbHbIE KOHCTPYKUHMH ¢ NEPPEKTHHM HH-
dbuHHTUBOM?

7. Kakne CpeAacTBa MCNIOVILIVIOTCA AN BLIPAXKCHHSA 3HAYCHHA MO-
JANbHEIX TNATONIOB CAR, MIAY H MuSt B TCX BPpEMCEHAX, TAE 3TH [Maronk
HE HMeIT cobcTBeHHBIX (popM?

Text

At My College

Alexei is going to leave school in a year, but he realizes that he must
start thinking about further education right now, because it is essential
to read for exams well beforehand. So he asks his brother to tell him
about his college and advise.

Alexei: Vlad, I want to ask you about college life. Is it different from

school life?

Viad: Well, it depends on what you are interested in. We, too, in
college have lessons, and marks; teachers give us homework,
and there are examinations and tests.

Alexei: Well, 1 see. But, then, is there any difference between a
school and a college?

Viad: Why, of course. First, at college we have special subjects in
our curriculum. For example, if one is going to be a teacher,
he or she will take pedagogy, psychology, and methods of
teaching. If one wants to become an economist, he or she
will study economics, accounting, taxation and a lot of other
things. It’s really very interesting. Second, if you work regu-
larly, attend alt the lectures and seminars, and get good marks,
you will be given a scholarship. If you are at the top of the
group, and have excellent marks, the scholarship will be higher.

Alexei: It sounds very nice, 1 must say. Now, please, describe your
usual day at college.

Viad: Well, our day starts in the assembly hall, where we all gather
together and the head teacher calls the register. Then the
classes begin. We have several lectures and seminars every
day, and work in workshops. Students also can stay at col-
lege after classes to do research.

Alexei: How are students assessed?

Viad: We have exams and credit tests twice a year. But of course, it
is important how you work during the year.

Alexei: What is the difference between an exam and a credit test?

Vlad: Well, you get marks for an exam, and when you take a credit
test, you'll get a “pass”. Exams are usually taken at the end
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of the course of a subject. For example, if you take chemistry
for a year and a half, you will have credit tests in chemistry
at the end of two terms, and at the end of the third term you
will take an exam.

Alexei: Is an exam more difficult, than a credit test.

Viad: Not really. In fact, you have more time to read for an exam:
you are given from two to five days to get ready, and you are
not given a lot of time to get ready for a credit test. In
general, it depends on the subject.

Alexei: Well, [ see. Now, what about holidays? They are not the
same as at school, are they?

Viad: We have holidays only two times a year: two weeks in Febru-
ary and two and a haif months in summer.

Alexei: Vlad, what are you gomg to do after you graduate?

Viad: There is a good opportunity for those who get only excellent
marks while they study. When we graduate, we can enter a
university without taking entrance exams and continue our
education there. That’s why I study hard and try to work
regularly, and not by fits and starts. And hard work gives
good results, as I am at the top of the group now.

Alexei: The prospect is very nice. I wish you good luck, then. Do
you advise me to enter this college, too?

Viad: You know, it’s up to you to decide. But I like my studies
there, and I think I have made the right choice. Besides, 1've
got many friends in the college, and friendship is the best
thing in the world!

Active Words and Word Combinations

assembly hall AKTOBHI 3aJ credit test 3a4er
[¢’sembli ha:l] [‘kredst “test]
assess [o'ses] v OLIEHHBATD carriculum pacmucaHue
attend [o’tend] v rocelaTh [ke rikjulom] »
be at the top OnTh AyMlnKM  diploma AHTIOM
of the gromp 8 rpymie [di’plauma] #
be strong XOPOLLO entramce exam BCTYNHTEAbHBIA
at a subject YCTI¢BATh [‘entrans 3K3aMeH
[stron) 1O KaKOMy-J1.  Ig “ze&m)
TpPeaAMETY excellent OTIIHYHBIA
be weak HE YCTIEBATh [“eksalant] 4
at a subject [wick] 1o xakomy-n. fall behind OTCTaBaTh
npeaMery [*fo:l br’hamd]
call the register OTMEYaTh get a diploma mONyYaTh
['ko:1 82 MPHCYTCTBY- [‘get adi’plovms]  munnom
‘red3ista] JOWHX graduate 33KAHYHUBATH
. conrse [ko:s] n Kypc [ graed3uert] » yuebHoe
(oBywenux, 3aBeICHHE
ACKUUT) hostel [hostl] » oblexuTHe

193




make (good) Jenath ycnexu  scholarship CTHMIEHIHUS

progress [’skolafip] n
[ pravgres] take an exam in CAABaTh
make notes [novts] ZenaTh 3amych 3K3aMeH
pass an exam in term {t3:m)] n qECTBEPTD;
[pa:s] CHaTh 3K3aMEH CcEMECTP
(no xaxomy-s. wniform dopma
npeomemy) ['ju:nifom] n
postgradwate work by fits 33HMMATHCA
[pavst’graedjuit] # BHITYCKHUK; amd starts YPHBKAMM,
acfupaHT HeperynspHo
register ['red3ists] # XxypHan work regularly 3aHUMATLCSA
research [r’ss:itf] » Hccnenopanue [‘regjulali] perynsapHoe
EXERCISES
Modal Verbs

1. Memorize the forms of the modal verbs and the words that swhstitwte
them in the Present, Past and Future Simple Tenses.

Present Simple can may must
Past Simple  could might had to
Future Simple will/ will/ will/

shall be able to  shall be allowed to  shall have to

2. Transform the semtences givem below into the Past Simple and Future
Simple Tenses, making all the necessary changes.

1. You may read a book now.

2. He can speak English very well.

3. They must read for their exam today.

4. Students in Oxford must wear a uniform.

5. You can show better results if you don’t work by fits and starts.
6. Mike must pass the credit test today.

7. You may go for a walk as soon as you finish your homework.

8. Students can get a scholarship if they are at the top of the group.

3. Trasslate the sentences imto Russiawn, paying attention to the use of the
modal verbs.

. The examination is to begin at nine o’clock.

. You should start thinking about your future job now.

. They have to leave home early so that not to be late for classes.
. He won’t be able to pass his exam if he doesn’t work hard enough.
You look very much alike. He could have been your brother.

. I need your help.

. He should be waiting for you outdoors.

. He ought to become more serious.

. He cannot have failed.
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10. They may be asked this question, too.

11. My friend said he might come a little later.

12, Everybody must read this book.

13. He must be working at home now.

14. My friend must have been learning English for a long time now.

15. The library ought to be open now. It’s too early for it to close.

16. You should visit your parents more often.

17. 1 won’t answer your question.

18. 1 will certainly help you.

19. You shall think about my advice later.

20. We need to help him with his report.

21. The goods should be delivered by airfreight.

22, Transportation conditions shall correspond to the goods character.

23. You should call her immediately.

24. This decision would be hard for him.

25. The problem wouldn’t solve!

26. My parents would meet me on the way from school when I was
in the first class.

27. 1 would like another helping of this cake.

28. You don’t have to stay if you don’t want to.

4. Auswer the questions. Give several variants where possible wsing the
modal verbs.

1. May I smoke here?

2. Can you answer my question?

3. Must we do this test in writing?

4, Shall I speak to him immediately?

5. Will you help me with my task?

6. When is the train to arrive?

7. Do you have to speak English to your teacher?

8. Would you like another cup of tea?

9. When do you have to get up not to be late for classes?
10. What should you do in order to get a scholarship?

5. Fill in the blanks with modal verbs.

1. You (not) ... to pass the test tomorrow if you don’t work hard today.
2. They ... pay more attention to their studies.

3. John ... work hard to get the scholarship.

4. My friend ... think about his future job now.

5. ... you like another cup of tea? — Yes, please.

6. ... I do this exercise in writing? — No, you (not) ... ; you ... do it orally,
7. Excuse me, ... you tell me the time, please?

8. Students ... come in time for the lessons.

9. 1 ... revise the rules once more, as I haven’t passed the exam.
10. I ... your advice.

11. He ... swim when he was three years old.

12. You ... open the window. It’s rather hot in the room.
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6. Transiate into Englich using the modal verbs.

1. Mox#o BoiTn?

2. OH yMen uMTaTh, KOraa eMy Obino 4YeTnipe rozaa.

3. MHe HyXeH TBOM COBET.

4. TeGe cieaoBano On noayMarb 06 3ToM paHbllE.

5. A1 ue xoyy (4e Oyay) siomMorarth Tebe.

6. CryieHTB JOAXHH NPUIATH B YYWIHILE IO TOrO, KakK JAHPEKTOp

OTMETHT OTCYTCTBYIOLUHX.

7. Tk MOT OB YIMTBCSH JTyqLIE,
8. Ham npuutnock 6path TaKCH, YTOOBI yCIeTh HA MOe3A.
9. K coxaneHuio, OHH BbIHYXIREHbl OCTaThCd B TOPOIE BO BpeMsA

JICTHEX KAHUKYII.

10. EMy HyXHO OCTATECR B TEXHHKYME MOCAE 3aHATHI.
11. Toi gomxen 6LUl HafiMCaTL 3TO NMHCHMO €lLIC BIEpa.
12. Koraa Tel cMOXellh NEPEBECTH ITOT TEKCT?

Yocabulary

7. Answer the questions about your college.

1. What year are you in now?

2. When will you graduate?

3. How many students are there in your group?

4. Did you take any entrance exams to your college?

5. What exams did you take?

6. What are you going to do after you graduate?

7. Do you get a scholarship?

8. Do any of your friends live in a hostel?

9. How often do you have exams and credit tests?

10. Are you always in time for classes?

11. Do you work regularly or by fits and starts?

12. How long does it usually take you to read for an exam?
13. Do you ever miss classes?

14. When do the students of the college gather in the assembly hall?
15. Do the students in your college have to wear a uniform?
16. What are your favorite subjects?

8. Make wp questions on the dislogue between Alexei and Viad.

9. Read the text and briefly describe a typical day of an English schoel

A Day at School

Children go to school five days a week. Saturday and Sunday are k

days off. Lessons begin at nine o’clock in the morning, but it is neces-
sary to be at school fifteen minutes before the bell goes to get ready fm}
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classes. First the teacher calls the register. Then all the pupils go to the
assembly hall for a school meeting. Then the lessons begin. At eleven
o’clock there is a fifteen minutes’ break, and the children can relax and
have a bun or juice. After the break there are usually two more lessons,
and then there is a break for lunch. It lasts an hour and a half. Some of
the children go home, and others have lunch in a school canteen and
then go to play in the schoolyard if the weather is fine. The classes
resume at two o’clock. Children go home at four o’clock.

10. Speak about your typical day at college.
11. Transiate into English.

B yurimuie, ra¢ yunrca Bnazg, cryaeHTH He HOCAT GopMy. 3aHaTud
B YUHJIHILIEe OORMHO NPOAGIIKAIOTCS A0 YETHIPEX YacoB. 3aTeM CTyACH-
TH MOYT BOMOK unu B GuGimmoreky. PaGorath B OuOnHoTeKe cneayer
peryifpHO, YTOObl YUMTLCHA yenemHo. Te, KTo XOpollo ydarcd, noury-
yaloT CTMREHAHID. KpoMe TOro, CTyReHTbl, YCIICWHO OKOHYMBIUUE
YIHIMINE, UMEIOT BO3MOXHOCTD NOCTYNIHTL B HHCTHTYT WIH YHUBED-
CHTET, CAAB TONBKO OAMH 3K3aM¢H. B y4eGHOM roay asa cemecTpa.
B KOHLIE KAXAOTO CEMECTPa CTYACHTHI CAAIOT 3aueThl M SK3aMeHbI.



TEST 1I

1. Choose the correct variant,

1|She ... a college student. 10|_Your test is good, but mine
a.am ¢. do 5. -
b. were s a. better |c. gooder
2 | There ... twelve people in the b. badder ld' well
To00m. 11|Look! She ... a car!
a. are c. he a. drives lc. is driving
b. am d.is b. drive d. driving
3| This is ... book 12{He ... to see them tomorrow.
a. my friend |c. my friend’s " |a. will go ]c. will
b.mine  [d. mine friend’s | | [b. go |d. going
friends 13|They ... about it yesterday.
4 g{né itl?etg:r is ... good a. spoke |c. speak
2. the Py b. speaked |d. will speak
b.a dan 14 {He ... just ... us his story.
5| They .. a lot. a. have ... told [c. has ... told
a. working |c. works b. did ... tell |d. was ... tell
b. work : ‘d. do work 15 E:;g‘inm‘gggl.momer
6 | Two ... are sitting on the sofa. 2. ate |c. cats
4.2 woman |c. womans b. was eating |d. has eaten
b. women d. woman 16 |I ... my friend two weeks
7 |1go ... college. ago.
a.at c. to a. have seen [c. see
b. in d. - b. was seeing |d. saw
8 { Ann is John’s ... . 17 |There was ... at home.
a. wife c. daughters |a. somewhere |c. anybody
b. husband |d. wives b. nobody  |d. any
9 | This is ... exercise in the book. | [I8 [She is ... best friend,
a. an easiest |c. easier a. mine c. I
b. the casiest |d. the most casy b. my |d. we
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Ipodonacenue matauin

19 _fl}nllga Karenina is written ... 29 [The boy ... TV is my brother.
olstoy. :
o with ~ Tom a. who watch |c. watching :
b by - b. watched  |d. was watching
20 [He is keen ... taking pictures. 30 [Rugby ... in the QSA
a.was play |c. is play
a. about c. on ;
- b. is played |d. plays
b. at d. with
31 |After ... the test they went to
21 |Come to our place ... ! the park.
a. immediate (c. more quickly a. writing C. write
b. immediately|d. the quickest b. to write d. written
22 Whm bagiSit?—]t’s eos o 32 "'thisbmkisrcauy very
a. ours c. mine interesting.
b. our d. our’s a. Onesay |c. They say
23[... people will come to the b. Itsays  |d. Some says
party? 33 |He ... a lot of friends to his
a. How many |c. How birthday party yesterday.
b. How much |d. When a. was invited |c. were invited
24 (It has stopped raining, ... ? b. invited d. had invited
a. was it ¢. hasn’t it 34 /... three hours to do
b. didn'tit |d. hasit homework.
35 [Who ... hard in your group? a. It takes me [c. It take me
2 working _|c. works b. It take d.Ido __
b. are working |d. work 35 Ifw?...awettoday,lmllfall.
26 |There are ... pictures on the a. willhave |c. had
wall. b. would have |d. have
a. no any C. any 36 (If you travel, you ... it.
b. no d. nothing a.enjoyed  |c. had enjoy
27 [He was born ... third of May. b. enjoy d. will enjoy
a. on the c. on 37 |They ... pictures, if they
b. in the d. at the hadn’t left their camera
hotel.
78 [He enjoyed .. fenni at the
:Ii;’“’;yed, ’:““l':* a. would take |c. will take
i it S vl b. would have |d. had taken
b. playing  id. played taken
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2. Topics for discussion:

38 {If you asked him to help you, | 145|They love skiing ... they went
he ... at once. to the mountains.
a. will come [c. came a. SO c. why
b. would come|d. would came b. because  |d. then
39(If he hadn’t treated his discase | |46|1f they ... home early, mother
lightly, he wouldn’t ... will cook a festive dinner.
complications. ,
a. have c. have had |a. would C. came
come
b. had |d. been had b. will come (d. come
40| The teacher wanted ... to write | [47|They saw him ... the street.
this composition at home.
a. their c. them Ja.tocross  |c. cross
b. they |d. theirs b. crossed  |d. was Crossing
41|... read. 48|You ... to speak with him.
a.Lethim |c. Let he a. ought C. may
b. Let’s him |d. Let his b. must {d. will
42|... close the door, please! 49|He asked me ... .
la. Not c. Wasn’t a. read lc. reading
b. No d. Don’t b.toread  [d. would read
431 hoped I ... fail at the entrance | {50[They ... finish work yesterday.
exams,
a. wasn’t c. don’t a. mustbe  {c. were to
b. wouldn’t |d. won’t b. had d. should
44|He said he ... in the USA in his
youth.
a. lives c. was lived
b. had lived |d. lived

1. Speak about your college life. 2. Speak about your family.
3. Describe your friend’s appearance and character. 4. Speak about your
usual working day. 5. Speak about your hobby. 6. Speak about your
meals. 7. Describe how to cook your favourite dish. 8. Describe a festive
dinner in your family. 9. Describe your apartment/house. 10. Speak
about your plans for the holiday this year. 11. Speak about your once

being ill. 12, Speak about your favourite kind of sport. :



III. CTPAHOBEZEHME. KYJIbTYPA

LESSON 18

: a.

Toxt 2: The United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland.

Text 3: The United States of America.

Text 4: Canada. Australia. New Zealand.

Text 1
Russia

Russia is the largest country in the world. It covers half of Europe
and the third part of Asia and is located in Eastern Europe and North-
ern and Central Asia. Russia borders on Belarus, Ukraine, Poland, and
other countries. Russia is washed by the Pacific Ocean in the east and
the Arctic Ocean in the north. The main rivers are the Volga, the Yen-
isey, the Ob and the Lena. The Baikal Lake, the deepest fresh water
lake in the world, is in Siberia. It contains about twenty percent of the
world’s fresh water supply. There are several mountain chains in Rus-
sia: the Urals and the Altai. Large part of Russia is covered with forests.

On the vast territory of Russia there are four climatic zones. They
are the arctic, the subarctic, the temperate, and the subtropical zones.,
The subtropical climate is the warmest. The central part of Russia has
the moderate climate with four distinct seasons, which differ greatly in
the weather. The most part of the territory of the country has continen-
tal climate.

Russia is rich in natural resources, including vast areas of fertile
lands and forests, deep lakes and wide rives. It is rich in mineral depos-
its, such as coal, oil, iron ore, gas, copper, lead, gold and others.

Russia has a developed industry. It has made a great progress in
science and engineering.

The population of Russia is about 150 million people. It is a multi-

national country.
* - The highest legislative body of the Russian Federation is the Rus-
sian Parliament (Duma). The executive power is heid by the President
and the Cabinet of Ministers. The President is Head of State.
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The Russian Federation is a free union of a number of regions,

territories and autonomous republics, for example, Karelia, Tatarstan,
Bashkortostan, Mordovia and others.

EXERCISES
1. Read the geographical names and tramslate them imto Russian (see the

gemeral list of geografical mames and their transcription in the APPENDIX).

the Pacific Ocean the Atlantic Ocean the Urals

the Arctic Ocean the Indian Ocean the Altai
the Baltic Sea the Caspian Sea
Asia Europe

2. Read the following paying attention to the stressed syllables:

geography — geographical position
parliament — parliamentary monarchy
climate — climatic zone

industry — industrial centre

economy — economical centre

to export production

natural resources

political structure

3. Match the words in the columns.

deep country
moderate territory
climatic lake
independent climate
large chain
vast island
mountain resources
natural zone

4. Match the words with the opposite meaning.
deep poor
high dry

rich near
far short
wide shallow
cold smatl
damp low
long narrow
vast warm

5. Fill in the blanks with prepositions. Use the word combinations in the

sentences of your own.
to consist ... several parts
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to border ... many countries
to be washed ... seas

to be rich ... natural resources
to be surrounded ... water

to be covered ... forests

to be divided ... three parts

6. Speak abont the geographical position of Russia.

7. Speak about the climate of Russia.

8. Speak about the climate in the comntry/city/town you live in.
9. Retell the text. .

10. Translate into English,

1. Tepputopns PoccHit 3aHMMAaeET NOYTH OZHY WECTYIO YaCTb 3¢M-
HOI TIOBEPXHOCTH.

2. B PoccuM MHOTO pek.

3. PoccHA rpaHHMMT CO MHOTHMH CTPaHAMH.

4. Poccnsi OMHBASTCA OKCaHAMH Ha CEBEPE M Ha 3amaic.

5. Camoe rayGokoe osepo — bBaiikan, KOTopoe COMEPXKUT OKOJNO
20 % MHpPOBOTO 3araca NMPeCcHON BOMILL.

6. B Poccum ecTb HECKONBKO TOPHHIX LETICH,

7. Yerpipe KIMMAaTHUECKHE 30HBL PocCl — 3TO apKTHYecKad, Cy-
GapKkTHYecKas, YMEPCHHAsA U CyOTPONHYECKas.

8. Poccua umeer GoaplHe pecypcH HedTH, NPHPOIHOTO ra3a H
IPYTHX TOJIE3HBIX HCKOTAeMELX.

9, I'napa rocyaapcTBa — IPEe3UACHT.

10. Poccus, pacrionoxeHHas B Bocrounolt Espone n CepepHoit
LeHTpanpHOM A3HH, ABIAETCH caMoil GobiIol cTpaHOM B MHpe.

11. OcHoBnrie pexu Poccun — OGp, Ennceii 4 Jlena — pacnono-
XeHH B Cnbupn.

12. B PoccHH MHOTO FJICAOPOAHKIX 3eMelb, GoNbLIMX AecoB, LITy-
OOKHX 03€p M peK.

13. BoiclnuM 3aKOHOIATEABHEM opraHoM Poccuu agagerca Tocy-
JapcTBeHHasa Jyma.

14. B coctaB Poccuiickoit Menepaunu BxoasT o0JacTH, TEPPHTO-
PHY M aBTOHOMHKIC PECHYOIMKY.

Text 2

The United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland

- To the west of the continent of Europe lie two large islands. The
larger of them is called Great Britain, and the smaller, Ireland. These
two and 5,500 smaller istands form the British Isles.
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The island of Great Britain consists of England, Scotland and Wales:
The isle of Ireland is divided into Northern Ireland and the Irish Re-
public. England, Scotland, Wales and Northern Ireland form the Unit-
ed Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The UK (the United
Kingdom) is the official name of the country, occasionally referred to
as Great Britain, which is, strictly speaking, only a geographic name.

Great Britain is washed by the Atlantic Ocean and the Irish Sea
from the west, by the North Sea from the north and west. It is separated
from the European continent by the English Channel. The narrowest
part of the English Channel is called the Strait of Dover. The UK is not
a very large country. Its territory is about 244,000 square kilometers,
and no point of the country is more than 120 kilometers away from
the sea.

At the same time, the population of the UK is the third largest in
Europe, comprising about 60 million people. It is incorrect to call ev-
erybody who lives in the United Kingdom “English”, as this is the
name only for those who live in England. The residents of Wales are
named Welsh, while the people of Scotland are called Scottish. The
correct common name for English, Scottish and Welsh is British. Those
who live in Northern Ireland are called Irish.

The climate of the British Isles is generally mild; it is seldom cold
in winter and never too hot in summer. This is due to the warm
current of the Atlantic Ocean, Gulf Stream. Britain was always known
as the country of fogs, but now it is not quite so because of the
climatic changes: there is maybe less fog than in any other European
country.

There are no high mountains and long rivers in the UK. The highest
mountain is Ben Nevis in the Highlands of Scotland, and the longest
rivers are the Severn and the Thames.

Geographically, the UK has a very convenient position, being locat-
ed on the crossroads from Europe to America. This is one of the rea-
sons why Britain was (and is up to the present time) one of the leading
world powers. The capital of the country is London. It is situated on the
river Thames.

Britain has an ancient and glorious history. It used to be the great
empire “where the sun never sets”. It gave the world many famous
scientists, writers, political leaders and explorers, such as Newton, Dar-
win, Drake, Shakespeare, Churchill and others.

For centuries monarchs ruled Britain. The constitutional monarchy
is still preserved in the country, though it is practically no more than a
tradition and a tribute to the past. Queen Elisabeth II is Head of State.
Her power is limited by the parliament, which is elected every four
years. The leader of the party that has won the majority during the
elections becomes the Prime Minister. In fact, he becomes the head of
state and forms the Cabinet. The second largest party forms the official
Opposition.
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EXERCISES

11. Find in the text the English equivalents of the following word combinations
and use them in the semtemces of your own:

HHOTAA HA3bIBacMas; HHKOIIA He GBIBAeT CIIMUIKOM XapKo;
CTPOIO rOBOPA; MEHBIIE TYMRHOB, YeM;

OMBIBaeTCH; yAOGHOE MECTONONOXKEHMHE;
OTAENEH; IpEBHSS U ClIaBHas;

TpEThe MO BEJHYHHE; padbilie 6buIa;

HA3HIBAIOTCA; BTOpas IO BEeTHYMHE

12. Auswer the following questions:

1. What are the names of the islands sitvated to the west of the
continent of Europe?

2. What parts does the island of Great Britain consist of?

3. How many parts is Ireland divided into?

4. What is the official name of Great Britain?

5. Name the seas and oceans the country is washed by.

6. How large is the territory of the UK?

7. How are the people living in the UK called?

8. Why is the climate of the British Isles moderate?

9. What is the highest mountain in the UK?

10. What are the longest and most important rivers in the UK?

11. What is the capital of the country?

12. Prove that the UK has a very convenient position.

13. Give the names of famous people of Great Britain.

14. What type of state is the UK?

15. Who rules the country in fact?

16. How often do the elections take place?

13. Say what chese figures refer to in the text.
5,500; 244,000; 120; 60,000,000

14. Open the brackets and wse the adiective in the corresponding degree of
comparison,

1. The (large) island is known as Great Britain, the (small) is Ireland.

2. The (high) mountain in Scotland is Ben Nevis.

3. The (Jong) river in Great Britain is the Severn, the Thames is
(important).

4. The arctic zone has (cold) climate.

5. The (narrow) part of the English Channel is called the Strait of
Dover. -

6. Among the Russian lakes (deep) is the Baikal.

15. Make up sestences about Russia and Great Britain using the verbs im
the appropriate form.
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Great Britain to occupy many forests

Russia to consist of mild climate
to border on seas and oceans
to be washed by a vast territory
to be covered with four main parts
to have different countries

to be surrounded by  four climatic zones

16. Make up the outline of the text. Choose one point of the outline and get
ready to speak on it.

17. Say what these words refer to in the text (without Jooking into the text).

where the sun never sets the country of fogs

one of the leading powers located on the crossroads
tribute to the past the correct common name
only a geographic name this is due to the warm currents
the third largest -‘won the majority

18. Find im the text all the verbs used in the Passive Voice. Render the
sentences into the Active Voice, if possible.

19. Make up sentences according to the model using the words given below.
Model: English live in England. They speak English.

Welsh American
Scottish Mexican
Irish German
Portuguese French
Italian Russian

20. Retell the text,

Text 3
The United States of America

The United States of America covers the central part of North Amer-
ica. Besides, Alaska and Hawaii belong to the USA. Iis territory is
about 9,328,000 square kilometers. The population of the United States
is about 265 million people. The climate is different from state to state
due to the large size of the country. It is mostly temperate, but tropical
in Hawaii and Florida, and arctic in Alaska.

The USA is washed by the Pacific Ocean in the west and the Atlan-
tic Ocean and the Gulf of Mexico in the east. It borders on Canada in
the north and on Mexico in the south. The most important rivers in the
USA are the Mississippi, the Colorado, the Ohio, and the Hudson
River. The main mountain chains are the Cordillera in the west and the
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Appalachian Mountains in the east. Between these two mountain chains
lie the central lowlands, called the prairie. To the north of the country,
on the border with Canada, the Great Lakes are situated. They include
the Lake Superior, the Lake Ontario, the Lake Eire, the Lake Huron
and the Lake Michigan. Natural resources include nickel, lead, silver,
petroleum, natural gas, iron and others.

Present-day American history began in 1607, when colonizers ¢stab-
lished the first permanent English settlement in Jamestown, Viiginia.
Further on during the 17th century the settlers from Europe came to
the new lands. They struggled Native Americans and drove them away
from rich iand to reservations. At first thirteen British colonies were
established on the eastern coast. In 1775 the colonies began their strug-
gle for independence and succeeded in 1783. This was how the United
States came into being.

In 1861 the Civil War broke out. It is usually referred to as the war
between the South and the Noxth. Its aim was to give freedom to black
slaves who previously could be bought or sold. Slavery was abolished in
1865, but the discrimination of the black population remained until the
1960s. The influence of the USA was growing during the 19th—20th
centuries until by the beginning of the 21st century it became the lead-
ing power. It dominates the economy and political life of the world.

The United States is a democratic federal republic. It comprises fifty
states, including Alaska and Hawaii, and the District of Columbia, where
the capital of the country is situated. The largest state is Alaska, and the
smallest is Rhode Island. Each state has its own legislature. Head of
State is the President. Washington, DC (District of Columbia) is the
capital of the country, the seat of the government. The President is
elected every four years.

EXERCISES

21. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combinations and use them in the sentences of your own:

3aHAMACT LEHTPAABHYIO YaCTh; OTIHY2ETCH ... H3~32; YMEPCHHAIH;
TPaHHYMNT C ... ; OCHOBHEIE TOPHbIE HEAH; HA3HNBAacMAIC; COBPEMEHHAsA
HCTOPMST; FOCENCHLIH; HAYyatH 6opb6y 3a He3aBHCHMOCTD; pabcTBo GBUIO
OTMEHEHO;, 3aKOHOIATECIILCTBO

22. Answer the following questions:

1. Where is the USA situated?

2. What land area does it cover?

3. How large is the population of the USA?
4. Why is the climate of the USA so diverse?
5. What countries does the USA border on?
6. What seas and oceans is it washed by?
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7. What are the most important rivers in the USA?

8. Where are the Great Lakes situated?

9. The USA is rich in natural resources, isn’t it?

10. When did the present-day American history begin?

11. What was the purpose of the war between the North and the
South?

12, Why is the USA called the leading world power?

13. How many states are there in the USA?

14. What is the capital of the USA?

15. Who is the President of the USA?

23. Complete the following seatences:

1. The USA covers ... .

2. The territory of the USA is ... .

3. The population of the USA is ... .

4. The climate in the United States ... due to the large size of the
country.

5. The USA is washed by ... .

6. The main mountain chains are ... .

7. The Great Lakes are situated ... .

8. Present-day American history began in ... .

9. The Civil War broke out in ... .

10. The largest state is ... .

11. Head of State is ... .

12. The capital of the country is ... .

24, Give the second and the third forms of the following verbs. Find the
verbs in the text aad transiate the sentences in which they are used into Rossiaa.

cover include succeed
belong begin break
wash struggle comprise
border drive elect

25. Say what these figures refer to in the text.
9,328,000; 265; 1607; 1775; 1783; 1861; 1865
26. Open the brackets using the verbs in the appropriate form.

1. The seas (surround) Great Britain are not deep.

2. The USA (surround) by the Pacific Ocean and the Atlantic Ocean.
3. Many rivers in the USA (connec?) by the canals.

4. The road (connecr) these cities is very important.

5. The USA has a highly (develop) industry.

27, Speak about the geographic position of the USA wsing the map.
28. Make up the outline of the text.
29. Retell the text.
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Text 4
Canada, Australia, New Zealand
Canada

Canada is located in North America. It is the second largest country
in the world, but the population of the country is only about 30 million
people. Most of the population is concentrated along the southern bor-
der, in the cities such as Montreal, Ottawa and Toronto,

Canada is an independent country, though formally Elizabeth II,
Queen of the United Kingdom, is recognized as Head of State. The
country consists of two territories and ten provinces. There are two
official languages in Canada — English, which is the Janguage of about
60% of the population, and French. The majority of French-speaking
population is concentrated in the province of Quebec.

The country is mainly agricultural. It is well known as an exporster of
wheat and oats. It is also rich in natural resources. It is one of the main
producers of electric power.

Australia

The continent of Australia is situated between the Indian Ocean and
the Pacific Ocean. Australia is the sixth largest country in the world.
The country’s official name is Commonwealth of Australia. It is unique,
because it is at the same time a continent, the smallest one in the world.

Australia is a very young country. The explorers from Europe unan-
imously called it a wonderful continent. There are really a lot of won-
ders; strange animals and wildlife, unusually mild weather, warm win-
ters, etc. Even the sun rises there in the west, which is strange for
Europeans. Besides, there is great stock of mineral resources: gold, oil,
coal and much more.

The Commonwealth of Australia is a federation of six states: South
Australia, New South Wales, Queensland, Victoria, Tasmania, and Western
Australia. The central part of the country is scarcely populated. The
majority of the inhabitants live along the seashore or on the islands sur-
rounding the continent: Tasmania is probably the most famous of them.

There are not very many cities in Australia. Agriculture is very well
developed there. It is the world’s leading manufacturer of wool. The
largest and the most famous city is Sydney. It was the capitat of the
Olympic games in 2000. The capital of the country is Canberra, which
is a remarkable city, with lakes, parks and skyscrapers.

New Zealand

New Zealand is a country in the Pacific Ocean, situated to the
southeast from Australia. The country consists of two main islands and
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a number of smaller ones. All of them belong to the large group
Polynesian Islands. As one of the former colonies of Great Britain, n
New Zealand is a member of the Commonwealth. Lk is formally
constitutional monarchy, Queen Elizabeth II being Head of State. !
Queen appoints the governor who rules in her name. But, as well as in
the UK, the Queen and her representatives have little or no power. In
fact, the Prime Minister is the ruler.

New Zealand is a rich country, most of its wealth being due to
agricultural activities. The rate of life in New Zealand is really high.
Auckland is the largest city in the country. The capital of New Zealand
is Wellington. English is the official language in the country, though in
some schools Maori, which is the language of the native population, is
taught as well.

EXERCISES

30. Answer the questions about Camada, Australia amd New Zealand.

1. Where is the country situated?

2. What is the size of the country?

3. What are its main cities? What is the capital of the country?

4. Where is the majority of the population concentrated?

5. What is the most important sphere of economy of the country?
6. Is the country rich in natural resources? What are they?

7. Who is formally recognized as Head of State in Canada?

8. What is the official language of the country?

31. Think of the beginning of the followiag sentences:

... is located in North America.

.. between the Indian Ocean and the Pacific Ocean.
.. of two territories and ten provinces.

.. is concentrated in the province of Quebec.

.. belong to Polynesian Islands.

.. an exporter of wheat and oats.

... a wonderful continent,

.. due to agricultural activities.

32, Comparetheconntrles Use the following adjectives and adverbs im the
superlative degree:

large; small; densely populated; cold; young; wonderful

33. Choose ome country to speak oa the following:

1. The country’s territory.

2. The country’s population.

3. Head of State.

4. The country’s main cities.

5. The country’s economy and resources.
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34. Speak about ome of the countries. Where would you like to go for a
holiday? Why?

Active Words and Word Combinations

ulture CeNbCROE independent He3aBHCHMAII

[grikaltfs) »  xosaficTBo [ ndr’pendant] 4
anclent [‘einfant] @ npesHuit influence BAHUAHNE
appoint [s'pomt] v  nHasuauath ['mflvans] »
arctic [ a:ktik] a apKTHYeCKHil tant XKHUTEND
belong {br'inn] » npuHamiexarb  {in"habitant] »#
border ["bo:da} v TPaHHYHTh iron ["aion]} # Xeneso
capital {'keepitl]] #  cronuna island ["alland] » OCTpOB
chain [tfem] # (ropuas) uens isle [a1l] n OCTpoB
coal {kavl] » KaMeHHBIN leader ['li:da) 2 FNaBa, PyKOBO-

yroab EMTENb
coast [kavst] » notepexee locate [loav’keit] ¥ pacnonaratbes
com BK/IKOYATh; main {mem]} a OCHOBHOH

[kam’praiz] » COCTOATh U3 majority GONBUIMHCTBO
concentrate COCPEHOTOY M~ [mo’d3oriti} »

['konsantreit] v BaTh mild [maild] a MATKHH,
comsist [kan’sist] v cocToATh YMEPEHHHI
constitutional KOHCTHTY- monarch [‘'monak] # MoHapx

monarchy LUHOHHaA native {"nertiv} @ MECTHRIH

[ konstr tju:fanal MOHApXHA natural resources TIpHPOBHLIE

‘monaki} ['nztfarsl n'sasiz] pecypen
continent KOHTHHEHT mickel ["nikal} » HHKENb

{’kontinant) # occaslonally BpEMA
convenient yaOOHRIH [2"kerzansli] ady OT BPEMEHH

[kan’vi:niant) a ofl [al} » HeTb
cover ['kava) v TOKPHBATH, opposition OnNMmO3KUHA

3aHNMAaTh [ .opa’zifan]
crossroads epPexpecToK iament MapAaMeHT
["krosravd] # [‘pa:lamant] n
curreat ['karant] @ Tekymmii, permanent MOCTOAHHBI
coBpe- ['p3:manant] a
MEeHHBIH GeH3nn, HeTH
dominate npeoGriagaTe [pt’traviiom] n

{"dommert] v poiat [point] # TOYKA

due to [dju:] Gnarogapa population HaceJleHHe

aemy-1. [ popjv’letfan] #

elect [1'lekt] v BBIGHpaTh power | ‘pavs] n CHNa; HepXapa

empire [‘empaia] n  uMnepHs preserve [pr1'za:v] v XpaHuTh

establish {1"stablif] v yupexnars previously . Tpexne

fog [fog] TYMaH [ pri:viasli] adv

form {fo:m] n dopma rate of life YPOBEHb XKH3HH
opBRIHAIBHO [‘rext ov “tarf]

[“fo:mali] adv refer {ri’fa:] v HMETD
freedom ('fri:dem] » cBoGona : OTHoOUIEHKE,
governor ['gavena} # ryGepHaTop CCHUIATECS
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remarkable 3HaMEHHThIH
[n'ma:kabal] @
resident [ rezzdont} # XuTenb

raler [rwls) » NPaBHTEND
separate ['separit] @ ormesnbHBIN
size [saiz} » pa3mep
stock [stok) # 3anac

territory {“terrtari] » Teppuropus
tribute [‘tnibju:t] #  naHb, yecThH

tropical [ tropikal] @ Tponuueckuii
unanimously €AMHOAYILHO |
[ju:"nenimasli] ady
wnique [ju:'nick] @ ysukansupi
vast [va:st] @ OOIIMPHDBIH
wash [wnf] v MBITh, OMbIBaTh
wealth [weld] n 6orarcTBO
wildlife [waildlaif] # xmueas npupona



LESSON 19

Topic: Cities.

Text 1: Moscow.

Text 2: London.

Toxt 3: Washington, DC.

Text 4 New York.
Text 1
Moscow

Moscow was founded in 1147 by Prince Yury Dolgoruky. It stands on
the Moskva River. Since the time of its foundation the history of Mos-
cow is inseparable from the history of the country. At first it was a little
town on the boundary of the Kiev Russia. Some time passed and it
developed into a prosperous city. It became the capital of Russia during
the rule of lvan the Third. Peter the Great moved the capital to St
Petersburg, but Moscow still played an important role in the life of Rus-
sia. In 1918 the Soviet government moved from Petrograd to Moscow, and
thus the ancient city became the capital of the country for the second time.

At present Moscow is the largest city in the Russian Federation, the
seat of the government, the political, educational and cultural centre of
the country. The population of Moscow is over nine million people,
and the city is growing from day to day. Moscow being an ancient city,
one can come across the sights on every step.

The heart of Moscow is the Kremlin and Red Square. It is not only
a historic centre, but also a unique architectural ensemble, famous all
over the world. The Kremlin includes over twenty towers joined by the
wall, Each tower has its own name; the most famous one is the Spasskaya
Tower with its chimes. On the territory of the Kremlin there are beau-
tiful ancient cathedrals, Tsar Bell and Tsar Cannon and the Armoury
Museum — the exhibition of the treasures of the Russian tsars, includ-
ing icons, crowns, coaches, presents from monarchs of other countries
and ceremonial dresses. The Spasskaya Tower outlooks Red Square and
the Pokrovsky Cathedral, which is famous all over the world for its
exotic beauty.

Not far from the Kremlin Arbat begins. It is the best-known street of
the city. There is no traffic, so one can walk and enjoy watching the
crowds of people strolling by. Arbat is the main tourist attraction after
the Kremlin.

But Moscow is not only the Kremlin and Arbat. The best way to
describe Moscow is probably to say that it is like any other metropolis in
the world — lines of cars (and traffic jams!), hurrying people, tall build-
ings, elegant restaurants, night clubs and much more. Its appearance is
not always attractive, but, beyond any doubt, fascinating and capturing!
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EXERCISES

1. Find in the text the Eaglish equivalents of the following words and word
combinations and use them in the seatences of your own:

MockBa OCHOBaHa; HEOTAC/AHMA; HA MPaHMIE; MPOLBETAIOMMH ro-
POX; BO BpeM#A NIPABJICHUA; APEBHUI rOpon; KYJLTYPHLIA LEeHTP; YHHA-
KAJIEHHH apXMTEKTYPHEL aHCaM6Jb; BHICTABKA COKPOBHIL; aBTOMO-
OWIBHEE IPOGKH; BHE BCIKOTO COMHEHHSA

2. Answer the following guestions:

1. When was Moscow founded?

2. What river does it stand on?

3. When did Moscow become the capital of Russia for the first time?
4, Where was the capital moved under the rule of Peter the Great?
5. What did the Soviet government do in 1918?

6. How large is the population of Moscow?

7. What is called the heart of Moscow?

8. How many towers are there in the Moscow Kremlin?

9. What sights can visitors see on the territory of the Kremiin?

10. What is Arbat famous for?

3. Fill in the following blanks with the words from the text:

1. Moscow .., by Prince Yury Dolgoruky.

2. Moscow developed ... a city.

3. St. Petersburg became the capital of Russia, but Moscow still ...
role in the life of the country.

4, Moscow is the ... city of Russia, its population being over nine
million people.

5. The Kremlin is ... of Moscow.

6. On the territory of the Kremlin one can see ... .

7. Pokrovsky Cathedral ... famous for its exotic beauty.

8. Arbat is ... street of the city.

4, Arrange the sentences to make the outline of the text. Retell the text
using the outline.

1. Moscow is a busy modern city.

2. The heart of Moscow is the Kremlin.

3. The most famous street is Arbat.

4. Moscow is the largest city of the Russian Federation.

5. Moscow has long and interesting history.

5. Speak abowt the city/town you live in. You may use the following words:

be situated; on the bank of the river; in the central/European/ ...
part of the Russian Federation; the population is about ... ; it was
founded; ancient/modern; tourist attractions; the centre; the suburbs;
famous for
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Speak on the following ftems:

1. The town’s location.

2. The town’s history.

3. The town’s population.

4. The town’s sights.

5. Main streets, squares and monuments.

6. Write a skort composition about the town/city you live in,

Text 2
London

London, the capital of the UK, was founded in AD 43 by the Roman
invaders as a settlement and a fortress. At first it had the name of
Londinium. Due¢ to its convenient position in the mouth of the river
Thames the settlement grew and developed into a city. In the 1lth
century London became the capital of England. For centuries it was a
prominent port through which wealth and prosperity came to the country.

Being an important trade and political centre, the city enjoyed greater
independence than the other cities of the medieval England and even
had the right to elect the head of the city, Lord Mayor. The picturesque
ceremony of the elections of Lord Mayor of London is still held every
year and attracts thousands of tourists.

The city was built rather chaotically, the streets being narrow and
dirty. It grew and developed together with the developing of the nation.
In 1666 the Great Fire of London destroyed the most part of the city,
which was rebuilt, but the old planning remained untouched.

Historically and geographically London can be divided into three
parts: the City, the West End and the East End. The City is the financial
centre of the country, with offices of large firms and banks and the
Stock Exchange.

The West End has always been considered a place where aristocrats
lived. There is a great number of sights and attractions: the Houses of
Pariiament, Westminster Abbey, St Paul’s Cathedral, the Nelson Column,
to mention just a few of them. London’s beautiful parks are also there:
Hyde Park, St. James’ Park, Regent’s Park are favourite places for
Londoners to visit and relax. One may also go shopping in the West
End — Piccadilly Street and Oxford Street both present a wide choice
of expensive shops and boutiques.

The East End was previously considered the place where not well-
to-do people lived. The identity of the East End as a place of deprivation
and poverty persisted until well afier the Second World War, becoming
overlaid with certain gangster glamour in the 1960s. At the beginning of
the twenty-first century, London east of the City is stilt seen as having
a different character, claiming a certain independence of look from the
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rest of metropolis; but its cultural status has been transformed. Parts of
the East End are believed to house the highest population of artists in
Europe, and the East End is now considered a bohemian district. The

ugly docks, which for years disguised the face of the East End, are now
closed, and new hotels, stadiums and apartment houses are being built,

Now London extends much more than the City, the West End and
the East End. Its suburbs grow rapidly. London and its suburbs are
called Greater London.

As well as it is impossible to say that Moscow is a typical Russian
city, nobody can call London a typical British one. In fact, it has become
a multinational metropolis, being inhabited by people from all over the
world. It is always busy and crowded. It certainly has its own face —
millions of faces. Maybe, this is the reason why people say: “When a
man is tired of London, he is tired of life.”

EXERCISES

7. Answer the questions about London.

1. When was London founded?

2. What name did it have at first?

3. Why did the town grow and develop into a city?

4. When did it become the capital of England?

3. Prove that London enjoyed more independence than any other
city of medieval England.

6. What happened to the city in 1666?

7. Name the tree parts of London.

8. What part of London is known as the financial centre of the
whole country?

9. Are there many attractions in the West End? What are they?

10. Where are Hyde Park, St. James’ Park and Regent’s Park situated?

11. What are the most famous places in London to do the shopping?

12. How was the East End transformed recently?

13. What is Greater London?

14. Prove that London is a multinational city.

8. Think of the beginning of the sentences.

1. ... as a seitlement and a fortress.
2. ... the settlement developed into a city.
3. ... through which wealth came to the country.
4. ... enjoyed greater independence than the other cities of the
medieval England.
.. is still held every year.
... the streets being narrow and dirty.
... but the old planning remained untouched.
.. where offices and banks are situated.
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9. ... where aristocrats lived.

10. ... to mention just a few of them.

11. ... are favourite places for Londoners to visit and relax.
12. ... present a wide choice of expensive shops. .
13. ... are believed to house the largest population of artists in Europe.
14. ... new hotels, stadiums and apartment houses are being built.
15. ... are called Greater London.

16. ... being inhabited by people from all over the world. |

9. Prove that

+ London is an old city;

« London has always been playing an important role in the life of the
country;

« London enjoyed greater independence than the other cities in
England;

o the planning of London is chaotic;

« there are a lot of tourist attractions in the West End;

« the East End has always been different from the rest of metropolis;

» London grows rapidly;

« London is a multinational metropolis.

10. Make up the outline of the text.
11. Retell the text using the outline.

12. Find additional information on the sights of London. Make up a report
on one of the sights of London.

Text 3
Washington, DC

Washington, DC is the capital of the United States of America. It is
situated in the mouth of the Potomac River, in the District of Colum-
bia (DC), not belonging to any state. The city is unique in its own
way — it was specially designed as the capital of the USA. The archi-
tect, who drew up the plan of the city, Pierre I’Enfant, wanted it to be
very convenient. The place for the capital was chosen by the first pres-
ident, George Washington, and in 1800 the Government moved there.

There are a lot of Governmental offices, but probably the best known,
as well as the most important for the country’s life are the White House
and the Capitol. The White House is the official residence of the Pres-
ident of the United States. It was built in 1799. 1t is a three-storeyed
house where the President and his family live. At the same time it is the
place where official receptions are held and the administration gathers
. for the meetings. The Capitol is the seat of the Congress. The comer
stone of the Congress was laid by George Washington in 1790. The
Congress has two chambers: the House of Representatives and the Senate.
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The city of Washington, DC is rather large and very beautiful, being.
at the same time different from all the other cities in the USA, because
there are no skyscrapers. According to the law, no house in Washing-
ton, DC must be higher than the Capitol. .

Washington, DC has the population of about 900,000 people. Being
the administrative centre of the country, it doesn’t have any industry,
They say, nothing is produced in Washington, DC except wastepaper.
Thousands of documents are drafted, approved or denied in the city
every day. People living there either belong to the administration, or
are employed in the service industry. Besides, thousands of tourists
come to see the capital of the country. There is a lot to be seen: Thomas
Jefferson Memorial, the Library of Congress, the Washington Monu-
ment and much more. The Washington Monument is the most remark-
able of these: it is a column rising 160 metres, and from the top of it the
visitors can enjoy the view over the city. Among the attractions of the
capital it is necessary to mention the museums: the National Gallery of
Art, the National Museum of History and Technology, and others.

EXERCISES

13. Answer the following guestions:

1. Where is Washington, DC situated?

2. Why is the city unique?

3. When did the government move to Washington, DC?

4. Where is the official residence of the President of the USA situated?
5. What is the Capitol?

6. How many chambers are there in the Congress?

7. Why aren’t there any skyscrapers in Washington, DC?

8. What is the population of the city?

9. Is there any industry in Washington, DC?

10. What are the main attractions of the city?

14. Find in the text the sentemces with the predicate in the Passive Voice.
Transform the Passive Voice into the Active Voice where possible.

15, Find in the text the sentemces containing the Complex Object.
16. Trasslate into English.

BanmnrroH, okpyr KoaymMbus, — He¢ OYeHb KpYTIHBIA ropox no
aMEpHKAHCKHM MepkaM. B HeM mpoxusaeT okono 900 ThicHY 4eao-
BEK. JTO 04CHD KPACHBHII FOPOX CO MHOXECTBOM HHTEPECHBIX MECT H
AOCTONMPUMEYATSIBHOCTEH, TMaBHbBIe H3 KOTOpHX — Bejanii aoM H
Kanurommii. Benstii 1oM apaserca obpuunanbHoi peauacHUne! npe-
3ugenta CoeauneHHEX 1lITaToB, rIe¢ OH XHBET CO CBOCH ceMbeit, pa-
Gormact H ycTpamBaeT opuUHaTBHbe npHeME. Kanurommit — Mecto
3acesaHus MapjaMeHTa CTpaHbl. AMEPHKAHCKAN MapAaMeHT COCTOUT
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13 ABYX MANAT — najarsl mpeacrabuTeiacit u ceHara. [lepsriit KaMeHb
KanuTonus 3anoxun neppuii npesufenr CINA Jxopak BalMHITOH
s 1790 roay.

17. Make up the outline of the text.
18. Retell the text using the outline.

Text 4
New York

New York, or the Big Apple, as the Americans often call it, is the
largest city in the USA and in the whole world. It stands in the mouth
of the Hudson River. The people of New York City (NYC) live within
five boroughs of Manhaitan, Brooklyn, Queens, the Bronx and Staten
Island. Manhattan Island, the oldest part of the city, was bought from
the Native Americans for the amount of goods worth $ 26.

Now it is one of the busiest financial and cultural centre in the
world, offering the visitors a unique collection of experiences and at-
tractions. There is a wide choice of internationally acclaimed theatres,
restaurants and museums, historic parks and churches.

Manhattan is also a district of business and finance. In Wall Street
there are offices of large companies and banks, as well as New York
Stock Exchange, which dominates the business life of the whole world.
New York is an international city. On the map of Manhattan one can
find Little Italy with the Italian restaurants and its own way of life,
Brighton Beach, where the immigrants from the former Soviet Union
live and Chinatown, inhabited by the Chinese. NY is also famous for its
fine department stores and boutiques. In the evening you can enjoy one of
its many nightclubs, the ballet, opera, a show or concert, Broadway is the
centre of nightlife. It is the longest street in New York with many sights.

The best way to go around NY is on foot. One word applies to
driving your own car in Manhattan: don’t! Streets are jammed and the
parking is scarce and astronomically expensive. However, NYC is a
paradise for walkers, who enjoy the finest window shopping and peo-
ple-watching. When proper caution is exercised, most areas are safe. It
is best to use well-lighted, busy streets at night. You can also travel
anywhere you want by subway and buses. Subway, though rather inat-
tractive and not so well organized as in Moscow, runs 24 hours a day.
The fare is $ 1.50 for a single journey, payable with tokens. Free bus and
subway system maps are available from hotels, tourist information cen-~
tres and subway stations.

However one gets around New York, it is important to know some
. basic geography: Fifth Avenue divides the city between East and West.
Street numbers begin at Fifth Avenue, so Two W. (west) 57th Street is
just a few steps to the west of the Fifth Avenue, while Two E. (east)
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57th Street is just to the east. Most streets in Manhattan are one-way.
With a few exceptions, traffic on even-numbered streets travels east,
and traffic on odd-numbered streets travels west. To New Yorkers,
“downtown” does not connote the city centre. Rather, “downtown”
simply means “south” and “uptown” means “north”.

Thousands of tourists come to New York every day to see the Statue
of Liberty, which is situated on Liberty Island and is a symbol of Amer-
ican democracy. It has a torch of Freedom in her right hand.

New York is famous for its skyscrapers, among which are the Chrys-
ler Building and the Empire State Building.

The unprecedented terrorist attack on September 11, 2001 disguised
the face of New York. Two twin towers, which used to form the World
Trade Centre, were destroyed as the result of the planes crash. This was
the tragic day for the people of the USA and for the whole world. Two
towers were in ruins in the matter of minutes. The life of the big city
was paralyzed completely for more than a month. Now the WTC is
under reconstruction. '

EXERCISES

19. Ask and answer 15 questions about New York.
20. Match the beginning and the end of the seatemces.
Americans often call New York and traffic on odd-numbered

Manhattan Island is streets travels west.
The Stock Exchange dominates from hotels, tourist information
Broadway is famous for its centres and subway stations.
Streets in New York are the Big Apple.
jammed the financial life of the whole
In New York you can travel world.
anywhere you want nightclubs, opera houses, shows
You can get free bus and and concerts.
subway system maps by subway and buses.
Traffic on even-numbered and the parking is scarce and
streets travels east, astronomically expensive.
the oldest part of the city.
21. Prove that
» New York is a large city;

« the best way to travel around New York is on foot;

« there are a lot of attractions in New York;

« New York is an international city;

« it is quite easy to find one’s way in New York;

» New York plays an important role in the financial life of the whole
world;

« the system of public transport in New York is well developed.
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22. Trauslate into English.

Hewo-Hopk — cambiit Gonbimoit ropoa B Mupe. Llentpanbnas yacTs
He10-Plopka npencrasnsiet co6oil OCTPOB, KOTOpEIA HazkiBacTCst Man-
x3TTeH. MHOXECTBO MOCTOB COSAHHSICT OCTPOB C JAPYTHMH YacTAMMU
ropofa. MaHX3TTeH OBHOBPEMEHHO ABNAETCA KyABTYPHLIM H QHHAH-
COBLIM 1IEHTPOM ropoa. XKu3Hb 34eCh KMITUT AHeM ¥ HOYb1O. JlBike-
HHME aBTOTPAHCIIOPTa B IOpOAe OUECHb MHTEHCHBRHOE, ITO3TOMY HEH3-
GexHbl MpoBKH. B moSoe BpeMst roxa 3nech MHOIO TYPHCTOB, KOTO-
pHIX APHBJACKAIOT AOCTONPHMEYATCABHOCTH TOPOAA. MY3EH, HOUHbIC
KyOnl, pecTopaHst, apky. CaMuiit uzBecTHbIH — LieHTpansHHii napk,
KOTOPBIH 3aHHMAET IUIOLIAAL OKOMNO ABYX KBaApaTHBIX MWib. Tam Xxe
Haxoautcst Hbio-HOpKCKMi 300NapK.

23. Fill in the blanks with the verbs in the proper tense.

1. New York ... in the 17th century. (fo found)

2. The city ... in the mouth of the Hudson River. (fo locate)

3. Manhattan ... also a district of business and finance. (be)

4. People from all over the world ... to live in New York in the 19th
and 20th centuries. (come)

5. The city ... into East and West by the Fifth Avenue. (divide)

6. The statue of Liberty ... to New Yorkers by the people of France.
{to present)

7. Traffic on even-numbered streets ... east. {travel)

24. Make up the outline of the text.
25. Retell the text nsing the outline.

Active Words and Word Combinations

acclaim [o’kleim} ¥  onoGpsaTe, cathedral cobop
npoOBO3LAa- [ka"6i:dral] n
maTh cautiom [‘ka:fan] n  OCTOPOXHOCTH
administration yApaBNeHHe, chaotic [ker'vtik} ¢ xaoTHUHLIH
[2d_mny’streifon} # pykosoncTeo chimes [t{aimz] », p/ KypaHTH
ancient [‘emnfant] ¢ ApeBHUH claim [klemm] » TpeGoBaTh;
apply [a"pla1] » MPUMEHATHCA HMETH HPaBo
approve [o'pruvl v on00paTH connote [ka'navt] ¥ o03HaYaTH
aristocrat apUCTOKpaT deny [di'nai) v OTPHUATD
[a'nstakret] n deprivation JNHILEHHE
attraction pocronpumeda- [ depri'veifan] n
[o'trekfaon] »n TENbHOCTH design [di"zan] v MPOEKT
available TOAHBIH, draft [dra:ft] » TWaH, YEPHO-
{a'ventabal] a AOCTYMHBIH BHK
belong [b1'lon] » NpHHALNEXATh ensemble aHcaMObap
borough [‘bara] #  pailoH [on’sombal] n
: rpaHuua even {‘i:van] a YEeTHBIA
["bavndsri] # exotic [19'zottk] @ 3K30THYECKHU
capital ["kepitl]] #  croamnua extesd [1k’stend] ¥  DPOCTHPATBCA
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fascinating
['fesinentip) a
fortress ["fa:tris] »
fouwd [faund] »
foundation
{favn’desfon] »
governmeat
['gavenmeant} »
independence
[ndi’pendans] n
i

{m’separabsl] a
invader {mn’veida) »
nmedieval

{medi’i:vel] @
mentios ['menfan] v

is

[mi tropalis] n
sarrow [ n&rav} a
odd [od] a

resque

[.piktfa’resk] a
poverty [ povati] #
prominent

[ prominant] a

prosperity
[pro’spertti] n

OMapOBaTeIb-
HEIK
KPenocrTb
OCHOBHBAaTh
OCHOBaHHE

NPaBUTENLCTBO
He3aBHCHMOCTD
HEOTASNUMbIA

3aXBaTYHMK
CpelHeBEKOBNIA

YNOMHHATb
KpynmHbIH ropoa

y3KHH
HEeYeTHbIlH
XHBOMHCHEbIA

HUIIeTa
BHAalOMHCA

NpOLIBETAHHUE,
ycnex

NpeycneBa-
['prosparas) a i
ion npHeM
[r1°sepfon] 7
reconstruction BOCCTAHOBIE-
[rizkon’strakfan] # Hue, peKoH-
: CTPYKUHA
remarkable 3aMeyaTeIbHbIiL
[rr mazkabol] @
seat [si:t) # MeCTO
3aceaHus
settlement noceleHHe
['setimant] n
HebocKkpeb

skyscraper
{‘skar _skreipa] n
stock exchange dhounosas
['stok iks tfemd3}  Gupxa
sabway [‘'sabwer] n  Metpo
token ["tovken] n  xeTOH

tower ['tava) # GallHs

trade [trexd] 2 TOProBbil

umique {ju:'ni’k] ¢ yHMKanbHLIA

view [vju:] # BUX

wealth [wel6] n 60raTcTBO

well-to-do COCTOATEILHBIA
[,wel ta "du:] a



Topic: Art.
Text 1: A. L. Webber.
Text 2: J. M, W, Tumer.
Teoxt 3: A. A. Milne.
Text 4: L. Carroll.
Text 1
Andrew Lioyd Webber

Andrew Lloyd Webber is one of the world’s famous modern com-
posers, and the creator of many musicals. He is British, and was bom
on March 22, 1948,

Even at a young age, he loved to make his own music. Webber also
had a great interest in inspecting ancient monuments around England.
It and history were what many thought he would choose to do for a
career. However, his Aunt Vi introduced him to the theatre, and under
her advice he started writing music of his own. In 1956, he went to
Westminster and began composing music for the school’s plays. In
1962, he won a Challenge Scholarship that reduced his tuition at West-
minster, and then another scholarship in 1964 to transfer to Oxford.

Tim Rice and Andrew Lloyd Webber met in 1965 and, consequent-
ly, Andrew dropped out of Oxford to pursue music with Tim. The first
musical, The Likes of Us, was a failure, but soon afterwards Joseph was
created. The first showing was at Colet Court in 1968. It enjoyed great
success. Jesus Christ Superstar came next. Together with Tim Rice they
wrote Evita in late 1975. The next musical, Cafs, paired Andrew with
the deceased poet T. S. Eliot and producer, Cameron Mackintosh. It
was an incredible hit. Cats made Andrew Lloyd Webber rich and fa-
mous and ready to start a musical about trains. Stariight Express was
created in 1984, the most expensive musical created up to that point.

His next work was Reguiem. It isn’t a musical, but solemn music for
a Mass. Two years later, in 1986, one of Webber’s most famous works,
Phantom of the Opera, was created.

Aspects of Love, his next venture, opened in 1989. The glittery and
tragic musical, Sunset Boulevard came out in 1993, but closed after a
few years due to lack of “star power”. In 1997, Andrew was knighted
and became Sir Andrew Lloyd Webber. Also in 1997, Whistle Down
the Wind came out. The show had a lot of promise, but closed due to
extensive problems. The long awaited Evita movie also came out and
was a box-office success. Andrew is currently working on a sequel to
Phantom, He has won many awards including an Academy Award,

' Tltzny Awards, Grammy Awards, Drama Desk awards, and Critic Cir-
Cle awards.
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EXERCISES

1. Find in the text the synonyms of the following words:

inventor; author; to compose; very old; profession; to leave; school-
ipg; trjumph; breakdown; dead; well-off; serious; costly; to start; con-
tinuation; prize

2. Say to which facts the following figures refer:

22; 1948; 1962; 1964; 1965; 1968; 1975; 1984; 1986; 1989; 1993; 1997

3. Make up ten questions aboat Andrew Lioyd Webber.

4. Speak about Andrew Lioyd Webber.

5. Speak about a famous Russian composer.

Text 2

Joseph Mallord William Turner
(1775—-1851)

Joseph Mallord William Turner is one of the greatest English ro-
mantic painters and the most original of English landscape artists. Turner
was born in London in 1775. His first drawings are dated 1787, when he
was only twelve. His childish sketchbooks are still preserved in the
British Museum. He received almost no general education but at 14 he
became a student at the Royal Academy of Arts and three years later was
making drawings for magazines. In 1791 he exhibited two watercolors at
the Royal Academy for the first time. He became famous for visionary
interpretations of landscape, making experiments with light and colour.

In 1802 he went to the Continent, where he painted his famous
Calais Pier (now exhibited in the National Gallery, London). Later he
often travelled in England or abroad, using every opportunity to make
sketches for his studio paintings in oil and watercolour. His works were
exhibited regularly, and in 1807 he became professor of the Academy.
Turner showed a remarkable ability to choose the best from the tradi-
tion of landscape painting. Among his paintings are Dido Building
Carthage (The National Gallery, London) and Crossing the Brook (The
Tate Gallery, London).

Despite his early and continued success Turner lived a very quiet
life. As his fame grew, he bought a large gallery in London for exhibi-
tion of his work, but continued to live very modestly with his old father.
His painting became increasingly abstract, as he wanted to portray light,
space, and the elemental forces of nature. He showed atmospheric ef-
fects with bright colours, for example, in The Grand Canal (The Metro-
politan Museum, New York) and Approach to Venice (The National
Gallery, Washington, DC). In his will he left more than 19,000 water-
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colours, drawings, and oils to the nation. Most of these works are in the
National Gallery and the Tate Gallery, London. In watercolour he is
unsurpassed.

EXERCISES

6. Find the following words in the text and memorize them:
painter; to exhibit; to portray,
romantic; watercolour; light;
landscape; visionary; colour;
artist; studio; space;
drawing; oil; unsurpassed;
sketchbook; abstract; to paint;

art gallery
Choose the words from the list which characterize:
s Turner;
e Turner’s paintings;

» what an artist does;
o where an artist works and exhibits his paintings.
7. Say to which facts the followimg figures refer in the text:

1775; 1802;
1787, 1807;
14; 19,000;
1791, 1851

8. Answer the followiag questions:

1. What is Joseph Mallord William Turner famous for?

2. When did he begin to draw?

3. At what age did he become a student at the Royal Academy of
Arts?

4. What kind of experiments did he make?

5. He often went abroad, didn’t he?

6. Prove that Tumner lead a modest life.

7. Name the most famous of Turner’s paintings.

8. Where are his paintings exhibited?

9, Speak about Tarsner,
10. Speak abomt your favourite artist. Use the following as am outhine:

i. The artist’s childhood.
2. The artist’s first experience in painting/drawing.
3, The artist’s academic education in painting/drawing.
4. The artist’s most outstanding work/works.
5. Where are the artist’s works exhibited.
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Text 3

Alan Alexander Milne
(1882 -1956)

Milne was born in London in 1882. He studied mathematics at
Trinity College at Cambridge University, but his dream was to become
a writer.

He began his writing career when he was still at college, being pub.
lished in the school magazine, the Granta. Later he became the editor
of this magazine. After graduating he got the position of assistant editor
in the Punch magazine,

He got married in 1913. His wife’s name was Dorothy, and her
home nickname was Daphne.

They became the parents of Christopher Robin Milne in 1920.

It was Daphne that suggested to her husband that he write children’s
stories about their son’s toy animals. -

The first book had the title When We Were Very Young. It was pub-
lished in 1924.

Winnie-the-Pooh followed in 1926.

In 1927 Now We Are Six was published, and then the last of the
Pooh books, The House at Pooh Corner, came in 1928.

Milne wrote many literary works; among them are detective stories
and very successful plays. But he obtained the world’s fame due to his
children’s stories. He could never understand the fact. One of his po-
ems is as follows:

If a writer, why not write

On whatever comes in sight?
So—the Children’s Books: a short
Intermezzo of a sort;

When 1 wrote them, little thinking
All my years of pen and inking
Would be almost lost among
Those four trifles for the young.

Here are two poems from Milne’s book about Winnie-the-Pooh,
which made him so popular:

How sweet to be a Cloud
Floating in the Blue!
Every little cloud

Always sings aloud.

How sweet to be a Cloud
Floating in the Blue!

It makes him very proud
To be a little cloud.
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Lines Written by a Bear of Very Little Brain

On Monday, when the sun is hot

I wonder to myself a lot:

Now is it true, or is it not,

That what is which and which is what?
On Tuesday, when it hails and snows
The feeling on me grows and grows
That hardly anybody knows

If those are these or these are those.
On Wednesday, when the sky is blue,
And I have nothing else to do,

I sometimes wonder if it’s true

That who is what and what is who.

On Thursday, when it starts to freeze
And hoarfrost twinkles on the trees,
How very readily one sees

That these are whose — but whose are these?

“But it isn’t Easy,” said Pooh to himself ... “Because Poetry and
Hums aren’t things which you get, they’re things which get you. And all
you can do is go where they can find you.”

EXERCISES

11. Answer the following questions:

1. When was A.A.Milne born?

2. Where did he sudy?

3. What was his first experience in literature?

4. When did he get married?

5. What was his son’s name?

6. Who gave him the idea of writing a book about the teddy bear?
7. How many books for children did he write?

8. What other literary works did he write?

9. What were the books that brought him international fame?

10. Did he understand why his fairy tales were so popular?

12. Speak about A.A Milne,
13. Speak about yowr favourite writer and his books.

Text 4

Lewis Carroll
(1832-1898)

Lewis Carroll is a pen name of Charles Lutwidge Dodgson, the
professor of mathematics from Oxford. The future writer went to Rugby
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school and then to Christ Church College in Oxford, and he got Mas-
ter’s Degree when he was 23. His first experience in writing was not g.
fairy-tale, but a serious work on mathematics.

When Dodgson was working in the college, he got acquainted with
the Liddell family. LiddeH was the dean of the faculty where he worked,
The Liddells had four children: a son, Harry, and three daughters: Lo-
rina Charlotte, Alice, and Edith. Dodgson became a good friend of the
family and often entertained the children with different stories.

One day the Liddells together with Dodgson went on a boating trip
on the Thames, and he told the children the story about wonderful
adventures under ground. The story was so good that everybody asked
him to publish it.

The first book appeared in 1865 and had the title Alice’s Adven-
tures in Wonderland. Dodgson continued writing and soon published
the second book: Through the Looking-Glass, and What Alice Saw
There.

He went on writing books and stories for children, but none of
them enjoyed so much popularity as stories about Alice and her ad-
ventures.

The Jabberwocky is one of the poems from the book Through the
Looking-Glass... and is a wonderful example of nonsense that people all
over the world enjoy up to now.

The Jabberwocky

*Twas brillig, and the slithy toves
Did gyre and gimble in the wabe:
All mimsy were the borogoves,
And the mome raths outgrabe.

“Beware the Jabberwock, my son!

The jaws that bite, the claws that catch!
Beware the Jubjub bird, and shun

The frumious Bandersnatch!”

He took his vorpal sword in hand:

Long time the manxome foe he sought —
So rested he by the Tumtum tree,

And stood awhile in thought.

And, as in uffish thought he stood,

The Jabberwock, with eyes of flame,
Came whiffling through the tulgey wood,
And burbled as it came!

One, two! One, two! And through and through
The vorpal blade went snicker-snack!

He left it dead, and with its head

He went galumphing back.
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“And hast thou siain the Jabberwock?
Come to my arm, my beamish boy!
O frabjous day! Callooh! Callay!”

He chortled in his joy.

"Twas brillig, and the slithy toves
Did gyre and gimble in the wabe:
All mimsy were the borogoves,
And the mome raths outgrabe.

“It seems very pretty,” [Alice] said when she had finished it, “but
it’s rather hard to understand! ... Somehow it seems to fill my head with
ideas — only I don’t exactly know what they are!”

popular.

EXERCISES

(4. Make up ten questions on the text.

15. Agree or disagree.

1. Lewis Carroll is the real name of the writer.

2. Lewis Carroll was a professor of mathematics in Oxford.

3. The Liddells had five children.

4. Dodgson liked telling children amusing stories.

5. The story about Alice’s adventures in Wonderland was told on a
boating trip on the Thames.

6. Lewis Carroll wrote many books for children, and all of them are

16. Speak about Lewis Carroll and his books.

Active Words ond Word Comiimtions

adventure
[ad’vent[a]} »

[ etmos’ferik] a
award [a'waid] #
box-office

['boks pfis] a

career [ka'ro] n

composer
{kam’pavza] n
dean [di:n] »
editor ["edits] #
effect fi'fekt] »
entertain

[.enta’tem] »

NPAKTIOYEHNE
arMochepHE1k

HATpaja

KaCCOBHIiA,
KOMMepue-
CKUK

Kapbepa,
npodeccHs

KOMTIO3UTOP

JeKaH
penaKkTop
BO3NAeHCTBHE
PAa3BIIEKATD

exhibit IKCHOHHPO-
[ig zibit] v Barb, BbI-
CTaBAATH
experience ONBIT
[1k’spsorians]
fairy tale [ feariteil] # ckaska

glittery CBepKAIoWKii,
['glitari) @ OnecTanni

incresse [in'kri:s] v  yBeIMYMBATH

incredible HEBEPOATHBIH

[in"kredabal] a
imspect fin’spekt] v n3y4ars,

OCMaTpHBaTh
interpretation TONKOBaHUE
[n_ts:pri‘teifan] n
MOCBALATD
[nart] v B PbiLIapH
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Iandscape neisax, sequel ['sikwol] n  mponomkeHue

{"leendskemp] » saHamagpT (knueu uru
mmsical ['mju:zikal] # Mr03HKI duaema)
obtain [sb'tem] y  momyuarn, sketch [sketf] n 3CKU3,

pHOOpeTaTh Habpocok
publish ["'pablif] v  nyGmukosats  still life [ stil “lasf] » sHaTIOpPMOpPT
pursue [pa’sju:] v 3AHAMATBLCH unsurpassed HENpeB3OHACH-
{(my3wixol, [ Ansa’pa:st] a HBIH
acugonucsio  venture ['ventfs) n  mpeanpHATHe
um 8) vislonary HepeaNbHH,
reduce [nn'djus] »  cokpamate ['v13anari] a TIPH3paYHbIH
romantic pOMaHTHYE- watercolour aKBapesIh

frav’'mentik) a CKHi ['wo:ta kala] n



LESSON 21

Topic: Man and Society.
Text 1; British Mass Media.
Text 2: The United Nations Organization.

Text 1
British Mass Media
Newspapers

The British people are probably the greatest newspaper readers in
the world, This explains the fact that there are quite a lot of editions of
different kind. Generally, all the newspapers are divided into two groups.
On the one hand, there are “quality” newspapers, which publish ana-
Iytical articles on serious topics, involving economy, politics and busi-
ness issues. Among the “quality” papers are The Times, The Guardian,
The Financial Times, The Independent. Their circulation is not large,
but their reputation is unshakeable. On the other hand, there are “pop-
ular” papers, or “tabloids” which are considered entertaining rather
than informative. People buy such kind of papers to leamn the latest
news on sports events, private life of celebrities and rumors. Their cir-
culation is much larger compared to “quality” papers. They are usually
less in size and use large letters for the headings to report sensational
news. The newspapers of this kind have the word “Daily” in the name.
There are usually a lot of photographs, crosswords, sketches, and com-
mixes in these papers. Among them the most popular are Daily Express,
The Sun, Daily Mail, Private Eye, Daily Mirror, Daily Star and others.

Besides newspapers of daily circulation, there are also the ones issued
on Sundays. These may be either the supplements to the daily papers, or
independent Sunday papers, which are larger in size than the daily ones
and usually have several separate parts on different topics. They can be
called family papers, as there is something to read for each member of
the family: love stories, detective stories, facts from history, sport, art,
and much more. These newspapers contain the word “Sunday” in their
title. Besides, there are a great number of all kinds of magazines.

All the newspapers and magazines in the UK are privately owned.
Fleet Street in London, which was known as the home of many news-
papers, has now lost its prominence — the offices of many newspapers
have moved away from London, as the rent is very high.

Radio and Television

" There are two main companies on the British Isles, which do the
broadcasting over the country. They are the BBC (British Broadcasting
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Corporation) and the IBA (Independent Broadcasting Authorities). There
are several minor broadcasting companies as well.

In Britain there are four TV channels: the BBC I, the BBC 11, the
ITV (¥I” stands for “independent”) and Channel IV. All of them are
different, each channel having its own target group and providing the
viewers with high quality of programmes to all tastes. Commercial TV
stations broadcast entertainment programmes, light dramas, talk shows
and documentaries, as well as sport programmes and news,

EXERCISES
1. Answer the following questioms:

1. Are the British people great newspaper readers?

2. What types of newspapers are there in the United Kingdom?

3. What do “quality” newspapers specialize in?

4. What is the main aim of “popular” newspapers?

5. Are Sunday newspapers larger or smaller in size than the newspa-
pers issued on weekdays?

6. What articles can one read in Sunday papers?

7. Where were the offices of the largest British newspaper agencies
previously situated?

8. What are the two main broadcastmg companies in the United
Kingdom?

9. What are the TV channels in the United Kingdom?

10. What kind of programmes do they broadcast?

2. Say whether the following statements are true or false:

I. Not many newspapers are published in the United Kingdohl
today.

2. Quality newspapers publish analytical articles about business and
politics.

3. The Financial Times is a popular newspaper.

4, The circulation of “popular” papers is much larger compared to

“quality” papers.

5. All the newspapers and magazines in the United Kingdom are
owned by the state.

6. There are a lot of ofﬁccs of newspaper agencies in Fleet Street.

3. Ask your friead five questions about newspapers he/she reads.
4. Speak about the newspapers you read.
5. Answer the guestions about television in Russia.

1. How many TV channels are there?

2. Are there any local TV channels in your city/town?
3. Do you watch TV regularly?

4. What is your favourite channel? Why do you like it?
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5. Do you watch TV regularly or occasionally?

6. What kinds of programmes do you like watching?
7. Do you watch news regularly?

8. Why is it essential to watch news programmes?

6. Make up the outline of the text.
7. Retell the text using the outlipe.

Text 2
The United Nations Organization

“Membership in the United Nations is open to all
peace-loving states which accept the obligations of
the Charter and, in the judgment of the Organiza-
tion, are willing and able to carry out these obliga-
tions.”

Article 4, Chapter 2, United Nations Charter

The name “United Nations”, coined by United States President
Franklin D.Roosevelt, was first used in the “Declaration by United
Nations” of 1 January 1942, during the Second World War, when rep-
resentatives of 26 nations pledged their Governments to continue fight-
ing together against the Axis Powers.

States first established international organizations to cooperate on
specific matters. In 1899, the International Peace Conference was held
in the Hague to elaborate instruments for settling crises peacefully,
preventing wars and codifying rules of warfare. It adopted the Conven-
tion for the Pacific Settlement of International Disputes and estab-
lished the Permanent Court of Arbitration, which began work in 1902.

The forerunner of the United Nations was the League of Nations,
an organization conceived in similar circumstances during the First
World War, and established in 1919 under the Treaty of Versailles “to
promote international cooperation and to achieve peace and security”.
The League of Nations ceased its activities after failing to prevent the
Second World War.

In 1945, representatives of 50 countries met in San Francisco at the
United Nations Conference on International Organization to the Unit-
ed Nations Charier. The United Nations was established on 24 October
1945 by 51 countries committed to preserving peace through interna-
tional cooperation and collective security. Today, nearly every nation
in the world belongs to the UN: membership now totals 189 countries.

All UN Member States are represented in the General Assembly —
a kind of parliament of nations, which meets to consider the world’s
most pressing problems. Each Member State has one vote. Decisions
on “important matters”, such as international peace and security, ad-
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mlttmg new members, the UN budget and the budget for peacekeep- |

ing, are decided by two-thirds majority. Other matters are decided
simple majority. In recent years, a special effort has been made to reach
decisions through consensus, rather than by taking a formal vote.

The Assembly holds its annual regular session from September to
December. When necessary, it may resume its session, or hold a special
or emergency session on subjects of particular concern. When the As-
sembly is not meeting, its six main committees, other subsidiary bodies
and the UN Secretariat carry out its work.

Human Rights
The Universal Declaration of Human Rights, proclaimed by the
General Assembly in 1948, sets out basic rights and freedoms to which
all women and men are entitled — among them the right to life, liberty
and nationality, to freedom of thought, conscience and religion, to
work, to be educated, to take part in government.

Together with the Declaration, these rights constitute the Interna-

tional Bill of Human Rights.

The Declaration laid the groundwork for more than 80 conventions
and declarations on human rights, including conventions to eliminate
racial discrimination and discrimination against women; conventions

on the rights of the child; the status of refugees and the prevention of V‘

genocide; and declarat:ons on self-determination, enforced disappear-
ances and the right to development.

With the standards-setting work nearly complete, the UN is shifting
the emphasis of its human rights work to the implementation of human
rights laws. The UN Commission on Human Rights, an intergovern-
mental body, holds public meetings to review the human rights per-
formance of States.

Promoting respect for human rights is increasingly central to UN
development assistance. In particular, the right to development is seen
as part of a dynamic process, which integrates all civil, cultural, eco-
nomic, political and social rights and improves the well-being of all
individuals in a society. Key to the enjoyment of the right to develop-
ment is the eradication of poverty, a major UN goal.

EXERCISES

8. Find in the text the English equivalents of the following words and word
combiaations and use them in the seatences of your own:

samyllleHHoe B o0pallicHHe; GbUIO BIEpBHE HCIIONL30BAHO; MEXAY-
HAPOAHBIC OPTAHM3ALMM; Pa3pabaThIBATh MEXAHU3MEL;, MMPHOE YpeTy-
JIMpPOBaHHe KPHIHCOB; MeXXAyHAapOIXHMI CY/I; TIOCAE TOIO KaK HEe CMOIJIA
NPeROTBPATHTE; COCTARNATD; NMPEACTARNICHH; CAMEE HACYLUTHHE MHPO-
Bbi€ TIPOONEMBI; MEXTYHAPONHEI# MHD H 6e30NIaCHOCTD; MUPOTBOpYE-
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cTBO; OCOObIE YCHIIHA; €XerofHas CeCCHsl; OCHOBHBIC IpaBa U CBODO-
aBI; CBOGONA MBICAW; IpEKPallcHUe PacoBOi AMCKPUMMHAITKH; CTaTyC
GeXCHIIEB, MEXIIPABHTEILCTBEHHBIH OpraH

9. Give the Russian equivalents of the following words amd word
combinations:

peace-loving states; continue fighting together; to elaborate instru-
ments; rules of warfare; to adopt; forerunner; ceased its activities, to
draw up; parliament of nations; one vote; admitting new members; to
reach decisions through consensus; subjects of particular concern; sub-
sidiary bodies; to take part in government; declarations on seif-deter-
mination; holds public meetings; the right to development

10. Put the names of organizations and events mentioned in the text in
chromological order.

The Declaration by United Nations
The Permanent Court of Arbitration
The International Peace Conference
The United Nations

The League of Nations

The Treaty of Versailles

11. Answer the following questions:

1. Who was the first to use the term “United Nations”?

2. What was the purpose of the International Peace Conference in
the Hague?

3. What kind of convention did it adopt?

4. What organization was the forerunner of the United Nations

5. What did the League of Nations fail to prevent?

6. When was the United Nations established?

7. How many countries are now members of the United Nations?

8. Where are all United Nations Member States represented?

9. How many votes does each Member State have?

10. How are decisions on “important matters” taken?

11. When is the regular Assembly session held?

12. What are the main human rights? Prove that all these rights are essential
for an individual.

13. Speak about the history of the United Nations Organization.
14. Speak about the work of the United Nations Organization.

Active Words and Word Combinations

~ achieve [o°tfi:vi »  RoctHratsh broadcast TPaHC/THPOBATh,
adopt [2"dopt] v NPAHHMATD ["bra:dka:st] v neperaBaTh
cal aHanmuTHYecKuii no pazuo/
[Lena’hitikal] o TENCBUACHHUIO
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carry out
['keen “avt) v

(s1’tebnti] »

[ sazkju’leifan] n
codify

[’kavdifar} »
commercial

[ka'ma:f3l] @

conceive [kan’si:v] ¢
consclence

{"konfans] »
on

[ken’venfan] »

[ dokju mentari] a

edition {1’difan}

eliminate

[t iminert] »

’ ency »
[’ ma:d3ansi] #

eradication

[1rzdi’kesfan] #
forerunner
[‘fo: rana) n

freedom (‘fri:dom] »

['gravndwa:k] »
heading [‘hedip] n
informative

[’ fo:moativ] @
imvolve [ volv] v
issue {"1sju:] n

[ meego’zi:n] »

member ['membaj »

newspaper
['nju:s peipa] #

BhiMIOJIHATD

IHAMEHHTOCTD

PacnpoCTpaHe-
HHe, THpaxX

CHCTEMATH3N-
poBaTh

KOMMEpYECKHHi

3aAyMLIBATE
CO3HAHM®,
COBeCTDb
J0roBOp,
KOHBEHIMNA
NOKYMEHTAL-
Hutl dubM
H3paHWe,
BHITYCK
YCTPaHATD,
HeKIoYarh
9pesnniuatinoe
npoucie-
CTBHe

HCKOpCHCHHE

npeiecTBeH-
HHK

csobona

OCHOBa

3ariasHe
coaepXareib-
HBlit
BKAIONATH,
noapasyme-
BaTH
BBIMYCK,
H3BaHHE
XypHai

YAE€H
rasera

obligation
[.obli’getfan] n
own [avn)] @

Pedge [pleds) v
prevest [pri‘vent] v

private ["praivit] a
prominence
['prominans] #

[pra’mavt] v

provide [pra’vaid] v
quality [ kwoliti} »
represest

[ reprr’zent] v

tative
[ repri’zentotiv] n

secarity
{sr'kjuenti} »

sensational
[sen’sesfansl] @
[sab’sidrari] &

t
[ saphmont] »
target [‘ta:git] »
mnshakeable
[an’ fetkabal] @
viewer [‘vju:a] »

vote [vaut] »
vote [vaut] v ‘
warfare ("wofea] n

obs3aTenscTeo,
corAaIeH e
cOGCTBCHHME
AABATH TOPXe=
CTBEHHOE
obemanue; v
3aBepPATh
fpegorspa-
1HaTH, )
NPCIATCIBO- -
Balh
yacTHHH
H3BECTHOCTE

cnocolicTeo-
Barth, 1po-
ABHUTATS,
ROOIPATh
obecrieunsars
Ka4yecTso
TAPEACTARNATS,
o6o3HavaTh
MPeACTABHICAL

Ge30macHOCTD
CEHCAUHOWHHL

BCTIOMOLaTeNS~
Hbtif, AOMOA-
HHTeRLHEA

TIPWJIOXCHHE

nem
Henokoe6H-~
MBIl
3PHTENB,
Habmoaarens
ronoc
TONOCOBATH
Socnuie peficT-
BMA, KOH-

kT



TEST Il

1. Choose the correct variant.

Russia is ... country in the world. | | 9 | The climate on the British Isles
a. the c. the largest is generally ... . :

strongest a. severe ¢. continental
b. the most  |d. larger b. hot d. mild

large _ 10[The longest river in the UK is ...
GreaIBntam...lw'theNmﬂlSm. a. the T . T
bwashes  [c. is washed b. the Severn |d. Severn
b. was washed|d. was washing | IR, ™5 vast territory.
In its narrowest part the - - -
English Channel is called ... . a. occupies |c. is occupied
a. La Manche [c. the Thames b. occupy  |d. occupied
b. the Strait |d. the Severn 12|The arctic climate is ... one.

of Dover a. cold c. the cold
The UK consists of ... parts. b. the coldest [d. most cold
a. two c. three 13The USA ... by the Pacific
b. five d. four Ocean and the Atlantic Ocean.
Northem Ireland isa part of ... . a. was dod ¢. is surrounded
a. Great c. the Irish Sufroun

Britain Republic b. surrounded |d. surrounds
b, the UK d. the USA 14|Slavery was ... in the USA in
People living in Scotland are 1865.
called ... . a, abolished |c. restricted
a. Irish c. English b. diminished {d. down
b. Scottish  {d. Scotlander 15 The wealth of new Zealand ...

; " " gg@ultuml activities.
mm? Kingdom isa ... a. due to ¢. is due to
a. absolute  |c. constitutional b. due d. is due
b. state d. democratic 16| Australia is the ... manufacturer
The island of Great Britain is of wool. :
surrounded ... water. a. world’s  jc. most leading
a. from c. with leading
b. country  |d. great stock

b.at d. by leading
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17|The USA ... Canada.

[a. borders with jc. borders on

[b. borders  |d. is bordered on

18| Arbat is ... street of Moscow.

26|jﬂwbwtwaytogoamrdNY l
iS ... .

la.byfoot [c. on foots
[b.onfeet  [d. on foot

a. the longest ic. famousest

b. the most  |d. the most long
famous

27| Tourists come ... the Statue of
Liberty.

19{Turner is a famous ... .

a. seeing fc. see
b. to see |d. saw

a. English artist|c. British poet

b. American |d. American
painter writer

28| Traffic on even-numbered
[streets ... east.

20

{The City is the ... of the UK.

fa. travel [c. travels
b. is travelling |d. are travelling

a. financial |c. heart
center ‘

29|The word ‘downtown’ ... the
city centre in NY,

[b. Stock d. historic

a. connote  fc. connotes

Exchange monument [b. doesn’t ld. don’t connote
. e . connote
21|Moscow is ... city in Russia. 30 Weber — -
[a. the largest |c. the larger - g.
b, Iarge S vst a. on himself [c. of his own
- [b. about . his own
22|Moscow was founded ... Yury himself
:)tl))lgoruky. - 31{The first performance was ... .
ke et la.a failure _[c. failed
b~ jd. with [b. failure  |d. the failure
23|... can’t call London a typical - -
English city. 32|Cas was an ... hit.
la. Nobody  [c. Somebody [a. uncredible [c. iccredible
b. One d. None [b. incredible |d.incredit
24|Washington, DC is unique in ...| |33[He ... many awards, including
way. an Academy Award.
a.itsown [c.its a. won [c. win
b. one’s |d. his own b.had win  [d. shall win
25(Washington is situated ... 34(Turner received ... no general
Potomac River. education.
a. on the fc.ona a. almost  [c. neither
b.on |d. at the b. none |d. yet
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35|A landscape is a picture of ... . [ {43{The League of Nations was the ...
a. people c. houses of the UNO.

[b. still life  |d. countryside la. forerunner c. follower
36|Dodgson often ... children with b. forefather_|d. starting point
different stories. 44!The island of Great Britain is

|a. entertained |c. said decdtlneepwts,
b. told d. amuse =a. into c. in
37|The story was so good that ... . 45;"0 : th:.on .
i lc. asked roadway is the ... street in
® g‘fﬁﬁkﬁw © pﬂ\?gilsh thertg New York with many sights
Ib. they asked ]d. they asked to a. long ¢. most long
to publish | publish it b. longer d. longest
38Alice in Wonderland was ... | {46|The UN ... emphasis of its
by Lewis Carroll. human rights work to the
a.the best  [c. the better implementation of human
book book rights laws.
babestbookd.&%inostbest a. is shifting [c. are shifting
lanalytical articles on ... topics. | [47].- recent years, a special effort
a. light ¢. sensational has been made to reach
b. i d. . decisions through consensus.
- difterent . SeTious a. on c. within
40{The newspapers issued on b, in 1 at
Sundays are called ... . : o
la. Sunday  c. tabloids 48/The League of Nations ceased
supplements its activities after ... to prevent
b, weekend  |d. dailies the Second World War.
papers fa. stopping  lc. failing
41{Fleet Street was known as b. fail d. didn’t manage
home for many ... 4|Franklin D. Roosevelt was the
ja. newspapers [c. TV stas first .. the term “United
b. television |d. celebrities Nations”.
PIOgIAIMIES la. use lc. used
42{All UN Member States ... in
the General Assembly. ﬁ’ o use Id was used
o, represent o, present 50|Each member of the UN has ... .
b. are 4. are la. one vote _|c. three votes
presented represented b, two votes |d. five votes

239




2, Topics for discussion:

bad adhalab ol o\ o

Speak about Russia.

Speak about the United Kingdom,

Speak about the United States of America.

Speak about a country you would like to visit.

Speak about Moscow.

Speak about your native town (city)/the town (city) you live in.
Speak about London.

Speak about Washington, DC.

Speak about New York,

. Speak about a famous composer/musician.

. Speak about a famous painter.

. Speak about a famous writer.

. Speak about mass media in the United Kingdom.

. Speak about the formation of the United Nations organization.
. Speak about human rights, ’



IV. TIPO®ECCHOHAJIbDHASA
AEATEABDHOCTDh CIIEINUATIHCTA

LESSON 22

Topic: Education.

Text 1; Education In Russlia.

Toxt 2: Schools in the United Kingdom.
Text 3: Education in the United States.

Text 1
Education in Russia

Children start school at the age of six in Russia. The course of
studies at school is eleven years now: four years of primary school and
seven years of secondary school. Previously it was only ten years: three
years of primary school and seven years of secondary school. Children
under the age of six are taken to creches and nursery schools.

There is a wide choice of schools nowadays: state schools, private
schools, lyceums and gymnasiums. The majority of schools is free of
charge, but in some (usually private ones) parents have to pay for the
education of their children. In ordinary schools parents sometimes pay
for additional subjects in the curriculum, such as a foreign language or
arts. Though it is generally not a demand, most children can already
read and write when they start their school; this makes education much
casier for them.

In primary school there are three or four lessons a day, they usually
are Reading, Writing and Arithmetic. A lesson lasts forty minutes. Dur-
ing the first term children get used to learning and adapt to school
regulations. Beginning with the second term of the first year at school,
children also take Handicrafts, Drawing, Music and Physical Educa-
tion. The list of subjects under study is further extended during the
second, third and fourth years and includes the World History of Arts,
Fundamentals of Security, History, Geography, and others. At primary
schools all lessons are usually conducted by one teacher.

At the age of ten children pass to the second stage of education,
_ known as secondary school. In secondary school there is a wide variety

of subjects under study, and teachers specialize. The transition from
primary to secondary school is sometimes difficult for children. After
finishing the ninth form and getting the Certificate of Basic Secondary
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Education, schoolchildren may either continue their education in the
tenth form, or leave school and go to technical (vocational) schools a
colleges.

After eleven years at school the school leavers take examinations ang :
get the Certificate of Complete Secondary Education. Those who have
only excellent marks in the Certificate get a gold medal, which gives the .
right to enter higher school taking only one examination.

The admission to higher school is competitive and based on the
system of entrance examinations, usually three or four. During the ex-
aminations the school leavers must show their abilities in the chosen
field. Young people also have an option to get specialized secondary
education in vocational schools after leaving the eleventh form.

Among higher educational establishments are institutes (colleges),
academies and universities. The term of studying in higher school is
from four to six years. Students can be involved in scientific research
while studying. At the end of their final year at college, university or
academy they take final examinations and get a diploma. Besides, they
can take postgraduate courses in the chosen field.

EXERCISES

1. Give the Russian equivaleats of the following words and word combinations:

the course of studies; primary school; secondary school; previously;
creche; lyceum; gymnasium; free of charge; curriculum; demand; to
adapt; to extend; to conduct; transition; vocational school; higher school;
competitive; ability; to be involved in; postgraduate courses

2. Use the words and phrases of exercise 1 in the seatences of your own.

3. Give the English equivalents of the following:

JeTcKkuif cax; 0oJbILoH BRIOOP; FOCYARPCTBEHHAR LIKOJA; GONbUINH-
CTBO LUKOJ; AOMOMHHUTEAbHEIE MPEAMETH; TICPBasl Y€TBEPTh; IIKO/b-
Hbl€ TIPaBIJIA; BKIIOYATh; U3ydaeMble NPpeAMEThl; BRUTYCKHUKH, aKame-
MU, BEIMTYCKHBIE 3K3aMCHBI

4. Use the words and word combinations of exercise 3 in the seatences of
your own.
5. Find in the text and read the information about

¢ the course of studies in Russian schools;
« pre-primary educational establishments;
» types of schools existing in Russia;

« lessons in primary school;

» secondary education;

« school-leaving examinations;

¢ the admission to higher school;

« higher educational establishments.
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6. Translate the words im brackets into Eaglish,

1. (Kypc o6yuenus) is eleven years.
2. Children (mradme wecmu sem) are taken to creches and nursery
schools.
3. (Bonviuurcmeo wixon) are free of charge.
4, At the age of six children start (xodumb & nHauarsuyr 0o wKosy).
5. After (6aso60ii cpedneii wxaaw) young people can enter (mexnu-
yecKUue YHuAua).

7. Make up tem questions on the text.

8. Make up the outline of the text.

9. Retell the text using the outlime.

10. Choose one point of the outlime to make an extended report.
11. Translate imto Eaglish.

B PoccuM B HacTOsLICE BpeMA CYLIECTBYET HECKOJIBKO THITOB LIKO,
KaK FOCYRapCTBEHHBIX, TaK M YacTHHX, PORUTENIM MOTYT TIO CBOEMY
YCMOTPEHHIO OTJaTh AeTeH B rMMHA3HIO, THUEH WIH YaCTHYIO LIKOIY.
HHorsa nmpH NOCTYIUICHUH B TakMe y4eOHNIC 3aBEACHUS JCTU mPOXo-
HAT TECTHPOBAaHHE WM CAAlT 3k3ameH. CraHmapr ob6pazoBaHMA —
OOIIMI IS BCeX HIKOA, OAHAKO LUKOIbI MOTYT CAMMA BHOHpPATh METO-
Bbl paGoTH M y4eOHHKU. Kak npaBiio, A0 LIKOIK AETH XOUAT B ACAH
H RETCKHE calbi, rje MpHOOPETaloT HaBbikM PaGoTH B KOJIEKTHBE,
YTO Aenaer y9eOy B IIKOME Jierye.

Text 2
Schools in the United Kingdom

Education in the United Kingdom is compulsory from the age of
five to sixteen. Children under five go either to nursery schools, or to
playgroups. Both types of pre-primary educational establishments are
non-state; the difference is that a child spends the whole day in a
nursery school, while he or she can stay in a playgroup only for some
hours a day. Anyway, the main aim of such kind of establishments is to
make the children ready for primary schools. Children play, draw, model
things from clay and learn to work together.

Compulsory education for all children begins at the age of five.
There are 35,000 state schools in Britain. All of them are the responsi-
bility of the Local Educational Authorities (LEA). The LEA caters for
the curriculum and exams in each region; they also appoint head teach-

ers and held assessment tests at schools.
 Primary school is for children from five to eleven. At first the studies
are more like playing than working; English teachers say that this is the
best way for children to get used to school. Probably they are right:
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the moming till four or five in the afternoon with a long break at
lunchtime. :

At the age of eleven pupils go to comprehensive schools. Children -
usually wear a uniform; it is different in different schools. They study
Maths, English, Arts, English Literature, Geography, one or two foreign
languages, usually French, Italian or German, PE (Physical Education),
IT (Information Technology), Religion, Science, Biology, Sex Education
and other subjects.

At the end of their studies they take General Certificate of Secondary
Education examinations (GCSE) 0-level, and then they either leave
school and start working or continue their studies at school or at college
for two more years. This is called the sixth form at school or the sixth
form college, and the students take only the subjects they need for
entering the university of their choice.

At the age of ecighteen they take GCSE A-level. They usually take
three or four A-levels. There are no entrance exams to universities, so
the students can enter a university or a college on the results of their
A-level examinations.

Speaking about education in the UK it is necessary to say that there
is a great difference between state education and private education.
State schools are free, and about ninety per cent of all children attend
them. Private, or public schools are very expensive. These are usually
boarding schools, where children stay while they study, coming home
only on vacations. These schools are for children between thirteen and
eighteen. Before entering a public school children are usually educated
at home. State schools are usually mixed, while private schools are
typically single-sex, with a few exceptions.

children learn better when they play. Lessons usually last from nine n?,
{

EXERCISES

12. Give the Russian equivaleats of the following words and word combi-
mations:

Local Educational Authorities; primary school; comprehensive school;
secondary school; Art; English Literature; Information Technology;
General Certificate of Secondary Education examinations; A-level;
0-Level; state education; private education; public schools; boarding
schools; mixed

13. Give the Eaglish equivaleats of the following words and word combl-
nations;

0043aTeNIbHBIA; N0 MSTH JIeT, WM ... WIH; ACTCKUNA can; nenurh,
yueOHBIH IUIaH; AHPEKTOP; GOMbliie MOXOXE HA ... ; HIKOAbHAA PopMa;
HHOCTPaHHKIE A3MKH; IPOANDKATh 00YyYeHHE; IIOArOTOBUTEALHEI KIACC
KoOreka; OecrnaTHblil; KaHUKYITHI
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14. Answer the following questions:

From what age is education in the United Kingdom compulsory?
. What are the establishments for pre-primary education?

. What is the difference between nursery schools and playgroups?
. How many state schools are there in Great Britain?

. What does the LEA do?

. At what age do children go to primary schools?

‘What subjects do children take in secondary schools?

What kind of exam do the pupils take at the age of sixteen?
When do the pupils take GCSE A-level?

10. Are there any entrance exams in British universities?

15, Make wp senterces using the following table:

VOB W -

3 nursery schools.
3 N GIESE 0-level.
pup goto playgroups.
At the age of }é children take secondary schools.
18 primary schools.
GCSE A-level.

16. Compare British and Russian schools. Speak on the following:

« age of admission to schools;

« term of compulsory education;

» subjects;

* exams;

» uniform;

«» admission to colleges and universities.

17. Fill in the blanks with the following words:

boarding; run; comprehensive; year; graduates; facilities; mixed; public

Mike goes to a ... school in Birmingham. He is thirteen and is in his
third ... now. His parents wanted to send him to a ... school but Mike
was against it. He likes his school and his studies, and he thinks that if
he went to a ... school, he would miss his home. The school he goes to
is ... . Mike has a lot of friends at school both among boys and girls. The
classes ...from nine am till quarter past four pm. Mike’s favorite subject
at school is IT. He says he wants to become a programmer when he ... .
Besides, he is fond of sports. He plays football and volleyball. The
school he goes to has excellent sports ... .

18. Read and tramslate into Russian.

Eton is one of the oldest public schools in Great Britain. It is a
single-sex school. Today it is a secondary school for approximately
1,280 boys between the ages of 13 and 18, all of whom are boarders.
Boys live in Houses. There are about fifty boys in each House. Every
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House has its House Master. For academic purposes, the School i
divided into five Blocks, from F to B. Boys normally spend one year i
each block, moving up in September. On arrival in the School, a boy is
assigned a Tutor by his House Master. The Tutor’s principal function ig
to assist House Masters in monitoring academic performance; he also
fosters his pupils’ personal, cultural, and social development. His pupils
come to him in small groups once a week for a Tutorial, in which they !
follow a programme of Study Skills, Personal-Social-Health Education :
(PSHE — designed to raise a boy’s awareness of moral, social, and -
health issues), and topics chosen by the Tutor. When the boy becomes
a Specialist, i.e. when he enters C and embarks on A-level work, he
chooses a new Tutor. This will normally be a Master who teaches what
is likely to be the boy’s principal A-level subject. There are thirty-seven
scheduled schools (i.e. lessons) a week in which formal teaching takes:
place, but almost all boys have one or more reading schools (i.e. free
periods). Boys are taught in divisions (i.e. sets or forms) normally con~
taining about ten or twelve boys of broadly similar ability in the case of
Specialists and about twenty in the case of Non-Specialists. In each
block, a programme of regular out-of-school work is laid down.

There are a lot of facilities in Eton. Computing (along with Design
and Technology, Music, Drama, and Art) forms a compulsory part of
the syllabus during the first year and is an optional subject thereafter. In
the Design Centre there are facilities for woodwork, metalwork, silver-
work and electronics. A huge number of boys have music lessons, and
there are numerous bands, orchestras, and small groups. Most depart-
ments have a building of their own where the boys are taught.

19, Speak about schools in Great Britain.

Text 3
Education in the United States

There is no federal educational standard in the USA. Schooling and
educational programmes are the responsibility of each state; this is why
one can find great differences in education from state to state. No
uniform demands exist on education in schools or universities through-
out the nation. In most states attending school is obligatory for children
between six and seventeen. Secondary education institutions include
elementary schools and high schools.

Higher education in the USA is not nation-wide. Colleges differ a
lot from each other in scale and level of education as well as in the
“quality” of diplomas given. There are private and state universities.
Private education is considered more prestigious. The most famous pri-
\gécAmemiW is Harvard. Higher education is rather expensive in the
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A typical American university has two levels of education: two years
of undergraduate classes and two more years of graduate classes. The
undergraduate years are called the freshman and the sophomore year.
During the first and the second year the students take subjects of gen-
eral education: Science, Humanities, Arts. The specialization begins at
the third and the fourth years, named the junior and the senior year
respectively. After the fourth year at college, students get a Bachelor’s
degree. Graduates may specialize further and do research. They get a

Master’s Degree.

EXERCISES

ﬁm:.o. Give the English equivalents of the following words and word combina-

deaepanbHii cTagAapT o0pa3zoBaHus; yueOHbBIe H 0Opa3oBaTeb-
Hble MPOTPaMMEI; YHHBEpCANBHEE TpeOOBaHHA, HAYalibHas WIKOVIA;
CpeAHdS WKOAA, CIUTaeTCA GoJsiee MPEeCTUXHLIM; CaMbiii N3BECTHAIN;
AOBOABHO AOPOT0e; NMEPBHI KypPC; BTOPOH KYPC; TPETHI KypC; YeTBep-
THH Kype; oGueobpazoBaTebHuie MPEAMETH; CNELHATN3ALNA; CTe-
fieHb 6aKanappa; CTeNeHb MarucTpa

21. Agree or disagree:

| (.la'Ir't‘lje system of education in the USA works according to the national
stan .

2. Admission to elementary and high schools is free.

3. State universities are more prestigious than private ones.

4, The course in a typical American university lasts five or six years.

5. Sophomore is the second year in a university.

6. The specialization begins at the first year of studies in a university.

22. Make up tem questions on the text.
23. Compare education in the United States and in Russia.
24, Speak about education in the United States.



LESSON 23

Topic: * My Future Activities.
Taxt 1: Teacher's Profession.
Text 2: Reform in the System of Secondary

Education in Russia.

Text 1
Teacher’s Profession

When young people choose the profession of a teacher, it is always
necessary to bear in mind that teaching is a very difficult job. It implies
great responsibility and a lot of activities of different kind both in clasg
and at home. There are always a lot of copybooks to be corrected, plang
to be written, and problems to be discussed. In fact, there are no days
off for a teacher: he or she is constantly occupled with thoughts aboui
school, lessons and pupils. This is why it is often said that teacher’s job
is very specific.

On the one hand, a good teacher does not only give knowledge btt
also serves a model of behaviour for his or her pupils, especially the
young ones, He or she forms the pupils’ attitude to the subject. The
manner in which he or she teaches matters a lot. On the other hand, a
teacher mustn’t forget that he or she must study from the pupils. Stud-
ying is a constant process for a teacher. If one stops studying, learning
something new every day, both in the sphere of his or her professional
interest and in people’s relations, this means that it is time to stop
teaching. Otherwise, it will do no good for the teacher and the pupils.

The teacher’s task is not only to provide the pupils with information,
but also to prepare them for everyday life, to make them good and
responsible citizens of the society. While communicating with children
a teacher studies them. The teacher must know the pupils’ interests beyond
the classroom, share their concers, and learn about their needs and abil-
ities. He or she must be well aware of the pupils’ good and bad sides, t0o.

Classroom climate depends a lot on the relations between a teacher
and a pupil. Mutual respect of the teacher and the pupils is necessary if .
one wants to create a good and fruitful atmosphere at the lesson. To
achieve this, the teacher’s thinking should be on a higher level than that
of the pupils.

It is the main aim of education to help children to live in the com- -
munity and to prepare for real life situations. School becomes a place -
for work and play, for living and learning. A teacher takes an active part
in shapmg a child’s character, fostering honesty, kindness, and ¢o-:
operation.

Teaching is a very difficult job but those who are well equipped for it;,
will have a happy and interesting life.
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EXERCISES

1. Give the Russian equivalents of the following words and word combimations:

imply great responsibility; model of behaviour; classroom climate;
constant process; mutual respect; shaping a child’s character; to foster;
to be well equipped for

2. Give the English equivalents of the followiag words and word combimations:

OrpOMHAas OTBETCTBEHHOCTh, MHOTO 3HAYHTDH; OTHOLWICHHA; 3a8aYa;
NpUHHMATD Y3aCTHE; YCCTHOCTD, XapaKTep, 6onee BHICOKHH YpOBEHD

3. Make wp ten questions on the text.

4. Agree or disagree. Explain your point.

1. Teaching is a very boring job.

2. The attitudes to the subject and to learning in general depend on
the teacher.

3. A good atmosphere at the lesson is provided by the teacher’s
respect for the pupils.

4. The only responsibility of a teacher is to give good knowledge.

5. It is always difficult to choose the right attitude to pupils.

5. Find the sentences with the modal verbs, and make them megative and
interrogative.

6. Make up the outline of the text.

7. Retell the text using the outfine.

8. Give the Russian equivalents of the following words and word combinations
and use them in the seatences of your ownm:

to become a teacher; a subject; to graduate from; to bring up new
generatlon on the curriculum; age group; out-of-class work; the lead-
ing teacher of the class; responsibility

9. Give the Englisk equivaleats for the following words and word combinations
and use them in the seatences of your own:

6aTOpONHMI; MOYETHRIA, BHAAIOLIMIICA; MOCBAWATD MHOTO Bpe-
MEHH yeMy-7H0O0; pacCITMCAHHE; NCAATOIMKA; MCTOAMKA; TICHXOIOTHS

10, Answer the following questions:

1. Why have you chosen to become a teacher?

2. Where will you work after you graduate?

3. What subject will you teach after you graduate?

4. When will you graduate? What year are you in now?

5. It is a responsible task to bring up new generation, isn’t it? Why?
6. What subjects in the curriculum will help you to teach children?
7. What kinds of teaching activities are taught at your college?

8. Do the students at your college do teaching practice?
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9. What age group would you like to teach? Why?

10. What will you do besides teaching your subjects at school? Wil
you be a form-teacher (the leading teacher of the class)?

11. Should a teacher devote much time to out-of-class work?

12. What outstanding educators do you know? Whose methods are
you going to use in your everyday work? Why? Describe some of these
methods.

13. What are the duties of a teacher?

14. Why is the teacher’s profession considered one of the most
important?

Text 2
Reform in the System of Secondary Education in Russia

School is one of the most important institutions of the society; school
reflects the condition of the society and shows tendencies of further
development. Being one of the most important social institutions, it
influences the life of the country as a whole. Therefore, much attention
should be paid to education of children to ensure stability and progress
in the country. At the same time, the changes in the social and eco-
nomic life present new demands in the respect of new vision in the
upbringing and development of the new generation. It is generally stat-
ed that the system of education in Russia has the urgent need in deep
alterations nowadays.

In the beginning of the twenty-first century the system of education |
faces several problems. On the one hand, changes taking place in infor- -
mation technologies and industry highlight the main objectives in educa-
tion. Modern industry needs qualified, highly professional specialists in
many spheres. On the other hand, the overflow of information may be-
come even dangerous for children: the statistics says that only 10 per cent
of school-leavers can be considered absolutely healthy today, the other
90 per cent having various health problems. Therefore, it has been decided
to extend the period of obligatory secondary education to nine years in-
stead of eight. General secondary education is thus extended to eleven years.

The curriculum will undergo considerable changes, too. More atten-
tion will be paid to new subjects in the curriculum, which are essential
for the integration of the young people into society. These include
economics, information technology, ecology, law, culture, arts, geogra-
phy, biology and fundamentals of security. The principles of teaching
Russian language, Russian literature, and mathematics will be also
changed aiming at deeper knowledge of the students. Teaching a for-
eign language at Russian schools will be improved so as to match the
international standards. It is absolutely necessary to bring up harmoni-
ously developed people, thus more attention will be paid to the lessons
of physical education.
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The education in Russia will undergo one more serious alieration in
the nearest future, concerning the entrance exams to higher educational
establishments. The nationwide system of assessment tests is going to
be developed. Admission to the univessities will be held on the results
of these tests.

EXERCISES

11. Give the Russian equivalents of the following words and word combina-
tions:

institution; to reflect; further development; to present new demands;
urgent need; to highlight; fundamentals of security; nationwide; assess-
ment test

12. Give the Englisk equivalents of the following words and word

OTPaXaTh COCTOAHNE; B LICJIOM; BOCIIMTAHHE; PAa3BHTHS; CTANKH-
BATHCA € MPOGNEMAMH; COBPEMEHHAs NMPOMKIIUIEHHOCTD; PaCIUHPATH

13. Make wp ten questions on the text.

14. Agree or disagree. Explain your poist.

1. Much attention is paid to bringing up a harmoniously developed
individual.

2. No new subjects are included in the school curriculum.

3. The term of studies at schools will be less than in the past.

4. All school-leavers in Russia are healthy.

5. Rules of admission to the universities will be altered.

6. Teaching a foreign language at schools in Russia corresponds to
the international standards nowadays.

15. Find the sentemces with the Complex Object, and make them acgative
and interrogative.

16. Make wp the outline of the text.
17. Retell the text using the outlime.




LESSON 24

Topic: The Rights of the Child.
Text: The Convention on the Rights of the Child.

Text
The Convention on the Rights of the Child

The human rights of children and the standards to which all govemn-
ments must aspire in realizing these rights for all children, are formulat-
ed in the Convention on the Rights of the Child. The Convention is the
most universally accepted human rights instrument in history — it has
been ratified by every country in the world except two. By ratifying this
instrument, national governments have committed themselves to pro-
tecting and ensuring children’s rights. -

Built on varied legal systems and cultural traditions, the Convention on
the Rights of the Child is a universally agreed set of non-negotiable stand-
ards and obligations. It spells out the basic human rights that children
everywhere — without discrimination — have: the right to survival; to
develop to the fullest; to protection from harmful influences, abuse and
exploitation, and to participate fully in family, cultural and social life.

Every right spelled out in the Convention is inherent to the human
dignity and harmonious development of every child. The Convention
protects children’s rights by setting standards in health care, education
and legal, civil and social services. These standards are benchmarks
against which progress can be assessed. States that are party to the
Convention are obliged to develop and undertake all actions and poli-
cies in the light of the best interests of the child.

The Convention on the Rights of the Child was carefully drafted
over the course of 10 years (1979 —1989) with the input of representa-
tives from all societies, all religions and all cultures. The Convention
has become the most widely accepted human rights treaty ever.

Some people assume that the rights of children born in wealthy
nations — where schools, hospitals and juvenile justice systems are in
place — are never violated, that these children have no need for the
protection and care called for in the Convention. But that is far from
the truth. To varying degrees, at least some children in all nations face
unemployment, homelessness, violence, poverty and other issues that
dramatically affect their lives.

All of us are born with human rights — a principle the Convention
on the Rights of the Child makes very clear. They belong to each and
every one of us equally. Children living in developing countries have
the same rights as children in wealthy countries. The Convention places
equal emphasis on all of the rights for children.
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Because of its near-universal acceptance by the community of na-
tions, the Convention on the Rights of the Child has brought into sharp
focus for the first time the fundamental human dignity of all children
and the urgency of ensuring their well-being and development. The
Convention on the Rights of the Child specifically refers to the family
as the fundamental group of society and the natural environment for
the growth and well-being of its members, particularly children.

Under the Convention, States are obliged to respect parents’ prima-
ry responsibility for providing care and guidance for their children and
to support parents in this regard, providing material assistance and sup-
port programmes. States are also obliged to prevent children from being
separated from their families unless the separation is judged necessary
for the child’s best interests.

The Convention on the Rights of the Child confirms that children have
a right to express their views and to have their views taken seriously and
given due weight — but it does not state that children’s views are the only
ones to be considered. The Convention also states that children have a
responsibility to respect the rights of othess, especially those of parents.

The principle of non-discrimination is included in all the basic hu-
man rights instruments and has been carefully defined by the bodies
responsible for monitoring their implementation.

The Convention on the Rights of the Child was adopted and opened
for signature, ratification and accession by General Assembly resolution
44/25 of 20 November 1989. It entered into force 2 September 1990, in
accordance with article 49.

EXERCISES

1. Give the English equivalent of the followiag words asd word combinstions:

JOKYMEMT, Hanboee MOMHO NPHIHAHHLIA BO BCEM MHPE; paTidu-
WHPOBaTh; HEOCTIOPKMMIA; 3aIMINATh W FAPAHTAPOBATL MpaBa ACTCH;
3aKOHOJATEIbHAA CHCTEMA, KYALTYpHad TPARULMA; IpaB0 HA XKK3Hb,
NpaBo Ha HauboNee NOMHOE Pa3BUTHE; NMOHOUEHHO YIaCTBOBATD, YC-
TAHABAWBATH CTAHAAPTH; JAPABOOXPaHEeHHE; PCANPHHMMATS ACHCTBHS,
BRJIAN MPEACTEBHTENEH; JOroBOP O MPaBaxX ueNO0BEKa; OROOPATE (HOKY-
MeHT); MPHHHUMATD; CYZ IO AeaM HECOBEPLICHHOJICTHHNX; AANEKO He
TaK; 6eapaGoTuLa; B paBHOM CTeNeHN; pa3BUBAIOILIMECH CTPAHH; pa3-
BUTHIC CTPaHhI; MENOBEUYECKOE JOCTOMHCTBO; €CTECTBEHHAS CpeIa; B
HHTepecax peGeHKa, BHPAXATH CBOE MHEHME; YBaXaTh NpaBa APYTHX;
HCMIOTHEHHS

2. Give the Russian equivalents of the followiag words and word combinations:

to aspire; governments have committed themselves; universally agreed,
inherent to the human dignity; social services; benchmark; in the light
of; to assume; poverty, affect one’s life; bring into sharp focus; parents’
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primary responsibility; in this regard; material assistance; prevent some- s
body from something .

3. Match the words in the columns.

universally accepted

wealthy rights

juvenile rights

to ensure children’s traditions

harmonious influences

harmful development

primary care

to express service

carefully nation

human Jjustice

cultural country

health of nations

developing responsibility

the community their views

social defined

4. Prove that

« the Convention on the Rights of the Child is the most universally
accepted document of this kind; ,

« the Convention on the Rights of the Child is a set of non-negotiable
standards and obligations;

« the Convention on the Rights of the Child spells out the basic
human rights for children all over the woild;

« the Convention on the Rights of the Child was paid much attention
to while being drafted;

o children born in wealthy nations sometimes need protection as
well as children born in developing countries;

» the Convention on the Rights of the Child specifically emphasizes
the role of the family in the upbringing of children.

5. Express the idea in a differeat way.

1. The Convention on the Rights of the Child was accepted by all
the countries in the world except two.

2. The Convention on the Rights of the Child is the basic document
that serves the reference for the governments.

3. The Convention was written for a long period of time.

4. The Convention was written taking into consideration different
cultural backgrounds.

5. Some people think that children living in the developed countries
do not suffer from homelessness, violation and discrimination.

6. The main obligation of the parents is to provide good living
conditions for their children.
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7. States must ensure that children live together with their families
uniess the court decides it is better for a child to be separated from his/
her parents.

8. Children can express their point of view and respect the point of
view of the others.

9. The principle of equality of all the races is included in all the
documents of the Convention.

6. Speak abont the main principles of the Conveation on the Rights of the
Child.

Extracts from the Convention on the Rights of the Child

Preamble

The States Parties to the present Convention,

Bearing in mind that the peoples of the United Nations have, in the
Charter, reaffirmed their faith in fundamental human rights and in the
dignity and worth of the human person and have determined to promote
social progress and better standards of life in larger freedom,

Recalling that, in the Universal Declaration of Human Rights, the
United Nations has proclaimed that childhood is entitled to special
care and assistance,

Recognizing that the child, for the full and harmonious development
of his or her personality, should grow up in a family environment, in an
atmosphere of happinm, fove and understandins,

Recognizing that, in all countrics in the world, there are children
living in excepﬁonally difficult conditions and that such children need
special consideration,

Recognizing the importance of international cooperatlon for improving
the living conditions of children in every country, in particular in the
developing countries,

Have agreed as jollows:

Part I
Article 2

1. States Parties shall respect and ensure the rights set forth in the
present Convention to each child within their jurisdiction without dis-
crimination of any kind, irrespective of the child’s or his or her parent’s
or legal guardian’s race, colour, sex, language, religion, political or
other opinion, national, ethnic or social origin, property, disability,
birth or other status.

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that
the child is protected against all forms of discrimination or punishment
on the basis of the status, activities, expressed opinions, or beliefs of the
child’s parents, legal guardians, or family members.
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Article 3

1. In all actions conceming children, whether undertaken by public
or private social welfare institutions, courts of law, administrative au-
thorities or legislative bodies, the best interests of the child shall be a
primary consideration.

2. States Parties undertake to ensure the child such protection and
care as is necessary for his or her well-being, taking into account the
rights and duties of his or her parents, legal guardians, or other individ-
vals legally responsible for him or her, and, to this end, shall take all
appropriate legislative and administrative measures.

Article 9

1. States Parties shall ensure that a child shall not be separated from
his or her parents against their will, except when competent authorities
subject to judicial review determine, in accordance with applicable law
and procedures, that such separation is necessary for the best interests
of the child. Such determination may be necessary in a particular case
such as one involving abuse or neglect of the child by the parents, or
one where the parents are living separately and a decision must be made
as to the child’s place of residence.

Adrticle 12

1. States Parties shall assure to the child who is capable of forming
his or her own views the right to express those views freely in all matters
affecting the child, the views of the child being given due weight in
accordance with the age and maturity of the child.

2. For this purpose, the child shall in particular be provided the
opportunity to be heard in any judicial and administrative proceedings
affecting the child, either directly, or through a representative or an
appropriate body, in a manner consistent with the procedural rules of
national law.

Article 14

1. States Parties shall respect the right of the child to freedom of
thought, conscience and religion.

2. States Parties shall respect the rights and duties of the parents
and, when applicable, legal guardians, to provide direction to the child
in the exercise of his or her right in a manner consistent with the
evolving capacities of the child.

Article 16

2. The child has the right to the protection of the law against such
interference or attacks.

Article 17

States Parties recognize the important function performed by the
mass media and shall ensure that the child has access to information
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and material from a diversity of national and international sources,
especially those aimed at the promotion of his or her social, spiritual
and moral well-being and physical and mental health.

Article 18

1. States Parties shail use their best efforts to ensure recognition of
the principle that both parents have common responsibilitics for the
upbringing and development of the child. Parents or, as the case may
be, legal guardians, have the primary responsibility for the upbringing
and development of the child. The best interests of the child will be
their basic concern.

3. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that
children of working parents have the right to benefit from child-care
services and facilities for which they are eligible.

Article 23

1. States Parties recognize that a mentally or physically disabled
child should enjoy a full and decent life, in conditions which ensure
dignity, promote self-reliance and facilitate the child’s active participation
in the community.

drticle 24

States Parties recognize the right of the child to the enjoyment of
the highest attainable standard of health and to facilities for the treatment
of illness and rehabilitation of health. States Parties shall strive to ensure
that no child is deprived of his or her right of access to such heaith care
services.

Article 27

1. States Parties recognize the right of every child to a standard of
living adequate for the child’s physical, mental, spiritual, moral and
social development.

2. The parent(s) or others responsible for the child have the primary
responsibility to secure, within their abilities and financial capacities,
the conditions of living necessary for the child’s development.

Article 28

1. States Parties recognize the right of the child to education and
with a view to achieving this right progressively and on the basis of
equal opportunity, they shall, in particular:

(a) Make primary education compulsory and available free to all;

(b) Encourage the development of different forms of secondary

education, including general and vocational education, make
them available and accessible to every child and take appropriate
measures such as the introduction of free education and offering
financial assistance in case of need;
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{¢) Make higher education accessible to all on the basis of capacity

by every appropriate means;

{d) Make educational and vocational information and guidance

available and accessible to all children;

{e¢) Take measures to encourage regular attendance at schools and

the reduction of drop-out rates.

2. States Parties shall take all appropriate measures to ensure that
school discipline is administered in a manner consistent with the child’s
human dignity and in conformity with the present Convention.

3. States Parties shall promote and encourage international
cooperation in matters relating to education, in particular with a view
to contributing to the elimination of ignorance and illiteracy throughout
the world and facilitating access to scientific and technical knowledge
and modern teaching methods. In this regard, particular account shalt
be taken of the needs of developing countries.

Article 30
In those States in which ethnic, religious or linguistic minorities or
persons of indigenous origin exist, a child belonging to such a minority
or who is indigenous shall not be denied the right, in community with
other members of his or her group, to enjoy his or her own culture, to
profess and practice his or her own religion, or to use his or her own

language.

Part I

- Article 42
States Parties undertake to make the principles and provisions of the
Convention widely known, by appropriate and active means, to adults
and children alike.
Article 43
1. For the purpose of examining the progress made by States Parties
in achieving the realization of the obligations undertaken in the present
Convention, there shall be established a Committee on the Rights of
the Child.

Active Words and Word Combinations

admission [ad'mifan] # npueM certificate CBHACTCNLCTBO,

aim [erm] » 113) 13 [so" tafikat] » yIOCTOBEpe-

appoint [o'point] v  Ha3sHayaTh HHE, ATTECTaT

assessment OLCHKA clay (kler] » IAMHa
[a’sesmoant] n comprehensive eHas

awthority [5:"0onti] # BracTb, anMn- school CpenHAA

HHCTpaLHA [ komprt hensrv XOJIa
cater for [‘keita] v 3aboTHTBCA _sku:l)
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[kompalsarij @

conduct [kon’dakt] v

course {ka:s] »
créche {kreif] »

curricnlum (p! -la)

[ko’rikjulom] r

demand [di'ma:nd] #

edecation

[.edju’keifan] »
school

elementary
[ el’ mentari
Jsku:l]
enter {"enta] v
entrance exam

| entrans 1g zzem]
establishment

|1’ stzeblifmant] »
extend [1k’stend] v

facility (fa"silit1f »

free of charge
{"fri; ov “tfauds]
freshman

year
[frefman jia]

kigh school
[har skut]

involve [1n'wolv] »

obnazarenbuniti  junior year

BECTH

Kype

HeTcKHe ACAH

Kypc 0ByueHHA;
pacnHcaHHe

TpeboBaHHe,
3aNpocH

obpasoBarike

HavyanxpHasA
Hixoaa

NOCTYIAaTh
BCTYNHTEIBHALH
3K3aMeH
OPraHM3aLMA,
YYpeXACHHC
MPOAOCIDKATECH,
PACHIMPATECT
oGopyIOBaHHE,
npHCcnocod-
NeHHe
SecnuraTHRH

nepeul
(Mnapumait)
Kypc

. CpeAHss WKoNa

{amep.)
BKNIOMATD,
BOBIICKATD

{’d3u:nia jia)

local ['lavksl] a

school
[‘na:sari sku:l)

["plesgru:p) n

npeanocacn-
HH KypC

MECTHHH

AeTCKHH canl

MPOTYIONHAA
rpynma

course aclHPAHTYPa

I pavst’ gredjust
kois]

["pri:viasli] ady

[ prammari} o

private ['pravit] a
research [r1's3:tf] n

responsibility
[ sponsa’balrti] »

secondary
['sekendari] @
SeRior year

[‘si:nie _j1a]

year
[’sofamo; _jia]

term [t3:m] »
term of studying

\{

["t3:m av *stadun)
ocational

[vav’kerfonsl] a

paubie,
npexne
HAYATBHEH

JACTHHIH
HAayYHO-HCCne-
IOBATCALCKAN

YEeTBEPTh
CpoK obyueHHA

npodeccno-

HAUTBHBIA



ADDITIONAL TEXTS
FOR READING AND DISCUSSING

)
The Whipping Boy

In the afternoon Tom had a few moments to himself, and a lad of
about twelve years of age was brought in to him. He came up to Tom
with his head bowed and fell on one knee before him. Tom sat still and
looked at the lad in silence a moment. Then he said:

“Rise, lad! Who are you? What do you want?”

The boy rose and said:

“You must remember me, My Lord. I am your whipping boy.”

“My whipping boy?”

“Yes, My Lord. I am Humphrey Marlow.”

Tom did not know what to do or to say.

“It seems to me that I remember you,” he said at last. “But I cannot
remember everything, as I am ill.”

“Oh, my poor master,” cried the whipping boy, thinking to himself:
“It is true — he is mad, the poor fellow. But I forget — I was told not
to notice that anything was wrong with him.”

“I often forget many things these days,” said Tom. “But pay no
attention to it. Just tell me what you want.”

“Two days ago when Your Majesty made three mistakes in your
Greek composition in the morming lessons — do you remember it?”

“Yes, 1 think 1 do,” answered Tom, thinking: “This is not so far
from the truth. If 7 had been having a composition in Greek, I should
have made not three mistakes, but thirty.”

“My Lord, your teacher promised to whip me for it and ... ”

“Whip you?” Tom cried in surprise. “Why did he want to whip you
for my mistakes?”

“Ah, My Lord, he always whips you when you don’t know your
lessons.”

“True, true — I have forgotten,” said Tom. “Since you help me to
do my lessons, he says that you don’t teach me well enough, and if 1
make a mistake ... 7

“Teach You, My Lord? [, the humblest of your servants? Never! But
this is how it is: nobody may strike the Prince of Wales, so when he
makes mistakes, I — his whipping boy — get the blows. It is my work
and I get the wages for it.”

“And have they beaten you, my poor friend?”

“No, Your Majesty, they were going to beat me today, but they
didn’t do it because of the death of the king. Now you are no more
Prince of Wales, you are the King of England, and I am afraid that now
you will throw all your books away, because nobody can tell you now
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what to do and what not to do. Then | am lost and my poor sisters with
me.”

“Lost? Why?”

“My back-is my bread. Oh, My Lord! If you stop studying, you
won’t need any whipping boy and I shall have no work. Don’t turn me
away.”

Tom was sorry for the boy. Besides, he thought the boy could be
useful in the future because he lived in the palace and knew a lot. He
said:

“Rise, Humphrey Marlow, you and your children will always have
the post of whipping boy at the royal house of England. Very soon I
shall take my books again and study so badly that you will get money
three times more than before.”

“Oh, thank you, My Lord! Now I shall be happy as long as I live,”
cried out the boy.

Tom asked Humphrey to talk about the people in the palace and the
prince’s lessons in the schoolroom. By the end of an hour he knew a lot
of things about the prince; so he decided to talk with Humphrey more
the other day.

(From the Prince and the Pauper by Mark Twain)

(2)
Tom Sawyer at School

Tom made an honest effort to study, but he could not. He took his
place in the reading class, but he read very badly that day; then in the
geography he turned lakes into mountains, mountains into rivers, and
tivers into continents, till chaos was come again. In spelling class he
could not spell the simplest words and the medal that he had worn for
months was given to another boy.

The harder Tom tried to fasten his mind on his book, the more he
thought about different things. So at last he gave it up with a sigh. It
seemed to him that the break at noon would never come. The air was
still, It was the sleepiest of the sleepy days. The voices of twenty-five
studying pupils sounded like the murmur of bees.

Outdoors it was sunny and warm. A few birds were flying in the air.
No other living thing was visible but some cows.

With all his heart Tom wanted to get free, or else to have something
of interest to do to pass the time. He put his hand into his pocket, and
suddenly his face brightened with joy. He took out a box. In the box
there was a tick. He took the tick and put it on the desk. The happy tick
started travelling along the desk, but Tom stopped him and turned him
- aside with a pin, making him follow in a new direction.

Tom’s best friend Joe Harper was sitting next to him, suffering just
as Tom had been. Now he got interested in this entertainment, too. Joe
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took his pin and began to play with the tick, too. The sport became
more interesting then., In a few minutes Tom said that they would
better play with the tick in turn. He put Joe’s slate on the desk and
drew a line down the middie of it from top to bottom.

“Now,” said he, “as long as he is on your side you can stir him up
and I’ll let him alone; but if you let him get away and get on my side,
you must leave him alone as long as I can keep him from crossing
over.”

“All right, go ahead.”

The tick escaped from Tom, presently, and crossed the equator. Joe
harassed him a little, and then he got away and crossed back again,
While one boy was worrying the tick with absorbing interest, the other
would look on with interest as strong, the two heads bowed over the
slate, and the two souls dead to all things else.

A tremendous whack came down on Tom’s shoulders, and its dupli-
cate on Joe’s, and for the space of two minutes the dust continued to
fly from the two jackets and the whole school to enjoy it. The boys had

- been too absorbed to notice the hush that had stolen upon the school a
while before when the master came tip-toeing down the room and
stood over them. He had seen a good part of the performance before he
contributed his bit of variety to it.

(From the Adventures of Tom Sawyer by Mark Twain)

3
Arriving at In(vv2md Institution

I was sleeping when the coach stopped and I woke up. The coach
door was open, and a woman was standing at it.

“Is there a little girl called Jane Eyre here?” she asked.

I answered “yes” and she helped me to get out of the coach.

It was raining; the wind was blowing,

I saw a large house with many windows. We went into the house.
The woman led me into a room, asked me to wait there and went out.

Soon the door opened and two women came in. The first was a tall
lady with dark hair, dark eyes and a pale and large forchead. It was Miss
Temple, the headmistress of the school, as I learnt later. The second
was Miss Miller, a teacher.

“The child looks tired. Are you tired?” the first lady asked me.

“A little, madam.”

“And you are hungry, of course. Give her some supper before she
goes to bed, Miss Miller. Is it the first time that you have left your
parents, my little girl?”

“I have no parents, madam.”

Then she asked me how old I was, and what my name was.

“I hope that you will be a good girl,” she said.
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Then Miss Miller took me away. We came into a wide long room
with large tables. Two candles burned on each of them. About eighty
girls aged from nine or ten to twenty were sitting round the tables.
They were all wearing brown dresses and long pinafores. It was the
hour of study. They were learning their lessons for tomorrow. Miss
Miller told me to sit down on the bench near the door and cried out
to the girls,

“Monitors! Collect the lesson books and put them away.”

Four tall girls stood up from their tables, gathered the books and
took them away. Miss Miller again commanded,

“Monitors! Bring the supper trays.”

The tall girls went out and returned with four trays, which they put
on the four tables. On each tray there were some oatcakes and a jug of
water, and one cup in the middle of the tray. Each girl had a thin piece
of cake, and they all drank out of one cup, passing it to each other.

After supper Miss Miller read a prayer and the girls went upstairs.

The night passed quickly. When I opened my eyes, a bell was ringing
and the girls were dressing. It was bitter cold. 1 dressed and washed.
Again the bell rang. All formed in file, two and two, and in that order
went downstairs into the cold and dark schoolroom. Miss Miller read
prayers. Then she said,

“Form classes!” There was a great noise during which Miss Miller
cried several times: “Silence!” and “Order!”

There were four tables in the room, and at each table there was a
chair. Round the tables stood four groups of girls. All of them had
books in their hands. A bell rang. Three ladies came into the room;
each walked to her table and sat down in her chair. Miss Miller took the
fourth chair, which was near the door and round which the smallest
girls were standing. I belonged to that class. We read the Bible for an
hour. Then the bell rang for the fourth time, and the girls went into
another room to breakfast. The room was long, low and gloomy. On
two long tables there were basins with something hot having a very bad
smell. I saw that the girls were angry. Some of them said,

“Disgusting! The porridge is burnt again!”

“Silence!” one of the teachers said. There was a prayer and a servant
brought in some tea for the teachers.

I was so hungry that I ate some of my porridge, but it was impossible
to eat all of it. I looked at the other girls. They were eating very slowly.
Most of them could not eat at all and put down their spoons.

Breakfast was over, but everybody was hungry. There was another
prayer and the girls went into the schoolroom. As I was leaving the
dining room, I saw that one of the teachers tasted the porridge. She
exchanged a look with the othkers. They looked angry and one said:

“ - ] '”

A clock in the schoolroom struck nine. Miss Miller cried,

“Silence! To your seats!”
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In five minutes there was order and silence, and all the girls were
sitting on the benches. Suddenly the whole school stood up. What was -
the matter? I looked up and saw the tall lady with the dark hair and the
dark eyes whom I had seen the day before. Miss Miller came up to her,
then went back to her place and said,

“Monitor of the first class, bring the globes.”

The girl brought two globes and put them on one of the tables. The
tall lady began the lesson of geography with the senior girls. She was the
head teacher. Her name was Miss Temple. The other teachers gave
l&:&ns to the lower classes. When the clock struck twelve, Miss Temple
stood up.

“] have a word to say to the pupils,” she said. “This morning you
were given a breakfast which you could not eat. All of you must be .
hungry. I have ordered a lunch of bread and cheese for you.”

The bread and cheese was soon brought in to the great pleasure of
the whole school. After lunch we all went to the garden. It was the end
of January, and the day was cold and dark. I stood quite alone and
looked around at the garden and then at the house. I saw a tablet over
the door with the following words: “LOWOOD INSTITUTION”.

I read these words again and again for I did not understand the word
“Institution”. Suddenly I heard a cough behind me. I turned my head
and saw a girl who was sitting on a stone bench nearby. She was reading
a book. When she raised her head I asked her,

“Is your book interesting?”

“1 like it,” she answered.

“What is it about?” I continued.

“You may have a look at it,” said the girl and gave me the book. The
book seemed dull to me. There were no pictures in it. I gave it back to
her and said,

“Can you tell me what is ‘Lowood Institution’?”

“It is the house where you live.”

“And why is it called ‘Institution’? Is it different from other schools?”

“It is a charity school. You and I and all the others are charity
children. I think you are an orphan. Are not either your father or your
mother dead?”

“Both died when I was a child.”

“Well, all the girls have lost either their father or their mother, and
this is an institution for orphans.”

“Do you like the teachers?”

“Well enough.”

“But Miss Temple is the best, isn’t she?”

“Miss Temple is very good and very clever. She is above the other
teachers because she knows more than they do.”

“Have vou been long here?”

“Two years.”

“Are you an orphan?”
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“My mother is dead.”

“Are you happy here?”

“You ask too many questions. I have given you answers enough for
the present. Now | want to read.”

At that moment the bell rang for dinner, and we returned to the
house. After dinner we went to the schoolroom. Lessons began, and
continued till five o’clock. Soon after five we had a small cup of coffee
and some brown bread. I ate my bread and drank my coffee with pleas-
ure, but I was still hungry when I finished. We had half an hour for rest,
and then we studied again. Then we had a glass of water and a piece of
oatcake, then prayers and bed. Such was my first day at Lowood.

(From Jane Eyre by Charlotte Bronté)



V. JIEIOBOM AHTJIMHUCKUA

LESSON 25

Topic 1: Preparation for Studies Abroad.
Topic 2: Correspondence with the Chosen University.

Preparation for Studies Abroad

Ecnu BBl HaMepeBaeTech NMOCTYNHUTh B MHOCTPAHHEY YHWBEPCHTET
B AMepuke win KaHaae, T0 npHeMHBe KOMMCCHH NOTpe6YIOT OT Bac
Hamicars O cebe HeOWIBIIoe 3cce (ABe CTPAHMIBI MAIIWHOIMCHOTO
texcra). Ero wHorga maspiBaior Personal Statement, Statement of
Purpose wm Statement of Reasons. B 3ToM acce clieiyer KpaTKo u3-
JOXWUTD TO, 910 NPEACTABMACT HHTEPEC A1 IPHEMHONH KOMHCCHH. 910
He MPOCTO CyX0¢ HINOXCHHE Bamel 6Horpadmu, a, cKopee, KpaTKuit
pacckas O TOM, KAKOBH MOTHBH BaHICIO PeHICHHSA NOCTYNATh B JaH-
HEIlE YHHBEPCUTET, KAKHE OCHOBAHHA BH HMEECTE CUMTATH, YTO AOObE-
TECh YCIeXa Ha BHOPaHHOM NOMPHIIE; KaKoli OMHT BH HMEETe B JaH-
HOM cepe. Takoe 3¢ce AOIXKHO IIOMOYB NIPENOAABATEAAM COCTABHTD
npeAcTaBleHNe O IMYHOCTH OyAymero cryaeHTa. Iloaromy BaM HeoO-
XOAHMO YOSOMTh MX, YTO BaC ACUCTBUTEALHO CTOMT NPHHATh B YHH-
BEPCHTET.

HekoTophie o0liMe NpHHIMIN cocTaBiIeHus Personal Statement:

1. TInmMTe O TOM, YTO JyYllie MOMOraeT MOHATh BANl XapakTep M
Balild XH3HCHHBIC [UTAHH.

2. Bcs vHopMaLas o cefe, KOTOpYIO BB NOCHUTAETE, JOJDKHA HMETh
CBA3b ¢ O0IIel 1enbio cce.

3. Bcee ROMKHO COmEPXATH TOJIBKO MONOXHMTEIbHYI0O HHGOpMA-
LHIO.

4. CaeayeT yKasaTb CBO¢ HM#A, CIICLIHANBHOCTD, KOTOPYIO BN BHIO-
panu, ¥ NIOCTABHTH CBOK NMOANMMCE,

B aMEpHKaHCKHX H KaHAJICKMX YHMBEPCUTETAX NPHCBAMBAIOT 11OC-
JieIoBaTeNbHO TpH crencHU: GakanaBpa — Bachelor (cooreercrByer
TpeM-uYeTHpeM KypcaM yHuBepcutera CHI), Maructpa — Master (e1ne
2 roga y4eGBl B YHMBEpPCHTETE), AoKTopa — Doctor (ewe 3—35 yer
yueOH B YHHMBEPCHTETE).

Poccuiickuil aTrecTaT 3pejIOCTH NMPUMEPHO PABEH CBHACTEABCTBY
00 OKOHYAHHH JABCHAMUATHACTHEH WKOMN. JUIAOMEL O BRICIIEM 00-
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Pa3l0BaHAHM OOLIYHO NPHPABHMBAIOTCA K 9ETHIPEM rofaM aMepUKaH-
CKOIo YHHBEPCHTETCKORO O6YUEeHHA 0 CHELHAIbHON NporpaMMe.

B aMepUKaHCKMX H K3HAJCKWX VHHMBEPCHTETAX MOYTH BCE CTHOEH-
IHH, BblIEJISEMbIC AJI1 HHOCTPAHHEBIX CTYACHTOB, YXOAAT HAa BTOPYIO
M TPETHIO CTyneHH obydenusa (graduate studies). Ho ecam BB npuHs-
JIM pellieHHE NMOCTYNIMTH Ha NepBYIo cTyneHb (undergraduate studies),
MOXHO co0paTp HeoOXoaMMBIE ZOKYMEHTH — O HHMX peub moiiner
Janbille — M CBA3AThCA ¢ BHIODAHHHM BaMM YHMBEPCHTETOM, YTOOH
y3HATh BCe 00 ycnoswsix 00yJeHHA H BOSMOXHOCTAX PHHAHCOBOM moz-
HAEPXKKH.

O6pasnu cocTanieHun B OQOpMICHHS AOKYMERTOR M NMHCEM

PERSONAL STATEMENT

My interest in education and foreign languages dates back to my
school years where 1 excelled in organizing different parties, concerts
and discussions for primary classes. During the years at Primary School
Teachers’ Training College I participated in pedagogical conferences in
St. Petersburg and received a few rewards for my reports.

When I began my studies at St. Petersburg Primary School Teach-
ers’ Training College, I had the opportunity to be exposed to the full
range of methodical courses, all of which tended to reinforce and en-
hance my intense interest in education. But rather soon I realized that
education is too wide a subject and I had to choose a specific field to
deal with. I have always been strong in English and German. So I came
to methods of language teaching.

Since 1 was in my second year of study, 1 have been studying with
my teacher, Mrs Krylova, intensive methods of language teaching. In
my course paper I am adopting these numerous methods for the prima-
ry and secondary education.

Now my interest has shifted to muiti-lingual education, which would
serve an excellent base for wider literary education at all levels. Such an
idea has recently been discussed, but there are still no standard pro-
grammes to realize it. It is very interesting and responsible to create
these sort of programmes for schoolchildren. I am sure that they could
develop their linguistic abilities and widen their knowledge of foreign
literature,

My studies at the College will soon be completed and I would like to
continue my education at the University of Toronto. After completing
my Bachelor’s degree I am going to continue my studies and to write
appropriate textbooks for my courses, I am actually aware of the superb
reputation of your University and I hope you will not deny me the
privilege of continuing my studies at your fine institution.

Tatyana Larina
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EXERCISES

1. Answer the following questions on the text:

. How was Tatyana’s school life connected with pedagogics?
. Did Tatyana take part in local pedagogical conferences?
. What did she receive awards for?
. What did Ms Larina study at the College?
. Was she particularly interested in English or in German?
. She came to methods of teaching science, didn’t she?
. What kind of methods has she been studying at the College?
. What sort of work did Tatyana write?
. Where has her interest shifted now? Why?
10 Why is she eager to study at the University of Toronto?

2. Answer the following questions:

1. What field interests you particularly?

2. What were your activities at school in this field?

3. Aren’t there any other events in your life connected with it? What
are they?

4. Why did you choose primary school for your work?

5. Do you intend to continue your education after college?

6. Where would you like to study? Why?

7. What attracts you more: the theory or the practice?

8. What is the modern state of your science in our country?

9. Have you read any foreign authors concerning the problems of
education?

10. Have you got any results of your proper research?

" 3. Make up dialogues on:

« your school successes;
« your choice of a concrete college;
« your college successes.

4. Write your personal statement (for the Bachelor of Education degree).

\ooo\IO\uu-n-uw.—

Correspondence with the Chosen University

Ecay BH pEIMIN NMOCTYNAaTh B aMEPUKAHCKUI HIH KaHAICKMif
YHHMBEPCHTET, TO IUIA 3TOTO BaM HYXHO GyAEeT HaNMUCATh HECKOJIBKO
TTHCEM.

Kparkue npapuina oopMICHAA MHChMA!

1. ITMCBMO JKOJIKHO OBITH OTTIEYATAHO HA KOMIIBIOTEpE.

2. OHO AOJDXHO GHTH HE AIHHHEE OXHONH CTPAHMLIBL.

3. INona He JOMXHEI OLITh CAMIKKOM Y3KHMM.

4. IuchbMO JOXHO OWTEH pasOHMTO HA 3aBEPLICHHbLIC IO CMEICTY

abzauml.
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B npaBoM BepXHCM YTy JOMKEH OHTH pacTiONIONKEH Ralll anpec. OH
NUICTCS B CNCAYIOLIEM NOPAAKE: HMSA, YAHL, JOM, N'OPOR, NOYTOBLIH
HHACKC, CTpana. Yepes 1 —2 cTpoKH, NOA aApecOM, AWDKHA ONTDb Hane-
yaraHda Jara. [lepen aapecoM YHHBEPCHTETa, B KOTOPHIA Bn obpatliae-
Tech, AOJUKHE OCTATLCS ABe CBOOOAHBIE CTpOKH. Bee BMpaBHUBacTCA
no nesoMy Kpaio. Uepes crpoky maer obpamenwe: Dear Sir npu obpa-
tEHHH K MYXYHHE WIH HEUM3BSCTHOMY Juy; Dear Ms npu ofpalieHUH
K XeHIUWHE. AG3alihl BANEro NHCHMA JO/DKHE GHTh OTIENICHB OT 06pa~
weHUA W APYT or Apyra nycroit cTpokoii. IMocae nocnegHero aG3aua
NPORYCKAOTCR ABe CTPOKH M o6muHO muuercs Sincerely yours. Oc-
TaBbTE €lIe MeCTO (4 — 6 CTPOK) AN NOAIACH M Hane4aTaitTe CBoe HMA.

REQUEST FOR APPLICATION MATERIALS
(Iucamo-3ampoc)

Tatyana Larina

3, Shirokaya Street
Daobroye Village

St. Petersburg Region
Russia

E-mail: Tatyana@mail.ru
Ist January, 2001

Prof. D.

Director of Undergraduate Studies
Department of Linguistics
University of Toronto

130 St. George Street, Room 6076
Toronto, Ontario, Canada

MS5S 3H1

Dear Sir

[ am Tatyana Larina, 20, a final-year student at St. Petersburg
Primary School Teachers’ Training College.

I am majoring in methods of language teaching. A list of my
courses with hours and grades (unofficial transcript) is enclosed.
I am to graduate next spring and I wish to apply for admission as a
student in your Department. | would like to begin studying in the
fall semester of 2001,
Would you please send me an application form and other papers
necessary for application. I will be very grateful for any additional
information (entrance requirements, financial aid, undergraduate
programmes).
~ Sincerely yours

Tatyana Larina
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EXERCISES

5. Transiate into Euglish.

CTYACHT NOCAEAHETO Xypca;, CIMCOK AUCLMILIKH C YKa3aHHEM KO-
JIM9EeCTBa aKATEMMYECKHX YacoB; NPHEM B KAUECTBE CTYACHTA; OCEH-
HHM ceMecTp (amep.); aHkeTHBI GNaHK; RONONTHUTENBHAd HHPOpMa-
ups; dpHHAHCOBaA NOMOIIL; TPeGOBAHUA K IOCTYNAOIIHM

6. Write a request of your own.

COVERING LETTER
(CouposoarTeasiioe MRCEMO)

(Azpec oTmpaBUTeNIA)
(Komy aapecoBaHo)

As my application for the fall of 2001, I am sending you the
following materials (enclosed):

1. Completed Application Form.

2. Completed International Student Financial Statement.

3. Certified copy of my official transcript (academic certificate)
with attached official translation into English made by the St.
Petersburg State Notary Office 1.

4. Two-page Personal Statement,

5. Three letters of recommendation (in separate envelopes).

6. Copies of TOEFL, TWE.

Please acknowledge the receipt of this packet.

Please also let me know if you need any additional documents.

I would be very grateful to you if you would duplicate your
admission decision via e-mail.

Thank you for consideration of my application.

Sincerely yours
Tatyana Larina

EXERCISES

7. Translate iuto Euglish.

3aMONHEHHAA aHKETa, PeKOMeHAAlMs; obHUMaIEHas KOs AN~
JIOMA; NOKYMEHT, pellicHHe O NpHeMe
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8. Spell the abbreviations of the tests and trandlate into Russian their fall
RANMECS,

TOEFL Test of English as a Foreign Language
TWE Test of Written English

TSE Test of Spoken English
9. Transiate into English your academic certificate.

ACCEPTANCE AND REFUSAL
(Tipwex u oTxxOBCENe mpeARomemml)

ITpaMep HHCHMA, B KOTOPOM NpeIOXeHHe YHHBEPCHTETa OTKIIO-
HeTCs:

Tatyana Larina
3, Shirokaya Street
Dobroye Village .
St. Petersburg Region
Russia
E-mail: Tatyana@mail.ru
1st June, 2001

Associate Chair

Faculty of Education

The University of Western Ontario

1137 Western Road

London, ON, Canada

N6G 1G7

Dear Sirs

Thank you very much for your offer of admission and teaching
assistantship. I regret that I cannot accept your offer because I have
already accepted an offer from University of Toronto, where the
programme is closer to my field of interest.

I am very grateful for your consideration and favourable attitude
towards my application.

With many thanks for your help
Sincerely yours
~ Tatyana Larina
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TMpuMep MHCEMA, B KOTOPOM Bbl IPHHUMAETE npe.wloxénne:

(Anpec)

Dear Sirs

I was very pleased to learn that I was admitted as a student in the
Faculty of Linguistics and that the teaching assistantship is being
offered to me. Your department has excellent reputation, and it is
an honour to me to be accepted there.

I would like to inform you that 1 accept your offer of admission
and teaching assistantship in the fall of 2001. I am also sending you
this acceptance via ¢-mail.

Please acknowledge the receipt of this message by return e-mail.
Please send me information about on-campus housing.
With many thanks for your generous help

Sincerely yours
Tatyana Larina

EXERCISES

10. Learn the expressions used im the letters and remder in English th
contents of the letters.



LESSON 26

Topic 1: Searching for a Job Abroad.
Topic 2: Drawing up and Fiiling in Documents.

Searching for a Job Abroad

[Mo3HaKkoOMbTeCh BKpATLE C TeMH TIPOLICAYPaMH ¥ JOKYMEHTAaMH,
KOTOPEIE TPeGVIOTCS TIpH TPYLOYCTPOiicTBe (B yacTHOCTH, B CILIA):

$))

1. To begin your job search, you must identify the kind of job you
want, where the jobs are, and what employers expect.

2. If you are a student or a graduate of a vocational, technical, or
professional (university) training programme and you have the same
interests, you already know the kind of job you want.

3. Begin by thinking about the work you can do. Include the work
you have been trained to do, the work you have actually done, and the
work you enjoy doing.

4. Next, talk to as many people as possible about your job interests
and concerns. ’

5. Thinking and talking help you build a network of people interested
in helping you.

6. This network will lead to specific job contacts.

7. However, job counselling is also useful.

8. Job counseHing is a professional service that may include vocational
interest and aptitude testing; informing and advising about particular
jobs; and providing training and guidance in the various steps at a job
search.

EXERCISES

1. Find im the text the English equivalents of the following words and word
combinations:

MOMCKH paboTtsl; nmpodrecCHOHANDHOE YYeOHOe 3aBEAECHHE; IPOo-
tbeccHOHAIBHBIE KOHTAKTHI; CIyX0a TpyaoycTpolicTBa; poBepka Mpo-
dbeccroHaNbHON TIPHTOAHOCTH W HMHTEpPecoB; O0OyuyeHHE H PYKOBOA-
CTBO

2. Angwer the following questions:

1. What must you do to begin your job search?
2. What must you include when thinking about the work you can
do?
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3. How can you build a network of people interested in helping you?
4. What is job counselling?
5. Does it provide training and guidance?

V)

1. Employers want to select employees who have or who can leam
the skills necessary to do the job.

2. Most employers will not hire people who are not dependable or
who cannot get along with others.

3. Thus, they want to learn as much as possible about the skills,
dependability and personal characteristics of prospective employees.

4. Depending on the job you are applymg for, you might have to
complete an application form, participate in one or more employment
interviews, submit a resume, take a test, have a physxcal examination,
or submit references, samples of your work and copies of your school '
records,

5. Each of these steps in the employment process provides the
employer with important information about you.

EXERCISES

3, Find in the text above the Euglish equivaleats of the following words and
word combinations:

MpeAOpPUHEMATENY, PAGOTHHKH; HABHIKH, 0100p paGoTHHKa (Ha-
AEXHOCTh PAGOTHUKA); THYHEE KAYeCTBa; NPCTCHAOBATH Ha (pabory);
COATH 3K3aMeH; HPOATH MeTMUHMHCKOe obcienoBaHMe; NPEACTaBHTH
pesioMe M peKOMEHIALHH

4. Say whether the following statements are troe or false:

1. Employers want to select only. such employees who already have
the necessary skills.

2. Most employers will hire only dependable people.

3. The employers want to learn all except your personal characteristics.

4. You might have to take a test when applying for a job.

5. You are never requested to submit references or school records.

3

1. Many people believe that answering newspaper want ads is the
best method to use.
2. Job advertisements are found in the classified advertising section

of newspapers.
3. Want ads are also found in professional journals.

4. There are two main types of want ads: “Help wanted” and “Jobs
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wanted”. You should read the want ads for two reasons: first, to {earn
more general information about jobs that are available; second, o leam
specific information about a particular job that is of interest to you.

5. The ad may tell the education and work experience that are required
for the job, the location of the job, the working hours, and the pay.

6. It also tells you how to apply for the particular job.

7. Avoid ads that make unrealistic offers.

8. If an ad suggests that you will make a lot of money quickly and
easily, do not apply for that job.

EXERCISES

5. Find in the text above the Euglish equivalents of the following words and
word combimations:

obparneHue; noaxoasmas pabora; npodeccHOHATLHEIE XYPHANH;
ofbsABIEHHA O MpKeMe Ha paboty; “Tpebyiorca Ha paboty”; “Hiy
paboty”; nmpodeccHOHANLHEIN OITKWT; MeCTOHAXoXIeHWe GUPMEL; pa-
6oguii zeHb; onara; HEPEANbHbIC NMPEVIOXEHNS; 3apaboTaTh MHOIO
BEeHer

6. Make up questions om text (3).

; 1..§bayiuafewwords,whatdocmentsyoamustmmebetomapplym
or a job.

8. Retell texts (1), (2) and (3).

Drawing up and Filling in Documents

M)

1. Here are the information and official records that you should
gather before you apply for any job.

2. You will need a Social Security number for almost any job.

3. All US residents, foreigners with special visas and even foreign
students can get a Social Security number and a card.

4. If you are not a US citizen, you will have to explain what kind of
visa you have and give visa number.

5. If you are a foreign student at a US universsity, you usually can be
employed only by your university.

6. Some foreign university students earn small amounts of money by
working as babysitters, dishwashers, translators and foreign language
tutors.

7. In addition, after graduation, foreign students are sometimes
permitted to work in this country for one year to gain more experience
and knowledge.
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EXERCISES

9. Fimd in the text above the English equivaleats of the following words and
word combinations:

KAPTOMKA COLIMANBHOIO 0GeCeYeH s, TPAXIAHCTBO; CBUACTENLCTBO
O POKIEHHH; THII BA3BL, IIPHCMATPHBATD 33 JCTHMH, YACTHHIH YIHTENS
MHOCTPAHHOIO A3bIKA; PACIIMPUTH ONBIT H 3HaAHHE

b

1. If you are younger than 18, you must have a work permit.

2. You can get a work permit from the principal’s office of a high
school or from the county school board office.

3. Some jobs require you to drive during working hours.

4. Most states require a written test and a driving test.

5. Being limited-English-proficient or a foreigner should not,
normally, stop you from getting a driver’s license.

6. If you went to high school in another country, you should do
everything possible to get a copy of your foreign high-school diploma.

7. If you attended a college or university, you should get an official
transcript of your record.

8. If you completed a vocational technical training programme, you
should have a certificate to verify that you had such training.

9. Some professions require you to have a state license in order to
work. These professions include cosmetology, nursing, medicine, law,
accountancy, pharmacy, engineering, teaching and others.

10. To get the license, you must take an exam. To find out about
getting a state license, contact the state licensing board in the capital of
your state,

11. Employers may be interested in knowing the kind of training and
experience you received in the military, even if you served in the military
of another country.

12. You may have skills that you developed without special training.
List anything that shows that you have good leadership, communication
or manual skills. And don’t forget to say that you speak another language!

EXERCISES

10. Find in the text above the English equivalents of the following words
and word combimations:

paspelueHMe Ha paGoTy; AUPEKTOP WIKOAK; FK3aMEH MO BOXICHUIO
ABTOMOOWIA; TWIOXO BAAACIODIHI aHITHHCKUM S3bIKOM; BOAHTEIbCKHE
fipaBa; KONHA CBHAETENIBCTBA O CpeIHEM 00pa3oBaHUH; opHLMANIbHAS
BBLIMTHCKA W3 THIUIOMA; JIKICH3US, KOMHTET MO JHUCH3UAM; NOArOTOB~
Xa 1 o0yyeHHE B apMHU; CIYXHMTh B ApDMHU; OCOOHE HABHIKH
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1. A personal data sheet is a form that has information about you
that an employer might want to see.

2. Practice printing your answers on a blank paper before you write
on the form.

3. Use a dictionary to make sure that you spell correctly.

4. A completed job application provides the employer the answers to
questions about your education and work experience.

5. The answers to unstated but important questions tefl him about
your ability to work neatly, spell correctly and provide accurate and
complete data.

6. A réesumé is an individualized, written summary of your personal,
educational and experience qualifications,

7. If you are looking for a professional, technical, administrative, or
managerial job, you will need a résume.

8. A résumé is like a written sales presentation.

9. An effective résumé creates a favourable impression of you while
presenting your abilities and experience.

10. Make a complete and accurate record of every job you have had.

11. For each job include the dates and places you worked, your
duties, and the name of your supervisor.

12. You should list your most recent job first and your first job last.

13. Try to give US equivalent for foreign terms, including job titles,
university degrees, and (translations of) publications and companies.

14. Also, give specific information about foreign work experience,
including cities and countries and a description of your exact duties.

EXERCISES

11. Find in the text above the English equivalents of the following words
and word combimations:

JIMYHBIH JIMCTOK, 33aMOJHEHME NMEYATHLIMM GyKBaMH; 3asRACHME-
aHKeTa O npHeMe Ha paboty; o6pazoBaHNE U TPYAOBOH CTax; paboTarb
aKKypaTHO; IPaMOTHO MHCATh; NPEAOCTABIATL TOYHEIE H MOAPOOHHE
BaHHBE, pe3ioMé, o0o0IleHNe CBeaCHMI; peKiaMa; paGoyvuil OmmuT;
clyxebHble 0013aHHOCTH

12. Read the sample of chronological résumé and write chronological résumé
of your own.

Tatyana Larina

Telephone: (812) 164-26-18
_EDUCATION

1998 — Present St Petersburg Primary School

Teachers’ Training College
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1990—1998 Secondary school of Dobroye Village,
St Petersburg Region

EMPLOYMENT
1.06.1998 — 5.08.1998 Nurse: Nursery of Dobroye village

1.09.1997 —31.08.1998 Tutor

SPECIAL SKILLS: English, German, French, playing the piano,
gardening, cooking, personal computer



LESSON 27

Topics:

Business Trip Abroad.
At the Airport. At the Railway Station.
At the Hotel. Currency Exchange.

Business Trip Abroad
EXERCISES

1. Make wp a story about Mr X’ busimess trip using the following words and

expressions:

3HAHHME A3BKA

MOCRUIATh 34 IPAHMLY

3aMpoOC HA KOMAaHAHPOBAHHE
CMELHATNCTOR 33 TPAHHILY

KOMaHAUPOBKA

JAHTENbHAS KOMaHAMPOBKA

3arpaHMYMHAsd KOMAHAHPOBKA

KPaTKOCPOTHAA KOMAHIHPOBKA

pacxony MO KOMaHIHPOBKE

HAXOAMTHCH B KOMAHAHPOBKE

N10€XaTh B KOMaHIMPOBKY

paspeuieHHe

paspellieHHe Ha Bbe3l (BH3a)

paspellicHHe Ha BHeE3l (BH3a)

A3BATh pa3pellieHue

NONYYaTh paspelieHne

NUCTCICHRAE CPOKaA NEHCTBHSA BH3N

CPOK BeHCTBHA BH3HI

BBLIABATH BH3Y

3alpaliNBaTh BR3Y

noay4arp BH3Y

npoaaeBaTh BU3Y

aHKeTa

odopMiIecHHE NOKYMEHTOB

3arpaHHYHHIA nacrnopr
OpeabABAATh MACMOPT
CTaXHPOBKA

CTaXHpOBKAa CTYACHTOB
NnoesaKa

CayxeOHas moe3aka
NPOAONXUTENBHOCTD TIOE3OKH
uens Nnoesaxu

BHI30B

language knowledge/proficiency

to send abroad

request for sending specialists
abroad

mission, business trip, assignment

long-term business trip

mission abroad

shost-term business trip

travel(ling) expenses

to be on a mission

to make a business/a mission

permit, authorization, permission

entry visa

exit visa

to give/grant permission

to obtain/get permission

expiration of a visa

validity of a visa

to grant a visa

to apply for a visa

to obtain/get a visa

to extend a visa

questionnaire, (personnel depart-
ment) form, personal history

official registration of documents/
papers, putting smb’s papers
in order

passport (for travelling abroad)

to show/produce one’s passport

training, study course

(professional) training of students

journey, trip

official trip, mission

duration of a journey/trip

purpose/aim of a journey/trip

call, summons
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CPOK KOMAHAHPOBKHK
CpOK npeObIBaHUA

TaMOXHSA

CIYXAWKUH TAMOXKHH
KOHCYNBCTBO

MEAMLUHHCKHA KOHTPOIb
NacnoOpTHHIH KOHTPOb
MYHKT TAMOXEHHOr0O KOHTPONA
NpHOGLTHE B CTPaHY

MpHAET Aenerauuy
H3BECTUTb O [PUIETE
npeObHIBAHUE 32 PYGEKOM
AUNNOMaTHYECKNH MpHeM
OTHE3]

period/term of a mission
term of stay(ing)

customs office, the Customs
customs officer/official
consulate

medical control/examination
passport control

customs inspection place
arrival in the country

arrival of a delegation

to inform/notify of the arrival
stay(ing) abroad

diplomatic reception
departure, leaving

At the Airport
2. Tell the story about what Mr X was looking for and asking at the airport

and in the plane. Use Indirect Speech.

Where is the Aeroflot office?

How do I call Aeroflot?
When should I be at the airport?

I would like to confirm

my (return) reservation.
Where is the information office?
Where is the ticket office?
1 want a ticket on a plane

to ..., please, flight number ... .
Is this a direct flight?
How long is the flight?

When does the plane get to ... ?
How much does the ticket cost?
Where is the waiting room?
Where is the cloak room?
I would like to check this.
Where do 1 claim my bags?
I would like to claim my bags, please
Porter, here are my bags
(baggage, hand luggage).
When (where) is the check-in?
When does boarding begin?
Show me my place, please.

Please bring me some water
(an airsickness pill)
When are we to land?
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[ae HaxonuTCA NPEeACTABHTEND-
¢TBO Aspodiora?

Kak nospoHuTb B A3podunor?

Koraa g gonxeH 6n1h
B a3ponopry?

A xoTen 6K MOATBEPAHTE CBOM
(oOpaTHBIl) peiic.

I'ne Haxoantcst cnpasodHoe Biopo?

I'me HaxonuTes Kacca?

MHe, noxanyiicra, 6uneT Ha
CAMONET 40 ... , pelic Ne ... .

Srot peiic npaMoi?

KakoBa Npoao/XHTeNIBHOCTE
noxera?

Korzaa camosaer npuGbBaer s ... ?

Ckonbko crout 6mnner?

[ze HaxoauTCA 3an OXWUAAHNA?

e 3neck kamepa xpaHeHua?

A xouy cAaTh 3T0 Ha XpaHEHHE,

T'ne noayyaiot Garax?

Buixaiite, noxanyiicta, Mol Garax.

HocHABIKK, BOT MOM Garax
{Oarax, pyyHas KJiags).

Koraa (rne) perucrpauma?

Koraa HaynHaeTca nmocaaxa?

FIoKaxXuTe MHE MOE MECTO, moxa-
ayHcra.

Haiite MHe, noxanyiicra, BoAb!
(12bneTKy OT YKaYyHBaHHSK)

Koraa Mbl J0/DKHE! IPU3EMIHTLCA?



At the Railway Station

3. Tell the story about what Mr X was looking for and asking at the railway
station and in the traim. Use Indirect Speech.

Where is the terminal? Fae Haxoaurca Bok3an?

How do I get to the station? Kak npoexatbh Ha Bok3an?

Where is the schedule of trains? Fae saxonurca pacnncasue

noeaaes?

Is there a (through) train to ... ? EcTb nu moe3a (npaMoro coobile-

Huf) 10 ... ?

How much does a ticket CKOJIbKO CTOMT OnieT B MEXAyHA-
in the international (first-class, POXHOM (MATKOM, KYNeHHOM)
second-class) car o ... cost? BaroHe 1o ... ?

When does train No. ... leave (arrive)? Korna orxoant (npubbipaet)

noe3g Ne ... ?

When does the train leave for ... ? Koraa otnpasngercs noe3a Ha ... ?

Please give me a ticket Iat#ite, noxanyicra, Guier
(a return/round-trip ticket) (Tyna n obpaTHO)
in the sleeping car to ... B MATKNit BaroH 10 ...

From which platform ... ? Ot KaKOoi WIaTPOPMH ... ?

When does the train get in to ... ? Kornma noe3za npuoemaer B ... ?

How do T get to platform No. ... Kax npoitth Ha mardopmy N ...
(to the snack bar, (s Gyder,
to the newspaper stand)? K ra3cTHOMY KHOCKY)?

Is this carriage No. ... ? Br0 paron N¢ ... ?

Here is my ticket. Bot moit Guner.

Please wake me an hour before Pa30yaute MeHs, moxainyiicra,
we arrive (at/in ...). 3a yac A0 NpUONTHA (B ...).
dining car BATOH-PECTOPaH
toilet Tyaner

Please bring me a cup of tea MpunecuTe, NOXATYHCTa, YLKy
{one more pillow/blanket). yas (ewe OXHY SIOMYILKY/OAEANo).

What is the next station? Kakas cneayomas craHuusa?

4. Tell a story about travelling abroad you know from life, literature or
films. Use the vocabulary of the lesson.

At the Hotel
5. Translate Mr X’ words into English using the suggested expressions.

S xoren b1 ... OCTAHOBHTLCS to put up/step

B TOCTHBHLE at a hotetl

otbopMuTE NPOXKUBAHNE to register

B [OCTHHHIE at a hotel

3aGpOHHpPOBaTh/3aKA34Th to reserve/book/engage

KOMHATy 3apaHee a roosn in advance

CHATb (0CBOGOAUTDH) HOMED to check in (check out)

B FOCTHHHIIE

'aHHYAHpPOBATh 3aKa3 to cancel the reservation
3abponsipyiite, noxanyicra, to reserve a room (two rooms) in ...

HOMep (aBa Hougpa) B ...
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T'OCTHHHIRA, OTEJNb

NAHCHOH
KEMITHHT

Moa dammnna X.

Y10 BH MOXeTE CKa3aTh
© NOPDOACKHX roCTHHHHAX?

MHe miartaTh Briepen
MMM NpH oTHe3ae?

CKONBXO CTOUT HOMCD B CYTKH?

B roctnumELe ecTh ... yaotcTea
NPUEM B CTHPKY JIMYHEIX BelneH
KOHAMIIHOHUPOBaHMEe BO3OYXa
SJIEKTPHYECKMH KaMHH

Kakue cuie yno6cTBa (cpeacrsa
ofcayxmBaHHu) €CTb B ...7

EcTb si¥ ¥ BaC ... TAHUCBANBLHBIH 3an

pecTopaH
IUTABATCALHHIE Gacceis
TeHHHCHBIH KOpT
ILIOLIAIKA A MTPH B NO/boh
omwutHapn?

A xorest OH CHATD HOMEP HA ..,
CYTKH/IBE HeOeNH.

A 3a6poHHpOBa €ro

O VICKTPOHHOM noyre (Tenedony).

Bot noareepxaeHme.

A xoren 6H KOMHATy C BRIOM
Ha Mope (N10mARb, B Ca, Ha TOphY)

10T HOMEP MHE (HE) MOAXOAHT.

ECTb TH HOMep HOACIMCRIE
{(nonyyine, norHine)?

Bxmouaer 1M CTOEMOCTL HOMEpA ...
34BTpax,
obGcnyxuBanue?

I'me n xorama y Bac 3apTpax?

Ha xakoM 3Taxe Mot Homep?

Iie naxogures ...
610po ofcayxHBaHHA
o0MeH BamoTH
aBHa- (KENE3HOMOPOKHAA) Kacca
andn?

Jla¥Te, moxanyiicra,

KJIIOY OT HOMeEpA ...

EcTh nH B HOMepE ...
KOHANUMOHED
TeneBH30p/Tenedon/xoMnbloTep?

IToMornte MHe, nmoxany#icra,
3ANOMHHTD OMaHK.
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hotel [hav’tel]
the Astoria
the Metropol
the Ritz (Hotel)
boarding house
camping site
last name
to say of

to pay in advance or on departure

the price per night
conveniences [kan’vi:njansiz]
laundry service
air-conditioning

electric fire

facilities [fa’sihtrz]

ballroom
restaurant [‘restaront]
swimming pool
tennis court
golf course
billiards
to book a room for
a night/a fortnight

to reserve by ...

the confirmation

overlooking the .../facing .../with
the view of ...

to suit [sju:t]

to include

personat services

to be served

service bureau
currency exchange
the air (rait) ticket office

the key to ...

an air-conditioner

to fill in the form



6. And now translate into Eaglish the reception clerk’s replies.

K coXaneHMIo, y HaC eCTh
B HacCTOALUMA MOMEHT TOMBKO ...

Ha xaxoe BpeMa BH ¥ Hac
OCTaHOBUTECH?

Baur HOMEp Ha ... ITAXKE.

IIpocTHTE, C3p, HO, 3aANOXHAA
KapTOUKY NMPHOEITHA,
Bbl NPOIMYCTHJIH KOJIOHKY
(crpoxy) ana ...
HMEHH rocTa
dammmu
JAATH POXACHHA
MeCTa POXACHHSA
[IOCTOSTHHOTO ampeca
NOANUCH.

Bot Bam KoY, c3p.

Ecan 8aM yTo-HUOYIOR OymeT HYXHO,
HaXMHATE KHOTKY 3BOHKA.

BaMm moryr
NOIJIAEHTL KOCTIOM
NOYHUCTUTh GOTHHKH
MOCTHPATh pyGaLiKy
NIpHHECTH 00el B HOMED.

K BammM ycayram ...
MOPTHE
rOPHNYHAK

ITpH TOCTHHMLE €CTD ...
CANOH KpacoTh
KHOCK KAaHLEASPCKUX TOBApPOB
CIIpaBoaHOE GIOpo
napHKMaxXepcKas
MMYHKT OOMeHa MHOCTpaHHOH
BATIOTH

Korza BH BRIXONHTE H3 NOCTHHHLLH,
noxanyiicra, He 3aGbmBaliTe
OCTaBIITh KO Y Hac.

double rooms

single rooms

expensive rooms

a cheap back room

a room with no bath
to stay with smb

the arrival card

the column (the line)
the guest

to press the button
You can have your ...
... pressed

... is at your service.
porter
chambermaid

On the premises of this hotel ...
a beauty parlour
stationery stall
information bureau
hairdresser’s

foreign exchange desk
to leave the key with ...

Cwrrency Exchange

7. Translate these expressions into Russian.

Where is the nearest exchange office?
Where can I change foreign currency?
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What are the operating hours of the bank (currency exchange office)?
Which window (counter) should I go to?

What is the rate of exchange for US dollars (pounds sterling)?
How much is the commission?

Where should 1 sign?

Please give me a receipt for the currency exchange.

Please note that 1 exchanged this amount of currency.

8. Describe one of the hotels of your home town/city.

9. Tell your own story (or a story you heard) about registration at a hotel
and cwrrency exchange.

10. Read the notice in the hotel and retell it in Reported Speech,

The euro enters circulation today (01.01.02) in the European Un-
ion, with the exception of Denmark, Sweden and the United Kingdom.

No need to worry excessively about prices, says Belgian National
Bank. '

Consumers should watch out for price rises as the euro comes in, but
there is no real reason to be excessively worried that the introduction of
the cash euro and euro-based pricing will be inflationary according to
the Belgian National Bank (BNB).



LESSON 28

Topics: Formal and Informal Correspondence.
Invitations. Wishes. Business Talks.
Formal and Informal Corraspondencs.

EXERCISES
1. Read and transiate the samples of formal and informal letters,

Letters of Invitation and Replies
Formal Letter of Invitation

Mr and Mrs John Alan Scott
request the pleasure of

Mr Vladimir N. Dneprovsky’s
company at dinner on Wednesday,
December the sixth

at seven o’clock

1, Newton Street.

RS.V.p»

*R.S.V.P. (¢p. Repondez, s’il vous plait) — OrseTbTe, moxanyicra.
Acceptance

Mr Viadimir N. Dneprovsky
accepts with pleasure

Mr and Mrs John Alan Scott’s
kind invitation for dinner

on Wednesday, December the sixth
at seven o'clock.

Refusal

Mr Viadimir N. Dneprovsky

much regrets that a previous engagement
prevents his accepting

Mr and Mrs John Alan Scott’s

kind invitation for dinner

on Wednesday, December the sixth.
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Informal Invitations for Dinners

Dear Mrs ...

Will you and Mr ... have dinner with us on Friday, the first of
April, at eight o’clock?

It is a long time since we have had the pleasure of seeing you
and we do hope that you will be able to come.

Sincerely yours

........................

Acceptance

Dear ...

Mr ... and I will be delighted to dine with you on Friday, the
first of April, at eight o’clock. How very nice of you to invite us!

We are both looking forward with great pleasure to seeing you
and Mr ... again.

Sincerely yours

oooooooooooooooooooooooo

Refusal

Dear Mrs ...

I cannot tell you how sorry I am that we cannot dine with you
on Friday, the first of April. Unfortunately, my husband is on a
business mission now, and he will be back only on Sunday, too
late for your dinner party. That is why we are unable to accept
your kind invitation. It was very kind of you to ask us; and |
know Mr ... will be as sorry as [ am to miss an evening with you
and Mr ... .

Sincerely yours

.......................

Congratulations

My dear N

I am so glad to find out that you reaily have got the rank of
Principal and a new appointment. You thoroughly deserved to
get both. I suppose that you will soon be leaving us. Well, you
must come over here all the more frequently until you do go.
With hearty good wishes.

Yours very sincerely

K
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Reply to the Letter

My dear K

It was most kind of you to write me such a cordial letter. Of
course, I feel as pleased as I can at the result of the whole affair.
I won’t be leaving England for another six weeks, so we’ll often
meet again. 1 must thank you most deeply for the great
encouragement you have given me. I don’t know what I should
do without it.

‘{Jours ever sincerely

Address

B ypoke 25 BH NIO3HAKOMILIKCH ¢ ODOPMIIEHHEM aipeca BHYTPH
nuceMa. Tenepes 06 aapece Ha KoHBepre. OOpaTHBIA ampec AOKEH
6hITh YKA3aH B JICBOM BEPXHEM YIUTy WM Ha KjanaHe KoHBepra. Mma
afpecara MMUIICTCH HEMHOTO HUXe LeHTpa KoHBepTa. B mpapoM Bepx-
HEM YTy NPUKIIEMBAETCA MapKa.

John A Scott STAMP

1, Newton Street

Town of Mount Royai

Quebec, Canada, H3P 2T1
Viadimir N. Dneprovsky
765, Moskovskaya Street
248000 Kaluga
Russia

2. Learn the expressions of certain traditional congratulations:

Meiry Christmas!

Happy New Year!

Happy New Year and my very best wishes!

(The) Same to you!

May Day greetings to you!

Victory Day greetings to you!

3. Here are congratulations on other occasions. Imvent and describe a
sceme of congratulsting, nsing some of these expressions.

Congratulations on your success/ - C yzayei!
on your good luck!

Congratulations on your lucky win! C poinrpbiiem!
Happy birthday! Mo3upapigio ¢ gHEM POXICHHA!
. Many happy returns of the day!
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1 hear you’ve defended your thesis.
Congratulations!

You've finished school.
Congratulations!

You’re a student now.
Congratulations!

1 hear you’ve got your first pay wages.

Congratulations!
Welcome!
Welcome home!
1 hear you’ve defended
your graduation project/got

your first degree. Congratulations!

C zamuroli aumniomal

C oxoMyaHUeM IKonbl!

C nocrynueHueM B HHCTHTYT!
C neppoit 3apniatoil!

C npuesgom! C upuGpiTHeM!
C Bosppaiienuem!

Ts1, FOBOPAT, YXKe 3alLATHI
auriom? Tloaapapssio!

4. Learn the expressions used when giving a preseat.

We’d like you to accept this very
modest token of our esteem.

Here’s our little gift/present.
And this is for you (from me/us).

And here’s a little souvenir
to remember me/us by.
And this is a little memento

from me/us.

TipuMuTe Halll CKPOMHBIR Moaapox

B 3HAK HaLICro yBaXCHHA K BaM.

Tipumu(Te) Ham HeBONbLIOHR

NIoAapoK.

(A) 310 BaM B NOAAPOK

(oT MeHA, 0T Hac).

DTO BAM HA HAMATH.

5. Make short poems with different wishes (see examples below). Dow’t
forget to thask for kind wishes or to wish the same.

Wishes and Replies

1 wish you ...
With all my heart 1 wish you ...
I wish you every success!
I wish you {every) success
in passing your examination!
Good luck to you with your
exam(ination)!

With all my heart I wish

you happiness/joy!
1 wish you the best of everything!

On the occassion of ... I wish you ...

For your birthday I wish you ... !
Xemnao Xxopoio OTAOXHYTH!

Kenawo nockopee BHIAOPOBETH!
XKenao cyactanporo myru!
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(A1) Xenao (BaM, Tede) ...

Ot (BCETro) cepAla Xenao ...
XKenao paM GonslLIMX YCmexoB!
XKenao TeGe caath 3K3aMeH!

Ot Bcel AymsH xkenaio vebe
cyacTbs!
XKenaio BaM Bcero Hasayuiiero!

B cBsam ¢ ... xenawo ... !
B neHs poxneHHA Xenaio ... !
Have a good rest!

Get well (and) soon!
Happy journey!



Ynaun!
Honrx ner Xu3Hu!

He pobert!
Beperu(re) cebn!
Byar 3a0pos!

Tiycrs cOGyxyrea (Bce) BalH MeuTH!
1 BaM xenaw Toro xe!
K BaM Takke cqacThal

Hageiocb Ha 5T10.

ByaeM HagesThcA Ha Jydlliee.
Xopomto 6wl ...

Xopouio 6u, Yoot 6RO TAK!
Ja rromoxer BaM Bor!

Examples:

‘My dear Bess, I wish you every ... .

Good luck!
May you live on and on and on!

Don’t be shy!/Courage!
Take care of yourseif!
Keep welll/Stay healthy!

May (all) your dreams come true!
(The) Same to you!
I also wish you joy!

I hope so.

Let’s hope for the best.

It would be fine ...

If only it were as you say!
God help you!

You've been so kind as to give me a lifi, that you must receive a ... .
On my day I've made some dishes and received some kind ... .

1 see you ‘re going on vacations, so here are my ... .

Happy New Year has been struck, may it bring 10 you good ... !
Let us have a pleasant rest: we shall hope for the ...

Now I wish the same to you: may your dreams come qaickly

6. Write some invitation letters:

1) npHIIAlIEHHEe MHCTEDY ... (Mr) M Muccuc ... (Mrs) Ha obHuu-
anbHBIA 00ea B yecTs 3HaMeHHTOro mucarens (in honour of a well-
known writer);

2) noayobuuManbHOe NMPHIIAMCHHEe HA O0CK BalllAM 3HAKOMBIM
(to your acquaintances Mr and Mrs ... );

3) neoduirHanbHOe NpUrIalieHue Mucrepy ... (Mr) nosasTpaxarts
B «Makaonanace» (to have a lunch at the McDonald’s);

4) KOpPOTKOE TIHCBMO APYTY C NPHUITIALICHHEM HA JCHb POXICHUS
(to a birthday dinner);

5) nebonbmioe muceMo N, cocrogiuee K3 Tpex ab3ales, ¢ npUINa-
nICHHEM NPOBECTN BhxoaHhie (4 weekend) y Bac B ZepeBHe.

7. Write four responses to an invitation for dinmer as if you were ia the
following situations:

1. BH NpHHHMACTEe NpHIIAlliCHUE.

2. BH He MOXeTe NpUHATH OpHUIIAlIeHHE, MOTOMY UTO ye3Xacte B
JIOM OTHARIXA 32 HECKONBKO AHEH A0 YKA3AHHOK B NPHUIVIAWCHUM NATH
{to a holiday centre).

3. Be He MOXETE MPHHATD NMPUIAANICHHE, TaK KaK yXKe Npurianie-
HH B Apyroe mMecto (because of a previous engagement).

4. B TOXe XOTeH OBl NPULIACKHTHL CBOMX Apy3eii B 3TOT A¢Hb, TaK
_ KaK caMM ycTpamBaeTe 3saHbid o6en (dinner-party).
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Business Talks
8. Makenpadhlognebetweenreprmmnm of two different firms using

the following words and expressions:

JeNloBOe CBHAAHME .
AOTOBOPEHHOCTE/TOHUMAHUE
JATh/MONYYHUTH MOIHOMOYHA
CHEAATH YTO-/.
6HITH SHAKOMBIM C ...
MBI HMeEM YeCThb MPeacCTaRIATh ...
DTOT NOKYMEHT HOJLKEH HITH
33 MOJANKCHIO AUPEKTOPA.
Kakasi cyMMa OTBOIHTCH
Ha 3TH uenn?
Mornu 61 BH BBECTH HAC B
KYPC AeNa OTHOCHTENBHO ... 7
¥ pac ecTh KakHe-HUbyab
MPCATIOKECHUA?
Bac yIoBIETBOPAIOT HAIIN
ycenoBus ... ?
MoxeM JIH MK CYHTaTh, 970 ... ?
D10 Hamo OOGCYAMTE.
BO3MOXHE BAPHAHTHL,
A BaM mepe3BOHIO
TI0 3TOMY BORPOCY.
HAHECTH BM3WT
Ha Hero MOXHO IOIOXHTLCA,
.. HA3HAYCH YIPaBISIOIMM

appointment
understanding
to give/receive authority to do smth

to be familiar with ...

We have the honour to represent ...

This document must go over
the director’s signature.

What amounts will be allowed
for the purpose?

Could you put us in the picture
about ... ?

Have you got any proposals
to make?

Are you happy with our terms

of ..

Can we take that ...

It’s a matter for the dlscussion.

There may be alternatives.

I’ll call you back concerning
the subject.

to pay a visit

He is a person you can rely on.

.. appointed to be Manager

9. Imagine a telephone conversation betweem two mamagers and retell it

using Indirect Speech.

Byepa Mul OAYYWIU TENErpaMMmy
310l PHPMH.

Paspenunte BaM HaNIOMHMUTD ...

oGcyaraTh (M3MEHHTE)
CO37aBIIeec NOJIOXEHHE.

Her npuund st GecnokoficTea.

IoscHHTE CBOIO MECIB KOHKDPETHEEC.

Mui 661 IPOCHAM BAC ...

A B 5TOM COBEPLIEHHO YBEPEH.

CTPEMHTECA K COIVIAIIEHUIO

Bul He moXaneere.

Y10 Kacaercs Balero
MpEVTOXEHHA ...

A noHmEMalo, YTO BH HMEETe B BHAY.

DT0 BaM pelaTh,

3nmech MH ZOTOBOPWIHCD.

Yr1o MBI OyIeM AenaTh Jaiblie?
B XoOHle KOHLIOB...
o0A3aTeNnbHO
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The cable of the firm reached
us yesterday.
May I remind you ...
to discuss (to improve)
the situation.
There is no reason to worry.
Would you be more specific, please.
We would request you to ...
Pm quite positive about it.
to seek agreement
You won’t regret it.

Regarding your offer ...

I see your point.

It’s up to you to decide.
We are with you here.
What do we do next?
In the end...

by all means



10. Tramslate into Russiam the expressions on the left and react to the
statements in a polite manner using the suggestions given on the right.

It goes contrary to our plans.

It’s next to impossible.

I’'m sotry to say no.

We are eager for lunch.

It was hard talks, but it’s
all over now!

My secretary will fix you up
with all you need.

We’ve captured a big contract
to supply ...

We all have to adjust
to new situations.

Qur arrangement will operate
immediately.

Perhaps we can settle for ...

May I trouble you
to consider our plan.

Xanre, wmo ...

He natua euna ...
Ymo nodesgeuss ...
Bpems npowamoes.

{braroJapHoCcTh 3a yJacTue
B NEPeroBopax.)

Bot oueny arobeznur.

Kaxas yoaua!

TTonwmaemcs ...

Bcez0a 2omoedt nomoks.

Camo coboii! Xopowo!
Coeraem ece e0amoxNcHoe!

11. Read and leara some idioms you may hear during the talks with yowr

foreign partners.

JIyyme cHHWLA B PYKAX,
yeM Xypabib B Hebe.

6parth Gpika 3a pora

OTEPHITh KApTH

BHTATH B ofNaKax

nboli neHot

HATH Ha KOMIPOMHUCC

npolie [IpocToro

TIOCTABHTH BCE HR KapTy

no KpaitHeHt Mepe

3HATH TOAK B YeM-JIH0O

HaliTH oOmMH A3HIK C ..

Hrpa crour CBey.,

HE OTKIANKBAA A¢Na B JOMIHH SIMHUK

CTOATH H& CBOCM

6e3 cyuka, 6e3 3a80PHHKH

CTAaBHTh TOYKY HAZ i

A bird in the hand is worth
two in the bush.
to take the bull by the horns
to lay cards on the table
to be in the clouds
at all costs
to split the difference
easy as ABC
to put all one’s eggs in one basket
at all events
to have an eye for something
to see eye to eye with ...
The game is worth the candle.
to let no grass grow under one’s feet
to stand one’s ground
without a hitch
TO cross a “t” and dot an “i”

Gratitude
lz.YmmtafuemmnmﬁMhymh&pemmm

many presents for represeatatives of your firm. Write

plot of a short play

and act it out. Use the expressions of gratitude given below,

Cnacubol

Cracubo, za.
Cmacubo, Her.

Thank you.

Yes, please.
No, thank you.
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Cnacn6o Bam 3a ...
Bomimoce coacuGo!

Cnacu60, YTO HaBECTUJIH HAC.

Cnacnbo 3a 10, YTO He 3abnIBacTe HaC.

JRaxe He 3HaK0, KaK Bac {1arofapHTb.

51 paM OuYeHb NPHU3HATENEH.

TTo3BonbTe BHpa3suTs BaM HALLY
6n1arogapHOCTS,

Mb BaM Tak GrarogapHh:!

Thank you for ...

Thank you so/very much.

Thanks a lot.

Thank you for coming to see us.

Thanks for the visit.

Thank you for remembering us.

Thank you for keeping in touch.

I don’t know how to thank you.

Thank you. Much obliged.

1 would like to express our
gratitude.

We are so grateful to you!

13. Think of and write a larger play on private business talks. Use the
expressions of this lesson and previous ones.

14, Act as the Chairman at a press conference on the problems of studies

and work abroad.



IIPHIOXEHUA

Mpunoxcenue 1

CnECOK OCHOBHBIX HENMPABWILHBIX IIIATGJIOB

Infinitive
be
become [bi’kam]

begin
bend

break [breik]
bring

build {bild]
burn

buy [bai]
catch

choose [fu:z]
come [kam)

cost
cut

do [du:]
draw [dra]

drink
eat

fall
fight

find
fly
forget
forgive
freeze

get

give
go

3uanennn

ObITH

CTAHOBUTHCA,
ACTIATHCS

HAYMHATH

THYTh,
crubatb{cs)
JIOMATh,
pazbuBaThL
NPKHOCHTD,
TPUBO3HTH
CTPOUTH
Xedb
MOKyMaTh
JIOBHTD,
XBaTATh
BLIOHPATH
MIPAXOAHUTD,
NPHEIXATH
CTOHMTDb
pe3arth,
Ppa3pe3aTh
LeNaTh
TAUIMTD;
PHCOBATH
MUTH
€CTbh,
KYWaTbh
Na7aTH
GopoTHCA,
CpaxaTeCA
HaxoANTb
JIETATD
3a0LIBATH
NpomAaTh
3aMep3aTh,
3aMOPAXHBAT
noNMy4yaThb,
JOCTABaTh
aBaTh
HATH,
XOBMTh,
€XaTh

Past Simple
was, were
became

began
bent

broke

brought [bra:t]

built
burnt
bought [ba:t]
caught [ko:t]

chose
came

cost
cut

did
drew [dru:]

drank
ate [et)

fell
fought [fo:t}

found
flew
forgot
forgave
froze

got

gave
went

Participle 11
been
become

begun
bent

broken
brought

built
burnt
bought
caught

chosen
come

cost
cut

done [dan]
drawn [dro:n]

drunk
eaten [i:tn]

fallen

fought

found
flown
forgotten
forgiven
frozen

got

given
gone
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Erow
hang

have
hear
hide
hold

keep

know
lay
lead

leave
let

lie [lar]
lose
make

mean

meet

pay
put [put]
read
ride
rise

ring
un
say
see
sell
send
set
shake

shine
show
sit

sleep
speak

spend
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PacTH,
CTAHOBHTLCA
BUCETD,
BeLIaTh
HMETh
CAHINIATD
NpSTaTh(CA)
HIepXarb;

grew

hung

had

heard [hs:d]
hid

held

APOBOMUTS (cofparue u m. 0.)
kept

JIepXars,
XPaHHTD

IHATh

K1acTh

BECTH,
PYKOBOJIHTB

OCTaBJBITS,
MOKMAATh

O3BONATS,
paspemars

JIEKaTh

TepAaTh

ZeNnaTs,
3aCTABMATD

3HAYMTE,
Nnoapa3yMeBaTh

BCTPEYATD

IUIATHTS

KNacTh

-YHUTaTbh

€30UTH BEPXOM
NOAHUMATLCA,
BOCXOAUTH
3BOHHTDH
fexarp
CKa3aTs
BHICTH
NpOAABATE
nochLiNaTh
yCTaHABJIHBATH
TPACTH,
xonebaTh
CHSATD,
GaecTeTh
NOKa3HBaTh
neTh
CHIETh
cnaTh
TOBOPHTh,
PasTOBAPHBATH
TPAaTUTh,

knew
laid
led

left
let

lay
lost
made

meant [ment]

met
pad (pex)

read [red]
rode
rose

rang

ran

said [sed]
saw

sold

sent

set

shook

shone

showed

sang
sat

slept
spoke

spent

TMIPOBOAMTS (8peMs)

grown
hung

had
heard
hidden
held

kept

known
laid
led

left
let

lain
lost
made

meant

met

paid

put

read [red]
ridden
risen [r1zn]

nn
said
seen
sold
sent
set
shaken

shone

shown
sung

slept
spoken

spent



spring ApHraTh sprang sprung

stand CTOATH stood stood

steal BOpPOBaTH stole stolen

strike YAAPATh struck struck

take opatb took taken

teach olyyarb, taught [to:t] taught
NPefoaaraTh

tear [tea] Pa3phiBaTh tore torn

tell CKA3aThb, told told
cooBIIATS,
PACCKAZHBATD

think IYyMaTh thought [0x:t] thought

throw Opocath threw thrown

wake up Syauts, woke up waked up
npodyxXaaTeca

wear [wea] HOCHTbD, wore worm
H3HAMBATH

win BbIHIPLIBATD, won [wan] won
3aBOSBHBATL

write MUcarhb wrote written

Hpunoxcenue 2

Kpatenii cnpasoussE N0 CA0BOOGPAZOBANNIO

CnoBooGpa3zoBaHHe MOXET NMPOMCXOOHTD B AHIMUHACKOM AHKE CAelyIo~
LIHMH OCHOBHBIMM ¢riocoGaMu:

o §e3 H3IMEHEHHA CJIOBA;

s TIpN IIOMOLIH MCpeMELICHUN YaapeHyis;

& NIPH TIOMOIIM YSPESOBAHNS 3BYKOB,

» OpH noMomn abdukcauun (obarneHna npeduxcos H cydpduxcos).

OO0pasozanne HOBOTO Cx0O8R (03 HIMEHENEN CROBR

MHOrvie CIoBa ABMAKTCA PANIHYHEMH YaCTAMH PEYH, XOTH BHCIIHE HH-
yeM APYT OT APYTa He OTIHYAITCA:

(to) work patomamo — work paGoma
(to) free oceoboxcdams — free caoboduvi

Tlepemennenne yAspenun

B page CAOB NEPCHOC YAAPEHHS RBAKETCA CPCICTBOM Pa3IHUYCHHs HMEH
CYMICCTBHTEABHLIX ¥ NPHIATATCABHKEX, ¢ ONHOH CTOPOHM, H IIArONOB, C
Apyroi.

B CyIeCTBHTEALHHX M NPUIATaTeAbHMX YHAPCHAE NajACT Ha NEPBYIO M1ac-
HYIO, B I/JaTOJIAX — HA RTOPYIO:

2anucs record — (to) record 3anucuéamy

coeepuwennvisi perfect — (to) perfect cosepwencmeosams
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OnHake B paae cnoB ¢ AByMA, TpPeMA H OoJee MMAacHbIMH MeXIy cyile-
CTBUTENABHMMH H [lAarojlaMu HeT Pa3HHLH:

command # — npuxasanue; v npuxaveams

offer n — npedsoxcenue, v npedsaeams

Yepenosanne 3BYKOB

Hekotophie cnoBa, MMEIOLHE OJHHAKOBOS HANMCAHHE, OTIMYAIOTCA Y-
PCROBAHMEM 3BYKOB, MPHYEM MIMEHEHHE 3BYKa BIcYeT 3a CoOoil H3MEHEHNe
YaCTH PeYH:

kouse [s] domw — (to) house [z] emewsame
use [s] noav3a, ucnosvaceanue — (to) use [z] ynompetiname,
ucnats3oeamd

Adpduxcanas

3uauMTeNbHAA Y4acTh MPehHKCOB JHLIbL MEHSAET 3HAYEHHE CNOBA, HO He
MEHSIET ero MPHHANIERKHOCTH K TOH MM HHOM uacTH peud. CpasHuTe:

(to) arm goopysxcamb — (o) rearm nepeeoopymcanms
Ho: large Goavuwoii — (to) emlarge yseaususame

Cythdukchl 06HUHO CITYKAT I/ 00pa3oBaHHA OXHOM YaCTH pedH OT ApYTOH:
circle xpye — (to) circulate wupxysuposams — circulation gupxyssuus

HauGonee ynorpetureannuie cydPnuxcu m npeduxcu
TpoayxTuBHue cyPpduxca (T. €. Te, ¢ MOMOUIbIO KOTOPHIX 06pa3yiorTca
HOBbIE CJIOBA) CYIISCTBHTENbHbIX:
-er, -or, -ist, -ian, -ician, -ion, -sion, -ing, -mess, -ity, -ism
to read — reader, to conduct — conductor
typist, librariam, Indiam, musiciam, unioa, beginning, happimess,
brevity, patriotism
MeHee NPOAYKTHBHEEC MM HENMDOAYKTHBHHC CY(POHKCHL:
-age, -ment, -wre, -ance, -eace, -dom, -hood, -shig, -th
package, department, departure, clearance, sentesce, -
freedom, childhood, friendship, width
HauGonee npoaykTuBHHE CY(GOHKCH NpUAATATEALHEI:
"bles -ible, '.'y =Y, 'less’ 'is" ’k9 ive
honourable, invisible, final, happy, careless, foolish,
democratic, effective
Jpyrue cyddpukcnl npunaraTenbHbIX:
-ent, -ant, -fal, -ous, -ly
curreat, important, helpfal, continuous, friendly
7104 .




Cyddukcst £Naronos:

-ize {NpOAYKTUBHBI}H) — (to)organize
~fy (ManonpoaykrueHeiit) (to) classify
-en (HeMmpoayKTHBHLIX) (o) shorten

CyddHxch Hapeumit:
-ly (Haubonee RpOOYKTHBHHR) — slowly
-ward(s) — afterwards
[pedmKcnl:
C OTPHULATEILHHM 3HAYCHUEM: un-, dis-, de-, in-, il-, ir-,
im-, non-, mis-
mnreasonable, (o) disagree, (to) decrease, imsoluble, illegal, irrational,
impossibie, non-standard, misunderstanding
C P43HBIM 3HAYECHHEM! anti-, ¢co-, comnter-, en-,

inter-, over-, post-, pro-, re-,
self-, semi-, sub, ultra-

anti-missile, cooperate, counterpart, emlarge, international,
(to) overcome, post-war, pro-Ametrican, (to) reform, self~-acting,semi-
automatic, suburban, ultra-modern

Tpunowcenue 3
Ileperon rpaMMATHIECKHX TEPMHHOB | malmﬁ
K YNpaXHCHNAM
Absolute constructions HEe3aBHCHMMBI MpHYacTHBIl
with participles oGopor
Act out the dialogue. Pasnrpaiite Auanor.
Add the necessary words. Jo6aBeTe HeOOXOMHMELE CNOBA.
Adverb HApeTHe
Alternative questions ANbTEPHATHBHRE BONMPOCH
Answer the questions. OTBETETE HA BOMPOCH.
Ask questions. 3apaiite BOIPOCH.
Complete the sentences 3aKOHYMTE MpesIoXeHHA,
given below, MpHBeASHHBIE HHXE.
Complex object CJIOXHOE AOIONTHEHHE
Complex sentence CHOXHOMOAYNHEHHOE
nNpeaioXeHHe
Composite sentence CNOXHOE NPEANOKECHHE
Compound sentence CJIOXHOCOUMHEHHOE NPEVIOXCHUE
Conditional clause YCIOBHOE MpEMIOXEHUE
Conjunction c0103
Define ... Onpenennre ...
- Degrees of comparison CTEMEeHH CpaBHEHHA
of adjectives NpUAAraTebHbIX
Derivatives TIPOU3BOAHBIC
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Describe ...
Explain ...
Express the idea

in a different way.
Fill in ... where necessary.
Fill in the blanks.
Form ...
General questions
Gerund
Give the examples,
Imperative mood
Impersonal sentence
Indefinite personal sentence

Join ...
Make the nouns plural.

Make the sentences
interrogative,
Make the sentences negative.

Make up the examples
with the words.

Make up ... questions
on the text,

Memorize ...

Modal verb

Model

Negative

Noun

Numeral

Object

Open the brackets.

Participle

Passive voice

Plural form of the nouns

Possessive case

Predicate

Preposition

Pronoun

Put the sentences in the right
order to make a dialogue.

Put the words in the right order

to make sentences.

Question

Read and learn.
Read and translate.
Reported speech
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Onduure ...
O6ngcHuTE ...
Buipasure MBICTE APYTHMH CIOBaMH.

Tloacraesre ... rae HeoGXOMNMO.

3anosHuTe NPONYCKH.

O6paayiite ...

obue BOTPOCH

TepyHAnH

[IpyuBERUTE NMPHMEPEL

NOBEJUTEIBHOE HAKJIIOHCHHE

GeanmiHOe NpewioXeHHe

HeonpeaesIeHHO-THYHOE
NpeInoOXeHUe

CoemHHuTe ...

OBbpa3syiTe MHOXECTBERHOE THCIO
CYLICCTBUTE/IbHBIX.

Caenaiite npeaioxeHus
BOIIPOCHTERBHEIMH,

Caenaiite mpeanoxeHus
OTPULIATEIbHEIMH.

CocraBbTe MPUMEPH CO CAOBaMHU.

CocrasbTe ... BONPOCOB MO TEKCTY.

3anoMHuUTE ...

MOZATBHBIN ryIaron

obpazeu

OTPHULIATEAbHLIH

CYUIECTBHTENBHOS

YHCIATENbHOE

JIONOIHEHNE

Packpoiite cKoGKH,

NMPHYACTHE

CTpajlaTeIbHH 32J10T

MHOXECTBEHHOE YHCIO
CYIIECTBUTENBHEIX

NIPHTAXATENbHBINH nagex

CKaszyeMoe

ApEIIOr

MECTOHMEHHe

PaccraBbre NpemIoXeHHs B HYKHOM
mopalke, YTOOR MOAYIUICH
aydaJior,

PaccTaBbTe CNOB2 B HYXKHOM
Mmopsiike, YTOOK NOMYYHIHCH
MpeIOXKEHHA.

BOMPOC

TIpouynTaiite 4 3aNOMHNTE.

ITpounrTtaiiTe H mepeBeamTE.

KOCBEHHas pedb



Sequence of tenses

Speak on/about ...

Special questions

Subject

Subjunctive mood

Tag questions

Verb

Think of ...

Transform the sentences
according to the model.

Transform ...

Translate.

Use ... in the appropriate form.

COIJIaCOBAHHE BPEMEH

Pacckaxure o ...

CHeuHATbHble BOMPOCK

noAnexaluee

YCIIOBHOS HAKJIOHCHHE

paszaeuTENbHbBIE BONMPOCH

raaros

ITpuaymaiire ...

IIpeobpasyiite npemnoxeHus
B COOTBETCTBHH C 00pa3LIOM.

[peoGpasyiire ...

Tlepepenure.

WUcnonssyiire ... B COOTBETCTRYIOWIEH
dopme.

Mpunoocenue 4

CIHCOK HeKOTOPHIX reorpaduiecKux HAZBAHNI

H €O

Alaska

Altai (the)

America

Appalachian Mountains (the)
Arctic Ocean (the)
Asia

Auckland

Australia

Australian

Baikal (the)

Baltic Sea (the)
Belarus

Ben Nevis

British Isles (the)
Bronx (the)

Brooklyn

Cambridge

Canada

Canberra

Caspian Sea (the)
Colorado (the)
Commonwealth
Cordillera (the)
District of Columbia (the)
English

English Channel (the).
Eton

Europe

European

[a"lesks)
[2el"tai)
[a"merika)

[ 22pa’letfian ‘mavntinz)
["a:ktik “aufan]
‘e1fa)
*2:kland]
2:"stretha)
D’strethon])
bar'ka:l)
baxltik “si:)
_bela’rus)

ben ‘newvis]

[ britif “atlz]
[bropks)
["bruklin]
"keimbrid3)
“keenada]
‘kanbars)
_kespisn ’si:]
Jkola "ra:dav]
‘komanwel9)]
kaxdr’ljears)
‘distrikt av ka’lambis)
“1ghf]

[ nghf “tfeenl]
[i:tn]

["jusarap]
|_juara’pian]
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Florida

France

French

German

Germany

Great Britain
Gulf of Mexico (the)
Gulf Stream
Hague (the)
Harvard

Hawaii

Highlands (the)
Hudson (the)
Hyde Park

Indian Ocean (the)
Ireland

Irish

Irish Republic (the)
Irish Sea (the)
Jamestown
Kremlin (the)

Lake Eire (the)
Lake Huron (the)
Lake Michigan (the)
Lake Ontario (the)
Lake Superior (the)
Lena (the)

London

Manhattan

Maori

Mexico

Mississippi (the)
Montreal

Moscow

Moskva River (the)
Nelson Column (the)
New York

New Zealand
Northern Ireland
Ob (the)

Ohio (the)

Ottawa

Oxford

Pacific Ocean (the)
Petrograd

Piccadilly

Poland

Polynesian Islands
Potomac River (the)

Quebec

Queens
300 |

["florida]
fra:ns]
frentf)
‘dy3:man]
‘dz3:mani]
[ grett “britn]
_galf v “mekstkov]
‘galf stri:m]
heig]
["ha:vad}
[ha’ wani}
‘harlondz]
{ hadsan]
[ haid ‘pa:k]
“mdian “avfan]
“aralond)
[“arorif]
[ atar1f 1’ pablik]
[ atarif “si:]
"d3eimztavn]
"kremlin}
letk “erri]
letk “hjuaran)
letk “mifigan]
feik pn’tearrav]
leik sju:’ praria)
"lemna]
[“landan]
men hatn]
“mavri]
‘meksikav]
_mist’sipi]
montri“a:1]
"moskou])
.mas’kva: “riva]
_helsan "kolom]
nju: ‘jo:k]
[nju: ‘zi:land]
_x:dan “adland)
avb]
av’haiav]
‘Dtaws]
"pksfad]
pa_stik “avfon)
“petragrad]
pika’dili)
‘paviand]
_poli’ni:zian “arlandz]
ps'tsvmak 1va)
kwi'bek]

kwi:nz]



Queensland

Regent’s Park

Rhode Island

Russia

Scotland

Scottish

Severn (the)

Siberia

St James’s Park

St Paul’s Cathedral

St Petersburg

Staten Island

Statue of Liberty (the)

Straits of Dover (the)

Sydney

Tasmania

Thames (the)

Toronto

Ukraine

United Kingdom
of Great Britain
and Northern Ireland (the)

Urals (the)

Versailles

Victoria

Virginia

Volga (the)

Wales

Washington

Wellington

Welsh

Westminster Abbey

Yenisei (the)

["kwi:nzlond]
Jridgents "pa:k]
‘ravd anland)
‘rafa]

[“skotland]
["skotif)

[“sevan]

[sar’ biaris)

[sont” d3eimziz ‘pa:k]
[sant pa:lz ka8i:dral]
sant’pi:tazbs:g]
‘steetn _ailend)

[ staetfu: av “libati]
[ streits ov ‘davva]
“sidnil}

tez” meima)
temz]

ta’rontav)
ju:"krein)

[ju: naitid “kipdam
av ‘grert “britn
and ‘na:3an “aralond]
[“juaralz]

vea'sal)

[vik”ta:ria]
[va’d3inie]

‘volga)

weilz]

‘wofiptan]
"weliptan]

welf]

westminstar “eebi]
[ jent’ses)

fpunoxcernue 5

Hangonanbhsiec rAMHEB B DATPHOTHISCKHE NECHH

The Anthem of Great Britain
God Save the Queen

Geod save our gracious Queen,
Long live our noble Queen,

God save the Queen!
Send her victorious,

- Happy and glorious,
Long to reign over us;
God save the Queen!

O Lord our God arise,
Scatter her enemies

And make them fall;
Confound their politics,
Frustrate their knavish tricks,
On thee our hopes we fix,
Oh, save us all!
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Thy choicest gifts in store That men should brothess be,

On her be pleased to pour; And form one family,

Long may she reign; The wide world over.

May she defend our laws, From every latent foe,

And ever give us cause From the assassin’s blow,

To sing with heart and voice, God save the Queen!

God save the Queen! O’er her thine arm extend,

Not in this land alone, For Britain’s sake defend,

But be God’s mercies known, Our mother, prince, and friend,
From shore to shore! God save the Queen!

Lord make the nations see,

Rule, Britannia

When Britain first, at heaven’s command,
Arose from out the azure main,

Arose, arose, arose from out the azure main.
This was the charter, the charter of the land,
And guardian angels sang the strain.

Refrain: Rule, Britannia! Britannia, rule the waves.
Britons never, never, never shall be slaves.

The nations not so blest as thee,

Must in their turn to tyrants fall,

Must in their turn, must in their turn, to tyrants fall,
While thou shall flourish, shall flourish great and free,
The dread and envy of them all.

Refrain
Still more majestic shalt thou rise,
More dreadful from each foreign stroke.
More dreadful, more dreadful, from each foreign stroke.

As the loud blast that tears the skies,
Serves but to root thy native oak.

Refrain
Thee haughty tyrants ne’er shall tame,
All their attempts to bend thee down,
All their attempts, all their attempts to bend thee down,

Will but arouse thy generous flame.
But work their woe and thy renown.

Refrain

To thee belongs the rural reign,

Thy cities shall with commerce shine,

Thy cities shall, thy cities shall with commerce shine,
All thine shall be the subject main,

And every shore it circles thine.
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Refrain
The muses still, with freedom found,
Shall to thy happy coast repair,
Shail to thy kappy coast, thy happy coasts repair,

Best isle of beauty, with matchless beauty crowned,

And manly hearts to guard the fair.
Refrain

The Anthem of the USA
The Star-Spangled Banner

Oh! say, can you see, by the dawn’s early light,
What so proudly we hailed at the twilight’s last gleaming?

Whose broad stripes and bright stars, thro’ the perilous fight,

’er the ramparts we watched were so gallantly streaming?

And the rockets’ red glare, the bombs bussting in air,

Gave proof thro’ the night that our flag was still here.
Oh! say, does the star-spangled banner yet wave

O’er the land of the free and the home of the brave?

On the shore, dimly seen thro’ the mist of the deep,
Where the foe’s haughty host in dread silence reposes,
What is that which the breeze, o’er the towering steep,
As it fitfully blows, half conceals, half discloses?

Now it catches the gleam of the morning’s first beam,
In full glory reflected, now shines on the stream.

*Tis the star-spangled banner. Oh! long may it wave,
O’er the land of the free and the home of the brave!

And where is that band who so vauntingly swore,
That the havoc of wars and the battle’s confusion
A home and a country should leave us no more?
Their blood has washed out their foul footstep’s pollution.

No refuge could save the hireling and slave

From the terror of flight or the gloom of the grave,

And the star-spangled banner in trivmph doth wave
Q’er the land of the free and the home of the brave.

Oh! thus be it ever when freemen shall stand

Between their loved home and the war’s desolation,

Blest with vict’ry and peace, may the Heav’n-rescued land
Praise the Pow’r that hath made and preserved us a nation.

Then conquer we must, when our cause it is just,
And this be our mott, “In God is our trust.”

And the star-spangled banner in triumph shall wave
Q’er the land of the free and the home of the brave.
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The Anthem of Amstralia
Waltzing Matilda

Once a jolly swagman camped by a billabong,
Under the shade of a coolibah tree,

And he sang as he looked at the old billy boiling,
Who'll come a-waltzing Matilda with me?

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

Down came the jumbuck to drink at the water-hole,
Up jumped the swagman and grabbed him with glee,
And he sang as he put him away in his tucker-bag,
You’ll come a-waltzing Matilda with me.

Who’ll come a-waltzing Matilda my darling,
Who'll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who’ll come a-waltzing Matilda with me?

Up came the Squatter a-ridding his thoroughbred,
Up came Troopers — one, two and three,

Whose is that jumbuck you’ve got in the tucker-bag,
You’ll come a-waltzing Matilda with me.

Who'll come a-waltzing Matilda my darling,
Who'll come a-waltzing Matilda with me?
Waltzing Matilda and leading a waterbag,
Who'll come a-waltzing Matilda with me?

The swagman he up and he jumped in the water-hole,
Drowning himself by the coolibah tree,
And his ghost may be heard as it sings by the billabong,
Who'll come a-waltzing Matilda with me?

Who’ll come a-walizing Matilda my darling,

Who'll come a-waltzing Matilda with me?

Waltzing Matilda and leading a waterbag,

Who’ll come a-waltzing Matilda with me?



above [o°bav] prep
abroad [2'bra:d] ady
abuse [2'bju:z] v
accept [ok’sept] v

accession [ok’sefon] n
acclaim [o'klem)] »

[# koma“deifan] »
achieve [2°t[i:v] v
activity [k tiviti] »
add [=d] v
additiom [o’difan] »

iministrats

ad mmi’streifan]
ission [ad mifan] »

adopt [o'do;:(ti] 7
advantage [od va:ntds) »
sdventure [2d’ventfa] »
affect [o'fekt] v

after [ a:fta] adv
afternoon [ a:fta'nu:n] »

ago [a'gav] adv
agricalture ["2gri kalt{a} »
aim [etm] »

air [ea] »

aircraft ['eskra:ft] n
already [o:1'redi] adv

alteration [ 2:ita’reifan] n

among [5'may] prep
analytical [ ®na litikal] ¢
ancient (‘emfant] ¢

any [‘eni] pron
anybody { enibodi] pron
anything [‘enifip] pron

anywhere ["eniwea] pron

apartment La'pa:tmant] n
apartment house
[o_pa:tmant "havs]
appearance [o"piorans] »
appetizer [ epitaizo] »

VOCABULARY

A

Han
3a rpaHunei
NAOXO ODPaATHCA
NPHUHUMATb,
COMALIATECA
BCTYILIEHHE
ono0pATD,
NPOBO3TAAINATD
pa3MelleHue

ROCTRIATD
ACATENbHOCTb
CKIRABBATD
CJI0XKEHHE
YIIpABRICHRE,

PYKOBOACTBO
NpHEM
NPpHHHMATD
NpeHUMYIIECTBO
MPHKIIOYEHHE
BIHATH
nocne
HCHb,

BpeMA TIOCHE DONYIHA
(Tomy) Hazan
CENBbCKOEe XO3AHRCTBO
ueab
BO3OYX
caMoJer
yxe
HM3MCHCHUE,

nepeMeHa
cpean
AHANTHTHYCCKUH
ApeBHUK
KakoH-Hulyap
KT0-T0, KTO YIOJHO, HHKYO
y10-HHOYIb,

YTO YNOIOHO,

HHYETro
I‘ne-‘l‘O,

rae YroaHo,

HHMraIe
KBapTHpa
KHNOH MHOTOKBAPTHPHBIH

AOM
BHELIHOCTD
3aKycKa
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apple ["@pal] n
apply [o'plai] v
appoint H;’pomt] v
approve [>'pruwv] v
April [’erpral] n
arctic ["a:ktik] @
area [‘esrd] n

aristocrat [s"nstokreet] »
arrange [2 remd3] v

ask [a:sk] »

aspire [o'spais] v
assembly [2"sembli] »
assess [o'ses] v
assessment [o"sesmant] #
assistance [5’sistons]
at [=t] prep

ate (past om eat) [et, eit]
athlete ["=6li:t] »

atmospheric [ @tmos’ferik] @
attempt [o"tempt] »

attend [o’tend] »

attitade ["ztitju:d] »
attraction [o'traekfan] »
attractive [o'treektiv] @
Angust ["a:gast] n

aunt [a:nt] »

anthority [2: 0oriti} »

autumn ['2:tam] »
available [o"verlabal] a

average ["®varid3) @
award [2'wo:d] »
aware [a'wea) @

bacon [‘beikan] »

bad [bzd] a

banana [ba’'na:na]

bases (p/. om basis) [ beisi:z]
basis (n, pl -es) ["beisis]

bathroom [ ba:Oru(:)m] »
be (was/were, been) [bi:] v
be fond of [fond]

beautiful [bju:tifal] ¢
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AONOKO
NPHMEHITBCA
Ha3HaYaTh
ozoopaTH
anpesb
apKTHYECKHH
paiioH,
obracTb
APHCTOKpAT
pacnonaraTh,
YCTPAMBATD
CIIPaIUMBATh
CTPEMNTECH
cobpanue
OICHHUBATD
OLICHKA
AOMOIIb
Y, B, 3a

CIIOPTCMEH,
amier
arMocthepHHH
MOTBITKA
MOCeaTh
OTHOIICHHE
JOCTONPHMEYATENBHOCTD
MPUBIEKATEAbHBIN
aBTYCT
TeTq
BJIACTh,
agMHHHCTPALNA
OCEHb
TONHBL,
JOCTYIIHBIH
CpeaHuMit
Harpasa
SHAKOOIUH,
MOATOTOBREHHNH

BETYHHA
ILTOXOH
0aHaH

Oasa,
OCHOBa
BaHHaA KOMHATA
OBITH
YRICKATRECA YeM-I.

npeKpacHRH



bedroom ["bedru(:)m] »
beef [bif] #
beea (p. p. om be) [bi(:)n]
beetroot [ bi:tru:t] »
before [b1’fo:] adv
behaviour [bi'hervia] »
bl aind) prep
beloag |bi'lon] v
benchmark ["bentfma:k] »

best (superl. om good) [besg]
better (compar. om good) [ bets]
between[bl twi:n] prep

beyond [br'jond] adv
bbcnit[blskn]n

Mlinds [blaindz] », pi
boil [bad] »
book [buk] »

booking office ['bukiy ofis]
bookworm [ bvkws:m] »
border ['bo:ds] v

borough | bara) n

bo[;loslg (past u p. p. om buy)
bowndary [‘bavndori] #
bowling ['bavlip] »#

box [boks] »

box-office ['boks,nﬁs] a

boyfriend [ boifrend] »

break [breik] #

broadcast (broadcast)
[‘bra:dka:st] »

broad-shouldered

{bra:d’ favidad] @

brother ['brada) #
brother-im-law ['brador i lo:] »

brunch {brantf] »

brush [bra

brush ome’s hair
baiit-in [ biit'm] &
bus [bas] #
butcher's ["butfaz] »
‘butter [‘bato] »

buy (bought) [bai] »
by [bai] prep

CHaJlbHA
roBIAAHA

CcBexna

paHpme

NMOBeICHBE

friech )il

NpHHARACXATH

HCXOAHBE AAHHEE
(Oas cpaenenus)

Mexuy
BHE, BHLIC, Banpilie
neYeHbe,
KpeEKep
KANIOIH
BADHTH
GpoHKpoBaTH,
3aKa3HBaTh
GunerHaa xacca
KHHXHHHA 4¢pPBb
TPSHHYHUTD
paitoH

rpavslia
GOYIHHT
Kopobxa
KACCOBLIIH,
KOMMepuecKnit
apyt
HepeMeHa
TPAHCIHPOBATY,
TEpeaBaTh
Mo panno/TeREBHACHHIO
TIHPOKOIICYH

MACHOHU oTaEHA
Macno
HOKYIIATh

¥, OKONo, K
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cabbage ['kebid3] »
cafeteria [ kzfi' tiars] »
cake [keik] »

call [ko:l] »
call [ko:l} v

call back ["ko:] "bzk] »
came (past om come) {keim]
camera | kemoara] n
canteen [ken’ti:n] #
capital H'k&pltl] n

car [ka:] »

career [ka'ria] n

carefal ['keafal] @
careless ['kealis] @
carpet ['ka:pit] »
carrot ['karat] »
carry out ['keeri "avt] »
catch cold ['ketf "kovld)
catching ['ket[in] a
cater for ['kerts] v
cathedral [ko’0i:dral]
caution ['ko:fon] »
celebrity [s1'lebriti] »
centre ['sento] n
certificate [so”tifikat] n

chaim [tfein] ~

change [tfemd3] v

chammel [tf2enl] #

chaotic [ker'otik] @

chat [tf=t] v

cheese [t{i:z] »

chemist’s ['kemists] n

child (n, p! childrem) [tfaild]

childrem (p/ om child) ["tfildran]

chimes [tfaimz] », p!
chocolate ["tfokht] »
circulation [ sa:kju'leifan] #

citizem ['sitizan] »
city ['siti) #

claim [klerm] »

clay [kler] »#
clean [kli:n] a
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C

KarmycTa

Kade

nupor,
TOPT,
MUPOXHOE

3BOHOK

3BaTh,
Ha3bIBaATH

nepe3gaHuBaThL

doroannapar
CTONOBAA
cronmMua
ABTOMOGHTB
xapeepa,
nmpodeccun

aKKypaTHbild
GecneyHbli

KOBEp
MOPKOBb
BHIIOTHATD
NPOCTYAUTECS
3apasHbik
3a00THTBCA
cobop
OCTOPOXHOCTD
3HAMEHHATOCTD
LUEHTP
CBHICTENLCTRO,
YAOCTOBEPEHHE,
arrecrar
{20pnaz) uens
MEHATH
KaHan
XaO0THYHDbIH
fonrars
Chip
anTteka
peGeHok

KYPaHTH
MOKONan
PacnpoCTpaHECHHE,
THpaxX
rpaXxaaHuH
I'UDOH,
Gonemo#l ropon
TpeGOBaTh;
HMMETb TIPaBo
rAHHA
YUCTHIA



clean [kli:n] v

coach [kavtf] n
coal [kavl] »

coast [kaust] »
code [kavd] n
codify {"kovdifar] v
coin fkom] »
collect [ko’lekt] v

collect call [ko'lekt "ko:l]
college ['kohd3] »

come (came, come) [kam] v

comforiable ['kamfatobol] a
commercial [ko'ms:fol] 4
community [ka"mju:niti] »#
Commonwealth
of Independent States (CIS)
['komanwel® av ndi’pendant
"sterts]
complain [kam plein] v
complicatioa [ kompl'keifan] »
composer [kom’pauza] n
eo-prehensive school
[ komprt hensiv sku:l)

comprise [kam’ pralz} v

compulsory [kam palsari] #
conceive [kon’si:v] v
concentrate [ konsantreit] v
comcern [kon’s3:n] #

conduct (kon’dakt] v
coafectiomery [kon fek{anari] #
connote [ka'navt] ¥
conscience ['konfans] n

consider {kon’sida] n

consist [kon’sist] »

constant [ konstant] g

constantly ["konstantli] adv
constitutional [ konsti tju:fansl] a
consult [kan’salt] v

continent [ kontinant] »
convenient [kon’vi:ntont] a
convention {kon’venfan] »

ocook fkuk] »
cook |kvkl v

copybook { kopibuk] n

YUCTHTD,
yOuparb
TPEHEp
KAMEHHHIA yTOJIb
nodepexpe
KoxX
CHCTCMATH3MPOBATH
MoOHeTa
cobupatn,
KOJUIEKUHOHHPOSATH
3BOHOK ¢ NepeaspecaliHe’ onnaThl
yawimme,
KORNCAX
HATH,
NpHXORUTE
YAOOHBI
KOMMepIecKHii
o0LIecTBO
Coapyxecrso HezaBucHMBIX
Tocyaapets (CHIN)

KANOBATHCH
OCNOXHEHNE
KOMIIO3UTOP
€ANHAS CPEAHAS LIKO/IA

BKJIOYATh;
COCTOATb U3
00s3aTeNbHRIA
3aTyMKBATh
COCPeAOTOYMBATH
OTHORICHHE,
3afota
BECTH
KOHRHTEPCKHHA oTaen
O3HAYATH
CO3HaHHe,
COBECTh
paccMaTpHBaTh,
YIUTHIBATD
COCTOATh
HOCTOAHHEI I
HENpepHBHO
KOHCTHTYUHOHHHHA
NPUXOZUTD HZ NIPHEM
KOHTHHENT
yAo6HRIH
JAOroBop,
KOHBEHLNSA
noBap
TOTOBHTR
TeTpadb
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cormer [‘ka:na] »

correct [ka’rekt][ v

correspondence

cost {cost) [kost] v
n

wut«kal}avnta] n

course I [ka:s] »
course II [ko:s]) »

cousin ['kazan] »

cover ['kava] v

cream [kri:m] »

create [kn'ert] v

creche [kreif] n

credit test ["kredit “test]
crises (pl om crisis) | krarsiz]
crisis (n, p! crises) [ kraisis] »
crossroads [ krosravdz] »
cucumber [kju:kambs] n
cure [kjva] v

current ['karant]
cwrriculum [ka’rikjulam) »
curtain [k3:tn] »

daily I['delli] a

dairy ["deari] n

data (p! om datum) [ deita)
datum (n, p/ -a) ["deram]
day off [ der ‘of] n

dean [din] »

December [d1’semba] »
deer [di2] #

deliver [di'livs) »

delivery [drlvari] »
demand [dr'ma:nd] #

dentist ["dentist]

deay [di'nal] »

deprivation [ depri'veifan] »
design {di’zam] v

destination { desti’neifon] n
detective story [di'tektiv sto:ri]
dial {"dal] v

did (past om do) [did]

difficnlt [ difikalt] a
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yron
HCIIPABAATE

fiepenmucka
CTOHTH
Xalwenb
cToiika Oapa;
NPWIABOK
KyYpC (06yuenus, rexuuii)
6moao
ABOIOPOAHHI Gpat/
ABOIOPOAHAA CECTpa
TIOXPHIBATD,
3aHUMATh
CITHBKH
TBODKTb,
CO31aBaTh
JETCKHE SCIH
3ayer

KPM3UC
NepeKpecToK
orypen
JICYHTD
TEKYUHIA,
COBpEeMeHHRI}
Kypc 0OyYeHHS;
pacnucaHue
uropa

D

€XeJIHeBHbIM
MOJIOMHDBIE TIPOXYKTHI

AaHHas BeJIMYHHA

BHIXOOHOH AEHB

ACKaH

Jexabpp

oJIeHb

JOCTARIATD

HOCTABKA

TpeGoBaHue,
3anpoc

3yOHOIf Bpad

OTPUHATH

JIMIIeHHe

NPOEKT

MECTO Ha3HaYeHms!

JICTEKTHB

HabHpaTh HOMED

CNOXHEIH



dignity {"digniti] »

diploma [d1’plovma] »

direct [dr’rekt]/[dar’rekt] a
disadvantage | disad "va:ntid3] »
discwss [dis kas] v

disease [d1zi:z] n

dish [dif] »

dive |[darv] v

divide [di’vaid] »

do ( done) [du:] v

do the make up [ meik “ap]
doctor ["dokta] n

documentary [ dokju mentari] »
domimate ['domunert] v

done (p. p. om do) [d;m]
downstairs [ davn'steaz] adv

draft [dra:ft] »

draft [dra:ft] »
dramatically [dra’metiksli] adv

drank (past om drink) [drank]
dress [dres] »

dress [dres] v

drink [dripk] »

drink (dramk, drunk) [drigk] v
drive (drove, driven) [drarv] »
driven (p. p. om drive) ['drivan)
drove (past om drive) [dravv]
drunk (past om drink) [drapk])
dee to [dju:]

dwring [ djvarig] prep

east [izst] #

easterm [‘iiston] a

easy ['i:zi) a

eat (ate, eatem) [i:t] v
eaten (p. p. om eat) [i:tn]
edition [1"difon] #

editor ["edits] »
education [ edjv’keifon] #
effect [r'fekt] »

eight [eit] num

cighteen [e1’ti:n] num
eighteenth [lel'ti:ne] num
cighth [e1t0] num
cightieth [ e1t1o0] num

- eighty ["erti] num

AOCTOKHCTBO
ANIUIOM
NpAMO
HEAOCTATOK
oCyXKnaTh
BoNe3Hb
6mono
HBIPSTD
HeJUTh
JEeNaTh
Ienarb MaKusK
Bpay

IOKYMEHTAJNbHBIA GHEIEM

npeobiiagaTh

BHH3 110 JIECTHHLE;

Ha NEPBOM 3TaxXe
Iay,

YEPHOBHK
COCTARNIATL NPOEKT
ApKo,

HATNSAAHO

TUIAThE
ONCBaThCH
HAMUTOK

NNTh

BCCTH MAUIHHY

Gaarofapa 4eMy-anéo
BO BpEM#, B TEUCHUE

E

BOCTOK
BOCTOMHBbIif
JlerKuit
ecTh

H30aHuE,
BHITYCK

peAaKTop
obpazoBaHHe
BO3OCHCTBHE
BOCEMb
BOCEMHAALATD
BOCEMHALIATRE
BOCBMO#H
BOCbMMAECATHIH
BOCEMRICCHAT
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elbow [ elbav] n
elect [1'lekt] v

| el’mentari sku:l]
eleven [1'levan] num
eleventh [1"levand] num
eliminate [i"limment} v

emergency [1'ms:d3ansi] »
emphasis ['emfasis] »
empire [‘empaia) »

en [ ena’d3etik] a

enjoy [in"d3a1] v

ensemble [a:n’sa:mbal] »

ensare [n’fuo] v

enter [‘enta] v

entertain [ ento’temn] v
eatertainment [ ents’ternmoant] »
eatrance [“entrans] »

entrance exam ["entrans ig zam]
equal ['ickwol] a

ersdication [1 reedi’keifan) »
establish [1'stablif] v
establishment [1"stablifmant]

evem [‘i:van] a
eveming ['i:vnip] »
ever ["eve] adv

every ["evri] a
examine [1g"zemin] »
excellent [‘eksalont] ¢

exchange [iks’tfemnds] »
exercise [“eksasaiz] n
exhibit [1g°zibit]

exotic [19°zotik] a

ﬂﬂ&!‘! [1k’spensiv] @
experience 1k spronans] »
exploitation [ ekspla’teifon] n
extend [1k’stend] ¢

eye [ai] #

face (feis] n
facility [f2"stliti]

fail [feil] »
fairy tale ["feari teil] n
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JIOKOTDH

BHOHpaTh
HayarbHas Wxona

OAMHHaARUATH
ORMHHAMUATHH
YCTPaHATD,
HCKNIOHaTh
Jpe3BLIYAHHOEe HPOUCINECTBHE
NoAYepKUBAHHE
UMIICPUA
IHEPrHUHbINA
JobuTb,
YBIEKaTbCs
aHcaMGip
obecneynBaTh
NOCTYRATD
pa3BiiekaTh

pasmiieueHne

- BXom

BCTYNIHTSILHEN 3K3aMeH
pPaBHuIN
HCKOpEHEHHE
YupeXnats
yupexacHue,
3aBeACHUE
YETHBIH
Beyep
BCeTHA, Koraa-HHeyab
Kaxasiit
OCMAaTpUBATh,
obcneaoBarb
OTIHYHHH
oOMeHHBaTLCH
yTIpaxXHeHHe

IKCNOHUPOBATD,
BHCTaBAATH

IKIOTUYECKHI

Roporoi

onuT

IKCIUIYATAUHUSA

NPOAOAXKATLCA,
PACIMMPATLCS

rnas

F

JHUO
obopynoBaHue,

NPHCNOCoOAeHHE
NPOBATHBATLC Ha IK3AMEHE
CKa3Ka



fall [fo:] v
fall behind [ f>:1 br’haing])
fam [f=n] n

fantasy [ fentasi] »
far (farther, farthest) [fa:] 4

farther (compar. om far) [ fa:3o]
farthest (superl. om far) [ fa:8ist]

fascimating [ fesmertin) a

fast food ["fa:st ‘fu:d]

father [fa:82] »

father-in-law ['fa:%ar m Jlo:] »
featwres [“fi:tjaz] », pi
Febrwary [‘febrvori] #
federation [ feds’reifon] n
fever ['fiiva] n

fiction [“fikfan] »
fifteen [ fif 'ti:n] num
fifteenth [ fif tin®) num
fifth [fif6] rum

fiftieth [ fiftu®) num
fifty {"fifti] num

film [film] »

first [f3:st] num

five [faiv] num

fizzy [ fizi] a

floor [fio:] »

fla [flu:] »

fog [fog] »

fond [fond] a

football ["futba:l] n
forermmmer ["fo: rans) »
fork [fok] »

form {f>:m] n

formally ["fo:mali] adv
formulate [ fo:mjulert] »

fortieth [ fo:t100] num
fortress [['fa:tns] n
fortune ["fo:t{an] #

forty ['fa:ti] num

foster ["fosto] v

found [favnd] »
foumdation [favn’deifan] »
four {fa:] num

fourteen [ fo:'tim] num
fourteenth [ f2:'ti:n0] #um
fourth l[f:):G)] num

frame [freim) »

freckle [“frekal] »

manath
OTCTABaTH
Sonenpuuk
d3HTE3N,

Ka
Aanekni

OUYAPOBATENBHLIH
HECNOXHbIe Onoaa
oren
CBEKOp/TeCTh
YEPTH JIHNA
despanp
teneparms
Xap,
JIMXOPANOYHOE COCTOSAHHE
XYROXECTBeHHAA JIMTCPATYpa
TATHAAUATE
NATHaAUATHH
NATBLH
TNATHACCATHINA
TATRAECAT
bunpm;
tdoromnéuka
nepBbiif
NATh
ra3supoBaHHBH
ITaX
rpunn
TYMaH
MoOLmHii
dyr6on
NpeAecTBEHHHK
BHJIKa
¢dopma
OoHUHAIBHO
¢hopMymHpOBaTH,
pa3pabotash (nsax)
COPOKOBOH
KpenocTb
forarcreo;
yaaya
COpOK
CHOCOGCTBORATh PA3BHTHIO
OCHOBHBATH
OCHOBaHHe
JeThipe
YeTHPHAAIATH
YeThipHAILIATHIH
yeTBepTH
paMka
BECHYLIKA
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free

free of charge ['fri: av "tfaids

freedom ['fn dgm] n fous]
yw [ frefman jia]

gave (past om give) [gerv
geese (pI om goose) [gi:s

W[ g:ff']l-and] n

give (gave, givem) [gIv] ¢

tte ]
g&uﬂ[ [gﬁulstlg;
(went, gone) [9901 v

hforsporlngau “m fa “spo:ts]

skiimg [ gov “ski:m)]
swrfing [ gov "s3:fip)
swisaming [ gov ‘swimip)

go
go
:: skatiag { gav skcnm]
g0

§

golf course [ golf ka:s)

. om go) [gon)
goodbye [gud"bar] inf
good-looking &god ‘lvkig] 4
gool-lat-'el
goose (n, pl geese) [gu:s]
govenmt [ 'gavanmant]

govermor ['gavana] n
grahate ‘gredzurt] »
grandiather [ greend fa: aa]‘

n

[Lgav tu a “diskav)

gud ‘neitfod] a

¢BobOIHMI

SecmaTubih

cBobozaa

nepBoiit (MaaIwnit) Kypc

cyera,
OecnokolicTBO

G

BCTaBaTh
noapyra
JaBaTh,
oTAAaBaTh
TNIOABOJUTH Ha MalliMHC

XOANTE HA ANCKOTEXH

none Ins ronbia

RO CBRAZHASA
CHMIIATHYHBIH
ROOPONYHTHRH
Iych
IPAaBHTELCTEO
rybepHaTop

3aKaHIMBaTh yIeOHOE 3aBelCHME

AexyraKa
6abyuika

TIPONOBOJILCTBEHHBIH MaraaMH

OCHOBa

rpyrmna
ONleKyH



guidance ['gaidons] »
gym [dzim] »

had {past u p. p. om have) [h=d]
hair [hea] »

haircut ["heokat] #
hairdo [ headu:]

hall [ho:l] 2

kandle [hendl]
kandset [ hendset] »
handsome [hzensom] a
kard [ha:d] a

kard [ha:d] adu

harmfel ["ha:mfsl] a

harmosioms [ha:'mavnros] a
harmoniously [ha:"movniasli] adv

has (3-e 4. ed. u. nacm. epemenu 2a.

have) [heez] v
luve (has, had) [hzv] v
have breakfast [ hav “brekfost]/
have dimner [ hev “dina]/
have supper “heev sape

Lhedelk] n

[‘hedip] »

henltll [hel6] »

health can hel® ‘kea)
thy ["hel61) @

hm (heard) [hio] »

heard (past u p. p. om hear) [h3:d] »

heavy ["hevi] a
llello 9’lav) int
elp] v
{ helpmp] »
pron
hm 3:z] pron
h [he" self] pron
high school [hai sku:l]
Iigﬂight [“haslait] v

him [him] pron
himself (himself) pron

his (xocs. nad. om he) [hz] pron
holiday cemtre ["holidi sents]
homelessmess [ hovmlisnis] »
komework [ havmws:k]

hostel [hostl] »

PYKOBOACTBO
CIIOPTHBHBLIN 347

H

BOOCH
CTPpHXKA
NpHYecKa
TPUXOXAH;

3an
obpamarsca
TenedpoHHAA TPYOKA
KpacHBHIH (0 myacuune)
TPYAHEI

HACTOHIMBO,
YOOpHO
BpeaHuIie,
maryOHuIi
rapMOHWIHRI
TapMOHHWYHO

HMETH

3aBTPaKaTh/
obenatn/
YAXMHATD

oH

rosoBHas Gonb

3arnasue

310POBbE

3ApaBOOXpAHEHHE

30OpOBHI

CAbIATD

TKEAbH
TPHBET
IOMOTAaTh
nopuusa
ee

ee
cebn, cebe, coboit
cpeaHsas wxona (amep.)
SIPKO OCBELLIATD;

BbUABHTaTh Ha NepBbifl NAaH

€ro
ceb, cebe, coboli
ero

HOM OTAMXA
GeCnpH3OPHOCTD
EOMAIlIHee 3alaHue
0611(8311:!“0



homse-warming party
[‘havs wo:min “pa:ti]

hundred ["handrad] num
hondredth ["handrad8) num

I [a1] pron
il [1l] a

immediate {1'mi:diat] a
implementation

[ 1mplimanteifan] »
imply {1m” plar] »
improve {im’pru:v] »
in [mn] prep
increase [m'krizs] v
incredible [inkredabal] 4
independence [ indi’pendons] #
independent { mdl dant] a
infimence [’ mflvensﬁ’ell
imformative [in'fo:mativ] a
inhabitant [1n"habitont] #
inherent [:n’hiorant} ¢

inpat ["mput) »
mseparabre n’separabal] @

insert [in’s3:t] v
imspect {in’spekt] »

interesting {"mtristi) a

imternational [ inta’nefanal] g
tion [in t3:pri’teifon] n

introduce [ intra’dju:s] »

invader {in’veida] n
involve [n’volv] »

iron [“atan] n
island ["atlond] »
isle [ad] »

issue [‘isju:] »#

it f1t] pron

its [:ts) pron
i fit’self] pron

January ['d3aenjvari] #
jog [d30g] v
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HOBOCCbC

cTOo
COTHIH

1

A

GonbHOMH,
He3IOPOBLIH

HeMeINeHHBIH

OCYIUECTBIACHHE

TOAPa3yMeBaTh
YAYYIATH
B
YBEJIIHYHBATD
HEeBEPOATHHIH
HE3aBHCHMOCTD
HE3aBUCHMBIH
BIHAHHE
coaepXareaAbHbIH
KHTEIB
CBOlCTRCHHR,
BPOXICHHHH
BKNaxg
HEOTAE MM MBI
BCTaBNATh
H3YYaTh,
OCMAaTPUBATL
HHTEPECHBIH
MEXIYHApPOIHKH
TOAKOBaAHHE
NpeacTaBnATb,
3HAKOMHTD
3aXBaTIHK
BKJIOYATh,
NoApa3yMeBaTh
xKeneso
OCTpPOB
OCTPOB
BHINYCK,
HM3AaHHe
OH, OHa, OHO
€ro, ee, CBOH
cebd, cebe, cobol

J

AIHBaph
3aHHMATBECH OeroM



journey [*d33:ni] #

July [d3v’lal] 2

Jume [d3un) 2

junior year ["d3u:nis jio]
jmst [d3ast] ady

Jjuveaile ['d3u:vonail} a

[ki:n]
record [ ki:p ‘reko:d]
‘kmdom] n
i ['kltj'm] n
(past om kmow) [nju:]
t(p kn?es) [naif] n

tj v

nok] »
down [ nok “davn] v
(knew, known) [nav] »
(p. p. om know) [naun]

§§§§§%§§§§§

laid (past u p. p. om Iny) [terd]
lake [leik]
landscape ['lendskerp] # .

fast [la:st] @
lay (1aid) [ler] »
leader ['li:da)
leaf (n, pi leaves) [li:f)
least (superl. om little) [h st]
leave (something) behind

[ lisv b1"haind]
leave (left) [li:v] v

leaves (n, pl. om leaf) [li:vz]

left [left] a
left (past u p. p. om leave) [left]
leisure [‘le3a] #

[ lema'neid] n
lend [lend} n
less (compar. om little) [les]
letter [‘leta] n
like cooking [ lark “kvkip]
listem ['lisan] »
Kittle (less, least) [Iitl] 4
local [‘lavksl] a

- locate [lav’keit] »

NyTeleCTBHE
MIONb

HUIOHB

npeasocneaHuil Kypc
TONBKO YTQ, HEAABHO
HecoBeplLIeHHOMCTHARIA

K

YRAEKAIOUIHIHCH
BECTH 3aIIHCh
KOpOJIEBCTBO
KYXH$

HOX
MOCBALATE B PHILAPY
CTYy4aTh

cOuBaTh

3HaTh

L

03¢po

neiisax,
napmadgT

nocaeaHuH

HaKphIBaTh,
KJIACTh

rJ1aBa,
PYKOBONHTEND

JIHCT

3a6HBaTh,
OCTABAATh

{IOKHBATD,
OCTaRNATh

JIEBHH

cBobonHOe BpeMs
JIMMOHAL
ONADKHBATS

STHCBMO
JI00OUTH rOTOBHTH
CAyllaTb
MaNeHbKHH
MECTHBEH
pacnoaaraThca

317



loci (p/ om locus) [ lousa:
locus (n, p/ loci) | loukas]]
-distance call

[ Jog’distans ‘ka:l)
long-legged [ lon’legid] a
look [lvk] v
look [ tvk ‘laik]
look through [ Ivk "6ru:} »
love story ["lav sto:ri]
luggage ["Iagids) »
lunch [’lantf] »

made (past u p. p. om make) [meid]

magazise [ maega’zi:n] »
main {mein] g

maia course [ mem’ko:s)
majority [ma’d3oriti] »
make (made) [[melk] v
make frieads [ meik ‘frendz}
maa (7, p/ men) [men)

many (more, most) [‘meni] a
map [mep] n

March [ma:tf] »

match [mz=tf] v

matter [ 'mats] v

May [me1] »

me (xoce. nad. om 1) [mi:] pron
meat course [ mit ‘ko:s]
medicime ['medsan] »

medieval | medi’izval] a
meet (met) [mi:t] »
member [‘memba] n

mea (p/ om man) [men]
mention ["'menfan] v
message [ ‘mesid3] »

met (past u p. p. om met) [met]
metropolis [m1’tropalis] #
mice (p/ om mouwse) [mars)
middle (rxdlj #

mild [maild] a

milk [milk] »

mine [main) pron

mineral ['minorsl] e

mock [mok] »

monarch [‘'monak] »
[‘'monaki] »

318

MECTONOROXEHHE
MEXIYropOIHHHU 3BOHOK

ANBHHOHOTHH
CMOTPETH

OHTb NOXOXHM
npoCcMATPUBATh
JIOBOBHEIN poMaH
Oarax

JieHY, BTOpO# 3aBTpaK

M

KypHan

OCHOBHOI

IMaBHOE §MOI0

GONBIIMHCTBO

ACNIATh

CTaTh APY3bAMH

YeJI0BeK,
MyX4HHa

MHOIO

KapTa

MapT

NOAXOAMTH 110 LBETY,
rapMOHHPOBaTh

3HAYMTE

Mail

MEHSA

BTOpOE (6mI0n0)

JICKapCTBO;
MeAHLWHA

CpeAHEBEKOBbIi

BCTPEYaTh

yieH

YNOMHHATH
coolmeHHe

KDYIHB#H ropon

cepeanHa

MATKHH,
yMepeHHBH

MOJIOKO

MO, MOSI, MO€, MOH

MUHEPANBHLIH

NOXOYYMBATE

MOHapx

MOHAapXHA



momey [ 'mani] »

monitor ['mpnits] v

month {mané] »

more (compar. om much, many) [mo:]

morning ['ma:nip] »

most (superi. om much, many)
[maust]

mother ['mada] »

mother-in-law ['madar m Jo:] #

mouse (n, p/ mice) [mavs]

muoch (more, most) [matf] a

multiply l[’mnitlplal] v

musical [ mju:zikal] #

mutual ["'mju:tfvsl] @

my [mat] pron

myself [mar’self] pron

name [nemm) »
napkia {'nepkin) n
NAITOW I’naerou] a
native [ neitiv] a
natural ["'naetforal] ¢
nearby [ niabar) adv
neglect [nr'glekt] »
nephew { nefju:] »

nervous ['na:vas] a

never { 'neva adv

new [nju:] @

mewspaper [ nju:s peipa] »
mext [nekst] @

mickel ['nmikal] »

miece [ni:s] #

might nalt]] n
mine [nam] num

mineteen [ namn’ti:n] num
nineteenth [ nam’ti:n0] num
nimetieth ['namtia6] num
ninety [ nainti] »num

niath [nam®)] num

o [nav] part

nobody { novbodi] pron
BOD-N [_non ni’gavfiabal] a

morth [no:6]
morthern ['no:3an] a
mose [novz] #

motes [novts] n, pf

ACHBI'R

KOHTPOJMPOBATDH
MecaLl

yrpo

MaTb
Tella/CBEKPOBb
MAIIIb

MHOTO

YMHOXATh

MIO3HK

B3aUMHRHIH

MO, M0, MO€, MOH
cebd, cebe, coboil

N

M
canperka
y3kuil
MECTHBIN
TIPUPOAHBIH
HENOAAICKY
npeHebperathb
TMAEMAHHHK
HEPBHBI#,

BOJIHYIOLIMHCA
HHMKOTZA
HOBIIA
rasera
chenylommit
HHKe/b
TICMAHHHLIA
HOUDb
JEBATH
JAeBATHANLATD
JAeBATHAXUATRIN
JeBAHOCTHHN
AeBSIHOCTO
AEBATHIH
HeT;

HHKAKO#
HHKTO
HeAcHCTBUTENbHBIH,

He MoKexalmuil nepenaye
ceBep
CEeBEpHbBIA
HoC
3ATHECH,

3aMeTKH
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nothing [ nASm} pron
November [nov'vembo) »

mow [nav] adv

mowhere ['novwea] adv

murse [ns:s) #

nwrsery school [‘na:sori sku:l]

o'clock (o'klok] adv
objective {ab"dzektiv] n

obligation | obli"geifan] »

oblige [oblard3) »
obtain [ob"tem] »

occasionally [o°ker3ansli] adv

ocean [‘avfon] n
October [0k tavba] 2
odd [nd] a

often ["ofan] ady

ofl [o1l] n

old [avld] o

on on] prep

terms
[an "frendli ‘tamz]
ome [wan] num

opposition [ ppo’zifon) »
owr [avs] pron
ours [ahz:z pron el
ourse ava“selvz] pron
overflow [ osuvaflov] 2
own [aun] @
ox (n, p! oxen) [oks]
oxen (pl om ox) ['pksan]

patiest ['peifont] n
peach [pi:tf] »
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HHYero
HoAbps
ceivac
HHrae

MeEacecTpa,

AerckWil can

0

yac
uUenb,
3anavya
00A3ATENLCTEO,
cornameHHe
0043BaTD
NnoAy4arn,
npHoOpeTaTn
BPEMA OT BPEMEHH
OKeaH
OKTHOpb
HeYeTHHt
4acTo
HedTh
crapuil
HA
(ObITH) B OPYXESCKHX OTHOLICHHWAX

ONHH
ONMO3KLHA

Haim

Halll, Hallla, Halle, HAIM
cebn, cebe, coboik
H3OHTOK

COOCTBEHHRLH

OHK

P

NOCBLIKA
KpacHTb
naKer,

NOYTOBOE OHIPABICHHE
napk
NapRaAMEHT
YJacTBOBATH
npokTH,

cIaTh {aK3amern)
NAUHEHT
NEPCHK



pes] »

oorf Lo

pepper box ['pepo boks]
period ['pionad] n

permaneat ['p3:manoant] a
petrolenm [pr’traviom] »

pheaomena (p/ om phenomenon)
[fi’nomina)
(n, pl -a) [fi'nominan]

physically fit [,fmkli “fit)
pick wp ['pik "ap] v
picturesque [ piktfa‘resk] a

pin [P'o'}] n
place of imterest [ plers ov “mtrist]
plain [plein] a

plane [plen] »
play [pler] »
['plesgru:p] »
pledge [pleds) »
plum L\m]]n
poiat [pomt] 2
population [ popju’lerfan] »
pork [pok] #
post [pavst] »
post [pavst] v
postgraduate [ pavst’greedjuit] »

posigraduate course

[ povst’graedjuit ka:s)
potato [pa’tertav] n
poverty [ povati] n

power ["pava] »

prescribe [pr1’'skraib] v
preserve [pri‘za:v] v
prevent [pri’vent] v

previously {'pri:viasti] adv
primary [ praimori] a

school ['pramari sku:l)
private ['prarvit] ¢
progress FP“’“QWS] "

promisence [prominans] »

Ipyma
OYHWATDL OT KOXYDH,
YHCTHTD
IEPeYHHANA
YPOK,
3aMATHE
NOCTOSHHEIH
OeH3HH,

ARNEHHE,
teHOMEH
B Xopouiei ¢pu3mnyeckoii hpopme
CHHMATH TPYOKY
XHBONKCHHI’
Kerns
JAOCTONPAMEYATENRLHOCTH
HEKPACHBHI,
OOBIYHBIi
caMoner
HIpaTh
HTPOBadA TPYNNa LA aeTeil 2 —5 ner
[ABaTh TOPXKECTBCHHOE ObeUaHHe;
3aBepATL
CIHBA
O4XO;
TOYKA
HaceJIeHKe
CBMHMHA
no4ra
OTTIPaBIATH
BBIMYCKHHK;
AcMHpaHT
aCHMpPAHTYpa

xaprodenb
Geanocts,

HMILICTA
CHJIa;

BepXaBa
BBINHCHBATL (2eKapcmso)
XpaHUTDb
NpeAoTBpALIATE,

MPENATCTBOBATH
paHbIIe,

npexae
HAaYANbHHIt
HayaNbHasa MIKOXa
YaCTHHIHA
YCIICXH,

rporpecc
M3BECTHOCTH
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prominest [ prommont] a
promote [pro'movt] »

prosperity [pro’speriti] #

prosperous [ prosparas] a

provide [pra’vaid] »

public pay phose [ pablik ‘pe1 fovnj
publish [ pablif] »

punishment [ panifmont] »

pursue [pa’sju:] v

put on }clothes [‘put ‘on] v

quality [ kwohti] »
quick [kwik] o

radii (p/ om radius) [ reidsas]

radius (s, p! radii, radiuses) [ rerdiss]
railway [redwei] n

rapid [repid] a

rate [reit] »

ratification [ retifi’keifon) n
ratify ['retifar) v

read (past u p. p. om read) [red)
read (read) [ri:d] v

reception [r1'sepfon] »

recipe [‘resipi] n
recoastruction [ ri:kon’strakfan] »

recover [r1'kava] v
redwce [r1"dju:s] »
refer {ri'fa:} v

regard [r1'ga:d] v

register [‘redzists] #
regular [‘regjula] a
regularly ['regjvlali] adv
relation [ri’letfon] »
reliable [r1'laisbol] @
[r1'ma:kabal)
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BbEAAIOLIHICH
€nocobCTBOBATS,
IIPOXBHIATE,
NOOLLPATD
IpOLBETAHHE,
ycnex
IpeycneBaomii
obecmeyuBars
TMIaTHHEE TenedoH-aBTOMAT
ny0/INKOBATH
HaxazaHue
SAHUMATECS (MYNKOL, MCUCONICHO 4 M. 3.)
OEBaTHCA

Q

KauecTBO
OniCcTpbiit

R

panuyc

XefiesHaa Zopora
ORICTpHLH

TIATA,

Tapu¢,

YpOBeHb
YIBEpXKIOCHAE,;
paTHHUKaLuA
YTBCPXAATD,

PaTHPNUHPOBATE

YHTATH
nmpUueM
peuent
BOCCTaHOBJIEHHE,
PEKOHCTPYKLMS
BH3ZOPABIHBATH
coKpalmaTh
WMETh OTHOILCHHE,
cChUTaThes
paccMaTpUBaTh,
HMETh OTHOLICHME
XypPHaQT perucTpaltiid nocelacMocT
MpaBHIbH B
PETYAAPHO
OTHOmMCHHE
HATZEXHHH
3aMeyaTe/bHbIK;
3HAMCHHTMH



remember [r1"memba] ¢
repairs [r1'peaz] »#
represeat [ repri‘zent] v

representative [ repi ‘zentativ] »

republic [ri’ Pabhk] n
research [ri’ss:tf] »

resemble (ri’zembal] ¢

resident [‘rezident] n

resort [r1'zo:t] »

resowrce [rn’'sos] »

responsibility [r1_sponsa’biliii] #

responsible [r1'sponsabal] ¢
restawrant [restsront] #
résumeé [ rezju:mer] #

rice [rais] »

right [rait] ¢

river ['va] n
romantic [rav’meentik] @
room [ru(:)m] »

route [ru:t] n

rule [ru:l] »

ruler ['ru:lo) »
ranway [ranwer} »

said (past u p. p. om say) [sed}
saltcellar ['so:lt sela] »
save {sewv] v

saw (past om see) [59:]
say (said) [ser] v

scholarship [‘skolafip] »
science fiction [ sarens “fikfen]
score {sko:] »

seat fsi:t]

second ['sekand) num
secondary ['sekondori} a
security [s1'kjuariti] »

see (saw, seen) [si] v

seen (p. p. om see) [si:n)
seminar ['seminq:] »
senior year ['si:ntd jia]
sensational {sen’serfanal) a

ITOMHHUTD

PEMOHT

TIpEeACTARNATD,
0003HaYaTh

Hay$HO-HCCHenoBaTeIbckad pabora;
HCCIeIOBAHNE

NOXOAHTS,
HaIIOMHHATH

XHTENb

Kypopr

OTBETCTBEHHOCTD,
00A3aHHOCTD

OTBETCTBEHHHH

PECTOpaH

Kpatkas asroGHorpadma (npedcmaease-
MAR KAHOUOAMOM HA OOANCHOCMD)

puc

NIPaBHIIbHHINA,
npaBeif

peka

POMAHTHYCCKHIA

KOMHarta,
MeCTO

MapuipyT

NpaBWIO

NPaBUTEH

AOPOXKA

S

COJIOHKA
3KOHOMHTD,
crnacaTte

TOBOPHTD,

CKa3aTh
CTUTNCHAKSA
HayyHas (paHTacTHKA
cuer
MECTO 3acefaHHus
BTOpOii
cpeiHee (ofipazoaanue)
Oe30nacHOCTh
BHIETDH

CeMHRHAp
nocaeaHnit kype (amep.)
CEeHCAIMOHHBIA

323



separate ['separtt] a
September [sep’temba) n
sequel ['sickwal] n

serious ['sierias] o
settlement ["setlmant} »
seven ['sevan) num
seveateea | sevan’ti:n] num
seveateenth [ sevan’ti:n®] sum
seventh ["sevon®} num
seventieth |'sevantif] num
seventy [ sevonti] num

shave [[erv] v

she [[i:] pron

sheep [[i:p] »

shop assistant [’ fop 2 sistont]

sick [sik] a
sick leave ["sik lizv)

sister ["sista] »
sister-im-law [“sistor m lo:] »
sitting room [“sitip ru(:)m])
six [srksﬂ num

sixteen [ sik’sti:n] num
sixteenth [ sik’sti:n®) num
sixth [s1ks@)] rum

sixtieth [ "sikstn®] num
sixty [ siksti] rum

size [sarz] n

sketch [sketf] »

skyscraper ['skar skreipa] n
slender [“siends] 4

slima [[shm] a

slow [slav] a

sneeze [sniz) ¢

snub Ismb] a
[‘sovfiabal] @

some [sam] pron

somebody [['SAmbodﬂ pron
something [ samOm) pron
sometimes [{'SAmtaxmz] ady
somewhere {"samwes] pron
soon {su:n] adv

sophomore year ['sofamo: jio)
sore [so:] @

sour cream [“sava Kkri:m)
south [sav6)] »

southers ["sadon] ¢

space [speis] »

spare [spea] n )
speak (spoke, spoken) [spi:k] »
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OTICNbHb#
CEHTAOPDL
NIPONOJLKEHHE (Knucu uau Puioma)
CePbE3HRIN
noceneHne
ceMb
CeMRaauaTh
ceMHaIuaTHhii
cenpMoi
CEMHICCATHIH
CEeMBIECAT
OpHTDHCA
OHa
OBLI2
NpOAaBeil,
NpoAaBIHUA
GonbHOM
CONBHHYHBIN JIHCT;
OTITYCK IO GONE3HH
cecTpa
HEBECTKA/30/10BKa/CBOAICHHIIA
roCTHHAA
LIECTh
HIECTHAALATD
IHecTHaaUAaThl
urectoit
WIECTUAECATHIA
WIECTRAECAT
pazMep
CKH3,
HabGpocok
Hebockped
CTpOMiHbI
XyAOLUaBHIH
MeLneHH bl
YHXATH
KYPHOCBIi
OOUIHTENbHBIH
KaKoi-HHuOyaAb, XaKoh-To
KTO-TO
YyTO-HNOYIE
HHOrIa
rae-To
CKOpO
BTOPOIi Kypc (amep.)
BonsHON
CMeTaHa
0T
IOXHbBIK
MPOCTPAHCTEO,
ILIOLIARL
pe3epB
TOBOPHTH



specific [sp1‘sifik] a
spell out ["spel “avt] v

spesd (spent) [spend] v

spent (past u p. p. om spend) [spent]

spice [spais] n
spicy [ spasi] a
spoke (past om speak) [spavk]

spoken (p. p. om speak) ["spavkan])

spoon [spu:n} #
spring [sprip] #
stadium r'steldlam] n
start [sta:t] v

state [steit] n

stew [stju:] v
still [stil] @

still life [ stil "larf]
stoek [stok] n

stock exchange [ stok iks tfeind3)

straight [streit] a
strike [strak] »

strong [stron] @
student ['stju:dont] n

swhject ['sabdzekt] »#
subsidiary [sob’sidiari]

subtract Isob’traekt] v

swbway [ sabwei] »

succeed [sok’si:d) v

swiden [sadn] 2

summer ['sama) »

sunbathe ['sanbeid] v
supermarket [“sju:ps ma:kit] n

supplement {"saplimant] »
survival [sa’vaival]
sweet [swi:t] #

switch off [ switf 'of] v
switch om | switf “on] ¢
symptom [ simptom] »

take (took, takem) [teik] v
take a shower ['teilk a “fava)

caemAdHecKkBid

Pa3BACHATD;

TOMHO OOBACHATD
TPaTHTh

CleLus,
TIPAHOCTB

NIPHIPARICHHbIA CRELIHAMH,
NpSHLIH

JIOXKa

BECHa

CTa[MOH

HaYHHAaTh

DITAT,
rocyaapCTeo

TYUIATh

HENOABHXHDIH,
CITOKOMHBIA

HATIOPMOPT

3anac

dounoras 6upxa

npaMon

cOHBaTh;
«COUTO» (6 Soyaunce)

CHJBHBIH

CTYACHT,
CTYOEHTKa,
y4yanumics

NpeaAMeT

BCHOMOTAaTENbHbLIA,
JOTO/THATENBHDbI

BHIYTHTATh

METPO

ApeyCrnesaTk

BHE3aNHbIH

JeTO

3aroparh

CYNEpPMapKeT,
MaraspH caMoo0CayXHBAHUSA

NpUIOXEeHHE

BBUKHBaHHE

CNaaKoe

BHIKJOYATh

BKJIOYATD

CHUMITIOM

T
OpaTtb

APHHUMATE YLl
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take part in NPpHEHMMATb YYaCTHE B ...

take pictures [ teik ‘piktfaz] doTorpadnporars

take tromble [ teik “trabsl] BO/THOBATHCH,
3a60THTECS

taken (p. p. om take) {teikon]

target [“ta:git) » uefb

teeth (p! om tooth) [ti:6]

telephone number [“telifaun ‘'nambs] Homep Teredona
tell (told) [tel] v rOBOPHTD,
PACCKA3HBATL
temperature ["temporatfo] » TeMRiepaTypa
tem [ten] num HECATh
temdency [’tendsnsi) # TeHACHIHA
teat [tent] » TasaTKa
tenth [ten6] num DeCATHIH
term [t3:m) » CpPOK,
nepMon,
ceMecTp,
YeTBEPTh
term of studying ['t3:m av “stadnp] cpok o6yuerms
tervific [ta rifik] @ NOTPACAIOTIAN
territory ter:tan] n TEPPUTOPHS
texthook |“tekstbuk] n y4eOHHK
that [d=t] pron TOT
theatre-lover [610ta “lavs] n TeaTpan
their [3ea) pron HX
theirs [deaz] pron ux
them (xoce. nad. om they)[dem) pron ux
themselves [3om"selvz] pron cebn, cebe, coboil
these [3i:z] pron 3TH
they [de1] pron OHMN
think (tlonsht) [énk] » AYMATH
third [03:d]) num TpeTHi
thirteem [ 63:ti:n] num TPHHAALATD
thirteenath [ 03:'ti:n6) num TP
thirtieth {"63:t10] num TPHAUATH
thirty ['9s:ti] num TPUATATD
this [318) pron arm'r

those [douz) pron

thought (past u p. p. om think) [Got]

thowsand [IBavzond] num ThHICAYA
three [Ori:] num TPH
throat ['6ravt] » ropno
tile [tail] » KadeTbRaA IHTKA
till [td] ady RO TeX mop
time (taim] » BpEMS
tip [tip] # yaeBrIC
tiresome [‘taissam] a YTOMHTEIbHBIH
" to ftus prep K, (10 HANPABNEHUIO, B
token [‘tavkan] » KETOH
told (past u p. p. om tell) [tovld]
toll [tavl] n XKETOH
tomorrow [ta'morav] adv 3aBTpd
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took (past om take) (tvk]
tooth (n, Dl teeth) [tu:0]

s | ftaua] n

track [trzk] v
trade [trexd] a
train {trem] »
training centre [ Aremuy ‘senta)
transaction [traen zekfon] n
transition [tren’zifon] »
translate [treens’lett] »
travel ['treevl] v
treaty ["triiti] »

tribute [’tribju:t] »
trip [trip] #

tropical [ tropikel] 4
true [tru:] a

try [trai] n

twelfth [twelf0] num
twelve [twelv] num
twentieth [ twentu] num
twenty [] twenti] num

two [tu:) num

wnanimously fju:'n2nimasii] adv
uncle ["ankoal] »
uncomfortable

wndergo (umderwent, undergone)
[ .ando’gav] ¥

widergone (p. p. om undergo)
[ .anda’gon

wnderstand (understood)
[ .anda’stend] v

understood

(past u p. p. om understand)
[ .Anda’sted]

undertake (wndertook, undertaken)

[ .anda’teik] &

umdertaken (p. p. om undertake)
[.and>’teikan]

uadertook (past om undertake)
[ .Anda’tuk]

‘umderwent (past oT uadergo)

[ .ando’ went]

usemployment [ anin’ploimant] »

wniform [ ju:nifa:m] n

[an"kamfatabsl] a

ay6
BEpLINHa
GamHA
OTC/IEXHBATh
TOProBEIi
noesn

CTIOPTUBHBLA LUSHTD

BencHue (den)
nepexox
MEePEBOAATD
NyTE1EeCTBOBATh
COTNIAILEHHE,
JOTOBOp
JaHb,
YecTh

HeOOoAbllIoe MYTCHICCTBHE,

1OXOx,

IKCKYPCUA
TPONTHYCCKM I
BEPHBIA
NONMKTKA
ABeHanUATHIH
ABCHAOUATH
ABAZLATHHA
ABaAUATbL
ABa

U

€IHHOIYIHO

nand

HeyAOOH I

MCTIBITHBATD,
MOABEPraTbCH

MOHHMATh

TIpEANPHHKMATE

Ge3paboTHIa
tbopma
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umion [ju:msn] »

unigme [ju:'ni:k] @

unshkuble [an’ Jerkabol] a
[ anso’pa:st] a

lmtll [an"til] prep

unwell [an’wel] a

upbringing ["Apbrigio] 7

mpstairs [ Ap'steaz] ady

wrgeacy [“s:d3ansi] n

usmal [‘ju:zval] a
wsually ["ju:zvali] adv

vast [va:st] a

veal [vi:l] »

vegetable ["ved3itobal] »
vehicle [ viukal] »
ventore ['ventfs] »

view [vju:] n

viewer ['vju:a] n

violate ['vaisleit] »
visioa ['vizon] n

visiomary ['vi3onari] a

visit museums [ vizit mju:'ziomz]
vocatiomal [vov'keifonol] a

vote [vavt] n

vote [vout] v

vomcher {"vavtfa] n

wallpaper ['wo:1 perps] #

want [wont] v

wardrobe ["wa:dravb] #

warfare ['wo:fes] n

was (I-e u 3-e 2. €0. 4.
npows. epemenu om be) [woz)

wash [wof] v

watch [wotf] v

watch TV [wot[ ti: “vii]
water [‘'wo:ts] 2
watercolomr {"wo:ta kals] #
we [wi:] pron

weak [wik] a
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€o103
YHHKATbHBHA
HenokoneGuMHit
HEMPEB30H ACHHBIH
noka ne
HE3IopOBbIH
BOCNHTAHHE
BBEpX II0 JIECTHHLE;

Ha BEPXHEM ITaxe
CPOYHOCTE;

KpaitHsaa HeoBXoaMMOCTb
OO HEIH
O0ObIYHO

A/

OOGLUUPHBIH

TENATHHA

OBO1H

Ha3¢MHOE TPAHCIIOPTHOC CPEACTBO

npeanpugaTHe

BRI

3PUTEND,
HabmiogaTens

HapyLIaTbh

BHICHHE,
NpeACTaBIeHHE

HepeanbHbIi,
NIPU3PAYHLIH

XOONTH B MY3eH

npotheCCEOHANBHHIN

ronoc

ro/I0COBATH

MyTEBKA

W

obou
XOTETb

mnaTiHOi mxad

GoeBHE AeHCTBHA

MBITH

CMOTPETH,
HabnmioaaTe

CMOTPETD TENEBRIOP

BOZA

aKBapenb

MH

cnabui



wealth [we‘l’?) n

well [wel] adv

well-to-do [ welta’du:] a

went (past om go) fwent]

were (J, 2u 3-e s mu. u.
npows. spemenu om be) [wa]

west [west} n

western [ westan] a

which [wit]] pron

whitewash [ wartwo[] v

who {hu] pron

whom [[hu:m] pron

whose [hu:z] pron

wildlife [ warldlarf] »

winner ['wmna] n

winter {winta] »

woman (7, p/ women) ['wuman

womea (p/ om woman) ['wimin

working ['w3:kip] a

workshop [ 'ws:kfop] »

worse (compar. on bad) [ws:s]

worst (superl. om bad) [w3:st]

write (wrote, written) [rat] v

writtea (p. p. om write) {ritn]

wrong {ron] ¢

wrote (past om write) [rout]

yesterday [jestadi] adv
yet [jet] adv

yogurt [ ‘jogat] n

you {ju:] pron

yousg [iAn] a

your {jo:} pron

yours [jo:z] pron

yourself [ja"self] pron
yourselves [ja'selvz] pron

3aman
AanagHH i
KOTOphiit
Oenurs

KTO

Koro

gei

XHBasg npupoaa
noGeaurens
3HMa

KEHIIMHA

paGoanii (dexs)
MacTepcKas

nucare

HefnpaBHIbHHIHA

Y

Byepa

eure (Het)

worypr

Thi, Bhl

MOJOAOH

TBOH, TBOA, TBOE, TBOM,
BAlU, Ballla, Ballie, BallH

TBOi, TBOA, TBOE, TBOH,
BamI, Ballia, Ballle, BAlK

cebd, cebe, coboit

cebd, cebe, coboi



COAEPXAHHE

[IpeaucioBHe 3
AHCTHiickult andapur 6
1. BBOAHO-KOPPEKTHBHEIl ®OHETHYECKMH KYPC
BeeacHue 7

OpraHel peuu 7
doHeTHYCCKAA TPAHCKDHIIUHA 8
3HAKH MEXAYHEPOOHOH (POHETNUECKOM TPAHCKPUNUHH ...cvvverveesesresermsacrarnes 8
OCHOBHHE OCOOEHHOCTH aHTIHACKONO MPOHSHOLICHHS 9
TnacHble 3BYKH 9
CornacHHe 3BYKH 9
CnoBecHOC yIapeHHe 10
®dpaszopoc ygapcHHe 10
Peaykuus rnacHBIX 3BYKOB 10
HHurosauua 10
OCHOBHEIE MHTOHAUMOHHBE KOHTYPH aHTAKHACKOTO MPEIIOXKEHHA ..........11
HHTOHauMsA BOMPOCOB . I
YPOK 1. Caachse mepeanero pana. Cornachme 14
TnacHble MEPSAHEro pAaa 14
CorsnacHbic 14
Ilymuuie cMbpHEIS i5
IllymMumie wencpue 15
CoHauTnl 16
Hocosme 16
Yipa lencsuie i‘GI
INCHEHUR
Text: The Whites 18
Jomawnee 3adanue 20
YPOK 2. Cxacuue 3a3uero paga. OcolentocTs tpoHsHOmeHna
HEKOTOPAIX 3BYEOCORCTAHNR 21
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HudTOHrH 28
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Ynpancrenus 29
Text 1: Grandmother’s Week 33
Vocabulary (Cnosa K Tekcry) 34
Text 2: Good Traditions Year by Year 34
Vocabulary 35
Homawnee zadanue (Home Task) 35
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PeayuMpoBaHHEIC U NOAHEE - POPMBM CIYXEGHHX CNOB,
MECTOUMCHHH H BCMOMOraTCABHHX [IAroioB 50
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TipueM rocrei 53
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